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Введение

Предлагаемая монографическая работа о стране и цар­
стве Хамаса пли Аззи, составлявших единую политиче­
скую единицу, представляет не только общий историко­
научный интерес в аспекте политических и культурных 
взаимоотношений стран и народов древней Малой Азии, но 
•и специальный интерес с точки зрения происхождения и 
исторического становления армянского народа и его госу- 
дарственности.

До сих пор специальных исследований по интересую­
щему нас вопросу еще не было, если не считать одной 
маленькой работы Э. Форрера (пНа|аза—А221“). Были также 
кое-какие спорадически сделанные заметки или высказы­
вания по поводу термина или местоположения страны Хайаса 
или Аззи, однако до сих пор не имелось более обширного, 
а тем более армеиоведческого подхода,где были бы исполь­
зованы многочисленные, но пока большей частью фрагмен­
тарные данные географического, этнологического,культур­
ного, языкового, культового и. фольклорного порядка. 
Этот пробел претендует восполнить настоящая работа.

Естественно, в этом исследовании о Хайаса—Аззи, как 
о начальной стадии истории современных армян, мы не мо­
жем претендовать, из-за недостаточности материала, на 
окончательное и всеисчерпывающее решение интересующих 
кас многих проблем. Однако, когда вышепоименованные 
многочисленные и многосторонние факторы, хотя и небога­
то представленные, не только не противоречат или взаим­
но исключают, а скорее дополняют друг друга и совмест- 
•з։о свидетельствуют о действительном наличии данного исто- 
ужческого процесса или факта, то в этом уже нужно ви­
деть правильность методологической установки, а следова­
тельно и гарантию успеха. Тем самым думаю, что сумел.
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при всей фрагментарности источников, дать не только по­
ка возможное приближение к этой новой научной поста֊ 
новке вопроса, но и к его разрешению- Тема эта сугубо 
интересна, ибо касается происхождения и оформления ар­
мянского народа и государственности на заре исчезновении 
многих древнемалоазиатских и переднеазиатских государств, 
культур и народов. Естественно, армяне не образовались 
каким-то чудом в этой исторической ситуации, не пришли 
откуда-то в готовом и раз навсегда данном виде и т. п., 
как могут думать некоторые, а явились историческими со­
участниками, продолжателями и освоителями как некото­
рых из этих народов или племен, так и их культур.

Исторический процесс образования современных ар­
мян и их древних политических формирований продолжал­
ся, по-моему, очень долго, по крайней мере с половины 
второго тысячелетия до н. э., когда выступает двуединое 
„царство" Хайаса—Аззи, приблизительно в пределах позд­
ней Малой и Высокой Армении, кончая концом третьего 
века до н, э. Весь этот длительный процесс я делю на два 
качественно отличных состояния "-с 1400 годов до начала 
седьмого века и с седьмого века до конца третьего и на­
чала второго, т. е. до царствования Митридата в Малой Ар­
мении, Арташеса в Араратской Армении и Зариадра в Со- 
фене.

Интересующая нас тема о происхождении и формиро­
вании армян в связи с Хайаса—Аззи не могла быть постав­
лена раньше по той простой причине, что само это дву­
единое объединение Хайаса—Аззи стало известным лишь 
недавно, за какие-нибудь тридцать лет, благодаря обнару­
жению хеттских клинообразных надписей пз архивов их 
царей в местечке Богаз-кей (в вилайете Кайсери современ­
ной Турции), на месте столицы древних хеттов под назва­
нием Хаттуша.

О Хайасе—Аззи конкретно говорят надписи хеттски к 
царей Шуппилулиума и Муршила II в связи с походами их. 
и их предшественников в эти страны и заключением мир­
ных трактатов в промежутке 1410—1335 годов.

Предлагаемую работу „Хайаса—колыбель армян’ ж
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делю на три части. В первой рассматривается все то, что 
относится к народу или племенам хайасцев на месте их 
первоначального домена между верховьями рек Ефрата, Чо- 
роха, а возможно и Аракса, кончая моментом их движения 
(экспансии) на юг до Мелитены включительно. Во второй 
же части моей книги рассматривается уже то новое поли­
тическое и этническое состояние этих хайасцев, когда они 
под именем арменов, даваемым иностранными древними пи­
сателями или надписями, выступают уже на базе историче­
ского государства Урарту, двигаясь от Мелитены на во­
сток в Софену, Тарой и юго-восточнее (в Арзанену), а с 
другой стороны частично внедряются от Малой Армении 
на восток и северо-восток, по долинам Чороха и Аракса, 
доходя до Араратской области. В заключение, в третьей 
части, мной дается некоторое общее подытоживание, в ро­
де резюме, всего сказанного в первых двух частях.

В первой части моего труда в частности рассматри­
вается следующее: 1) К истории интерпретации вмени и ме­
стоположения страны Хайаса—Аззи; 2) Данные хеттских над­
писей о стране Хайаса—Аззи и уточнение ее локализации; 
3) Цари и мужи из страны Хайаса — Аззи и этимология их 
имен; 4) Факты из армянского языка и культа, говорящие 
за местоположение этих районов в пределах части древней 
Дуалой Армении в соседстве с хеттами; 5) Культурно-исто­
рическое состояние Хайаса—-Азз». Во второй же части, я 
обстоятельно разбираю этапы и формы распространения 
этих* хайасцев, как бы перерастающих в этом процессе в 
новое этнокультурное и политическое состояние. Здесь под 
заглавием „На)-кй = Агпмпа" мною разбираются следующие 
вопросы или темы: 1) О некоторых заефратских племенах 
или народах (пала, манда, сала, кашка, тегарама, мушки) в 
связи с этногенезом армян; 2) Влияние киммеров (и саков) на 
политическую ситуацию древней Малой Азии в седьмом ве­
ке до и. э. и в частности на хайасцев-армян; 3) Передви­
жения хаев в Урарту (повое армянство 7—3 веков до н. э.); 
4) Индоевропейская концепция происхождения армян; 
5) К происхождению имени Агпмпа; 6) К уточнению место­
положения арминов среди субаро-хурритского этнокуль-
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турного мира районов Аг(1)те—Бпрпа; 7) Урартизмы и 
хурритизмы арм. языка; и 8) Роль Малой Армении.

• Не могу не присовокупить также, что если круг глав­
ных вопросов моего труда имеет специальную целеуста- 
новку, то это отнюдь не предрешает того, чтобы здесь не 
затрагивались, конечно, и многие вопросы или проблемы, 
имеющие для нашей главной задачи побочное значение, что 
отчасти и помещается в примечаниях. Прав акад. В. Стру­
ве, когда, подчеркивая максимальное использование данных 
археологии, стратиграфии, памятников материальной куль­
туры, данных этнографии и языкознания, прибавляет: „Исто­
рик древнего Востока не может пренебрегать никакими, 
даже самыми незначительными, данными и только в ком­
плексном изучении всех имеющихся в его распоряжении 
источников может приблизиться к восстановлению истин­
ной картины и понять отдельные явления в истории изу­
чаемой страны0 (см. его „История древнего Востока", 1941 
год, стр. 8).



I ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

HA1ASA-AZZ1

1. И истории интерпретации имени и местополо­
жения страны Хайаса—Лззи

Обратимся к истории выяснения со стороны ученых 
местоположения страны Хайаса—Азии, составлявших, как 
увидим, единое целое.

Ученый Э. Форрер, а с ним и Унгпад,1 стран}' Хайаса

1 См. Reallexikon der Assyrioiogie, I. Band, I—IV Liefer., 1928— 
1930; см. 1 вып., стр. 89.

2 См. об этом в статье Э. Форрера под заглавием „IJajasa—Azzi", 
составленной в 1927 г. и напечатанной в журнале .Caucasica', Fasc. 9 за 
1931 год (Лейпциг;, стр. 1, прим- !•

2 См. его статью .Zur Geographic des Hc։literreichs•, напечатанную 
в 1927 г. в журнале „Klcinasialische Forschungen', В. 1, стр. 10S —114; см. 
там же, стр. 113, прим. 2 (.Audi nach Forrer ganz im Nordoslen (Малой 
Азии], beginnend sudSstllch von Trapezund'). В другой своей работе под 
названием „Kleinasien zur Hcttiicrzeit*, напечатанной в Гейдельберге в

-Аззи хсттскнх надписей приурочивал к верхней Армении 
и на карте к „Сообщениям" немецкого „Восточного 
Общества" за 1921 год № 61 эту Хайасу поместил толь­
ко в северо-западной Армении, хотя, примыкая к Г. Винк­
леру, он там же ошибочно помещал и страну Хурри.3 В 
другой же ранней статье тот же Форрер местоположение 
страны Лззи передвигал к району юго-восточнее Трапезун- 
ла, что принимал и А. Гётце.3 В статье же „Das Hettiter- 
reich" (в журнале „Das АПе Orient", 1929 г., стр. 25,3)
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Гетце говорил, что Аззн составлял часть Хайасы, а известный 
историк Эдуард Майер („Geschichte des Altertums”, II. В. 
1, 1, 459) говорил, что Муршил „в десятом году своего цар­
ствования совершает поход в страну Аззи или Хайаса в 
северо-Западной Армении". И. Фридрих в одной своей ра­
боте, напечатанной в 1925 г-, страну Хайаса помещает в 
Высокой Армении, понимая под этим видимо и Малую Ар­
мению (что часто путалось и у арм. историков).1 П. Креч- 
мер в статье „Национальное имя армян Halkh“, напечатан­
ной в серии венской Академии наук, о чем у нас еще бу­
дет речь, в общем также примыкает к вышепоименованным 
ученым, прибавляя, что вероятно Хайаса составляет часть 
Армении, причем конечное его -5(a) известно нам как ма- 
лоазийский суффикс, корнем нужно считать haia-, а все имя 
должно значить „страна хаев", подобно как с персидским 
суффиксом места -s(an имеем новообразованное Хайастак 
„Армения”.2 По еще раньше П. Кречмера об этническом

1 См. в его переводной работе „Aus dem hethitischen Schrifttum", 
напечатанной в Лейпциге в 1925 г., где (I. Heft, стр. 9, прим. 8) он страну 
Хайаша отождествляет с „Hocharmenien, norddstlich von Tegaramma; das- 
selbe ist weiterhin nilt dem Lande Azzi gemeinl“. To же самое он подчер­
кивает (FJaiaSa—das heutige Hocharmenien) и во втором выпуске (Н. И,, 
стр. 21, прим. 7). Как видим, Иоаннес Фридрих, помещая страну Хайаса— 
Аззи к северо-востоку от Тсгарама (=арм. Thorgom<Thogarma, позд­
няя Мелитена), фактически под Хайаса—Аззи понимает нс Высокую Ар­
мению, а Малую Армению.

2 В лувийском языке, столь близко родственном с хеттским, суф­
фиксом -5а также образуются подобные имена, как от имен богов Tarbunt 
и Datta ^Тешуп] имеем производные имена мест TarbuntaSSa и Dattassa. 
Значение же, придаваемое этим суффиксом -5а (писание через -55а есть 
чисто орфографическое явление, быть может, в связи с ударением на 
предыдущем гласном), по А. Гётце является посессивным (,dem X. ge- 
hOrige’, см. его „Klelnasien“, в серии „Kulturgeschichte des Alten Orients', 
Miinchcn, 1933, 111. Abschnitt, I. Lieferung, стр. 54). Так что и хеттские 
HaiaSa, HurluSa и др. можно будет переводить „К хайа принадлежащее 
место”, „к хурри принадлежащее место” и пр.

1924 г., стр. 6, А. Гётце помещал в соседстве с „Верхней страной", и на 
карте, приложенной в конце, Хайаса обозначена на пространстве между 
реками Ефрат, Чорох и Ирис, что приблизительно правильно. В работе 
же „Kleinasten” (1933 г., Мюнхен), тот же Гётце располагает страну 
Хайаса—Лззи на верхнем Ефратс, называемом Карасу, по его долине вверх..
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тождестве имени армянского Haj-kh „армяне", „Армения" 
и имени страны Haiasa говорил и ученый Карл Рот, как 
на это указывает акад. Я. Манапдян в своей книге 
„Критический обзор истории арм. народа" (стр. 33, прим. I).1

1 Статья К- Рота помещена в арм. журнале венских мхитаристов. 
„Handgs Amssrea]' за 1927 г., М И—12, стр. 743.

У нас в СССР на эту тему отозвался проф. А. Заха­
ров в книге „Хетты и хеттская культура" (в серии Госиз­
дата „Культура Востока"), говоря следующее: «Когда ветвь 
фригийцев около 706 г. до Р. Хр. передвинула армян в 
Малую Армению, они подверглись сильному туземному 
влиянию, которое Форрер считает балайским. Затем армя­
не, приобретшие этот балайско-грузино-кавказский оттенок, 
завоевали в следующем столетии Великую Армению. Таким 
образом, к области балайскоги языка следует отнести цар­
ство Haiasa, которое лежало в верховьях долин Ефрата, 
Аракса и Пороха» (стр. 105).

О связи страны Хайаса с армянами говорил в 1933 г., 
и А- Хачатрян в своей книге „История Армении в клино­
писный период", но его сопоставление Haiasa с армянским 
Hajastan „Армения" в буквальном перерастании из Haias-h 
tun („дом"), т. е. „Хайасов дом", является явной аккомода­
цией, ложной этимологией (Volksetymologie), вопреки ар­
мянским грамматическим нормам. Ссылки же па такие ар­
мянские словообразования, как Palnatun или Palanakan tun 
„дом ( = род, область) Палин или Паланский", приводятся 
им совершенно безосновательно, ибо -stan в имени Haja­
stan есть обыкновенный в армянском иранский суффикс 
места, не вызывающий в данном месте спора или сомнения.

Независимо от вышепоименованных ученых и даже 
раньше Кречмера, Хачатряна и др., я в 1931 г. в работе 
Chetto-arrneniaca (изд. Госиздата Армении, 1931—1933 г., 
стр. 6) сближал корень имени страны Хайаса с армянским:- 
национальным именем ^^j haj „армянин", помещая страну 
Хайаса в районе древней Малой Армении, как это прибли­
зительно локализировали и другие, напр. А. Захаров,. 
И. Фридрих.
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Как видели выше, большинство ученых склонно было 
поместить царство Хайаса хеттских надписей либо в райо­
не Высокой Армении (вокруг Эрзерума), либо в северо-за­
падной Армении, или еще западнее, а именно в верховьях 
•рек Ефрата, Чороха и Аракса, что как будто не очень про­
тиворечит предыдущим локализациям. Мысль же о том, 
что Хайасу нужно поместить в районах поближе к озеру 
Ван, хотя это в начале'и было высказано вскольз, является 
совершенно необдуманной и необоснованной как потому, 
-что такая страна не упоминается в урартских и ассирий­
ских надписях, столь подробно перечисляющих области и 
районы Урарту, так и особенно потому, что само описание 
хеттских надписей помещает эту Хайасу (и Аззи) в ряду 
приефратских стран или городов Заззиса, Зимарриа (Зихур- 
риа ?), Тибиа, Пала, Дурмитта и др., у верхнего Ефрата, 
рядом с „Верхней страной*, о чем у меня будет сказано 
подробно.

По вопросу о Хайаса —Аззи больше всех из иностран­
ных ученых говорили Эмиль Форрер и Пауль Кречмер.

Хеттовед Э. Форрер, как мы видели, склонен был от­
нести царство Хайаса к области распространения балайско- 
го языка, сближаемого им с грузинским. Конечно, непо­
средственных данных для этого нет, кроме того, что вооб­
ще язык народа или племен ра!а (Ьа1а) является более при­
нятым в песнопениях о серебре, воспеваемых хеттскими 
жрецами „по-палайски" (по-хеттски ракашппШ значит „по- 
палайшсГ),1 с почитанием божества /зЬагиа, а богатые се-

1 При помощи суффикса -uman или -чти в хеттском образуются 
имена людей, происходящих из того или иного места. Напр., имеем 
lOiumanaS .луви-ец" (луит, лувец, жившие в Арзава), buruSbandumnaS 
»бурушхандец“ (из города Бурушханда), ankullaumeneS „анкуллайцы “(из 
гор. Анкулла), arinnumneg „аринпы' (из гор. Аринна) и т. п. См. Code liiftitc 
изд. Фр. Грозного, стр. 16, прим, б- Суффикс же -ili в слове palaumnili 
_по-палайски" есть и в других случаях, напр. batfili .по протохеттски", 
ЬиФИ „по-хуррннски" и пр. В хеттском своде законов особо отмечается 
убийство хеттских купцов в странах Арзава и-Пала (С. 1։., стр. 4), за 
что убийца платил 1։4 мин (около 750 грамм) серебра и возмещал за 
товар убитого.
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ребряные рудники находились в Сиере (у совр. Гюмушха- 
не), близ грузинского коллектива племен. Несомненно, что 
язык (или языки) многочисленных паланцев должен был 
быть азианическим (по терминологии П. Кречмера) или, как 
еще говорят, малоазийским, а в этой связи, конечно, мог 
иметь некоторые языковые общности и с грузинским и с 
хакасским. В хеттском своде законов страна Пала имеет 
почти такой же. политический вес, как Хатти и Арзава. . 
Большей же частью эти палайцы ассимилировались с ар­
мянами, судя по географическим терминам Палин, Палупи, 
Бала-ховит и пр., о чем. будет сказано ниже. Не отри­
цается, по-моему, их языковое родство с хаями Хайасы. Не­
правильно мнение Форрера в том отношении, что фригий­
цы в 706 г. передвигают армян, очевидно, чистых индоев­
ропейцев, с запада в Малую Армению, где они подверга­
ются „сильному туземному влиянию", ибо эти районы 
входили „в области распространения балайского языка". 
Никаких исторических данных для этого переселения нет. 
Концепция же об армянах, как пришлых индоевропейцах, вы­
ступает и у П. Кречмера, который вместе с Лемаи-Хауп-՜ 
том. выводил из западной Малой Азин также и урартов, 
(халдов).

Я позволю себе немного подробнее остановиться на’ 
статье П. Кречмера, которая мне известна резюмативно из; 
армянского журнала .Handes Amsoreaj" (см. выше), и на 
работе Э. Форрера „Hajasa—АггИ, напечатанной в „Саиса-. 
sica“ (Fasc. 9, Лейпциг, 1931 г.).

Правильно подметив аналогию форм Տայք Taj-kh (им. 
и. мн. ч.) и Տայոց Таф<щ (род-дат-исх. п. мн. ч.) с одной 
стороны и Հայք HaJ-kh—Հայոց Haj-oc с другой, П. Кречмер: 
наравне с греческим Taot, приводимым Sophainetos'o.M (у. 
Ст. Византийского), и Taoxoi, приводимым Ксенофонтом; 
(„Анабазис", IV, 7), восстанавливает первичность основ' 
haio- и taio-. Не говоря о первой основе liaio-, столь оче­
видной для любого знатока древне-армянского языка, я со 
своей стороны могу подкрепить основу talo- также древ-, 
нейшей клинописной ее формой, звучавшей у урартцев diau-, 
что произносилось diao- (пишется dl-a-u-e-hi или di-a-u-hi՛
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с притяжательным суфф. ֊խ ) и сохранилось не только в 
армянском Tajo-?, но и в грузинском Тао.1

Многие хотят в звуке k/i греческих форм Taoyoi и 
KapSoOxot усмотреть знак мн. числа, как kh в армянских 
Տայք Taj-kh и Կորդաւք Kordu-kh (собств. „таи* и „кордуи*). 
Но это явное недоразумение. Если исключить греч. оконча­
ние для мн. ч. на -ol, то основы ta(J)ox- и kardux- станут' 
для нас местными хурро-урартскими отыменными образова­
ниями на -hl (=-xi) от этнических основ ta(i)o-«dlao-) и 
kardu- ( || kordu-), входящих, напр., в арм. Tajo-գ „таев“ и 
Kordua֊? „кордуев" (род. и. мн. ч.), приобретающих и зна­
чение местностей „Таоя* и „Кордуя" ( = Кордуена). Хурро- 
урартская форма kardu-խ (kardu-xi) „кардуец, кардуйский* 
чередовалась с семитической формой kardu-ai (ср. греч- 
KapSouatoC = Кароойх°0 с альтернацией двух разноязычных, 
но однозначущих морфем ֊էւ (-xi) и -ai ( = арам. -ala): ср.

։ Этот наирский народ (или союз племен), ставший в одно время 
во главе всех наирских 63 племен по нижнему течению реки Арацаии, 
был весьма сильным и многочисленным. В ассирийских анналах он под 
именем daiaeni упоминается еще со времен Тиглатпилесера I (конец 12 в- 
до н. э.) и имел царей Slnl и Asia, а в урартских надписях царей Ме- 
■нуа н Аргишти упоминается также царь Utupurji (=Утупурс), как глава 
племен diao. Из описания ассирийцев видно, что их цари, переправляясь 
через реку Арацаии в районе Харберда, попадали в область племен или 
стран Sutjmi и Diao, после чего, двигаясь на восток, вступали в область 
урартцев и приходили к озеру Ван. Поэтому не убеждает меня 
Б. Пиотровский, когда Тиглатпилесера I и других приводит в долину 
Чороха, в область Тайк (груз. Тао), как это делали и Маркварт, Леман- 
Хаупт и др., куда ассирийцы в один поход никак не могли дойти, нс 
говоря о том, что перед ними стоял непроходимый Дерсим, что нужно 
было бы обходить в течение месяцев. Несомненно, племена diao ча­
стично или полностью под давлением ассирийцев, а позднее и урартских 
царей, переселились из долины нижнего течения реки Арацаии (Мурад- 
чай) на северо-запад, в долину нижнего Чороха и восточнее. Я ду­
маю даже, что. когда Ксенофонт („Анабазис*, V, б, 17) гово­
рит—«а кардухов, таохов и халдейцев, которые не были подчинены ца­
рю и очень опасные были враги, мы подчинили нам, ибо должны были 
взять продукты, которые они не хотели нам предоставить»—, то тут под 
таохами можно разуметь остаток древних таохов в долине Арацани, 
•Что географически также близко упоминается с кардухамн и таронскимн
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также аккадские: icaldal- „халдей" (=арам. xaldaja), subr- 
{i)ai- „субарец", niadai „мидиец" и пр. Есть также имя бога 
КарЗооха? собств. „Кардуец" (см. „Orlentallstisclie Literatur- 
zeitung", Berlin—Leipzig, XXX Vl, 82).

Но Кречмер видит основу liaio- армянского нацио­
нального имени не только в Haiasa, но и в имени Xoi, 
упоминаемом греческими писателями Алдинусом и Гека- 
теем Милетским (в его описании ’Аа!я), судя по эксцерп- 
там, сохранившимся у Ст. Византийского. Но насколько я 
мог изыскать, этот парод хоев упоминается рядом с вихи- 
рами: XoL ё&уо? Bsxslpwv ёууо? ,Хои народ вблизи вихиров" 
или ёс реу тооти т) Вах^Р^Ь exovrat о’ aurwv ХоГ „до сих пор 
земля вихнров, а с ними рядом живут хои“ (см- В. Латы­
шев, Известия древних писателей греческих и латинских о 

.скифах и Кавказе, СПБ, 1890), а это очень важное обстоя­
тельство для точной локализации хоев. Укажу также, что 
соседние с хоями вихиры упоминаются и в урартской над-

халдами (ср. также курдские племена .халдаи* в 21 селе севернее Сгер- 
да, южнее Сасуна). Халдайцы же, как правильно указывает Маркварт, 
упоминаются также, как отдельная ветвь, на северо-западе у Черного 
моря, рядом с талибами и макронами ( Анабазис, VII, 8, 25)- Если халды 
упоминаются в Тароне и у Черного моря, то почему таохи не могли 
быть в ратных местах, подобно халдам, мардам, матпепам н др. В над­
писи Арпппти I на ваиской скале (Col. 1) страна Днао упоминается ря­
дом со страной Забаха (=Джавах). Надпись же Менуп в Зивине (у Са- 
рикамыша) подтверждает соседство диаойцев и джавахцев. Но ведЬ о 
■стране Diao с царем Утупурши говорит и надпись села Язлы-таш у гор­
ного хребта Дагар, при Маназкгрте (в 36 строк), где поминается столи­
ца диаойцев Шашилу, отделенная от страны Шешетннн с городом Зу- 
айни рядом с городом Утуха (строки 7—11). Следовательно, ветвь пле­
мен днао можно видеть и в районе севернее озера Ван, не говоря уже 
о диаойцах по нижнему течению Арацаяи, упоминаемых ассирийцами 
(Тиглатпилесером I и др.). Вообще же поздняя (при армянах, греках) 
дислокация племен не может быть принята за отправную точку их рас­
селения и изучения, а разноместность и расселяемость племен одного и 
того же происхождения не требует доказательств. Между прочим уче­
ный Шанаа (Sanda) также помешал страну Цаиаени к востоку от стра­
ны Сухме, в долине нижнего течения Мурад-чай (см. его „Untersuchun- 
gen zur Kunde des alien Orients’,стр. 4—5, см. у Гюбшмана, „Die altarme- 
nlschen Ortsnamen", стр. 6Д
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писи Сардура II, а именно в третьей надписи его знамени­
той стелы, открытой И. Орбели в 1916 г. на северной сто* 
роае Взиской скалы. После, описания похода в страну Кул- 
ха (т. е. Колхида) с упоминанием ее царя Меша, столицы 
Илдамуша (или Елдамуша = нын. Ардануч?) и оставления 
надписи на „таблице (из) железа" (DUB ANBAR), Сардур 
прибавляет: .В том же году... я пошел походом на страну 
Вихирскую (Uihiruhiedi)", причем говорится также о шести 
вихирских племеновождях.1 О многочисленности же этих 
вихиров мы знаем и из других источников: напр , гре­
ческий писатель Аполлоний Родосский трактует их как „мно­
гочисленные племена вихиров" (см. у Латышева, стр. 413). 
Племена вихиров и хоев жили по побережью Черного моря.

1 Интересно, что в этой урартской надписи середины восьмого 
века урартский начальный звук и (=ху) слова ифи- соответствует гре­
ческому 3, уриртск. Ь (=х> = греч. у, урартск. гласный ։=греч- дифтонгу 
61 или монофтонгу е. Урартская форма ШхИизПед։ есть направитель­
ный падеж на -е-сИ от Wihir-uhi „Вихирский”, образованного от основы 
■иПхИ+суф. притяжательности нф։ ( = -их1).

Между прочим, поминаемое Ксенофонтом Tdoi (Анаба- 
зис, IV, 7, 1) заменено в передаче Диодора Сицилийского 
формой Х«ог, что правильно дало основание ученому То- 
машеку говорить об описке или искажении писца. П. Креч- 
мер, соглашаясь с этим, говорит: „Быть может и правиль­
но это мнение о форме Xdot, ибо Ксенофонт в соответ­
ствующем месте упоминает о тайцах, по ту же самую оцен­
ку сделать о форме Xoi будет полной прихотью". Согла­
шаясь с Томашеком и Креймером о несомненном искаже­
нии у Диодора этнического имени Tdot в Х«с՛., я все же 
не могу не возразить против сличения /о: с арм. haj „ар­
мянин". Во-первых*, хои жили в припонтийском побережии 
Черного моря рядом с вихирами, до которых дошел в 
восьмом веке урартский царь Сардур, бывший до того в 
Колхиде, куда он дошел из района озера Чалдыр (здесь 
оставлена им надпись у села Дашкепри)- Следовательно, 
Сардур дошел до побережья Черного моря, идя севернее 
Пархарских гор, а не с южных областей, где он никогда
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не бывал. Во-вторых, армянское национальное имя Из] не 
начинается с твердого заднеязычного спиранта „х“, что от­
носится к возражению и относительно сопоставления иска, 
женкого /аэ՛. с этим армянским Из]. Так что՛ к правильно­
му сопоставлению имени Ца(а5з = арм. Из] Кречмер напрас­
но прибавил и имя припонтийских хоев.

Говоря о том. что свой этнический термин „хай" ин­
доевропейские армяне унаследовали от одного из местных 
народов [Нага-за] еще до халдов, что в армянском языке 
есть и неиндоевропейские элементы, что армяне соматиче­
ски имеют особый характер [„арменоидьГ по Лушану],1 что 
Бельк в Хойте (Сасуне) видел людей, не похожих по типу 
на современных армян, курдов и т. д., Креймер касается 
и вопроса о халдах, повторяет мнение [свое и Леман-Ха­
упта] об их приходе из западной части Малой Азии, при­
совокупляя—„до сих пор не указано, что халлский язык 
оказал влияние на армянский". Кречмер, несомненно, оши­
бается, думая, что урартцы пришли из западной Малой 
Азии и что в армянском совсем нет урартского влияния. 
В своей работе „История Урарту" я даю заметное количе­
ство слов и форм, перешедших от урартцев к армянам, хо­
тя сам урартский лексикон надписей весьма однообразен н 
немногочислекеп (до четырехсот слов), а во многом и не­
понятен.

1 В этот соматический тип арменоидов Ф. Лушан вводил кроме 
армян также хеттов. Многих, видимо, смущал этот местный антрополо- 
гичевкнй тип-армян, ибо армяне-де пришлый индоевропейский народ, 
родственный-фригийцам. Оказывается, случайные наблюдения или просто 
пересказы Геродота или Евдокса имеют большую ценность, чем непо­
средственные исследования Лушаиа над черепом древнего малоазиата 
(хетта) или современного армянина. Потому и предлагаются вместо ,ар- 
меиоид" новые термины .переднеазиатская раса" или же .таврический 
человек* (homo tauricus). Тип арменонда имеет следующие характерные 
признаки: голова, низкая (короткая) или высокая, имеет плоскую и кру­
то (отвесно) падающую заднюю сторону; лицо продолговато и немного 
широковато; пос—необычно большой, крупный, часто очень согнутый 
(наподобие орлиного клюва) в выступает от линии лица; комплекс тела 
неопределенный, но ростом среднего размера. Этот тип от Малой Азин
Хайаса—2
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Заканчивает же свою статью П. Кречмер следующими 
словами: „Употребленное в богазкейских надписях имя 
Haiasa значит „Армения՜, жители которой известны были 
грекам под видом Хоц Индоевропейские армяне свое на­
циональное имя haj унаследовали от этих неиндоевропей­
ских дохалдских жителей". Я, конечно, не могу здесь оста­
навливаться на многих предвзятых определениях или пред­
ложениях почтенного ученого. Выше уже было указано о 
невозможности отождествить имя припонтийского народа 
,хои“ с основой Haiasa, как и с армянским haj, а насчет 
индоевропейского характера армянского языка, как доми­
нирующего качественного его состава, я также совершен­
но иного мнения.

Наибольшее значение для нашего труда имеет малень­
кая работа (в 24 стр.) хеттолога Эмиля Форрера, напеча­
танная в 1931 г. в журнале Caucasica (Fasc. 9) под загла­
вием „Hajasa—Azzi", хотя опа была подготовлена к печати 
еще в 1927 г.

Здесь собран весь материал из хеттских клинописных 
надписей, относящийся к стране Хайаса—Аззи. Саму эту 
страну Э. Форрер относил приблизительно к Высокой Ар­
мении, а в 1921 г. он ее поместил на карте „Сообщений" не­
мецкого „Восточного Общества" на месте „Северо-запад­
ной Армении" (ibid., прим. 1). Перечислим здесь этот хетт- 
ский эпиграфический материал, относящийся к Хайаса— 
Аззи.

Первый поход хеттов в эти страны Хайаса —Аззи ав­
тор склонен, видеть в одной надписи (2BoTU. 34. I. З’),1 
говорящей о деяниях хеттского царя Тудхалия III (1410— 
1390 г. до н. э.), с упоминанием страны Хайаса. При вто­
ром походе туда-же этого царя сопровождал его сын Шуп- 
пилулиума; им навстречу пошел хайасский царь Каранни 
и дал битву при городе Куммаха (2 ВоТП. 34. IV. 41—44),

1 В этой надписи упоминаются также гашгайцы и город Шамуха. 
Хайаса упоминается и в надписи 2 BoTU. 31- I- 17’ с упоминанием 
имени хеттского царя Тудхалиа.

доходит до восточной Персии, а на Балканах смыкается с диаарским 
типом" (см- у Гетце в его „Kleinaslen", 1933, стр. 17).
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что Форрер справедливо сопоставляет с поздним Кемахом 
на верхнем Ефрате.1 От царя Шуппилулпума (1380—1346) 
сохранился трактате хайасским царем Хокканом, за которо­
го хеттский царь выдал замуж свою сестру. Справедливо 
отмечая отсутствие в этом договоре причин его заключе­
ния и изложения их прежних отношений, что так свой­
ственно другим договорам, заключенным, напр., с арзав- 
скими и другими князьями, признавая также значение это­
го договора в области социально-бытовой стороны (же- 

•нитьба на сестре пли сестре жены), о чем у меня будет 
сказано особо, автор, по-моему, неправильно трактует „бег­
лость” Хоккана, который приходит к Шуппилулпума, как 
„подчиненный, зависимый” (appizzi) от какого-то другого 
царя, предположительно митаннийского Тушратта. По-мое­
му, этот термин значит „второй, последующий” (от арра 
„потом"), понимая в отношении хеттского царя; т. е. хай- 
асский царь занимает при заключении договора вторичное 
место (ранг), а не равное, хотя в отношении хайасского 
Анниа применяется термин kurivana „независимый, полу- 
зависимый", как-бы конфедерат (об этих ступенях см. у 
меня ниже, ч. J, § 5). В договоре же Хокканы говорится о 
муже Мариа (Marlas), который был затем мужем дочери 
этого хайасского царя, а по одной другой надписи (см. 
фрагменты в „Hittite Texts from. Boghazkel”, №85).on стал 
его преемником и предшественником царя Анниа.. Суще­
ствование же по Форре; у другого Мариа (деда первого?), 
убитого мол при Тудхалии за „заглядывание через окно” 
(попытка изнасилования) к палатным дамам царя Тудхалиа, 
пришедшим в гости к Хоккане, мне представляется недо-

։ .Da das obere Eupbrat-Tal die gegebene Einfalisslrasse voin Ualii- 
Reiche nach Hocharmenien is(, liegt es aid der Hand, dass Kummaha die 
Stadt Kemach am oberen Euphrat isl. die aus armenischen Historikern und 
in der Gegenwart wohlbekannt ist“ (стр- 1—2). Между прочим, в одном 
хетгском списке (листе), упоминающем чужие страны, читаются рядом 
KUR URU Kummahaz «UR URU Haiasaz с формой исходного падежа. 
Форрер думает, что Куммаха тут понимается независимой и or хеттов и 
от хайасцев, что неправил, по. Список же он относит к середине цар­
ствования царя Шуппилулпума.
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казанным. Скорее всего здесь фигурирует одна н та же 
личность (жаль, что текста не приводится). Договор отме­
чает также возвращение подданных (перебежчиков) хеттско- 
го царя и исправление границ. Часть же призыва богов в 
свидетели и защитники присяги, данная в конце первой 
расселины таблицы, обломана и кончается только хеттски- 
ми богами. К счастью, как будто и этот пробел сейчас 
восполнен. Э. Форреру удалось найти в неопубликован­
ных фрагментах (Во. 866, 3793 и 4747) 'подобную клятвен­
ную часть с именами как хеттских, так и хайасских богов. 
Здесь говорится (см. Саисазща, стр. 6): „Я сделал эту до­
говорную таблицу ( = надпись), теперь мы призвали в этой 
клятве 1000 богов для суда". Дальше идут с хеттской сто­
роны эти клятвенные боги-свидетели,, как защитники дого­
вора (бог солнца неба, богиня солнца города Арлина, бог 
грозы городов Хатти, Халпа, Зиппаланды.., Бадтейарша.., 
Шапинуа.., Лихзина и пр. и пр.) и боги с хайасской сторо­
ны. Имена последних мной будут разобраны особо. Фор- 
рер склонен считать это остатком трактата, заключенного 
еще при царях Тудхалиа или Шуппилулиума. Есть еще 
фрагмент договора с войскомХоккана (Во. 3406, неопубл.).

Излагая далее столь ценные для Хайасы летописные 
данные хеттского паря Муршила П (1345—1320), когда в 
начале его царствования независимые. (Хурри, Кизватна, 
Арзава)и зависимые страны (Кашка, Араванна || Калашма.Луг- 
га и Питашша) стали предпринимать враждебные действия, 
Форрер справедливо отмечает недружелюбное отношение 
и хайасского царя Анниа, который всилу предыдущих до­
говоров должен был помочь хеттам. Правильно подчерки­
вается им угрожающий тон ответа Анниа на письмо Мур-

1 В трактате Хокканы с Шуппилулиума эта роль мужа Мариа вы­
ступает уже определенно, что дает основание Форреру считать его 
• фельдмаршалом' Хокканы. Это явствует из IV. 25, из IV. 35 и 42. где 
читаем: „когда вы, люди из Хайасы, меня в будущем защитите хорошо, 
то защищу также я вас, людей Хайасы, Мариа и свояков (зятей, род­
ственников?) хорошо”. См. там же, стр. 5. По-моему 1.й даепаЗЗа нужно 
понять не «свояк, зять” и т. п., а скорее „знать царя’ (=род).



Хайаса—колыбель армян 21

шила о возвращении хеттских рабов („если ты по­
пытаешься их получить...") и последующим заискивающий 
ответ Муршила („я пришел и расположился лагерем перед 
границей твоей страны, не опустошил твоей страны.., лю­
дей, крупный скот и овей не взял..., только ты проявил 
ссорливость, [ведь это ты] пришел и опустошил страну 
Данкува [хеттов]. Так пусть боги... вынесут решение для 
меня"). Но мне думается, что Форрер ошибается, когда Ли­
нию считает нейтральных։ в борьбе- гашгайна Бихуниа из 
страны Тибиа, соседа хайасцев с запада (1т оЬегеп ЕирЬгаЬ 
Та!, как правильно отмечает и Форрер). Мне сдается, что 
Аппиа своим нападением на хеттскую Данкуву в „Верхней 
Стране" помогал гашгайцу Бихуниа, ведшему в это время, 
борьбу с Муршилом.1 Последовавшая битва хеттов с ха- 
йасцамив 1338 г. вероятно заканчивается взятием крепости 
Ура, что Форрер правильно помещает не очень далеко от 
хайасо-хеттской границы, на стыке горного района между 
Ерзинканским и Эрзерумским вилайетами, на месте нынеш­
него П1<йг-Од1т1и-Ка1е81“ в 4 километрах южнее города Ма- 
заахатун.

1 Бихуниа также грозно ответил Муршилу: „не в моей стране я те­
Зе бой дам, а в твоей*.

Э. Форрер справедливо отмечает недостаточность ре­
зультатов этого седьмого похода Муршила в 1338՛ году, 
ибо в следующем году продолжались переговоры между 
им и хайасцами, которые сперва обещали вернуть беглых 
хеттских подданных (см. 2 ВоТС- 56, IV, § 82 и 2ВоТи 
57. IV), а потом и отказали (2 ВоТи. 58. А- 11. § 85, стро­
ки 1—15), и воспользовавшись затруднениями хеттод (в 
Сирии начались враждебные действия паря из Нухассы, ас­
сирийский царь Ассур-Убаллит напал на А*штату при сред­
нем Ефрате, умер брат Муршила, защищавший Каргемиш 
и т. д.), хайасцы открыто начали враждебные действия, 
вторглись в страну Иштитина, подступили к городу Ганну- 
вара, имея 10.000 пехотинцев и 700 всадников. После гада­
ний па успешность похода на них посылается полководец
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хеттов Нуванза, которому Муршил сказал через принца Nana- 
Lu-i§ (=Nanazidis?): „иди снова, того же врага нзХайасы рань՝ 
и’е дал тебе (з руки) бог молнии, мой господин, ты его 
сразишь* (2BoTU 58. В. II, § 92). И действительно, хай- 
асцы потерпели жестокое поражение под этим городом 
Ганнувара (рядом город Ишмиригга), что Форрер помещает 
в Ерзинганской долине. По-моему эти .места лежали в 
„Верхней стране". Это было в 1330 году, когда Муршил- 
был походом в Каргемише и проектировал отсюда оконча- 
тельный разгром Хайасы. В следующем 1335 году Муршил 
приказывает своим войскам сосредоточиться, как в исход­
ном пункте („плацдарме"), в городе Ингалава, что Форрер 
напрасно ищет в позднем армянском городе (крепости) Ан ■ 
гел (Egil) области Ангел-тун (Ангелена) в Арзанене—Чет­
вертой Армении, хотя им не отрицается возможность рас­
положения этой Ингалавы. в верхне-ефратской долине 
(„борьба Хайасы с хеттским государством всегда разыгры­
валась в долине верхнего Ефрата", ibid., стр. 13). Тем не 
менее Форрер делает попытку искать местоположение двух 
аззийских городов-крепостей Aripsa и Dukkama(na), упомина­
емых в походе 1335 г., на востоке от Ишувы—Софены, имея 
особенно в виду помещение крепости Арипсы „внутри мо­
ря", что графически точно читается, несмотря на дефект­
ность идеографически переданного SAG А-АВ-ВА „среди 
моря". Также читают И. Фридрих (ZA. NF. II, стр. 278, 
288),1 А. Гетце (в „Die Annalen des MurSilis") и др. Мы 
знаем, конечно, что хеттские цари через Ишуву (=Со- 
фену) двигались .в Alzi (=Арзанену) и ца Ассирию, но ведь 
за Ишувой нечего искать Хайасу—Аззи, которая, по мне­
нию всех ученых, в том числе самого Форрера, находилась 
на Верхнем Ефрате. Выражение „сказанная (asi) Арипса в 
море лежит" заставило его с первого же видимо впечат­
ления искать эту крепость на полуостровах и островах 
сперва Черного моря от Синопа до Керасунда, а затем и 
Ванского озера, где есть острова Ak-Tamar [ = арм. И^р^-

1 См. у Феррера в его „Hajasa-Azzi", Caucasiea, Ease. 9, с гр. 15, 
прим. 3.
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J™? Ahhamar],1 Tscharpanak, Adir [—арм. Ц.™^ Arter], 
но так как Арипса была на горном, скалистом и трудно­
доступном месте, то и эта попытка им была оставлена. В 
конце концов Форрер остановился на полуострове у запад­
ного берега Ванского же озера у местечка Kyzwan-Daghy» 
а вторую крепость Dukkam(m)a он помещает на месте Dag- 
nevana или Dognavana римских? дорожников, приурочивая 
к современному Taiwan [Tadwan].2 Конечно, исследователь­
ская смелость сама по себе может, быть очень пенкой, а 
иногда и фактически открывать новые перспективы, но в 
данном случае не учитываются многие определенные усло­
вия и факты. Во-первых, о стране Haiasa—Azzi нет и на­
мека в урартских надписях (.как и в ассирийских), так по­
дробно иногда описывающих территории вокруг Ванского 
озера. Затем, самому Форреру вероятно было известно со­
седство между Хайасой и Верхней Страной хеттов, место­
положение которой довольно близко было определено еще 
при Форрере. В третьих, он сам склонен был Хайасу—Аззи. 
расположить на Верхнем Ефрате, где и помещает хайас- 
ский город Куммаху, приурочиваемую им к современному 
Кемах на Ефрате. В четвертых, было бы более естествен­
ным при таком рискованном подходе хакасский город Дук- 
кама, известный еще и в клятвенном списке договора хай- 
аспев с хеттами (при Тудхалии?) под именем Дуггамма- 
на с почитанием бога Балтапк, приурочить к одноименному 
городу у ишувийцев, упоминаемому в договоре, заключен­
ном между хеттами и Ишувой с прилегающими к ней 
странами (Во. 2540), тем более, прибавим мы с £воей сто-

* Для Ahhamar по образованию ср. Ячр-1ч>с Dzlimar .Джуламерк*.
Kullimeri =арм. -Рцр^шр Khlimar (город в Шуприи), Tadmur .Пальмира' 
(в Сирии) и пр. с суф -шаг пли -mur.

3 Это приурочение Dagnevana (Dognevana) римских дорожников 
к современному Датвану у юго западного угла озера Ван было сделано 
еще Конрадом Миллером (Itinerana Romana, стр. 745) и И. Марквартом 
(в своем „Sudarmenien und die Tigrisquellen՝, о чем см. в арм. журнале 
Handes Amsoreaj за 1914 г., стр. 108). Я- Манандяи справедливо эю оспа­
ривает (см. „Известия" Инет, наук и искусств Армении за 1S31 г., № 5, 
стр. 75), предлагая Dognevana сопоставить с арм. 'ЬпЪЩиЛе Doneyankh 
(из *Dognevankh), что находилось в области Харк, севернее озера Ван.
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роны, что в этой Ищуве—Софене есть озеро Голджук =арм. 
17п,[^ ТЕОУкИ, где есть и остров. В этом договоре (Рэ. I) 
говорится о муже Апйснгжз из города Battejariga и муже 
Арззца из города Duggalna. Наконец, почему Форрер под 
именем „море" ищет только Ванское озеро, упуская из ви­
ду, быть может по неведению, факт существования озера— 
болот у Эрзерума (до 15 километров в длину), не говоря 
уже о других озерках на Верхнем Ефрате, которые были 
и могли даже сейчас ш? сохраниться (со. местечко и՛*# 
иё-кй. что по-арм- значит „озёра", западнее Ашкалы, на 
Ефрате).

При описании конечной фазы борьбы Муршила 11 с 
хайасцими от внимания Форрера не ускользнул один факт. 
Мы знаем, что этот царь на десятом году своего царство­
вания (1335 г- до н. э.), после четырех лет неустанных 
давлений на Хайасу—Аззи, сумел в конце концов подчи­
нить себе эту страну и продиктовать свои условия. Но в 
этом году он их привел только к присяге и еще не сумел 
„привести в порядок" Оатпитапг!), т. е. расставить гарни­
зоны, назначить своих чиновников и т. п., а потому весной 
1334 г. он для этой цели снова направляется в Хайасу— 
Аззи. Жители последней, иначе говоря, старейшины, по­
сылают навстречу Муршилу некоего Мутти, которому уда­
ется все сладить, возвратить беглых и новых подневоль­
ных работников (МАДАНА), скот и пр. .Старейшины высту­
пают и в предыдущую осень 1335 г. при взятии Арипсы и 
Лукамы. Все это заставляет Форрера правильно подчерки­
вать больнгую роль хакасских старейшин, точнее предво­
дителей родов или племен, и отмечать как-бы отсутствие

Сохранились два фрагмента из хеттских клинописных 
документов (Во. 3281, неопубликованный, и № 85 из кап­
падокийских таблеток Брит. Музея „Hittithe Texts from 
Boghazkei"), из которых Форрер хочет делать заключение, 
что существовал трактат между хайасцем Анниа и хеттским 
царем Муршилом 11. Первый фрагмент говорит об Анниа, 
как о самостоятельном или точнее полунезависимом вла­
стелине „Lu Ku-u-[ri-va-na-anJ", упоминая с ним и мужа
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<LU) GablUijifs^ [Gapildijits], :։ во втором фрагменте высту­
пает имя известного нам мужа Maria(s), как предшествен­
ника царя Анина.

О стране Хайаса—Аззи упоминается и позже, спустя 
семьдесят лет, а именно в одной надписи хеттского царя 
Тудхалиа IV (1260—1230?). Здесь (Во. 510, неопубл.) стра­
ны Аззи, Гашга и Лукка считаются враждебными и имеют 
общие границы с хеттским государством.1

1 Считаю нелишним привести эти интересующие нас строчки хетт­
ского текста, как и их перевод у Фаррера (стр. 22): natnma-gmag grimes 
кшей BE-LU**3 | hantezi aurins manlaljhiskatieni | IsTU KUR URU Azzi
KUR URU Gagga | ISTU KUR URU Lugga nu ZAG gekkantit ) Zl-it anda Ie 
kuigkl zabi arruga | p-juvaru sanaljzi le kuigki | nagma-gan vagdulag UN-as 
EGIR-pa anda | uizzi nan-zan-gan anda (arnati | nagma-zan-gan avail arbi 
rarnatti | nas damedani JCUR-e Lu KuR paizzi | nan-gan kuus AN-meg arb< 
ianHnkandu = .Ferner ilir Herren bzw- Vorsteher (??). die ihr euch die 
Wachtposten verwaltet, gegenuber vom Lande Azzi. vein Lande Gasga, ge- 
geniiber vom Lande Lugga. Die Grcnze darf mit bewusster Abslcht niemand 
herwarts Oberschritten... darf nietnand suchen. Oder ein Mann eines Verge- 
bens kommt zuriick herwarts, du lasst ihn herzu, Oder du lasst ihn los rind er 
geht in ein anderes Land eines Feindes, denjenigen sollen diese Gotter ver- 
nichten*.

з КВо IV 13 и Bo. 346. 5' (=KUB. X. 82).
3 Bo- 434. IV. 18 (неопубл.).
• Bo. 2376 I 24 (=KUB. ХП. 2).
‘ Bo. 2048. Vs. 36 (неолубл-).

В конце своей работы Форрер приводит несколько 
имен городов, богов и мужей. Так, он отмечает приноше- 
ние жертв богу Нергалу (U-GUR), т. е. богу подземного 
мира, в городе Хайаса.2 В городе Сапагурванта кроме сво­
их богов отмечается почитание бога молнии и грома стра­
ны Аззи.3 В списке наличных богов какого-то места отме- 
чэедсн некий жрец Vanniji(s) памятника бога молнии и гро­
ма из (города) Хайаса-4 И, наконец, в одном большом тек­
сте,-՜’ касающемся наследования и городов, упоминается 
URL' TEL URU Ha-ia-ga, т. e. „город Холм город Хайаса". 
что Форрер помещает в Хеттии. Он сомневается, чтоб су­
ществовал город Хайаса. По-моему, это писание нужно 
ионять как „город Телль города (^страны) Хайаса", ибо 
зачастую „город" выражает „страну, хотя правильнее, бы-
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ло бы писать URU TEL URU Haiasaz. Для .такого моего 
предложения и толкования я имею в виду наличие древ­
неармянского села Р'/ч TIHI недалеко от Еризы (Ерзнкана). 
Само же имя Haiasa Форрер этимологизирует наподобие 
лувийских притяжательных форм в топонимических обра 
зованиях (см. его „Inschriften und Sprachen des Hatti-Reiches* 
напеч. в ZDMG, 75, 1922 г., стр. 218—220). Слово yaiasa 
он объясняет буквально следующим образом: хайе своя 
страна (dem Haja sein Land), xaita —страна (Haja—Land), 
причем Haja может быть именем мужа, народа или бога.

Заканчивает он свою маленькую, но очень ценную рабо 
ту, суммированием следующих главных политических мо 
ментов, как-бы вех, к истории Хайасы—Аззи:

К 1395 г. до и. э. большая держава страны Хайасы- 
под властью царя Каранпи. Все верхние страны были им 
завоеваны, и город Шамуха стал пограничным районом 
против хеттского государства.

К 1395 г. до н. э. Тудхалиа III и его сын Шуппилу 
лиума победили царя Каранни под городом Куммаха и 
подчинили Хайасу. Заключение договора, который сохра­
нился как Во. 966 (неопубл.).

К 1375 г. до н. э. подчинение Хайасы вероятно Туш֊ 
раттой, царем Митанни (Сев. Месопотамия). Бегство принц;» 
Хуггана к Шуппилулиума, сестра которого выдается замуж 
за Хуггана.

К 1355 г. до н. э. подчинение Хайасы хеттскому ца­
рю Шуппилулиума. Поставление Хугганы царем Хайасы. 
Договор Хугганы (Во. 2020=КВо. V. 3/ Ему наследует, в 
управлении свой зять Мариа (НТВ. № 85).

1338—1334 до я. э. война между Муршилом II и Ан- 
ниа из Хайасы, законченная его подчинением и договором 
Во. 3281 (неопубл.).

1260—1230 до и. э. ко времени Тудхалиа IV Хайаса — 
враждебная страна для хеттского государства.
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2. Данные хеттских надписей о стране 
Хайаса—Аззи и уточнение ее местоположения

Как мы видели, мнения почти всех ученых сводятся, 
к тому, что страна Хайаса—Аззи занимала районы северо­
западной Армении, конкретнее--области между верховья­
ми рек Чороха, Ефрата и Аракса. Эти места соответствуют 
отчасти местоположению древней Малой Армении, а именно 
ее восточной части (между Сатала —Никополь—Зимара), а 
также части Высокой Армении. В центре страны Хайаса—Аззк 
я помещаю области современных городов Камах, Ерзинган, 
Мамахатуи и Спер. Если же когда либо Аззи и Хайаса тер­
риториально и политически разъединялись, то думается, 
что Аззи занимал западные районы этих территорий, про­
стираясь возможно по долине реки Келькит (Ирис) и юж­
нее, а Хайаса относилась скорее к восточным районам., 
охватывая Даранали, Екелеац (Акилисене), Дерджан я 
Спер поздней Высокой Армении, а возможно и районы Ка­
рина (Эрзерума) той же высокой Армении.

Разберем некоторые данные хеттских летописей, осо­
бенно царя Муршила 11 (1345—1320), которые могут в той 
или иной степени способствовать выяснению приблизитель­
ного местоположения городов и границ страны Хайаса — 
Аззи, имея под рукой хорошее издание этих хеттских над 
писей со стороны Э. Форрера в его „Die Boghazkoi-Texte 
in Umschrift", кн. II, Лейпциг, 1926 г. (сокращенно 2 BoTU) 
и анналов Муршила в транскрипции и переводе А. Гётце 
(„Die Annalen des Mursilis", Лейпциг, 1933 г.).

Особенно же нас должны занимать летописные мате­
риалы, относящиеся к VII —X годам царствования Муршила., 
когда им намечались или осуществлялись военные выступ­
ления против царства Хайаса—Аззи.

Э. Форрер следующим образом отмечает главные фак­
ты царствования Муршила II в эти VII—X годы его цар­
ствования.

Седьмой год: Поход на страну Тибиа. Прежние дея­
ния мужа (царя) Бихуниа. Посольство к Бихуниа и его от-
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вет. Победа над ним. Посольство к Анниа, царю страны 
Аззи. [Покорение Аззи].

Восьмой гой: Отсутствует текст.
Девятый гой: [Прислужничество Айтагамы из Кинзы]. 

•Победа маршала Нуванзы над войском Хайаши]. Подчине՜ 
ние города Яхрешша и гашгайцев города Биггайнарешша.

Десятый год: Поход на Аззи. Покорение Арипса ։։ 
Дуккама.

Хотя Форрер правильно отмечает отсутствие текста 
за восьмой год царствования Муршпла, но в „пространной 
версии" анналов Муршила все-же остались кое-какие весь­
ма дефектные строки или их следы, которые говорят о по­
ходе и победе над Манападаттой [царем Арзавы] и о пе­
реговорах с хайасцами. Поход против последних нс пред­
принимается, отчасти из-за празднеств в честь богини Хе- 
пит из Команны. Точно также продолжаются переговоры 
с хайасцами и в девятом году царствования Муршила. 
Здесь упоминается царь Анниа,1 хайасский царь при седь­
мом году царствования Муршила, напавшего на погранич­
ный город-крепость хайасцев Ура. Если Анниа тогда (в 
1338 г.) вынужден был заключить договор с Муршилом. 
однако теперь, в I3.3G г., он продолжает давать Муршилу 
уклончивые ответы о выдаче хеттских рабов-беглецов, как 
и хайасцев, которые должны были поставляться хеттам для 
подневольной работы. В этот девятый год царствования 
..Муршила хайасцы даже нападают на зависимый or хеттов 
город Ганнувара, но терпят жестокое поражение отхетт- 
ского полководца Нуванза, посланного Муршилом, и те­
ряют десять тысяч солдат. При описании же похода на 
Хайасу в десятом году царствования Муршила, когда бе­
рутся крепости Арипса и Дуккама, мы больше не читаем 
о хайасском царе Анниа, а вместо него выступает посла­
нец старейшин „муж Мутти".

1 См. у Гетце, Die Ann. d. М., стр. 104, соответственно 23oTU- 
58А. f=KUB. XIV 29+ hUB XIX 3).

Как для изучения территориальных-топонимических 
вопросов, так и проблем лолитического-культурного харак-
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тера считаю нелишним здесь наперед привести текстуаль­
ное описание походов Муршила, предпринятых им в седь­
мой и десятый годы своего царствования против Хайасы— 
Аззи.

Текст первого похода (в седьмом году царствования) 
довольно дефектен. Здесь читается:

„После же, когда страну города Тибиа я сокрушил,1 
к Анниа, парю города Аззи, вестника я послал и ему на­
писал: когда мой отец в стране города Митанни был, к 
тебе рабы мои, что пришли... [их возврати мне]" (2BoTU. 
48, § 34). Текст здесь прерывается. Но по „пространной 
версии" в дальнейшем кое-что сохранилось, что A. Goetze 
транскрибирует и переводит („Die Ann. d. М.“, 96—99) 
следующим образом: „Когда я, солнце, это услышал, то 
написал ему..., там тебе ничего не |сдела]ли, также от 
людей Иштетены тебе никакого зла не причинено. Но ты 
пришел и пошел походом на страну Данкува,2 сразил ее, 
вместе с рабочим людом." быками и овцами взял ты ее и 
увел в страну Хайаша. Владетель же страны. Аззи написал

1 Между прочим, когда хеттские (да и другие) клинописные тексты 
говорят .страна город.Т А.", то это не всегда нужно понимать в букваль­
ном смысле, что такой город действительно был. Под таким именем го­
рода, как это указывалось другими, нужно понимать большей частые 
политико-родовое объединение в пределах известной области или района-

Видимо такая же политико-идеологическая концепция существова­
ла и позже, в средние века, когда в армянском эпосе о сасунских бога­
тырях говорится о построении города, которому дастся имя Сасум 
(=Сасун), тогда как в Сасуне, т. е. в области Хойт, вообще городов не 
было. Возможно, конечно, понимание .укрепление', ибо арм. ^шц-ч# klw 
Jakli, взятое из ассирийского kalakku „обнесенное место” (ср. рус. город 
и городит։., изгородь и пр.), могло сохранить это древнее значение, а 
отсюда уже название этого укрепленного пункта распространилось на 
всю эту горную страну Хойт, т. с. современный Сасун.

з Близко к Данкуве находились города Saddupa, Karalina и Marista 
(Maristaha). Этимологически же к имени Dankova близко подходит обра­
зование имени города Dakuvahina со сложным суф. -hina, что так часто 
встречается и в урартских именах городов Rusahina, ArgisliWna и др.

3 Идеографически переданное NAM-RA (сумерское слово) обык­
новенно՛ переводят через .пленный' (И. Фридрих и др ). Л. Гетце в дан­
ном месте (Die An. d. М. ,97) также переводит „пленный”, хотя и яахо-
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мне обратно следующее—Что касается того, что ты мне 
пишешь, что когда рабы (пленные) ко мне пришли и неко­
торые... то их тебе не предоставим; если же ты их тре­
буешь...—Я же следующее ответил письмом: „Я пришел и у 
границы твоей расположился лагерем, твоей страны я не 
сразил, рабочего люда, быков и овец я не взял, но ты с 
солнцем ( = со мной) ссору начал, пришел, сразил страну 
Данкува и опустошил (обезлюдил) ее. Боги да выступят 
на моей стороне и решение в мою пользу вынесут. Но так 
как он злые слова мне начал говорить, то я стал враждеб­
ным ( = врагом) и пошел походом. Город Ура, каковой го- 
род страны города Аззи первой (Sl-zi по 2BoTU. 56. §75 = 
bantezzi по 2ВоТН. 54-§ 75] крепостью был, на крутом месте 
расположенным՜ (был)... Кто это письмо... услышит, то 
пусть пошлет [человека] и увидит упомянутый город Ура, 
как снова был он построен- (2Во'Ш. 56, §§ 74—75, а так­
же 54, §§ 73—75). В конце же этого последнего места 
(§ 75) читается также — „Когда же Анниа, владыко страны 
города Аззи“...

Здесь хочу отметить, что по 2BoTU. 54. § 7i—75 
упоминается не только Аззи, ноиХайаса (§ 73 и §74), как 
одна и та же враждебная страна.

Теперь перейдем к описанию десятого похода того 
же хеттского царя Муршила И против интересующей нас 
страны Хайаса—Аззи.

днт> что тут имеем дело не с обыкновенными пленными, а с угоняемым 
из завоеванных городов людским материалом, что он по-немецки пере­
дает через Kolone. В хеттской клинописи есть, конечно, и термин „раб", 
также передаваемый идеографически (ARAD). Чисто хеттским словом для 
понятия „пленный" видимо было (jippara-, что фигурирует, напр., в своде 
законов. Так предлагает перевести проф. А- Вальтер, имея в виду его ак- 
кааское эквивалентное asirum. Слово hipara (с одним .р") мы читаем и 
в хеттских иероглифических надписях с тем же значением (см. у 
И. Гельба в его Hitt hier., П, 17). Для уточнения значения социально 
важного термина NAM-RA, как подневольного рабочего люда, я бы 
указал на подобный же термин из урартских надписей, где часто гово­
рится о „людях года" (tarsuani MU), которых, как обязательный рабочий 
контингент, ежегодно должны были поставлять урартским царям их под­
властные провинции.



Хайлса—колыбель армян 31/ /

Уже к концу девятого года своих походов Муршил 
планировал поход также в страну Хамаса, но год склонял­
ся к концу и видимо трудности этого похода также заста­
вили Муршила изменить этот маршрут и направиться .к 
югу к городам Харрана, Яхрешша, Биггайнарешша и др. Ин­
тересно это место: „Когда страну города Каргамиш я упо­
рядочил, то из страны города Каргамиш я наверх пошел 
ii в страну города Тегарама пришел; когда до страны горо­
да Тегарама я дошел (достиг), то Нувйцза [генерал Мур­
шила] и главари (войска) все в городе Тегарама навстречу 
(мне) пришли и там нашли меня. Хотя в город Хайаша я 
также пошел бы (походом), но год чересчур укороченным 
стал и мои главари сказали: год очень укороченный (есть), 
наш господин, в город Хайаша не иди (походом). На город 
Хайаша я не пошел (походом), а на город Харрана пошел” 
и т. д. Муршил с юга возвращается в свою столицу Хат- 
туша, но зимует в городе Анкува (см. 2 BoTU, 58 В.> 
§ 97—101). ■

С весны следующего X года он уже предпринимает 
поход в страну Аззп. Здесь мы приводим это описание по 
транскрибированной пространной версии (2 BoTU. § 58. 
В, §§ 102—108, стр. '12—114):

„Когда весна (bameshanza) наступила, в страну горо­
да Аззи, взявши путь (направление), снова я пошел. В го­
роде Ингалава солдатам (войскам) и всадникам ( — колесни­
чим) для похода быть ( = находиться) я сделал (=прика- 
зал). Людей же города Аззп я—солнце ( = мое сиятельство) 
так как раньше разбивал, и Нуванза, главный (мой) вое­
начальник [собств. „главный вина” = виночерпий0],, их под 
юродом Ганнувара (также) разбивал, то со мной снова 
днем сразиться они [ = аззийды] не отважились, а меня но­
чью сразить устремились [zikkir „тянулись”];1 почыо-де мы

* Иоаянес Фридрих этот хеттский корень zikk- переводит в дру­
гих случаях через „бросать”, что так близко звучит с арм. ձ/՚դ dzig— 
„тянуть, бросать՞, о чем см. мою работу „Хеттские боги у армян", Ере­
ван 1910, стр. 21 Однако, фонетически и по содержанию к хеттскомх 
ближе было бы арм. ճ[,դն (sign „усилие, рвение" с новым конечным „п", 
ибо хеттскому z почти всегдя соответствует арм. л (is). Алтернация и
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его там сразим (говорили они). Когда же я (солнце) (это՜ 
слово услышал ( = об этом деле узнал), что люди-де горо­
да Аззи ночью по лагерю ударить стремятся ( = собира- 
ются), та я (солнце) лагерь инструктовал. Как днем для от­
ражения оно [войско} шагает, так и ночью нападение по­
добным образом будет. И когда люди города Аззи эту 
( = нашу) защиту увидели» то тогда...1* Надпись здесь имеет 
большой пробел (стерто) и по краткой рерсии „десятилет­
них анналов" можно здесь дополнить: „тогда пехотинцы 
(войска) и всадники страны города Аззи на бой не при­
шли" (см. заметку Э. Форрера в 2Bo'IU, стр. 112). Далее 
говорится о крепости AripSa в стране Аззи, которая (кре­
пость) была расположена на высоком месте, па озере (соб­
ственно „в море1*), среди гор и скал. Муршил берет ее. 
приказывает население города, откуда „никакой главарь не 
ушел**, ограбить и направить в Хаттуша, а сам ночует 
с войском в городе Ари пса. На следующее утро Муршил 
собирается напасть на город Дуккамму, но ее люди, видя 
это, идут навстречу, падая ншь хватаются за ноги Муршй- 
ла и просят, чтобы с ними не обшились как с жителями 
Арипсы, а подчинили бы их с условием предоставления 
хеттам ежегодного людского материала для войска и т. п. 
Интересна передача заключения в основном тексте „деся­
тилетних анналов*1: „Город Арипса и город Дуккамма 
с боем я поверг вниз. Я—солнце скольких пленных, 
(NAM-RA) в дом царя угнал, три тысячи пленных было. 
Города же Хаттуша военачальники скольких пленных, 
быков и озец угнали, в этом (счете) нет, (см. 2ВоТС. 
48, § 41). Между прочим последний оборот сущест­
вует и в урартских надписях, где говорится, что кро­
ме официально перечисленной добычи и пр., воины 
сверх того также взяли себе-1 Далее в пространной вер-

дифференциация между армянскими dzig—„тянуть* и tSlg—.рвение*, ко­
нечно, не исключается. О непроизволиости хетте. ziK(k)- говорил и 
Вальтер Петерсен (Arch. Or., Vol. IX, № 1—2. J937 г., стр. 214), но его 
сопоставление с лат. fac-io .делаю' не выдерживает критики.

։ См. наир. „Археол. экспед. 1916 г. в Ван" Н. Марра и И. Орбе- 
ли (изд- в 1922 г. в Петрограде): inani LUGAL-e nunabi met ali Lu A.SI?:
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сип муршиловских анналов говорится» что жители всей 
страны, увидев поражение своих укрепленных городов, ко­
торые „каменисты (-—скалисты) с высокими (bargaw-es)1 и 
крутыми горами", испугались, а старейшины страны пошли 
навстречу Муршилу, схватили его за ноги и просили их 
считать подчиненными ( = подданными) с предоставлением 
наперед люде։։ для войска и пр. Далее говорится (2Во TU 
53. В., § 106—107): „Для меня год так как укоротился 
(уменьшился), более я не упорядочил (=не смог привести 
в порядок] страну города Аззи; людей города Аззи я при­
вел (только) к присяге и потом в город Хаттуса я отпра­
вился и в городе Хаттуса прозимовал и праздники шести 
лет я справил. Когда же весна стала ( = наступила)3, то в 
страну города Аззи для упорядочения я пошел. Но как 
только люди страны города Аззи услышали, (что) солнце 
идет, то люди страны города Аззи Мутти, мужа (из) горо­
да Халимана, навстречу (мне) прислали и мне следующее 
заявили (yatarnahhir): „господин, нас раньше так как ты 
загубил (harnikta), то, господин наш, более не приходи, а 
нас, господин наш, в услужение ( — подданство) бери; гос­
подину нашему пехотинцев и всадников (колесничих) 
отныне предоставим, а также хеттских пленников (NAM- 
RA), которые там при нас, мы отдадим. И мне (этих.) плен­
ников для города Хатти, (а именно.) одну тысячу пленни­
ков отдали. Мне так как того Мутти, мужа города Хали­
мана, навстречу уже прислали; пленных же для города 
Хатти мне (уже) отдали (возвратили.), то после я (солнце.)

-se irbilti (в другом месте partu)seri partu (Col- II, 45—46) = этот [враже­
ский] царь пришел и что войска (=воинь1) увели, (то) лишнее увели. 
Ср. также Col V, стр. 28: „Сардур говорит—secri ’ase SAL lutu Lil A-SI uc 
arubi „лишнее (число) мужщнн-женшин войскам я предоставил".

1 Ср. заимствованное с хеттского армянское слово pH-in/ui•[։<•■£ bar- 
gawac „(возвысившнйся>) развившийся" из корня barg(u)-.B:,icoKH:T" 
с суф. -ас из хетте, -anza (=-ant II -and) для прич. наст. вр. средних 
и страд, глаголов. Армянское слово говорит за фонетическое хеттское 
barg(u)-, а не park(u)-, как обыкновенно пишут. •

л По Гетце эта весна была при следующем одиннадцатом году 
царствования Муршила (ibid., стр. 139).
Xaiiaca—3
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в страну города Аззи больше не пошел (походом), их 
услужению я предал, их подчинил. После я (солние) в этот 
год в просторы ни в какие не пошел (походом) и в 
город Анкува я отправился. В городе Анкува я прози­
мовал0 (ibid.).

Весь вышеприведенный мною здесь материал из хетт- 
ских клинообразных надписей дает, по-моему, достаточно 
данных для уточнения местоположения Аззи-Хайаса, как и 
отчасти для выяснения отношений между этими племенами 
и хеттским государством. При отце Муршила 1) Шуппи- 
лулиуме, как известно, был заключен договор („HugganaS— 
Vertrag®), по которому хайашский царь Хуккана, женив­
шийся на сестре этого хеттского царя, признал себя вас­
салом хеттского государства. Но как только этот грозный 
Шуппилулиума замешкался на некоторое время при похо­
де в Митанни, то рабы из хеттского государства частью 
убежали к аззийцам (хаиасцам), которые не побоялись их 
приютить. Видимо рабам-пленникам у аззийцев и других 
жилось лучше. Но здесь может быть и другое объясне­
ние: от хеттов убегали в родные места также те хайасо- 
аззийпы, которые по договору ежегодно предоставлялись 
хеттам как для использования в качестве работников, так 
и для пополнения войска. Во всяком случае вассальные 
страны чувствовали себя довольно свободными, не были 
придавлены системой хеттской государственности и при 
любом удобном случае отказывались признать ее сувере­
нитет. Аззийский царь Аппиа, как видели выше, дает уклон­
чивый письменный ответ посланцу Муршила.

Здесь нам интересна та подробность, что царь Мур- 
шил, предварительно собравший свое войско у границы 
страны Аззи1, не рискнул совершить непосредственное на-

։ Термин .граница' (ZAG хетте, irlia) подчеркивает точное 
установление границ между Аззи и хеттами. Сведения надписей, что 
аззийны (заменяется и словом хайасцы) совершили набег па город 
Танкува, а также на Иштитнна, Заззшна и Ишмирига. близкие к стране 
Тибиа, дает нам реальные возможности для определения этой аззо-хетт- 
ской и аззо-тибийскон границ. Но к несчастью места зти пока не под­
даются дислокации. Предложение ANA ZAG KUR-KA piran luzzianuii



айаса—колыбель армян 35

'падение, хотя аззийцы до этого „злоумышленно" разгра­
били преданный хеттам город Танкува. Как бы идет уго­
варивание аззийцев: „н у границы страны твоей я распо­
ложился лагерем, страну твою я не сразил, из нее плен­
ных, быков и овец я не угнал, а ты повздорил со мной и 
пошел..., сразил город Танкува". Из этого я хочу заклю­
чить, что Муршил готов простить аззийцам за то, что они 
после Шаппилулиума отказались предоставить людей и 
скот и даже напали на город Танкува, вероятно находив­
шийся на чисто хеттской пограничной территории с гар­
низоном. Наконец, нелишне будет отметить еще одно явле­
ние военнотактического характера в соотношении сил меж­
ду аззийцами (хайасцами) и хеттами. Когда год склонялся 
к концу, то военачальники Муршила во главе с Нуванза 
посоветовали своему царю не нападать на Аззи, а двинуться 
на юг, где несомненно суровых условий поздней осени и 
зимы не могло быть в той степени, как в районах „верх­
них стран", т. е. Аззи-Хайаса и др. Видимо эти условия 
(снега) затрудняли движение хеттских военных колесниц 
(лошадей) на высокие горные места, где как раз и защи­
щались эти аззийцы-хайасцы. Последние расчитывали 
выиграть сражение только ночным нападением, но Мур- 
шил, узнав об этом, заблаговременно инструктирует лагерь, 
т. е. приводит в защитное состояние. Припомним, как труд­
но было Лукуллу удерживать свое войско в повиновении 
при борьбе с Тиграном П в этих же высокогорных ме­
стах. Из-за суровых условий и ропота своих солдат даже 
этот грозный римский полководец вынужден был удалить­
ся. Техническо-военное и культурное состояние аззийцев- 
хайасцев несомненно было ниже хеттского. Наконец, ко­
гда Муршил берет город Арипшу, видимо с большим тру­
дом („ни один главарь не ушел"), то он все-же вынужден 
был согласиться па простое подчинение жителей гороха

дословно значит „На границе страны твоей впереди я расположился 
лагерем” ([иггЫшш образовалось от Шягга .лагерь", как от арм. Ьапак 
-лагерь" образован глагол Ьапаке! „расположиться лагерем").
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Дуккамма, как и всех аззийцев. Иначе говоря, Аззи-Хайаса 
снова стала вассальной частью Хеттии, как это было де> 
отложения, и условия видимо не были отягощены.

Уточнение мест „городов" Хайаса-Аззи
Перейдем теперь к уточнению мест в стране Аззи- 

Хайаса, насколько это представляется нам возможным на 
основании имеющегося у. нас материала. Здесь нас должно 
интересовать не только общее расположение Хайаса и 
Аззи, но и особенно местоположение „городов" в этих 
странах. Чисто местными городами числом до пятнадцати 
считаются Куммаха, Ура, Арипса (Арипша), Дуккамма, Халн- 
мана и пр. (см. ниже); близлежащими же пограничными 
городами будут Шамуха, Данкува, Ингалава, а по сосед­
ству с областью Тибиа (район совр. Акна?) были города 
Ганнувара1, Иштитина, Ишмирягга, Заззиса (Заззиша).

։ Имя города Gannuwara (или Kannuwara) я рассматриваю каю 
сложение из корневого gan(n)- или кап(п) и из вторичного war, что по- 
мо-му должно значить „род, племя*. Есть подобное же образование и 
в именах древне хеттских городов salailwara и salahSuwara (по асспр. 
надписям), а тркже в имени города KizQwar (Во 2715, Во 423)» что по 
Гётце было вхурритскойсреде. Личное мужское имя salahS» определен­
но тяготеет к древнейшим языкам Малой Азии ( фотохеттскому, лувий- 
скому, палайскому и пр ), как это видим в именах .мужчин туземцев, 
приводимых в дрёвнеассирииских клинописных документах из Кюль-тепе 
и пр. Ср. иапр. из таких имен—ArzdnahSu, Berwah§n, HigtabJn, KiniabSu, 
f.ahra]ign, Nimahsu и пр. с окончанием, ahs-u (последнее „н" есть асси­
ро -вавилонское окончание) Затем, судя по хеттским иероглифическим 
надписям (см- иапр. у Игнатия Гельба, Hitflte hieroglyphs, 11, стр. 27), 
было много имен (городов -и лю гей) оканчивавшихся на -war а. как 
Kmnawarasi, {jalpawarasa (личное имя), X-pa-ta-wa-ra-5, X-sa-sa-ha-wa га, 
X-ni-wa-ra-5 и пр., где Первый иероглифический знак пока не уточнен 
(обознаечается .X*)- Есть и имя ASduwareS „женородный՜?. Наконец, у 
армян и грузин есть изрядное количество слов и имен на -war II wer со 
значением ,род“. Напр. фЬиш^Ьр phesawer „родич зятя”, из рода зятя 
(phesa „зять"), ЧшриЪш^с, harsnawer .родич невесты, из рода невесты* 
(harsn .невеста՜), ср. груз, kharih-vcl-i „картвел, грузин" из khanhwe- 
ri («из рода карт"), имена мест sulaweri, Qagveri, Uraveli и пр., армян­
ские Talaver (Talaweru gel), Narver (село в 4 ч. пути от города Аки не.
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Хайаса и Аззи

Если Хайаса имеет определенно этническое проис­
хождение и образована с суф. места -sa, как от этническо­
го Ьа»-Ихетт“ имеем у самих хеттов yattusa (yattusa), имя 
главного города хеттского государства (на месте нынеш­
него села Богаз-кей в вилайете Кайсери в Турции), от этни­
ческого hurri или hurl։ имеем город Hurlusa или Цнг1а§а 
и т. п.։ так то же самое мы не можем сказать про 

•образование имени Аззи. Взаимоотношение имен yaiasa и 
Azzi мне напоминает взаимоотношение этнического имени 
страны Xurri- и видимо неэтнического Mitanni. Между про­
чим хеттские надписи страну Хайата-Аззи помещают 
рядом с „Верхней страной", которая приурочивался к 
районам западнее современных дерсимских гор (по И. 

•Фридриху эта „Верхняя страна" доходит до истоков реки 
Алис, см. его Aus clem hethitischen Schrifttum, 1, стр. 10).

С другой стороны страна Тибиа, как уже у нас было 
■отмечено выше, также примыкала, если не входила в эту 
„Верхнюю страну" (по надписи царя Шуппилулиума), имея 
вблизи города Иштитина, Ганнувара, Заззиша и др., а мы 
знаем, что аззийцы или хайасцы также доходили до этих 
Ганнувара, Иштитина и пр., которые они разорили. Сле­
довательно, страны Тибиа и Хайаса-Аззи также сопре­
дельны.

Наконец, из описания фактов военного похода Мур- 
шила в десятом году его царствования вполне явствует, 

■что политически и территориально Хайаса и Аззи иден­
тичны. Муршил говорит: „людей же города Аззи. я (солн- 
|це) так как разбивал раньше и Нуванза, (мой) главный 
военачальник, их под городом Ганнувара также разбивал, 
то со мной снова днем сразиться они ( = аззийцы) не от-

Ефрате). Valawer (село в областях Голтен и Басен, что едва ли от уа] 
.„давний" и атгег .развалина’) и пр- Есть даже арм. -уаг как в хетт- 
•ских именах, наир- арм. А1\уаг (село в Верхнем Басене, южнее Асаика- 
ла), Kaпgwar (имя крепост в области Андзаваци на верховьях реки 
Бохтан-су, восточнее Шатаха), Сар1уаг (Э'ш^,/^,^—село около Арабкира 

ла Ефрате и т. д.
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нажились". По одной же другой надписи это же пораже­
ние от полководца Нувапза под городом Ганнувара потер­
пели уже хайасцы (2 ВоТИ. 58. В. § 94). Тут говорится 
о том, что Муршил при своем движении из города Ашта- 
ты (в Сирии) в город Каргемиш, послал своего сына, ца­
ревича Наназити, к полководцу Нуванзе для извещения 
о нападении хайасцев. Царевич же до։։осит своему отцу 
следующее: „город Ганнувара, так как люди города Хайа­
та разоренным держали, то на них (хайасцев) Нувапза, 
главный военачальник, пошел и их под городом Ганнувара 
застиг и им—10000 пехотинцам и 700 всадникам—бой дал 
и их Нувапза сразил ({агаМа); убитым же многим и плен­
ным (сцета не было)"’.

Из этого важного отрывка нам становится вполне 
ясным, что аззайцы а. хайасцы идентичны у хеттов. Об 
ограблении городов Иштитина и Ганнувара хайасцамя- 
аззийцами говорится и в других местах ('2 ВоТП № 53 А. 
§ 91; № 58 В, § ЭМ, за что они, как видим, жестоко по­
платились.

Перейдем теперь к этимологическому и топонимиче­
скому уточнению терминов Хайаса и Аззи, насколько, ко- 
нечно, это можно сделать по доступному материалу.

I Ср. также параллельный вариант описания этих походов в-- 
2BoTU Л5 58. В. § 91: „Из страны города MUH [ — верхний] страны 
города Хаиаша так как воины (пехотинцы) и всадники пришли и стра­
ну города Иштитина раюрили, город же Ганнувара, город, осадили, то 
Нуванзе, что главнокомандующий, начальникам войска (лагеря), воинам 
и всадникам всем в стране города MUH оставаться я заставил и к Ну­
ванзе, главнокомандующему, посланца я послал, (говоря): смотрн-де 
(=приготовься). люди города Хаипша из страша г՛ ро ia MUH на город 
Иштитина пришли, город Иштитина разорили, город же Ганнувара, го­
род, обступили. Воинов и всадников туда в помощь пошли, в roj од 
Ганнувара иди и людей врага из города Ганнувара выгони. Нуванза, 
главнокомандующий, воинов и всадников в помощь туда посылает, в го­
род Ганнувара идет"... (см. там же, строки Ki-26). Так что хайасцы и 
аззийцы и тут идентичны. То же самое говорит и А. Гётце (в его 
Kizzuwatna, стр. 19, прим. 75): The identity of Azzi and HayaSa needs no 
longer any comment. При этом он ссылается и на работу: Э. Форрера, 
,Haja5s-Azzi“ (Санс-, Fasc. 9).
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Хайаса

Это имя образовано, как уже подчеркнуто многими, 
из корня baia-и суф.-sa. Последний признак (суф.-sa), по- 
моему, свойственен был только топонимике тех языков 
(resp. стран), расположенных западнее Ефрата, которые 
имели в род. падеже существительных флексию -s. Вообще 
же говоря, топонимические образования иа -sa, -ha, -ina, -ua 
и пр. я склонен вывести из первично притяжательного 
(посессивного) образования на-s (род. и. ед. ч.,), фи (суф- 
притяжательности.), -ini (то же самое.), -ие или -we (род. п. 
в хурро-урэртских языках.) и т. п. Прибавляемое с конца 
„а", заменяя последние гласные названных частиц, с своей 
стороны как-бы особо уточняет или квалифицирует их 
топоннмичность.

Этимология самого hai- едва ли может быть дана да­
же чисто теоретически. Возможно, конечно, его какое-либо 
нарицательное первичное значение, в качестве ли родово­
го названия, тотемного обозначения и т. п. Его обоже­
ствление в виде армянского На] к, как имени созвездия 
(„Орион"?), как эпонима—бога хрипителя рода в т. п., нахо-. 
лит идеологическую поддержку в древнем мире, как имя 
бога Karduhas от имени рода (парода) kardti-, как божество 
Hurri от имени народа hurri, что смыкается с hurri „бык" 
(.тотем ?), имена богов ЦакН или Assur от народов (или 
наоборот ?) и т. д.; ср. имя армянской области Arberan 
„роды (beran), чтившие Ари (бога)", ТагиЬегап „роды, чтив­
шие быка (tauru-)“ и т. д. Д“

Но нас должна интересовать не только эта этимоло­
гическая сторона имени страны Haiasa, • но и историко­
топонимическая. Это имя, как название страны, естествен­
но не могло сохраниться. И если оно не есть хеттское 
нарекание с суф. места на -sa, свойственным языкам к за­
паду от Ефрата, а местное хайасское имя, то оно могло 
сохраняться только при условии его конкретизации и 
применении к какому-либо городку, селу, горе, реке, по­
добно, напр., как имя страны Биаипа стало именем горо­
да Ван.
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С этой точки зрения в имени села Խասա Xasa, на­
ходящегося в 25 км ниже по течению верхнего Ефра- 
та (Кара-су), начиная от Ани-Камаха, по дороге, ведущей 
по южному берегу Ефрата от города Ерзнка к Лкну, мы 
можем видеть древнее имя Хайасы в стянутой звуковой 
форме. Древние топонимика могут сохраниться и сейчас, 
как это видим в именах Копана (в Понте, совр. Кюменек), 
Малатия (=древняя Мелита), Ардаса (к северу от Гюмуш- 
хане), Адана ( = Atania в совр. Киликии) и т. п. Но для 
этого нужно доказать бытование этого села Хаса еще до 
арабского влияния, ибо это имя может быть арабским Ха§§ 
„отменный", что имеем, напр., в таких географических име­
нах сел, как Хас-кёй (севернее Диарбекира), Хаетур (в 
Алашкергской долине), Хас-гюх (у Муша) и др. За неко­
торую древность и за исключение арабизма в этом Хаса 
могло бы говорить конечное „а“, так свойственное древ­
нему суф. -sa.

Но этническое hai(a)- могло входить и в другие топо­
нимические образования с разными суффиксами для обо­
значения места этих хаев. Так, напр., теоретически могли 
бы быть топонимические—-Хайаха (Haiaha), *Хаина (yaji- 
па), *Хайита (yajitha), *Хайавар или *Хайвар (Haiavara „хаев 
род"),’ Хайбер (id.) и т, п., не говоря о „чисто армянском" 
Haj-kh „армяне>Армения“. Оставляя эту последнюю воз­
можность (хотя ср. имя села Հայկ Hajk у города Мамаха- 
тун, судя по карте), я хочу поддержать наличие возмож­
ного варианта Haiajia („Хайаха"). Что такое образование 
в древности было закономерным с суф. -ha, так за это го­
ворят имена городов—Alalha или Lalha (нын. Тель-Атша- 
нех в Сирии), Kunzurha, Papanha, Pimaha (КВо 9 Col. I), 
Samuha, Samaha (на границе Аззи с Верхней Страной), 

Kummaha (в стране Хайаса и у Самосата.), GaSmiaha (в 
Хайаса), Maristaha, Kuridha (2BoTU. 65, 66), Arrapha 
(>= Киркук,), позднее Urha (=др- Ur-ussa?) и т. д. В поздней 
форме вместо Haiaha („Хайаха") мы бы ожидали Haiah 
(Хайах), как имеем Камах, Шатах, Аттах, Эрах (у Битли-
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са), Карцах (в Джавахетии.), Меледух и пр.1 Но вместо 
ожидаемого Хайах мы застаем немного измененное имя 
городка Խայէր Ха)ёкЬ, расположенного на истоках одного 
из притоков Чороха, к сев.-вост, от гор Баджи-Кардаш, в 
40—50 верстах по прямой линии от города Байбурта на 
юго-запад (по карте). Рядом есть также маленькая деревня 
Гёллу-Хайек, т. е. „Озерное Хайек". Этот Хайек упоми­
нается и у армянских древних писателей вместе с городом 
Езнка (Ериза —нын. Ерзинган.): Խայէքն և Ե,խկա „(города) 
Хайек и Езнка"2. По армянскому топонимическому словарю 
X. Эпрнкяна ( Հ- կփրիկևան, Բնաշխարհիկ Բառարան, НЗПеЧ. 
в Венеции в 1900 г., стр. 338) это село Хайек (Խայէկ) или 
Кейик (Կէյիկ) помещается в области Баберда (Байбурта) и 
имело армянское население в 50 домов с двумя церквами.

1 В таких топонимических образованиях, как Л„("ш Олха (упоми­
нается др.-арм. писателем Лазарем Парпеци в оба. Басен), -1‘-д[иш КЬэ^ха 
(по карге в обл. Торгуя), Р/лрш ТЬепха (на истоке реки Тортум) и 
т. и., последнее „а" не сократилось из-за естественной краткости.

’ См., напр . в книге Гарегина Срвандзтяиа „Торос ахпар“ (Թորա, 
ագրար), изданной в 1879 г. з Константинополе (стр. 65).

Вместо ожидаемого На(ах мы застаем Ха)ек(Ь,), и 
следовательно начальное „հ“ заменилось заднеязычным 
твердым спирантом (фрикативом) „х“, быть может как 
диалектическое армянское произношение под влиянием 
переселенцев армян из Васпуракана (в 11 веке), у которых 
древнее 5 земеняется через х. Замена же конечного древ­
него „х“ взрывным аспиратом „1<հ“ или даже простым „к" заме­
чается и в других случаях. Напр., в урартской надписи 
Сардура середины восьмого века до н. э., а именно в над­
писи на скале у селений Изоглу и Кумурхан (на Ефрате, 
против Малатии,), на строках 28'—30' мы читаем измена 
завоеванных городов области Тзира: Нагаш՜, Огай!, Тит1§к1.., 
АгиЗц КиИШагпп! и др., которые, по-моему, сохранились в 
современных Хозан, У рек, Чмишк, Алус, Колоберд, в райо­
не города Харбер да (Харпут). Здесь интересно соответ­
ствие древнего пСигаМ.) армянскому ./> кй (в Բ^^կր Սրօևհ),
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хотя таких Уреков мы встречаем и в других местах с 
осмыслением их как „Ивняк" от армянского -t-А ин „ива1, 
как от [нЫну хопохог „яблоко" имеем имя места Xandzo- 
rek „яблонник", „Яблоновая роща" (это село находилось 
севернее Камаха), от ը՚՚՚ր՚յ՚ւ ankojz „орех" имеем Gnkuzek 
„Орешняк" (ср. местечко ©nkuzeki dzor „ущелье орешня- 
ка“ на р. Тортум.) и т. и. Даже у армянского историка 
Ст. Орбелян имя села Արդախ Ardax (в районе Джахука на 
Араксе у Нахичевани) пишется Ալպաք Ardakh. Для соот­
ветствия урартского И ( = рус. х) позднему kh или А я бы 
сравнил имена мест: Utuba (в Маназкертской надписи 
царя Менуа.) и арм. село ll-m^ Otokh (в Тортуме или на 
Чорохе.), Ubimi ('в Чилдырской надписи Сардура II) и арм. 
село ////„и/' Okomi (ср. также Ihitf’wJ Ukiam на реке Оль- 
ти,). Что же касается возможности этнического происхож­
дения топонимика на -ah.(’a), подобно нашему *Haiaba> 
Xajekh, то для этого я бы обратил внимание на имя 
местечка 'օ՝անտխ Tsanax, значившего вероятно „место ( ha.) 
тсанов", т. е. чанов—лазов (ср. Ծանա{,ք Tsanar-kh „тсаны> 
Тсания, Чания"), •r->„z.։,[u Khasax (село в районе Моткаи 
Битлисского вилайета,), что могло значить „место кашка, 
т. е. касита", երախ Егах (курде, село там же) от возмож­
ного племени (или рода.) „эр", для чего ср. Արբեր^նք, Аг- 
berani (область к сев.-вост. озера Ван.), что значит „Ар- 
роды", имя области Eriahi (в урартс. надписях), соответ­
ствующей современному Шираку и т. п.

А з з и

Обратимся теперь к выяснению другого имени инте­
ресующего нас царства Хайаса-Аззи, а именно к истори­
ческому бытованию топонимического Azzi. Термин видимо 
не этнического происхождения. Внешне с ним созвучно 
имя мужчины ('resp. племени?) ’Aza или Haza, властвовав­
шего до прихода урартцев в районе современного Армави­
ра на Араратской долине. Было также имя Aza у древних
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маннейцев (у озера Урмия.), не говоря о хеттском женском 
имени Azzia (КВо. V. 7, строки 28—29).1

1 Упоминается хеттская семья, состоящая из мужа Tivatapara, же­
ны Azzia, сына Haruvanduli н дочек Anitti и gantavia („молния՜?). Для 
первой части Tiva-tapara (. м и ровладетель՞?) ср. личное имя Tiva-sarpas 
при Kupapu Sorpas, Huha-Sarpa§ и пр- (см. J. Gelb, Hltlile hieroglyphs,. 
II, стр. Id—14).

2 Имя страны (=государства) Biaina („место биайцев") позже 
стало именем ее главного города, современного Вана, тогда как имя сто­
лицы этой страны—город Tuspa—стало позже при армянах именем области, 
(района) вокруг Вана, звучавшей S<։«"i Tosp (ср. греч. Thospi(is).

Но если Аззи хайасцев первоначально было именем 
определенного центра (города или села)с дальнейшим рас­
пространением своего наименования на всю область, смо­
тря, конечно, по политическим обстоятельствам (хотя бы­
вает и обратное явление),2 то нет больших помех для 
приурочения имени древнего нашего Аззи к имени города 
Аза римского времени, существовавшего в малой Арме­
нии, т. е. в древней Хайасе-Аззи.

Судя но римским дорожникам („итинерариям") импе­
ратора Антонина Августа и Таблицам Певтиигера (Tabula 
Peutingeriana), дающим названия разных пунктов между 
Саталой и Никополем, с обозначением расстояний в тыся­
чах шагов (mUle passuuni), между этими пунктами, мы мо- 
жем не только древнее Azzi приурочить к Aza или Haza֊ 
римского времени, но и довольно близко определить его 
местонахождение, хотя сейчас этого Аза уже нет. Сатала, 
город древней Малой Армении в ее восточной части, на­
ходилась приблизительно на полпути между современными 
Ерзинганом и Гюмушхане в Турции и сейчас еще сохра­
нила свое армянское имя Садаг {Ош,,,4,4 Satai), в котором 
современный конечный спирант „у“ вышел из древнеар­
мянского заднеязычного твердого сонанта 1 ( = русс. ль). 
Это принимается сейчас всеми учеными. Город же Нико­
поль, как северо-западный пункт древней Малой Армении, 
находился приблизительно в 60—70 километрах западнее 
Саталы, около современного Эндереса, при местечке 
Пюрк, и обязан своим именем (по греч. Никополь = Город
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победы) победам римского полководца Помпея над понтий­
ским царем Митридатом. По итинерарию имп. Антонина 
Августа .обозначаются следующие пункты между Никопо­
лем и Саталой: Никополь—Олотоедариза1—Драконес (по 
Табл. Певт. „Draconis")—Аза—Сатала. Но тут обозначают­
ся также параллельные пункты, видимо пр смежной дороге, 
а именно: Никополь—Калтиорисса—Драконис—Кунисса— 
Хассис (Hassis)—Зизиола—Сатала. Н. Адонц, разбирая эти 
пункты в своей классической работе „Армения в эпоху 
Юстиниана" (стр. 78—79), говорит об Аза следующее: „И 
действительно, Hassis ничто иное как А'/а в творительном 
падеже, в каковой форме приводятся обыкновенно назва-

* Пишется также Aladoleariza, Aladadeariza, a no „Noticia dignita- 
•nmi' читается Aladaleariza. Ср. также Amtapapijwv у Прокопия (Deaedi- 
ficils, HI. 4, стр 253, 16. изд. Кона: «восстановил он уже разрушив­
шийся Люсиормои вместе с Лютараризом'), что справедливо отожле- 
вляется Рамзеем с первым именем. См. об этом у братьев Фр. и Евг- 
Кюмонов „Studia Pontica”—Voyage d’exploration arciieologique dans le 
Pont et la Petite Arrnenie, II, 1906. Bruxelle (по арм. переводу в серии 
.Национальная библиотека” № 81 венскихмхитаристов, стр. 333). Отно­
сительно части-ariza вышеприведенных имен авторы ссылаются на 
И. Маркварта в его .Untersuchungen zur Geschichtc von Eran*. II, 1905, 
(стр. 132, § 2). Переводчик этого Studia Pontica арменист-мхитарист Як. 
Ташян указывает и па село tbP^p^S. Lgtliaric по армянскому топоними­
ческому словарю Эприкяна (l•'u•^յշJuшp^|^t^ ршчшршЪ, 1, 485), что находи­
лось в окрестностях города Шаонн Кара-Хиссар. Нет для меня сомне­
ния, что правильные формы всех этих имен будут Aladarariza и Ladar- 
ariza в соответствии с хеттским словом aladdari и сокращенному laddari 
„хлеб” (по Ф. Зоммеру). По-моему это хеттское aladdari значило .зер­
но* (говорится .горсть al.J), имея в вицу арм. заимствованное wr^'u^Lp 
ajander .яства из жаренных зерен" (ср. также арм. ш.^ЛИ^ a}andz-el 
„жарить” зерна и пр.). Вторую же часть Aladar-ariza мы имеем в виде 
<„«/ж aric в многочисленных армянских топонимика (U7(bwa[i£, Upi"j 
ша[։£, Чьрш".[>й и т. и-, каки самостоятельное Д«/Ж= Ariza || Erlza древних), 
что я сравнивал с мегрельским orenji .приют, место существования” 
(И. Кипшидзе, Грам. мегр. яз„ 301) и с утнйским aiz „село*. Семасио­
логически для Aladarariza („Зерно-поселок") ср. также имя митрндатов- 
ской крепости в той же Малой Армении под именем Ba^oioapija, что я 
перевожу через .Свекло-поселок" от арм. ршцш.^ bazuk (с суф.-uk, 

■частым в именах растений) .свекла”. Ср. также PazkariC—село в доли-
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ния станций в дорожниках’. Gunissa и Ziziola—промежу­
точные стоянки, первая между Draconis u Aza, а вторая 
между Aza и SataJa. Доказательством того служат между- 
станционные расстояния: по Ant. [т. е. по итинерарию 
Антонина Августа] от Дракона до Азы 24 m. р. [mille pas- 
suum], а отсюда до Саталы 26; а по Pent. [=таблицы Пев- 
тингера] от Дракона до Куниссы 13 т. р. и оттуда до 
Hassis 10, всего 25 против 26 Ant.. Разница незначи­
тельная0.

Как видим из всего этого точного описания местона­
хождений и расстояний разных пунктов между Никопо­
лем и Саталой, все варианты этих описаний говорят о 
том, что, во-первых, Aza или Haza ( II Hassis) обозначают 
одно и то же место, и во-вторых, этот пункт находился в 
25—26 тысячах шагов, т- е. приблизительно в 40 километ­
рах западнее города Саталы- Между прочим об Аза гово­
рит и римский писатель Плиний в своей работе „Hl.storia 
naturalis" (VI, 26), как об известном городе Малой Арме­
нии: oppida cedebrantur in mlnore [Armenia] Caesarea, Aza, 
Nicopolis (см. у H. Адонца, ibid-, стр. 82). Форму же Cae­
sarea, как правильно замечают братья Фр. и Евг. Кюмо- 
ны, нужно исправить в Carsagea ( = Carsaga), соответству- 
ющему позднему армянскому Герджанис ( = нын. Руфая.), ибо 
Кесария находилась в Каппадокии, т. е. вне Авалой Армении՛-.

не Эрзерума (севернее города). SunkariC .Трибо-поселок՛'(южнее его) 
от арм. sunk .гриб*. По-моему неправ Ачаряп, когда :рм. bazuk .свек­
ла" выводит из bazuk „рука", взятого с иранс. baza (id.). В арм. bazuk 
„свекла- корнем я считаю baz-(c су՛)>. -uk), что вероятно—местное азиани­
ческое слово. Ср. по суф. -uk (•'"•41 растения; շշուկ, խըոընուկ. ղհձՕհձուկ, 
սրաուաոուկ, իրիցանուկ,' սխտորուկ, ‘/ulJ կոտրուկ, կրինջտնոլկ И Т. Н.

1 В новейшем издании „Itineraria ■ Romana" ь. Мюллера (Штутт- 
гарлт, 1916 г.) но дорожнику Ант- Августа читается не Aza, как у Н. 
Адопда. a Haza. Чтение же Aza дается только у Плиния („Натур, 
ист.*, 676).

2 См. Studia Pontlca, арм- перев., стр. 339. Между прочим братья 
Кюмоны (Cumom) город Haza (Aza) приурочивают к нынешнему Тер­
суну (ibid., 332)-
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Может быть научный соблазн считать форму Haza бо­
лее древней, a Aza у Плиния более новой- И имея ввиду, 
что вместо Haza фигурирует в римских итинерариях и 
форма Hassa- (в твор. и. мн. ч. Hassis), т. е. имеется на­
личное Haza I! Hasa (писание Hassa подчеркивает звук „s“, 
а не .z“), я мог бы выдвинуть бытование формы древней 
Haiasa в новой форме греко-римского периода—Hasa, как 
стянутая форма (см. выше об имени Խաս,,, Xasa). Но есть 
некоторые доводы и в пользу древности формы Aza, а не 
Haza, если принять мою презумпцию, что часть хайаспев 
(вместе с пзлайцами), переселившись на восток по долине 
Аракса, дала современным селам Верхний и Нижний Аза 
(‘в Голтене.) свое древнее пмя Aza (из Azzi), как это мы мо­
жем видеть и на именах города Ани (Ս.'"{՛) в Хамасе на 
Ефрате и на р. Ахурян, племени Пала (Бала) к западу от 
Хайасы-Аззи и на востоке, в области совр. Карабаг, о чем 
будет сказано особо.

К у м м а х а

Место этого хайасского города точно определяется 
современным Камахом на реке Ефрат, что подметил еще 
Э. Форрер. Рассказывая о возвращении своего деда из по­
хода на страну города Маша (Masa.), что в западной Малой 
Азии, а затем о походе на кашкайские города Гатхариа и 
Газзапа1, автор одной хеттской надписи (2 Во TU. 34. § 28.),

1 Это имя припонтийского кашкайского города Gazzapa или Kaz- 
гара я приурочиваю к coup. Zaghapa, что в 36 километрах восточнее 
села Пюрк ( = Никополь), и следовательно древнее Aladarariza есть ско­
рее совр. Айванис (Агванис) в 20 км сев.-зап. от Герджаниса (--Carsa­
ga), как правильно полагают Кюмоны, чем совр. Zaghapa, как предла­
гают другие. Имя Gazzapa есть, по-моему, иала-протохеттское образова­
ние и своим корнем gaz(z)- сближается с городом Gaza (в Хайасе) и 
Gazziura, крепостью в Понте в хеттское и римское время. Для суф. 
■ара ср. также имена городов или стран: Рипапара (КВо. II- 9. Col- I) 
при имени другого города Dunna (см-, напр., в договоре Муршила 11 с 
Дупнн-Тешуи из страны Амурру у И. Фридриха „Ileihitische Toxic*, II, 
1, Leipzig, 1926, стр. 22), город Kartapafha) в Верхней стране (Geotze, 
Kleinas. z. Н.. 9), город Gatapa (ibid.), что пишется и Kaiapa и была зимней
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вероятно Муршил II, прибавляет: „Когда мой дед затем 
возвратился, то на страну города Хайаша пошел; отец же 
мой при нем был; когда мой дед на страну города Хайаша... 
[пропуск одного-двух слов], то с ним Караяннс, царь стра­
ны города Хайаша под городом Куммаха в бой [вступил]". 
Клинописные знаки для слова „под-, переданного аккадским 
-sa-pal, стерты, и остались только их конечные два малень­
ких клина ^ от большого клинокомплекса для „ра!“ (яЬа1“). 
Чтение же знаков „город Киш-“ легко дается, хотя и они 
частично пострадали. Вполне принимая это чтение Э. Фор- 
рера. что не вызывает сомнений, мы должны этот город 
поместить в Хайасе и не путать с соименным Kummaha = 
класс. Комагене, упоминаемым в ассирийских и урартских 
CURU Kumaha-al-hi „из города Кумаха, кумахец") надпи­
сях, близ Самосаты на Ефрате. Имя хайасского царя Каг-

кваргирой хетгских парей; страна HisaShapa, город sallapa в стране Ар- 
зава (2Во 7 Լ՛. 51. /1). Последние два имени сложены из Hlsasha, что 
своим -asha столь напоминает древне-азианические имена мужчин (для 
жене, имен прибавляется еще -sar „служанка*?), н из хетте. Salil-,боль­
шой*. Для топонимика па -ара я бы указал еще па два имени Малон 
Армении—Капает, и Оааргака (Карапа, Варсапа), приводимые Птолемеем 
(V, 6. 18), и на армянские—/Արաափ Urtaph (к северу от Битлнса), Ար- 
ձափ Aryaph (в Алашкергекон долине, близ Диадина, в 12 милях к сев.- 
зап. от Баязида), Անթափ Anthaph ( = район к югу от впадения речки 
Шериан в Мурад), Հատապ Hatap (=ущелье по дороге между Амасней 
и Тавиумом), что так напоминает хе$тс. Katapa. Быть может этот азна- 
нпчсскин суф.-ара есть диалектная разновидность суф. -aw, также 
применяющегося в древне-армянских и грузинских топонимика, как 
Պճաւ. Kcaw (село в Моксеис) „щебенистый* (ср. կիճ kic „щебень*) 
Տէիչաա Dziraw (село и ноле в Багреваиде) „обилыюкорисвой* (ср. груз, 
dziri „корень растений *—аш гар. marzi <®mdziri-(id.), Աուկաւ Sukaw ՀրօթՅ 
на „Армянском пар'е = хрсбте) „грибообильный* от арм. sunk и груз, 
soko „гриб", Արդնա,. Ordnaw (село в Лорн) „червистый“ от арм. ordn 
„червь", Պարաա,. partaw .(город в Азербайджане) „тополистый* от арм. 
barli „тополь* и т. и., ср. также груз. Thelawi, что, по-моему, значит 
„имеющий много вязи ՝ от груз, ihela—арм. թեղի „the]l“ вязь, Curthawi 
от имени териистового растения curd (=арм. ցրդի, ցրդ՛՛՛ի „можжевель­
ник*. ср. ассир. -M-ir-lum „деревцов садах дающее елей*, т. е. оливковое 
дерево, см. Br. Meissner, Assyriol. Studlen, V, стр. 19).



48 Гр. Капаицян

an-ni-is поставлено в вменит, падеже как субъект, и выра­
жение „то с ним (nu-s§i) Каранни, царь страны Хайаша, 
под городом Куммаха в бой..." должно быть, восполнено flat 
„вступил". Как жаль, что столь важная для нас эта над­
пись дефектна.

Но хайасский город Куммаха упоминается еще в од֊ 
ном списке чужих стран (см- у Фрррера „Hajasa Azzi", 
стр, j, прим. 6), где читается KUR URU Knmmahaz KUR 
URU Hjiasaz в формах исходного (отложительного) паде­
жа на -az. Форрер переводит разъединенно „из Кумахи, 
из Хайасы", чем он предполагает их бывшую независи­
мость друг от друга. Но мне думается, что второе слово 
служит для первого косвенным дополнением, подобно как 
.в других случаях это же соотношение части к целому пе­
редается аккадским предлогом SA (в роде англ. of). И 
следовательно, нет никаких препятствий для перевода „из 
Куммахи, что из страны Хайаса", ибо были и другие сои­
менные Куммахи. Если-б первое имя не стояло в форме ис­
ходного падежа, а в форме именительного, то было бы 
написано KUR URU KummahaS KUR URU Haiasaz „Куммаха 
(из) страны Хайаса"

Я уже упомянул о другом городе Куммаха (= Комагене 
классических писателей) на Ефрате же, но в северной Си­
рии. Укажу также, что к северу от Битлиса, по дороге на 
Ахлат, что на западном побережии Ванского озера, было 
армянское село под именем Чш^и^и Катах.1 Есть также 
курдское село Кемухи в районе Арабкира (в Турции).

1 По этому пути были расположены армянские села Фшф^Ь, Ч&- 
^ш[„, Цок' £„,.„,[>, '^.„ш^ш^ и др. (см. у Б. Ферухана „Путешествие в Ва­
вилон через Армению в 1847 г.“, издано в Армаше в 1876 г. на арм. 
языке).

Нет сомнения, что хайасский город Куммаха есть 
поздний Камах, нынешний Кемах сР‘1„1ш[и Khemax) на Кара­
су— Ефрате, как правильно приурочил еще Э. Форрер 
(„Hajasa-Azzi", 'стр- 2). Область этого города, с крепостью 
!]>•[• Ani на противоположном берегу реки, называлась у 
армян 'ЬшрчЛшч/, Daranali, что у Птоломея передано через
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Ларауюаа. Этот Камах упоминается также' греческими пи­
сателями в форме го Карих0՝՛'֊ ‘^ ^арй/а, сирийцами (QMH); 
арабами (КМН), как отмечено у Гюбшмэна („О։е аИагйе- 
шусйеп ОНэпатеп*, Strassburg, 1904/*

Можно будет научно поставить даже вопрос об эти- 
молоти этого древнего имени города Куммаха.

В этой связи я бы хотел обратить внимание и на эти­
мологию армениста Ачаряна. Приводя в своем „Корневом 
Словаре** (III, 1242—1243) все те этимологические вариации 
для армянского слова 4<^,/<>-^ кшах-кЬ „скелет**, кои да­
ются разными учеными, как, напр., Броккельманом и От- 
раном, сравнивающими это арм. слово, как заимствование, 
с ассир. ютаЭД-и „гроб**, Н. Марром, сличающим армян­
ское ктах-(кЮ с сирийским gmba—„кости**, проф. Ачаряк 
с своей стороны прибавляет к ним и имя города Камах, 
тем более, что тут хоронились и армянские цари аршакиды.

Мне же думается, что этимология древнего имени го­
родов Кшшпайа, встречающегося в трех-четырех разных 
местах восточной Малой Азин н Урарту—Армении, не мо­
жет быть научно дана без отрыва от подобного словооб­
разовательного процесса и лексическо-формального мате­
риала этого же древнего азианического мира. На этой поч­
ве корнем интересующего нас имени Кшитафа я считаю 
китша-, что, ка'К увидим, выступает и в других случаях, 
а последнюю часть -Ьа, как уже было подчеркнуто выше,, 
я ставлю в генетическую связь с тем же -Ьа (из поссесив- 
ного -Ь։ с заменой „1“ на „а") в таких именах городов, как 
Рарапйа, А1а)Ьа ( = нын. Тель-Атшанех в Сирии/ Р1тафа, 
Батта^а („Камышинск“), БатиЬа (1(1.), Кипгигфа, Каг1арафа. 
МагШа|1а2 и проч. Я не сомневаюсь также, что подобное 
же образование имеем и в армянских топонимика—Аттах

Хайаса—4

։ См. в переводе Билизекчяна, Вена, 1907 г., стр.՛ 127.
։ Вместо MaiiStaha есть и простое MarlSta (см. у Гётце, К1еЩаэ»е« 

zut Hettiterzeit, стр. 7). Говорится о певицах этих городов MariStaha и 
Kartapaha.
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№? сиխ)>1 Татах/ Шатах (Շատախ)է Андзах (Անձси ^а է ձոր 
«ущелье Андзаха“Л Эрах/ Кашах (-Բա։ախ),* Ардзах (Ար- 
ձախ ИЛИ Արցախի И Т. П.

1 Аттах передан в армянском через Иррш/а, у греков через уорют 
Апауас, катером ’Атсауй^ и находился недалеко от Неферкерта (Муфар-՛
кина), где предполагается и Тигранакерт.

з Крепость Татах (=греч ваОдхйч) вместе с крепостью же ’АХаХе։- 
«ос составляли знаменитый горный узел или ущелье-под названием Клей- 
суры (Л^ошр), что у современного села Фис (Фейс) к западу от Му- 
фаркин—Тигранаксрта, почти дневной путь от последнего (ио Прокопию, 
см. у Адониа, Арм. в эп. Юст., 10—11). По-моему А1а1е1з-значит „ме­
сто (племени) ал’ов*, как Ва1а!е1&-„место (племени) бала". Недаром ме­
сто Тигранакерта по Страбону раньше называлось ОНЬепа „место (-а) 
рода (Ьег-) оли". Есть и еИ, что свидетельствует в пользу рода а1- П е1- 

II о1- на близких территориях.
• Села Эрах (Ьс^Ь1') и Кашах (Яш^и) были в районе Моткая в 

битлисскоч вилайете, причем первое село курдское^ а второе—армян­
ское и имело 25 домов (146 душ). См. Топоним, словарь Эпрнкяна, 
стр. 365 и 797.

‘ См. Nuzi personal names, в листе П. Пурвеса, стр. 229.

Для корня-основы китша- имени Киттайа я бы 
указал на хурритское слово китте с неизвестным пока 
значением, входящее как второй компонент в следующие 
хурритские личные имена: АЗНкитте, Аг!(к)ките (в асси­
рийских надписях) и Рагёкитт! (из надписей в Нузи). Было 
и имя города Китте в связи с богом Тешупом из Кумми 
(ТеЗиЬат Киттеп!еп из надписи в Мари, ср. также аТе£ир 
1Жи Китт։'п1\уее, КВо VI 33.)- Несомненно, производными 
от нашего китт- нужно считать и имена городов Китша- 
Л1 (в Понте, Каппадокии и Кизватне—Киликии), реки Кит- 
те^тайа. что читаем еще в хеттских надписях. Вероятно, 
такого же образования и название села Кит1а1а в районе 
города Амасии (см. БШШа РопИса, арм. перевод, стр. 258). 
Можно поставить и вопрос однородного происхождения и 
арм. города Կու՚էայրի Кита)п (=нын. Ленинакан) со второй 
частью -а]г! („пещерный", от а)г „пещера"). Ср. аналогич­
ные армянские Бигта]г1 ( =нын. Сурмалы),*КйоЬа)г1 (Բորայ֊ 
^Л=нын- КйоЬёг), Ва"па]г (Բադնայր)—местечко с церковью
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у Анн, Awaгajr (Ц^ш^ш^) село в Артазе (‘Макинская обл.!), 
на иоле которого произошла знаменитая битва 451 года 
н. э. между армянами и персами.

Имея все вышеприведенные данные для определения 
этимологии (состава и происхождения) хайасского п про­
чих Киттайа, я со всей определенностью выдвигаю его 
азианико-языковое происхождение, т. е. его местный со­
став.

। • Ура

При описании седьмого года походов Муршила II, как 
это передается по „пространным анналам", мы читаем и о 
походе против Хайаса-Аззи при царе Анниа. Упоминаемый 
его город Ура считался ^главным форпостом (крепостью)" 
страны Хайаса или Аззи, (2ВоТи. 54. §§ 73—75,54, §§74и 75).1 
Про этот город-крепость говорится также, что он паккИ р!еб1 
•аЗаяга „на трудном месте расположен". Здесь прилагатель­
ное пакк! понимается как „трудный, крутой" (nschwer,wicht^g, 
5рИч/1е^, 81е11“),а а сам термин апп- или аУаг։-(awaгl-) как 
.форпост" специально ограничивается его отношением к 
границе (\Vachtposten, Сгеп2роз1еп*), как впервые это уточнил 
Тениер („Аппа1еп1ех1“, стр. 104.).3 Исходя из этого, а так­
же иэ того, что еще Куммаха была хайасским городом, 
впервые при деде Муршила подвергшимся нападению, мы 
долины ориентироваться на местоположение пограничных 
районов Хайаса-Аззи по верховью Кара-су—Ефрата, с из­
гиба у Зимарры и до Ерзерумских болот, ограничиваясь

> • ։ По-хеттски пишется об этом Ура, городе и Хайасы и АззИ, что
oh-^J-zI aurlS eSia .первой крепостью был', заменяясь в другдм случае
haRdezi auriS eSta (id.).

5 Это определение .трудный, крутой" (хетте, nakkl ) дается папр. 
горам Аринианда (в Арзаве), Эллуриа На первой горе укрепились лу- 
дийцы-аизавцы, но были разбиты, потеряв 150^'0 воинов. Ср. подобное 
же преувеличенное число (10000) воинов аззийцев, взятых- в плен млн 
уничтоженных хеттским полководцем Нуванзой под городом Каннувара. 
.1 • . 5 Си. у А. Гётце (.Die Ann. d. Миг§Л,; 29)). Аккадским эквивален­
том и заменителем является слово madgahu (lb.). ■ ։
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на севере Пархарскими горами. В этом седьмом году 
своих походов Муршил ожидал ответа от хайасского ца­
ря у границы и после уклончивого или скорее отрицатель­
ного ответа Аннии хеттский царь вторгается в пределы 
Хайаса-Аззи и берет пограничную крепость Ура. Место­
положение ее, конечно, невозможно определить, даже 
приблизительно. Я могу сделать только следующие догад­
ки. Быть может, эта крепость Ура есть близлежащая к Ка-- 
маху крепость Ани, где совершается переход через Ефрат. 
Само же новое имя Ани (Սնի) .могло быть дано царем Ан- 
ниа взамен старого Ура, как любили древние цари скре­
щивать своим именем новопостроенные ими города или из­
менять старое имя. Менее возможно будет приурочить 
хайасскую крепость Ура к современному селу Ուռհկ (Нек, 
находящемуся между Камахом и Ерзнкан, ближе к послед­
нему и в предгорьях гор Казан-Кайа к югу от Ефрата. Это 
имя Ufek представляется производным от арм. слова ««.«/, 
uri „ива", и, следовательно, Ufek значит „Ивняк*, как име­
ем ©nkuzek „Орешник*, Xandzorek „Яблонник", Blurek „Кбл- 
мик", Berdak „Крепостца" и т. д. Ср. также отуреченные 
Кюменек (=древнее Комана), Еверек (=арм- awerak „раз­
валины*, хотя здесь быть может и народная этимология от 
хетте, awarl „крепостца, форпост*.). Не думаю, чтоб древ­
нее Ura было армянами осмыслено в Սւ-ек „Ивняк*, ибо 
этих Уреков весьма много. Есть, напр., Урек северо-запад­
нее Харпута, что на вид вторит урартскому Urahi, городу 
Сардурской надписи при Изоглу. Был также Урек в одном- 
километре от Агарака близ Каратуша. Ерзнкайской обла­
сти,1 Судя по' карте, есть Урек и южнее Кяхты западнее 
Гергеры на Ефрате, между Самосатом и Малатия. Даже 
в Западной Грузии, у устья реки Супса на берегу Черно-

։ По сообщению одного армянина из этого бывшего Урекв. По 
его же сообщению население Джимина (недалеко от Бтарнча у Ерзнка> 
состоит из отуреченных армян, ибо в фамилиях этих джиминцев до сих 
пор сохранились остатки армянских имен, как Кешнш-оглы (перевод арм. 
terler «священник*), Галуст-оглы и т. п.
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го. моря есть урочище Уреки. Наконец, в Азербайджане в 
селе Арет одноименного же района Ареш (Арашин),1 судя 
во, надписям на его церкви (построена в 1279 г.), она назы­
валась „храмом Урека" (<пш£иц, П^пЫ^).

1 Жители села Ареша переселились нз соседнего села Халдан, ко­
торый сейчас а развалинах, .как передавали старцы*. Язык же армян Аре­
ша образовался из смешения зокского, арцахского (карабахского; и кой- 

- с кого диалектов новоармянского языка- Надписи на церкви из Ареша и 
др. собрал в 1718 году албанский ՛ (=уже армянский] католикос Исая 

■См, об этом ЛНаш^имр^р^ рмл^врш^гр X. Энрикяна (стр. 289).

■Открытия в 1938 г. на холме-крепости Алтын-тепе, 
господствующей над Ерзнкайской долиной и расположенной 
в 4 километрах южнее. Джимина, говорят в пользу седой 
древности этой крепости. Некоторые ученые считают ее 
урартским, а по-моему она скорее является хайасским или 
хеттским опорным пунктом. На этом основании можно было 
бы считать этот форпост хайасским Ура, но встает вопрос, 
а могла ли граница Хайасы-Аззи быть столь далеко на во- 
стоне от Камаха, вероятной столицы хайасского царя Ка- 
раянив конце 15-го века до н. э.

Несомненно, в, древности могли быть и одноименные 
города Ура (Ura.). В имени Urha,( = Эдесса),соответствовавшей 
видимо более древнему или скорее иноязычно переданному 
имени Uru-5Ja (' = Uru-5a ), я хочу видеть основу одноименного 
нашего Ура. В одной молитве (КВо II 9, Col. 1), научно об­
работанной Ф. Зоммером еще в 1921 г. C.Zeitschrift for As- 

: syrlplogie", 1921, стр. 81 и ел.), призывается Иштар Нине- 
вийская из разных чужих земель для помощи. Призыва­
ется из городов (resp. стран) Угарит... Дунанапа... Алал- 
;xa.,i Сидон, Нухашши, Кулзила.., Гашга, • Алашиа, Алзиа, 
Папанха, Пимаха, Хайаша.., Каркала, Арзава... Маша, Кун- 
тара... Ура, Лухма.., Партахуина, Кашула (см. J. Friedrich, 
Aus. dem hethitischen Schrifttum, 2. Heft, 1925, Leipzig, стр. 
.20—21, в серии „Der alte Orient", том 25).

Выяснение местоположения хакасского пограничного 
пункта (крепости) Ура,, как видим, не может быть пока 

-определено даже приблизительно. Археологические рас-
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копки .могли бы дать некоторые общие ориентировки выде­
ле дислокации культурных и военно-политических центров 
Хайаса-А?зи, но и то без эпиграфического материала былб 
бы недостаточным.

Арипса и Дуккам(м)а

При описании похода на Аззи в десятый год своего - 
царствования Муршил П отправляет пехоту и колесничих 
предварительно в город Ингалава, который возможно на­
ходился на отвоеванной уже части Аззи. Это, по-моему, го­
ворит за то, что аззийцы (Анниа) до этого отказались от 
трактата, заключенного между ними и хеттами. Как только 
жители узнают о приходе хеттского войска, то подни­
маются в горные районы и ищут защиты в -„укрепленных 
городах". Аззийцы вначале думали-было сами напасть 
ночью на непрошенных хеттов, но Муршил принял меры 
защиты, и те не отважились на этот риск, тем более, что, 
как говорит Муршил II, аззийцы несколько раз терпели 
поражение от него самого и от его полководца Нуванзы 
под городом Ганнувара, находившегося, по-моему, на стыке 
владений гашгайца Бихуниа из Тибии, аззийца Аннии и 
„Высокой Страны" хеттов. Хотя в пространной версия опи­
сания походов Муршила текст на этом прерывается, но в 
основном кратком изложении тут говорится, что аззийцы 
в бой не вступили, видимо отказавшись предоставлять людей 
на работу хеттам, выслать их пленников, дать скот и йр. 
Муршил напал сперва на укрепленный город Арипсу (Arip- 
sa)1, который, судя по пространной версии Муршиловских 
анналов, располагался „в море, внутри моря" (2Во'Ш. 58 В. 
§ 103) и имел скалы, был высокогорным (mckki bargii 
„очень высок"). Здесь чтение „в море' передано идеогра­
фически (суммерскими словами) SAG А. АВ. ВА, причем 
от жервого слова SAG „в, внутри" остался только один

1 В хеттской клинописной графике 2 имеет двоякое фонетическое 
значение: либо 5=рус. ш, либо Б=рус. с, ибо графически эти звука՝ не 
дифференцируются, как это имеем, напрев клинописной передаче у ас— 
сирв-вавилоняи, урартцев и др.
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горизонтальный клин (—* /11 /11 /1), знак же А следующего 
слова („море") -целиком разбит, от знака АВ сохранилась 
конечная большая часть (// / / Հլ|), а последний знак ВА 
целиком сохранился. Это чтение „море" (А-АВ-ВА), хотя 
немного дефектное,՜ но определенное и не вызывает в 
своем восстановлении сомнений (принимается И. Фридри­
хом, А- Гётце и др.). Э. Форрер потому-то скороспешно 
и ухватился за определение места Арипса на полуостровах 
Черного моря или Ванского озера, что, конечно, как уже 
было мной указано, совершенно несостоятельно.

Постараемся всеми имеющимися у нас данными выяс­
нить местоположение крепости Арипса, что в свою оче­
редь способствовало бы более точному определению пре­
делов самой страны Хэйаса-Аззи.

Когда в хеттском тексте читаем „a.si-rna-kan BRU Arip- 
saS s[AQ А. А] В. BA kittari „besagtes AripSa aber liegt im- 
Meere" (см- у Гётце, Die Ann. d. M., стр. 132—133), то 
здесь слово „море", конечно, не нужно понимать в современ­
ном смысле. Оно могло обозначать также и „озеро", как 
это видим в передаче Ванского озера у ассирийцев. Но 
тогда спрашивается, а какое-же озеро могло быть на- вер­
ховьях Ефрата, где была страна Хайаса-Аззи. Подчерки­
вается также скалистый и высокогорный характер крепо­
сти Арипса в этом озере, т. е. на острове или на полу­
острове озера. Более чем возможно, что здесь имеется в 
виду знаменитое озеро-болото у Эрзерума, имеющее в 
длину (теперь) до пятнадцати километров, а в ширину до 
пяти клм. Здесь, как-бы в озере, при истоке речки Мурца, 
притока Аракса, есть местечко (село) Бердак, как указа-՛ 
но на армянской карте А. Абегяна (Բերդակ Berdak по- 
армянски значит „крепостца"). Севернее этого Бердака 
возвышаются горы Думлу, а южнее горы Девебойну, ко­
торые, как известно, очень высоки и молодоступны.՛ На 
карте рядом с этим Бердаком указывается деревня Кеее- 
Мехмет, которая как-бы лежит в этом Ьзере-болоте. Это 
мое приурочение хайасского Арипса к крепостце Бердак 
или Кесе-Мехмет. в болотах Эрзерума находит свою под­
держку, хотя бы косвенно, и в бытовании в. шестом веке
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и. э. села ’Арареаабу близ Эрзерума. Об этом селе гово­
рит. византийский писатель Менандр при описании похода 
персидского царя Хосроя Нуширвана против византийцев. 
По его словам X. Нуширван вступил через Арзен и Май- 
паркат в Армению, прошел области Багреванд и Тарой и, 
продвинувшись вперед в Басиану, вторгся в Ромейскую Ар­
мению со стороны Феодосиополл ( = Эрзерума]; неожиданно 
для ромеев он „расположился лагерем в селе, называемом 
Арабесс, в области южнее города" (см. у Н. Адонца, Арм. 
в эп. Юст., 20). Но здесь можно сделать одно серьезное 
возражение против предлагаемого мной отождествления 
хайасской Арипсы с поздним Арабессом у Эрзерума, имея 
ввиду подчеркивание Менандром местоположения Арабес- 
са южнее Эрзерума, тогда как описание хеттской летопи­
си Арипсу помещает в озере (resp. при озере), что не 
южнее, а северо-восточнее Эрзерума. Быть может, тут 
имеется перенос имени, что, конечно, не’исключается на 
протяжении двухтысячелетнего периода. Но одно несо­
мненно, судя по описанию Менандра, это то, что Ар*бесс(ос), 
находившийся в каких-нибудь 15 километрах южнее Эрзе­
рума, также имел недоступные позиции, ибо ромейские 
войска расположились севернее от Эрзерума у подножья 
одной горы (ibid.). По звуковой внешности аззийское 
Aripsa XIV века до н. э. и Арабесс(ос) VI в. византийской 
эпохи не намного отличаются друг от друга.

Но так как часто бывают соименные города в разных 
местах, точно также были разноместные Арабисы или 
Арабесы, своей внешностью столь напоминающие древнюю 
форму Арипса (Aripsa) у хайасцев. Напр., в западной части 
древней Малой Армении, близ Себастии и Никополя, упо­
минается Arabisos или Arepsun—пункт в древнем районе 
Arabises (=нын. Ъ/>1{^ь Никте),1 где есть и станционный 
пункт Poganis (=Дау<оуа у Птоломея)2, столь напомина­
ющий внешностью хайасскую крепость Puqqam(m)a, со-

1 См. в топоним'ическом словаре X. Эприкяна (стр. 278). хотя Нигде 
сейчас отожествляют с хетте. Nahita )■

’ См. Itineraria Romana (стр. 730) и у Н. Адонца (ibid.). Этот Доганис 
находился по пороге ог Себастии на Никополь, недалеко от Камисы 
(Camisa, Comasa) и Зары, т. е. между современными Эндерес и Снвас.
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предельную с AripSa. Был Арабис и на реке Албистач, про­
износимый теперь Ярпус (у Марата), к сев.-зап. от Зейту- 
иа.). Имея в виду, что хайасцы при своем передвижении ;на 
восток по долине Аракса переносили имена своих родных 
мест и на новые места (ср. АнИ на Ефрате и Ани на р. 
Ахурян, Аза у Саталы и Аза в Голтене у Аракса и т. п.), 
то я предлагаю то же самое видеть и в разных Арависах 
в Сюнии и пр. Так, напр., имеется Արայիս Arawls (< ело в 
районе Хабанда), Արայիս Arawis или Արաւսեակ Arawscak 
(село в районе Эринджак у Апракуниса на Араксе), Արանքս 
Arawis (имя реки там же), Արա^իսալւակբ Агаwisabakkh .'(в 
районе Сотка, т. е. юго-восточнее озера Севан).

Если крепость хайасцев Арипса „лежала в море"1 и 
имела скалистую и трудно-доступную позицию, то о со­
предельной крепости Duqqam(m)a подробно ничего не го­
ворится- Упоминается подобный же город Dukkamana (с 
новым суф. -па) как в хайасском списке богов („бог Бал- 
таик из г. Дуккамака"), так и в Ишуве, судя по одному 
трактату (см. выше)3. Но был соименный город Duqania 
(из Duqqama) и в северо-восточной Ассирии, судя по над­
писи урартского царя Аргишти I на южной стороне ван- 
сиой скалы (Col. П, 52—57, Col. Ш, 8—12). Возможно, что 
это имя у хайасцев, ишувийцев и хурритов образовалось 
не корня duqa-(duka-), с фонетическим произношением 
«Aoqa-idoka-), и из прибавления суф. -та (а в дальнейшем

’ Видимо в древней Малой Азии было много таких городов .на 
озере", хотя многие озера исчезли (напр. в Себастии). Страбон при 
описании местоположения крепости Kizarl или Ikizarl (=поздняя Лаодн- 
кгД говорит: ггахгга; т^ Zip.vq .располагается '(лежит) иа озере", совсем 
нах зеттское выражение SAG А-АВ-ВД kittari. Ср. также имя совре- 
мсияого тз-рецкого села Sulu-Seraj „водная палата՞ (= крепость), что на 
месте римского города Sebastopohs, соответствующего более древнему 
Катала (по Страбону).

s Суф- -па, как вторичный в сложном -тапа имени Duggatnana при 
лштяом простом Duggama, может указат на возможное подобное же 
сбрззованне в других именах городов и пр. Напр. имя хайасского горо­
да jHalimana несомненно стоит в связи с личным мужским именем Ha­
lima, известным нам из ассирийских хозяйственных документов в древ­
ней Каппадокии (см. К Stephens, Personal names from cuneiform inscrlp-
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и -ла), как имеем имена городов Тагкита (от имени 
бога Tarku-.) и HarSama, упоминаемых со страной Пигай~ 
нареша и городами Яхрешша, Таптина и др. (см. КВо* 
IV 4 и 2BoTU. 58, 43'—44 ). затем имена городов Ниппе и 
Kalasma (в Кизватне), судя по летописям Муршила II. На­
конец укажу и на имя села Диббла, упоминаемого в доли­
не Харпута (см. Gelzer, Georgi! Cyprji descriptlo orbis ro- 
manae, стр. 48), приравниваемое Гюбшманом к армянскому 
'/■.„и,/,,) Datim (см. его „Die allarmen. Ortsnamen”, арм. пе­
ревод, стр. 153), что вероятно образовалось от имени бога» 
Dat(a) или Tat(a), бога грома и молнии у хеттов и лувай- 
цев, как от имени бога Tarku имеем .имя города Тагкита, 
от имени бога Нигг!-(тотема хурритов) имя города Hurma 
и т. п.

Общее о топонимике и границах Хайаса-Аззи
Попытаемся теперь сделать некоторое возможное 

пока обобщение относительно местоположения городов, 
границ и протяженности царства Хайаса-Аззи.

Из имен городов наиболее веское и исходное для нас 
значение имеет Куммаха, как вероятный центр (столика) 
царя Каранни. Его место определено (Форрером и мной)՝. 
Это—современным город Камах (на верхнем Ефрате)։ с 
армянской крепостью Ани, как вероятной постройкой’ 
царя Анниа. ■ ' ’

tions oi Cappadocia, New Haven, 1928, стр. 38). Вероятно такого иге 
отыменного происхождения и имя города WaSumana (близ страны Пала), 
для чего ср. имя города Фазимон-итнс (при греко-римлянах), приурочи­
ваемого к современному Хавза, известному своими знаменитыми мине- 
ральнымн-целебвыми источниками. Подобно этому я 6Ы вывел имд 
города Дазимон-итнс (близ понтийской Команы) из старого * Dazumana 
или * Dasumaria, что не аттестовано Этот осложненный суф. -ша-па 
не нужно смешивать с суффигпрованным -uman или -umn, что по-хеттски 
и хурритски значило первоначально „земля' и стало формативом для 
обозначения людей, происходящих из того или иного места, как ?aia- 
ишжаз „палаец“ и пр. (см. стр. 12). Ср. также мужские личные имена из 
Каппадокии: Agaliuman, Arnuman, LimurSuman, Luhadurnan, Simnyraan. 
Sakfiuman, Subeuman (см. у Ф. Стефенса,, стр. 89). • ■•
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Упоминаемый затем „город Телль из страны города 
Хайаса" есть, по-моему, армянское Թիէ Thil, село недалеко 
от города Еризы (Ерзнкан). С этим селом Тилль у армян 
связывается почитание богини Нане и хоронение армян­
ских первосвященников. Само название ТИП, что по-семи- 
тически значит „холм", я считаю последствием ассирийских 
торговцев-колонистов, пребывавших здесь и особенно е. 
Каппадокии с конца третьего тысячелетия до н. э.

Далее уже сравнительно меньше уточняется местопо­
ложение хайасо-аззийских городов Арипса и Дуккама. 
Очень вероятно» что они были расположены на самих вос­
точных краях, далеко от опасности внезапного нападения 
хеттов, а именно у Ерзерумских болот: либо на месте 
нынешних Бердак или Кесе-Мехмет, либо же юго-восточ­
нее Эрзерума (в 15 километрах), где в VI веке было село՛ 
Арабис и вероятно болото.

Имя города Aza или чаще Haza, существовавшего в 
римское время к западу от Саталы, я считаю преобразо­
ванием имени страны Azzi. Сохранение в имени главного 
города страны имени самой страны-государства наблю­
дается и в других случаях (ср. имя страны Biaina в имени 
современного города Ван, называвшегося при урар- 
тах „Тушпа").

Имя средневекового и современного города Xajekh; 
который неизвестен в хеттское время, возможно в себе 
таит древнее образование из 'Haiaha, что в свою очередь 
может свидетельствовать в пользу первоначального доме­
на хайасцев к юго-западу от Спера-Байбурта- Ср. также 
имя села Hajk около современного Мамахатуна.

Если имя города Patteia—, имеющее в конце недостачу 
одного или двух клинописных знаков, восполнить сло­
гами -riga (или -rig), то оно будет соимённым схеттским Рй- 
tiariga. Хайасский же соименный Паттеарик, где почиталась 
главная богиня страны, адэкватная семитической Иштар, 
есть, по-моему, современный Բ^սաիճ Botharic недалеко от 
города Ерзнка.

Все прочие же города царства Хайаса-Аззи, как-то.
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<ка, НаНтапа, Агп!а, Рагпиа, ТатаПа, Оагй, РаЙ(к1е1а, 
АгаКа., Еа^гЬПа, ՛ СавпИаЬа и др. территориально пока не 
могут быть определены и этимологически объяснены1.

1 Также пока неопределимы и пограничные с Хайасой-Азэи горо­
дов Каннувара (Ганнувара ,ганну-род*), Ишмиригга, Иштитина (есть и 
соименное Ишмиригга в Кизватне), Данкува (Танкува). Ингалава и др. 
Впрочем имя хайасского города Лахнрхила можно объяснить на данных 
языков Каппадокии, в том числе и хеттского. Имея ввиду наличие лич­
ного имени >La|^r-a^uiB ассирийских каппадокийских таблетках (см. 
G. Conteueau, Tablettes Cappadoclennes, Vol. IV, Musoe du Louvre, стр. 
87, прим. 15), которое образовано с -ahSu („правитель, князь*?), подобно 
другим каппадокийским же туземным именам, как Arzan-a^5u. Berw- 
-аЬДц, Hist-ahsu, Kinah^u и др. (см. у Ф- Стефенса, стр. 76), имея 
в виду также наличие личного имени Lahira (La-hi-ra-a-a; см. Knut 
TaHqgist, Assyrian Personal Names, Vol. XLI11, As 1, стр. 120), а также 
хеттского hHa .портик, хижина՞, я предлагаю имя хайасского города 
^Й^Ь1*3 перевести через „хижина Лахира"; ср. личное имя War-^Шаиз 
тех же каппадокийских таблеток (см. Sidney, Smith, Cuneiform Texts 
Irons Cappadocian Tablets in the British Museum, Part I, 1921,38 c: 2) или 
HUa-ruada имя одного мелитийского хеттского царя из династии Шаху 

Чсудя по урартским надписям Аргишти I на вапской скале, колонна II, 
6', и по изоглиской надп. Сардура, 2', 23'), что дословно значит ,пор- 
тик {бога] Руаза" (ср. имя бога Ruta в одной хетте, иерогл. надп. 
1. Gelb, Н. Н., 11, стр. 29). Имя хайасского города Arjjlta возможно 
значило .Пограничный*, (ср. хетт, arha || irha- .граница՜). Подобное же 
ИМЯ города упоминается близ Ишувы. Было и Erhlta. В имени же го- 

. рода GaSmia ha последняя часть ha есть конечно суффикс для мест.

Коснемся теперь вопроса о границах интересующей 
нас Хайасы-Аззи. Естественно, более или менее могут быть 
регламентированы западные ее границы, где хайасоаззийцы 
приходили в соприкосновение с хеттами, сообщающими нам 
об этом некоторые ценные сведения. Здесь некоторые 
данные о границах выступают перед нами, когда говорится 
о .гашгайских районах у Зимурри (=3имарра ?) с горой 
Тарикариму и о Тибии в соседстве с „Верхней Страной" и 
городом Заззиша, подвергавшимся ограблению как со сто­
роны гашгайцев, так и аззийцев-хайасцев. Следовательно 
последние тут граничили как с гашгайцами Зимуррии и
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Тибии, так и с „Верхней Страной* хеттов; КогДа'в одной ■ 
надписи (Во. 2002, Rs. I, 35 и сл՛.) говорится, что кашкай- 
цы и „люди города Куммаха были соседями хеттскОй 
страны", то здесь я понимаю Куммаху хайасцев, а не'на 
юге (т. е. в северно'й Сирии), следовательно с конца 15 века 
дон-э. граница хеттов и хайасцев՛(при царе Караийи)՝ 
проходила около современного Камаха на северном ЕфрОте- 
Карасу. ' . ; . ; ■ • , ■

՛ Установление границ зависело, конечно, от взаимоотно­
шения сил гащгайцев, хеттов и хайасо-аззийцев, что есте­
ственно менялось.

В смысле разграничения территорий большое значе­
ние- для нас могло бы иметь установление точного место­
нахождения пограничных городов Ганнувара, Заззиса, Ша- 
муха и Данкува, которые иногда подчинялись хайасцам. 
Напр. имя Заззиса можно было бы объяснить как „место 
заза“ и ставить даже в связь с курдами заза, живущими 
сейчас рассеянно в Дерсиме1, Балу..., хотя в шести часах 
пути южнее современного Снваса (Себастий) в селе Улаш, 
у гор Теджир-Даг, также жили эти курды заза й гочкир- 
лы. О городе Шамуха в „Верхней Стране" мы читаем 
(КВо. VI. 28. s. 12): „С той стороны враг страны города 
Аззи пришел, страны Верхней Страны целиком он опус­
тошил, город Шамуха границей сделал". В этом городе 
почиталась богиня Лельвани, исцелявшая людей от разных 
болезней. Соименное Шамуха упоминается еще за два 
тысячелетия (до н. э.) при ассирийских колонистах, кото­
рые в „Верхней Стране" помещают города Halihum, Нага­
на, Samuha, Timelkia, LuJjuzatta, Tegarama. Упоминается 
также SammaJja близ горы Asharpaia и города Ziulila (՝=совр„ 
Зиле у Команы ?), что вероятно идентично с Samara,;.за-

1 Эти лерсимские курды, по свидительству моего ученика Вард­
геса Андреасяна, уроженца Дсрсима, продолжают почитание луны (ново­
луния). падая ниц перед ее появлением и ставя особые колонны па хол­
ме с ее изображением (напр. в селе Дёрсим). Несомненно эти курды 
заза древние обитатели этой горной местности и сохраняют до сих пор 
древний культ лупы, столь распространенный в՛ северной Сирии (особен­
но в Харране).
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вееванным аззийцами. Но под тем же именем Шамуха был 
.известен город и у арзавцев, если он не идентичен с пре­
дыдущим, судя по хеттским государственным договорам 
^МапарабаНаЗ -Уег(га£“ и „AlakSanduй-Veгtrag“)1 как и по 
аккадским их переводам. В этом Шамуха почитался бог 
Арага(З). Видимо этот же город упоминается и в хуррит- 
ских текстах (КиВ. XXVII, 1), где говорится о богине 
НерИ тиЗп! из городов Хатти, Уда (около совр. Мардина), 
.Кизватна (Киликия у Аданы и Тарсуса), Шамуха. Топо­
графическому уточнению этих городов под именем Шаму­
ха, а следовательно и нашего Шамуха в „Верхней Стране" 
-(.что между верховьями рек Алис, Ефрат и Тохма-су, 
см. у Гётце, К1е1паз1еп гиг Не^ИеггеК, стр. 5—6), поможет 
и та этимология этого имени, что предлагаем мы, считая 
его производным словом с суф. -Ьа от местного азианиче­
ского 2ат(т.)-„камыш, тростник", существующего у армян 
(гиЛР ЗатЬ, из *3атт), у грузин (5атЬ1 или аатЬпап 
„место камышей"), у аккадцев (Запили „растение, куст")’. 
Так что Затайа (и Заттайа) фактически значит „Камы- 
шииск". Не есть ли арм. Eiegaгsina, что между Никопо­
лем и Зимарой, дословным переводом этого хеттского За- 
шиЬа, ибо по-арм. ^ч^^ elёgn значит „камыш" (быть мо­
жет оно—фригийское слово, где песня elёgia „элегия* ста­
вится в связь с Камышевой свирелью), а -агэ1па, как толкует 
Н. Адонц» может'быть римской передачей арм. ши[>& аНб

‘ Армянское слово շամբ gamb утотреблялось еще в древнейшей 
литературе со значением „Камышевая заросль”. Имеются также произ­
водные յա^ս^ Sambak (с уменьшительным суф. -ак), շամրուա Sambut и 
сложное եղեգնաշամբ eJegnaSamb. В армянских современных диалектах 
это Samb также в употреблении, напр. в Муше, йжуга, Карабасе, Кари­
не ((Эрзерум) Агулисе. В последних двух местах (Карин, Агулис) Samb 
стаж собственным именем мест (см. Ачарян, Корневой словарь, стр. 
257—258). В армянском языке .комплекс mb в середине и особенно кон­
це слов закономерно получается из простого т, что усиливаясь в тт, в 
дальнейшем дифференцируется (расщепляется) в mb. Ср. наир, կաղամբ 
,kajamb „капуста из простого к(п) ilam, խումբ xumb „толпа, группа” из 
хеттского hum an (зесь), թումբ thumb „насыпь" при лат. tum-ulus „тум­
ба" (=курган и пр ) и т. п- На основании этой закочомерносги, специ­
фической в армянском, можно поддержать заимствованность с армяиско-
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-„поселок" с суф. -ina (был и город Elegia в Каппадокии)*  
“Сейчас это село Elegarsina называется у турок Камышлы- 
дере, что у речки Герджанис, притоке Лпка (см. Н. Адонц, 
•Арм. в эп. Юст., стр. 80). Быть может и хеттское имя го­
рода SamluSna имеет подобное же происхождение (для 
-Jo^na ср. HurluSa).

*с/груз. Sambi .камышовая заросль*, как трактовал Ачарян. В VII допол­
нительном томе своего .Корн. Сл.“ он приводит для сравнения н сход­
ное анка дс. sainmu „растение, кустик", считая это сходство случайным. 
Ари.-груз. ЗатЬ из * §ат(т)-может говорить за общее азианическое 
его происхождение с аттестацией в древнейших собственных именах 
мест, как Samma|ja> Samujja> SamluSna к по. Даже можно в смысле 
древнейшего бытования этого слова 5аш(т)-„камышевая заросль" поста­
вить вопрос и о его заимствовании поздними арц՝ цами, имея в виду 
санскритское Затуа, авестскос sima со значением „камыш, троса". На­
прасно Ачарян тут видит случайное сходство. В этой общей географиче­
ский протяженности—Малая Азия, Армения-Грузия, Месопотамия, Иран— 
При разрешении языковых культурных вопросов III—II тысячелетня до 
Я.' S. преимущественно нужно исходить из исторического примата семп- 
тико-азианнческого мира.

Имея в виду данные всех хеттских надписей о стране 
.Хайаса-Аззи, как и о ее городах, в общем не менее полутора 
десятков имен, имея в вид}՛ также мои сличения с позже 
бытовавшими топонимическими пунктами Малой и Высокой 
Армении, сейчас, я думаю, можно с полной уверенностью 
и основанием говорить о локализации этой двуединой стра­
ны Хайаса-Аззи, древней колыбели хаев-армян, в его иер- 
воначальных топонимических пределах: на запале она гра- 
ничила с хеттским миром вероятно линией Зимара-Кара- 
хисар („1<о1оп1а“ римлян), смыкаясь с „Высокой Страной", 
а за востоке по Ефрату доходила видимо до Ерзерума, 
охватывая области Камаха, Ерзнка, Мамахатун и Спер. И 
в этом отношении правы были те ученые, которые даже 
независимо друг от друга и без учета этнического соот­
ношения Haiasa к„хаям“ (армянам), располагали „царство" 
Хайаса-Аззи между верховьями рек Ефрата, Чороха п 
Арайса. Бея протяженность с запада на восток этой стра­
ны составит не более 150—170 километров. Конечно, были 
претензии древних хайасцев и на земли западнее и южнее
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'Лих. исконных своих пределов, и на пр. „Высокая Страна.' 
иногда оспаривалась не только кашкайцем Бихуниа, ио и 
аззийЦем Аиниа, потерпевшим там при Ганнуваре пораже­
ние,- если не считать хеттов, которые эту страну считали 
своими исконными землями.

Выражение надписей КИВ МСН §А RUR URU Агг! 
или՛заменительное RUR МОН §'А RUR URU На)аза значит 
„страна верхняя страны (БА семитическая частица для рад. 
п. следующего слова в роде англ. 01) города Аззи" или 
„страна верхняя страны города Хайата*. Иначе говоря, 
эта „высокая (верхняя) страна", приурочиваемая к горным 
районам западнее Дерсима до истоков Алиса, как бы со­
ставляла часть Хайасы-Аззи, составляя, быть может, и не­
которое этническое общее, ибо хеттов (протохеттов), ба- 
лайцев (пала) и др., живших в этих просторах, также нуж­
но՛ считать однородными с аззо-хайасскими племенами, а 
кашкайцы выступают тут только с 15 века,т. е- при новом 
хеттском государстве.

Но выражение RUR МИН §А RUR URU Агг! (:ияи 
На1а§а) можно понять и как „страна верхняя из страны 
города Аззи (или Хайаша)“, т. е. понять ту новую верхнюю 
(горную) страну, которая была отвоевана у хайасцев-аззай- 
цев и присоединена к бывшей чисто хеттской исконной 
„Стране Верхней' с первичными и главными городами Хак- 
лишша и Иштахара, управлявшимися принцами хеттскосо 
царского дома (см. КВо VI 29. I 26) 1 Эта хеттская „Верхняя 
Страна" впоследствии расширилась за счет соседних стран 
(балайцев, хайасцев и др.) на востоке и юго-востоке-

1 См. у Гётце К1с։па51’еп гиг Не^ИеггеН, стр. 7. Между прочим а 
Хаииисе сипел и управлял „Верхней Страной" Хаттушил, брат и позд­
ний՛ наследник царя Муваттали. Сам же Хаттушжл Ш царствовал приб­
лизительно в 1283—1260 гг. до н. э.

3. Цари и мужи из страны Хайаса-Аззи и 
этимология их имен

Раз страна Хайаса-Аззи локализируется в основном 
на территориях отчасти поздней Малой Армении и отчасти
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Высокой Армении (области Екелик,. Дерксена՜, Спер) и 
считается нами культурно-исторической колыбелью армян, 
то небесполезно будет для этих же арменоведческих це­
лей, с общенаучных позиций, попытаться разобрать имена 
хайасо-аззийских царей или мужей, как трактуют сами 
надписи- Изтаких имен известны Каранни, Ху канна, Мариа, 
Анниа, Габилдий, Мутгпи и Ванний (жрец), из коих Мутти, 
Габильдий, Мариа и Ванний титулуются просто „мужьями", 
а остальные „царями" (иногда „властителями", „мужьями"). 
По своему происхождению все эти хайасские (и ишувий- 
ские) имена людей и богов преимущественно тяготеют к 
хуррнтскому и малоазийскому миру.

Каранки

Выше мы уже видели из одной надписи, что хеттский 
царь вторгся в пределы Хайасы и у города Куммаха столк­
нулся с царем Хайасы Каранни. Хеттский царь был де­
дом Муршила И, хотя имя его не упоминается. Это был, 
значит, Тудхалиа III (1410—1390). Последствие сражения 
нам не дается (надпись дефектна). Сохранился фрагмент 
договора, который Форрер приписывает этим царям (см. 
стр. 20).

Что же могло значить имя Каранни (пишется Каг-ап- 
ni-13)1. Если откинуть хеттское окончание -s (-3) для имен, 
и., то основой имени остается Каранни. Исключая также

1 Графическое Kar-an-ni-is Э. Форрер считает передачей фонети­
ческого KranniS (GranniS), ибо для фонетического Karannis он ожидает 
писание Ka-ra-an-ni-jg (см. в его статье „Hajasa-Azzi“, Caucasica. Fasc. 9, 
стр. 1. прим. 4). На это я бы возразил тем, что имеются писания Каг- 
ga-nii§ (см. 2 Во TU 41, 7', 9' или Я 60, 14', 2Г и пр.) для фонетиче­
ского же „ Каргамиш*, и особенно kar-as-ta „он срезал՜ (KUB VIII 50, Rs. 
Koi. Ill, 16՛) для обыкновенного глагола kars- „срезать". Видимо Форрер 
сам нс уверен был в этом, ибо в одной другой статье „Fur die Grlecben 
in den BoghazkSi-Insdiriflen" (Klelnas. Forsch., В. I, H. 2, стр. 264) он вы­
нужден был имя хайасского царя писать K(a)rannls. Эта статья была 
им написана позже, хотя и раньше напечатана, чем статья „yajasa-Azzi" 
(в Caucasica). Для тематического .1" в конце Karanni-s ср. также Mut- 
fi-s, Vannljbs, Gapiltiji-s. Выть может, в последних двух случаях имеется 
долгое ■ ։ (Vanni-, Gapilli-).
Хайаса —5
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двухсогласное писание „пп" под влиянием предыдущего 
ударения, а также последнюю гласную-i (тематическую?), 
мы могли бы основную часть каган- внешне связать со 
второй частью таких армянских собственных имен места, 
как Balakaran (=совр- Карабаг), о чем говорит арабский 
писатель Белазури, Փայտ ակարին phajtakaran ( = греч. Kas- 
plane ?) и Գաղտակարան DaStakaran, которые упоминаются 
армянскими источниками (напр. в „Географии*). Все эти 
области находились на территории совр. Азербайджана. 
Хотя в этих сложениях значение -karan до сих пор не бы­
ло выяснено, все же мы могли бы теоретически эту часть 
karan рассмотреть как армянское образование от глагола 
kar-eni „могу** и kar-an понять как „могучий* вроде арм. 
isx-an „владыко, князь* от глагола i§x-ein „властвую, дер­
заю*. И, следовательно, Baia-karan понять как „князь ба­
лов*, Phajtakaran как „владетель области Phajt* (т. е. леси­
стой местности ?)Ն a DaStakaran как „владетель области 
полей* (т. е. равнинных мест от dast „поле*). Но здесь 
имеется большое возражение в том отношении, что имя 
одного „владетеля места" как бы превращается в само 
имя местности. Тут аналогия с հայք haj-kh •Яармяне> Ар­
мения “, ‘Ите vir-kli „грузины> Грузия* и пр. делу не 
поможет, ибо последние слова обозначают множество лю­
дей (армяне, грузины), что может по ассоциации по смеж­
ности перейти и на само место, где живут эти люди. Мне 
думается, что эти армянские области Balakaran, Pliajtaka- 
ran и DaStakaran, находившиеся на восточных просторах 
современного Азербайджана (древней Албании), носят в 
себе несомненное влияние иранцев и являются плодом иран­
ского (персидского) языкового и культурно-исторического 
воздействия и следовательно совершенно далеки от воз­
можности смыкания с именем хайасского царя Каранни. 
Вторую часть сложных Bala-karan, Phajta-karan и DaSta-karan 
я предлагаю перевести через „племена, народы* и следо-

։ Вероятнее всего Phajt есп. имя какого-то племени или племен 
и образовалось из ’Pliatl i| *Phat и т. п., а уже армяне его ложно этимо­
логизировали и осмыслили в связи с армянским нарицательным словом 
փայտ phajt „дрова, палка".
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вательно эти слова перевести через „бала-племя (народы)", 
„пайт-народы" и „равнинные народы". Для такого объясне­
ния кагап „племена, народы" я имею в виду древнеперсидское 
слово kara, употребляющееся однако только в единствен­
ном числе с собирательным значением Йвойско; народ" 
(см. Clir. Bartholomae, Altiranisches Worterbuch, стр. 465)1.

1 С этим древнеиранским словом Бартоломэ сравнивал новопер­
сидское kar-zar „поле (место) брани", литовское karas .войско՞, гот­
ское harps „войско* (=нем. Heer). Мне же думается, что для этого 
перс, kara- первично нужно взять значение „народ", а потом „войско", 
как это семасиологически видим и на примерах немецкого Volk „народ՞ 
и славянского „полк՞, грузинского eri .народ", но и „войско", не говоря 
уже о новоперс. karavan „караван" (первично „племя в движении, в до­
роге") н армянском заимствованном karapet „предтеча՞, собственно 
„племеновождь, водитель племени" из kara „племя, народ" и pati „глава, 
начальник" (> арм. -чЬи, pet), как этимологизируются мной.

Первичное значение kara „народ" фигурирует и в надписи древ- 
неперспдских царей. В издании Вснсбаха и Куна (§ 40, § 16) читаем: 
kara Parsa hya viDa-patiy, kara Mada hya у1Эа-раПу = народ персов, жи­

вущих по висам, народ медов, живущих по висам (см. у Н. Адонца, 
Арм. в эп. Юст.. 378). Иране. vi3a „село՞ = слав, „весь՞ (село), греч. 
•oikos (из * xxoikos) „дом".

Естественно этимология имени Каранни, как и прочей 
хайасской номенклатуры царей, богов, мест и пр., должна 
прежде всего базироваться на языковых данных древне­
азианических („анатолийских") и хурро-урартских языков, 
ибо их практика словообразования, бытование древнего 
корнеслова и языковая идеология ближе между собой, чем, 
скажем, позднеармянские или иранские языковые данные. 
Мой анализ происхождения имени Karanni определенно го­
ворит за корневой элемент kar-(qar-) и суф.-anni, resp.-ani. 
Первый корневой элемент kar-(c возможным значением 
„сила, крепость, твердость"?) можно видеть в имени 
4imp|iG Karin, даваемое древними армянами современному 
городу Эрзерум (греч. Феодосиополь) и его району: KarnoJ 
dast „поле Карина". KarnoJ Samb „камышевые болота Ка­
рина" (—Karnoj tsov „море Карина"), Karnoj khalakh „город 
Карина" и пр. Несомненно имя Karin тяготеет к более 
древнему Karina с известным суффиксом для мест на -ina



68 Гр. Капанцян

(такого же образования Թաւին, Արտին, Աղին, Պաղին и про­
чая армянская топонимика на -in). Но как будто наличе­
ствует и основа каг-ап, судя по имени того же города 
Карина-Эрзерума у римского писателя Плиния („Натураль­
ная История0, V, 83). Здесь говорится, что Ефрат „начи­
нается в Каранитисе, префектуре Большой Армении0, к 
чему как будто подходит и форма Karanitin в арабской 
версии армянской истории Агафангела,где буква „г* иска­
жена в „и", которые очень похожи (см. у Н. Адонца, Арм. 
в эп. Юст., 328). Наконец, в Малой Азии, судя по Страбо­
ну, также было село, а позже уже город, по имени Кага­
на, переименованное римлянами в Sebastopolis ( = нын. Suiu- 
seraj) Область этого города также называлась KaranHis 
(см. „Studia Pontica", ч. I, арм. перевод, стр. 51). В этих 
же пунктах, на истоках Алис, упоминаются места (города) 
Dogan\s и Aittiiaca ( = нын. Койли-Гиссар, в 32 километрах 
севернее Никополя, т. е. современного Пюрка у города 
Эндереса). На вид эти имена мест Karana, Doganis и Ап- 
п!аса как бы являются лексическими отображениями хайас- 
ских Karanni(s), Dukkama и Annia, хотя столь же смыка­
ются эти хайасские имена с топонимическими Карин ( = Эр- 
зерум), Ани (=Камах) и Арабис, близ которого была и 
Дуккама.

■Между прочим в генеалогии древних македонских 
царей упоминается и имя царя Caranus, брата Coenus’a. 
Был и лапитский царь Coronus (сын Caeneus’a), живший 
севернее Фессалии и убитый Гераклом, согласно поэме 
Aegimius, приписываемой Гезиоду.1

1 См. Tlie Cambridge Hncient History, 1931, гл. XIX, в статье Н. Т. 
Wade-Gery под заглавием „The Dorians՛, стр. 527 —528.

2 См. I. Gelb, Hitt, hieroglyphs, II, стр. 6.

Но древний малоазийский (и эгейский ?.) мир оправды­
вает наличие не только корня каг^в этих Karin, Karan и 
т. п., но и суффикса -ап։, как имеем в ликийских личных 
именах ASXavts, ’Opoavis, в ликаонском KouXavi? и пр. К 
ним я бы присоединил хетте, личное имя Kukullani,2 хурр.: 
Halukannl (ср. хетте, haluka „весть"), Hurlanni-s, Huhan-
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ani-s (из города Ишмиригга, см. Goetze, Kizzuwatna, New- 
Haven» 1940, стр. 44.) и пр. и особенно из таблеток в Нузи— 
Anitani, Sennani, Utani, Warani и пр. (см- Nuzi personal 
names, совм. труд И. Гельба, П. Пурвеса и А. Макрея» 
изд. Вост. Инет, в Чикаго, 1943, стр. 238). Уж я не говорю 
о многочисленных хурр. именах на-ап из Чагар-Базара, как 
Akkan, Annan (жен. и.), AreSkan, ASublan, Attenan (ж. и.), 
Halukan или Halukani, Hull an, Kanzan ( ж. и.), Terikan, Tuk- 
kizan и пр. (см. !• Gelb, Hur. a. Sub., 64, прим. 128). Есть 
даже хурр- слово kar(i) или qar(i), karigian (KUB, XXVH, 
1, ii, 12 или же 34. IV И), к которым ср. личные имена 
из Нузи: Qari (Kari), Qaria, Qariu, Qarizi, KariSge, Ewar-qari 
Satam qari (cm. Nuzi pers. names, 223).

Хуккана и Марин

После Каранни при жизни хеттского царя Шуппилу- 
лиума (1380—1346) выступает другой хайасский царь Hug- 
gana или Hukkana. Хеттский царь заключает с пришедшим 
к нему этим хайасцем договор и выдает за него замуж 
свою сестру, хотя и с известными оговорками. Между про­
чим в этом договоре упоминается также имя хайасца Ма­
риа, как высшего должностного лица (см. стр. 19). Сам же 
Хуккана в надписи именуется „царь Хайасы и Аззи"1, а 
раз и просто „муж страны Аззи“ (Во. 2170. Ш = КОВ. 
XVIII. 2).

* См. в статье Э. Форрера .Fflr die Qriedien in den BoghazkOi 
Inschriften՞ (в журнале „Kleinas. Forsdu*, I, стр. 252—272).

2 А. Хачатрян, .История Армении в клинописный период" (на 
ары. яз.), Ереван, 1933 г., стр. 49.

При этимологии интересующего нас имени Huggana II 
Hukkana нужно несомненно исходить из корневого hugg- 
или hukk- и суф.-ana, причем двойной согласный корня, как 
это часто видим и в других случаях, вызван ударением на 
гласном предыдущего слога. Так что вполне закономерно 
будет исследовать форму *hugana или *hukana. А. Хача­
трян, не знавший древних малоазиатских и сродных язы­
ков, готов был из этого хайасского имени Хуккана выве­
сти эпонима армян — патриарха Хайка (Հայկ).2 Конечно, та­
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кого патриарха» как исторической личности, у нас не было. 
Тут имеется олицетворение этнического племенного имени 
t™j haj „армянин", как это часто делалось в древнем фоль­
клоре и письменных документах—в клинописных текстах и 
Библии. Звук же „к" в имени Хайк конечно ничего не 
имеет общего с тем же согласным имени хайасца Хукка- 
на. Армянское Хайк буквально значит „хай-ец“ (т. е. ар­
мянин), подобно как etrus-k значит „этрусец" (от \ZturS-), 
bas-k „басец", romak (по-этрусски) „римлянин", Sal(a)k „са- 
лец", Mandak „мандец" (или „манда-ец") и т. и.1 И наконец, 
армянское этнонимическое Z^j'i Hajk не только персонифи­
цировано, но по тому же древнему идеологическо-мифо­
творческому мышлению или представлению также обоже­
ствлено, получив даже место на небе .( — созвездие Орио­
на)՜, как это видим и у других культурных й крупных пле­
мен или народов древности. Этим я не хочу отрицать и 
другой более частой практики ономастики племен или ро­
дов, когда имя тотема или бога переходит и на самый род. 
В этом древнейшем этно-осознании ср. имя бога AsSur и as- 
Surai „ассириец", как akk. kaldai „халдей" (от имени бога 
Халда?!), Karduxai „кардухец" от имени бога Karduxas (от 
kardu)..., бог Кашшу (։l KaSSu) при этническом имени касситрв 
или коссеев (от kossai-?), бог Амурру (d Amurru) от этни­
ческого имени аморритов и т. п. Имя хурритов я ставлю в 
связь с именем бога Хурри (d Hurri), который—обожествлен­
ный бык (ср. и груз. ЬоАо xari „бык"), как спутник бога 
грома и молнии Тешупа. Ср. также армянское имя области 
Sni^nipbruA, Turuberan (к западу от озера Ван), что до­
словно значит „роды (-beran), чтящие быка (turn-)", Uppt,- 
ршЪ(р) Arberan (i.) (к северу от того же озера), что я пе­
ревожу через „роды, (чтящие) орла" (или бога Ара ?).

Хайасское имя Хуккана своей этимологией обязано то­
му же малоазийско-хурритскому языковому миру, что и 
другие имена. Своим суффиксом -ana это имя примыкает к 
таким образованиям, как Kukullani, Halukan или Halukanni, 
AreSkan и пр. (՝см. выше, стр. 68—69.), хотя подвид-апа мало

։ Не такой ли этнич. суф. ,g* в gurg-„rpy3HH* от этнического 
gur- (.гуриец՜), как и в a-baz-g-oi „абхазы*.
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дается. Корень■ же hug- или huk- мог значить „обворожить, 
заговорить", ибо такой глагольный корень наличествует в 
хеттском языке (huik-zi или huk-zi „ворожит, чарует".)1 и 
в'армянском. В последнем есть древний глагол խոկ-uni 
xok-ani „говорю, размышляю, читаю" (՝по „Корн. Словарю" 
Ачаряна), а что от этого значения может получиться новое 
„очаровать" и т. п., для этого я бы сравнил русское „го­
ворить" и „заговорить", лат- canto „пою" и англ, incanta­
tion „чары, колдовство, заклинание'", хетте, uttar „слово", 
но глагол uttania „колдовать, заклинать", арм. թոթովեմ 
thothovem „говорю речитативно" при неудвоенном թովեմ 
thovem „колдую, чарую" (ср. и хурр. tiv-„говорить"). 
Так что хайасское имя Hug(՝g.)ana или Huk(’k.)ana, произ­
носившееся несомненно с заднеязычным глухим фрикати- 
вом „х“ (Хокапа), могло значить „обворожительный", 
если, конечно, это значение развилось из первичного „го­
ворить". Что личности можно было дать имя „Обворожи- 
тель, Обворожительный", так подобное же идеологически- 
религиозное отображение в быту мы видим и в армянском 
имени Հմայեակ Hmajeak, образованного из иранс. humai- 
(арм. հմայեմ hmaj-em.) „обворожить, очаровать".2

1 Мне думается, что хетте. Ijuik-(Jjuek-), чередующийся с видом 
huk-, так отображен армянским хок-, какпри хетте, tuik (tuek-) „часть 
тела, тело" имеем соответствие арм- թոք thokh, „легкие".

2 На эту аналогию концептуального характера в армянском Н(и)- 
tnajak обратил мое внимание проф. А. Гарибян.

Относительно имени хайасца Maria нет пока удов­
летворительных объяснений, если не упомянуть быть мо­
жет случайное созвучие с именем местности Mari на устье 
Хабура, где, как известно (из „Телль-Харири") раскопано 
несколько хурритских таблеток. Окончание же -1а имени 
Maria встречается во многих азианических и хурритском 
языках (см. ниже).

Анниа и Мутти

Анниа, этот царь или владетель Аззи-Хайаса, был в 
ранге kuriwana(§), т. е. независимого властелина, выше 
ранга вассала, хотя и после поражения, в седьмом году
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царствования Муршила, он видимо еще существовал, вы­
нужденный заключить вассальный договор с Муршилом И. 
Однако, при десятом походе хеттского царя Анниа уже 
больше не выступает. Видимо его постигла участь грозно­
го кашкайца Бихуниа1. На этот раз вместо Анниа мы за­
стаем „мужа Мутти“. Интересны этимологии этих хайас- 
ских имен.

1 Интересен гон и стиль ответа этого кашчайского владетеля об­
ласти Тибиа царю Муршилу. Он, который SA SARRUTIM ivar taparia 
.царствованию (=царю) подобно правил", отвечает этому Муршилу: 
„Ничто тебе не возвращу, если же в бой пойдешь, то против тебя не в 
земле моей бой где-либо дам, а на твою землю против приду, тебе на 
твоей земле бой дам" и пр. Но, конечно, кичливый Бихуниа был раз­
бит и схвачен.

5 Приводится у Г. Винклера в его „Ausziig aus der Vorderasiati- 
sdien Gesdilchte"; см. у Фр- Грозного Bogbazket-Studien, III, стр. 161. 
прим. 1.

3 Мне непонятен характер грузинских (мегрельских) имен на -ia 
(Saria, Xostaria, Babulia и пр).

Имя Annia своим-ia напоминает имя хайасца же Ma­
ria. Ср. также хеттские имена Huzzia-, Tudhalia, IStaparia... 
(жене, и:.).., диаухское имя царя Asia, урартс. женское 
имя Tariria, арм. имя патриарха lJ.Suni[<w Amasia и пр. Осо­
бенно часты подобные образования в хурритском, где это 
-ia придает ласкательный характер, как в мужских именах 
из Нузн: Ennia или Anniea 11 Annia (An-ni-ia.), Matia, Mam- 
mia ('ср. груз. Mamia), Aria, Akia, Kikia, Antaria, Duiia, Hun- 
nia, Nania, Sepia, Pusteia и т. п. Как видим, наше хайас- 
ское имя Annia есть и в хурритском. Но это имя носил 
также один из князей города Сидон в Финикии2, что, конеч­
но, не говорит в пользу семитического происхождения име­
ни Annia. Мы из других случаев знаем много сиро-финикий­
ских личных имен определенно малоазийско-хурритского 
начала. Напр., имеются такие несемимические имена, как 
AziraS, SummifaraS, HuuiaS, TudhaliaS и пр., которые упоми­
наются у тех же семитов (аморреев) в местах между со­
временными Бейрутом и Руадом ( — древн. Арвад,), в стра­
нах Барка и Каргемиш древних времен (см. Bogh. St., Ill, 
130-135).
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Хайасское имя смыкается не только с хурритским 
Annia (Ennia.), но по корню и с именем древнехеттского 
принца Anitta (из города Кушшара), ставшего царем в 1950— 
1920 годах до н. э., с хеттским женским именем Annitti и 
др. Между прочим подобные же производные имена име­
ются у хурритов; ср. мужские имена—Anita (A-ni-ta или 
A-ni-i-ta), Anitail, где суф. -it служит для происхождения 
(есть I! в протохеттском), Anitani с суф. -ап։, о чем см. 
выше.

Если корень этих слов не детско-лепетательного ха­
рактера (Lallwort), то и не имеет, по-моему, отношения к 
хеттскому глаголу an(n)ia- „учинить, производить, приго­
товить" (откуда anniur „обряд, ритуал"), к урартскому an­
nul „он учинил, назначил" (мой перевод.) или к семит, 
аппи „милость", ananu „быть милостивым" и т. д.

Отметить нужно имя города Anniaca в греко-римский 
период, где-аса есть суффикс. Город этот находился в 32 
километрах севернее Никополя в Малой Азии (см. Cinera­
ria Romana, стр. 679).

О возможности образования имени крепости Անի Ani 
на Ефрате (против Кемаха=древнего Kummaha.) от имени 
хайасского царя Annia у меня уже было сказано.'՜

Что же касается общественного положения и имени 
„мужа" Mutti (вин. п. 1 Mu-ut-tl-in.) из города Халимана, 
выступающего в десятом походе Муршила II при завоева­
нии восточных районов Хайаса-Аззи» то тут может быть 
много предположений. Во-первых, если при седьмом похо­
де. во главе этих народов или племен стоял Анниа, царь 
(LUGAL) или властитель (EN), то при десятом походе его 
уже заменяет „муж" Мутти, выступающий со всеми хайа- 
со-^ззийцами для изъявления покорности. Отсюда я делаю 
заключение, что царя Анниа заменил этот „муж"֊, кото­
рый фактически был правителем или вождем. Этот Мутти 
мог, конечно, быть и старейшиной группы племен из райо­
на города Халимана, но когда после арипсийцев и дока- 
майцев выступают все аззий цы во главе с этим Мутти, то 
тут можно было бы понять, что Мутти занимал или играл 
роль царя аззийцев. А что под термином надписей „муж"
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иногда всплывает действительный царь, так мы это знаем 
и из других примеров. Для этого Э. Форрер приводит 
много примеров. Напр., в десятилетних анналах Мурши- 
ла II (2 ВоТи № 48, § 32, строка 68) Бихунна называется 
„муж Тибии“ (области Т.), тогда как там же (строка 75.) 
он „царственнообразно'1 правил.1 В пространных анналах 
С2Во ТО 50, § 32 и § 33, строки 18 и 22.) говорится о 
„муже из Ассура", тогда как он фактически был царем 
Ассирии под именем Ашшур-Убаллит (как указано Форре- 
ром еще в его „Forsd^йпgen“, II, 46). Во всем договоре 
между Шуппилулиума и Хоккана (Во 2020= КВо 3,) послед­
ний все время называется „царь Хайаса (и) Аззи“, тогда 
как в надписи Во 2170 III он назван только „мужем Хайа- 
сы". Анниа в десятилетних анналах назван „царем Аззи", 
а в одной пространной летописи (2 ВоТЕ 56, § 75, стр. 18.) 
назван „властителем Аззи“, хотя Анниа выступал в одно 
и то же время (’при VII походе Муршила.). Или напр. ар- 
завские князья в анналах и отдельных договорах с Мур-՝ 
шилом нигде не имеют титула „царь", но при Моваттале, 
наследовавшем Муршилу, все они названы „царями" и 
т.-д. (см. эти примеры из статьи Э. Форрера в К). В., В. 1, 
стр. 263—264).

1 В пространных анналах Муршила (I Бахтина также назывался 
.муж из Гашга” или .муж из Тибна’ (2 ВоТи 54. § 70), хотя фактиче­
ски он был царем. Нс отражает ли эта переменчивая терминология но­
вое переходное состояние илемеиовождя в верховодитсля с новым 
социально-экономическим и военным значением, близким к Состоянию 
„царя”, как у хеттов.

Исходя из обстоятельств выступления Мутти, „мужа՛ 
из города Халимана", заменившего побежденного своего 
предшественника Аппиа, исходя также из практики трак­
товки хеттских летописцев термина „царь" или „муж“ при­
менительно к одному и тому же лицу и даже в одно и то­
же время, можно было бы выдвинуть и четвертого хайасо- 
аззийского царя Мутти после царей Каранни, Хоккана и 
Анниа, хотя Мутти и посылается к Муршилу II.

Этимологически имя Мутти (՝1 Ми-иМНа) определенно 
тяготеет к древнему малоазийскому слову шита „дух,.
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сила", производные имена от которого, бытовавшие в гре­
ко-римский период, собрали Креймер и Сундвал, а данные 
клинописного периода собрал н изучил Иоаннес Фридрих 
в своей статье „Zu den kleinasiatischen Personennamen mit 
dem Element muwa" (cm. Kleinas. Forsch., 1, стр. 359-379)- 
Судя по этой статье, в хеттский период существовало не 
только самостоятельное имя Mu-u-ya-a-a§, но и сложные — 
Muva UR-MAH („сила льва”), Uhha-muva, isTAR-muva, 
Mittanna-muva, Hepa-muva и пр., а с суф. -atfa или -atti имеют­
ся лидийское мужское имя Миотту и хеттское женское 
имя Mu-u-wa-at-ti-iS (дочь царя Шуппилулиума) и более 
развитая форма MuwattalliS или скомканное MuttalHS ( = хетт- 
ский царь.) со стягиванием комплекса „uwa” в „и” (см. у 
А. Гётце в его nMadduwatta§“-e, стр. 137 и сл..). Следова­
тельно хайасское имя Multi- также есть сокращенная фор­
ма из ^Muwatti-, для чего ср. хеттское имя MuwattiS, лид. 
Миатту. Хотя из статьи И. Фридриха вполне явствует, что 
слова с элементом (— словом) muwa преимущественно были 
свойственны лувийскому миру (южная Малая Азия), как в 
древности при хеттах, так и позже при греко-римлянах, 
проникая даже к сирийцам, но такие имена не были кон­
статированы для северных и северо-восточных районов 
древней Малой Азии. Наше хайасское имя Multi опреде­
лённо говорит и в пользу распространения имен, производ­
ных от muwa, также в эту часть Малой Азии.1 Хайасской 
форме имени Mutti вторит и хурритское мужское имя. 
Mutta, встречающееся в надписях из Нузи, Ниппура, в сред­
неассирийских документах и пр. Есть даже нестянутая форма 
Muwatta (см. Nuzi pers. names, стр. 236 и 101.).

Ваяний и Габилдий

В документах о Хайасе-Аззи и их представителях,, 
приводимых Э. Форрером, фигурируют и мужи Vannijls и

» Впрочем сам И. Фридрих вынужден был сделать по этому пово­
ду оговорку, говор։։: „Freilich 1st dabei der Zufall aidit ausgeschlossen, da 
das Gebiet [Norden und Nordoslen von Kleinasien] ardiaologisch wentger 
gut durchforscht fst und deshalb nicht viel Inschrlfien geliefert hat“
(ibid., 360).
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Gapiltijls (Gabildijis). Мне представляется, что первое имя 
не есть собственное имя, для чего, как знаем, в клинопис­
ной передаче спереди ставится один вертикальный клин. 
У Форрера это как будто не отмечается, а выражение Լա 
vannijis (wa-an-ni-i-is) нужно скорее понять как „человек 
vanni", где vanniis я рассмотриваю как форму родитель­
ного падежа от основы vanni-. Это выражение дается вме­
сте с обозначением „памятника" бога грома и молнии 
Хайасы, т. е. написано—„человек „ванния" памятника бога 
грома (и молнии) города Хайаса“.Я предлагаю vanni-понять 
как нарицательное слово со значением „обитель, дом, 
местопребывание", имея ввидуарм. վ^ն van (основа van!-.) 
„обитель, приют, монастырь" (ср. Vanatur „приютодатель", 
vanoraj, vanear или vankh „монастыри" и т. п.), груз, vani 
„дом, жилище, пристанище, приют" (есть и собств. имя 
мест Vani того же происхождения). Я уж не говорю о 
многочисленных армянских сложениях с этим van в соб­
ственных именах мест—Datvan („обитель бога Дата",), 
Erewan (обитель бога Эри = Ара ?.), Dagnavana („обитель 
бога Дагана"), Kalzovan и пр., хотя не исключается при­
сутствие и աւան awan „поселок" во многих подобных сло­
жениях ԷՆա/սճաւան, Բագարան и пр..). Таким образом хайас- 
ское „имя" Vannijis нужно понять как род. п., и следова­
тельно помянутое место будет означать „муж обители при 
памятнике бога грома и молнии города Хайаса". Термин 
„муж обители" есть по-моему древнее выражение позднего 
„монаха", „настоятеля" и т. п.1

О муже же Габильдие ничего сказать не могу.
։ Армяно-грузинское van „обитель" ничего не имеет общего, в 

смысле происхождения, с иранским миром, где этого слова нет. и 
армянское слово van напрасно сравнивают с санскр. v^sana. Болес то- • 
го. это арм -груз van было, по-моему, общеазианическим словом. Для 
этого я' бы указал на лидийское слово vana-ճ, что переводят раз­
ными, по близкими понятиями—„могила”, „склеп, гробница' (см. у 
И. Гельба, Hittite hleroglyphes, II, 11, прим. 1: .burial cave, vault, tomb'). 
Это слово читается на надгробных памятниках (.Это есть vana-такого- 
то. сына такого-то" и т. п.). как на армянских подобных же камнях 
читаем: «это есть покой [4ш5,,^„ш hangist=MecTO покоя] такого-то" и 
пр. По-моему лидийское vana- значит „место покоя', в переносном
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Арнхбиззи н А(й)иссиа

Хотя эти мужские имена ишувийские, а не чисто 
хайасские, фигурируют в договоре (Во. 2540- Rs. I.), заклю­
ченном хеттами с Ип/увой, соответствовавшей районам к 
северу и к югу от нижнего течения реки Арацани (Му­
рад), близ Софены, тем не менее они были этнически, а 
может быть и лингвистически близки к хайасцам, что ви­
дим и на примерах одинаковых богов и топонимики, не 
говоря об общем малоазийском субстрате.

Имя Аиссиа ( Аишшиа) своим конечным -ia сближается 
с хайасскими Annia и Maria (см. выше.) и общим своим 
обликом близко примыкает к хурритскому мужскому име­
ни ASSiae, известному нам из таблеток в Нузи (’см. NPN, 
37) и карм. /;•"£(' Ea6i. Ср. также имя диаухского царя Asia 
времен Тиглатпилесера I, судя по надписям последнего.

Второе ишувийское имя Арихбиззи своими лексиче­
скими элементами arih- и -bizzi, как сложное имя, имеет 
вполне точные соответствия в той же хурритской номен­
клатуре из Нузи- Для первой части ср. Arih-ha, Arih haia,. 
Arih-hamanna и Arih-harpa (пишется и Arih-harme) с частым 
пропуском в писании, а может быть и в произношении 
одного из h. Напрасно П. Пурвес (см. его „лист" в NPN,

смысле, а затем могло значить „могила, склеп, гробница" и т. п. Тот же ՝ 
смысл несомненно имело и иероглифическое хеттское слово wana. или 
wani-. что переводят либо через „памятник" (см. у Гельба, ibid.. И, 11, 
III, 4G, 49 и пр.), либо через „алтарь" (ibid., ]f, 11, прим. 1). Ср. также 
хурритское личное имя из Нузи Wan-tesup .обитель бога Тешупа* (?)• 
Имена городов Hapatwahia-(KUB XXVI 43:41), Haranawania н пр я 
хочу понять как .обитель богини Хайат ( = Хспит)‘, .обитель бога Ха- 
рана" (что И. Гельб напрасно считает именем города Харрана, а не бо­
га с те$։ же именем и Нагана, приводимого в хеттских документах, как 
яехеттский бог). Я не отрицаю, конечно, что van-.местопребывание" 
может стать и час тицей для указания происхождения по месту (the 
ethnic ending, как говорит И. Гельб), как имеем Mizirriewanies 
„египтяне՞, Tuwanawanis „тувансц" (из города Тувана), Saruwanis „са- 
риец* (.Hit. hier.. II, 24), I_akawani-.aaKeu“ (ibid., Ill, 46), hippariwani 
„пленнородный" (собств. „из пленного", ibid. (I, 17) и т. п., подобно как 
хетто-хур. iiinini „страна, место' в сложениях получило то же значение 
происхождения: palaninnis .палаец", htviumnis „лувиец" и пр.
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стр., 204,) это Arih- хочет вывести из Arip- с ассимиляцией 
предыдущего „р“ последующему „Ь“. Наш пример имени 
Arihbizzi этого не подтверждает. Вторая часть -bizzi пред­
ставлена также в хурритском лексическом элементе biz- 
или piz-: ср. женские имена Bizia li Bizzia или Pizia, Piza- 
iu(’m), Pizune 11 Pizuni co сложным Tehup-pizuni, муже, име­
на Hambizi1 и Unkubizi. Это biz- или piz- ученые Ензен, 
Мессершмидт и Спейзер сближают с разновидностью уpis- 
„радость, радоваться", что Фридрих сближает и с урарт­
ским pi? u§e „радость" (ibid., 204, 212,). Следовательно Arih­
bizzi дословно должно .было значить „Ариха радость", а 
если Arih из Ari-he (Ari-hi) понять как производное с обык­
новенным суффиксом притяжательности -he (-hi.) в значении 
русского „֊ский", „ов“ и т. п., то все слово значило бы 
„Ариева радость" (ari иди аг „значит „дар" от Уаг-„давать", 
существующего в хурритском и урартском).

1 Для Наш- сложного Hambizi ср. хурритские Ham-tiSe и Haini- 
tejup (ib., 213)

4. Факты армянского языка и культа 
за местоположение Хайаса-Аззи

Данные армянского языка

Из предыдущих разделов нашего исследования мы 
видели, что многие данные исторического, а также гео­
графического характера определенно говорят за местопо­
ложение царства Хайаса-Аззи в основном в районах между 
верховьями Аракса, Ефрата и Чороха (до 200 килом, в 
длину.), чему могут вторить и возможные этимологические 
данные самих собственных имен царей этой древнейшей 
страны.

Но как сейчас увидим, в пользу такого научного 
установления говорят также и определенные факты само­
го армянского языка, а также культа- Сам древне-армян­
ский письменный язык в своей основе есть, по-моему, 
позднейшая обработка и развитие господствовавших пле­
менных языков (или языка) Хайасы-Аззи, подвергшихся с
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VII в. сильному влиянию (=смешению,) языков хурро-урарт- 
ского вида в областях Армина-Шуприа-Арзанена.

Уже давно было замечено, что армянский язык имеет 
не только индоевропейские элементы, но и другие „чуж- 
дые“ Элементы—слова, формы, звуки. Это последнее об­
стоятельство .приписывали влиянию нейндоевропейских 
„туземных" языков территории исторической Армении, 
самих армян -считая в конечном счете выселенцами из „ин­
доевропейской прародины", т. е. из научной фикции. Н. Марр 
впервые определенно выступил против этой ложной пре- 
зумпции, считая неиндоевропейские элементы армянского 
языка одним из основных ядер двуприродного смешанно­
го армянского язы«а, сравнивая .эти неиндоевропейски^ 
(„яфетические") элементы, главным образом, с грузински­
ми. Ученый Карст и другие также делали попытки срав­
нить армянские языковые элементы (корнеслов.) с други­
ми неиндоевропейскими языками ('сумерским, тюркскими 
и др-.), но весьма неудачно, ибо здесь нет генетико-исто­
рического обоснования. Мои изыскания с неиндоевропей- 
скими элементами армянского языка сравнительно с хетт- 
ским, урартским, а отчасти и с,грузинским и хурритским, 
дают солидный материал, говорящий о том, что после 
выделения всех заимствованных слов с иранского, сирий­
ского, ассировавилонского, греческого, грузинского и др., 
а также после отбора чисто индоевропейских корней (по- 
моему не более 400—450), в армянском остается до пяти 
тысяч слов и до трех десятков словообразовательных и 
словоотносительных л (склонение, спряжение.) форм, кото­
рые являются основным, шр'.гспн-енно определяющим ядром 
или остовом армянского языка.1 Индоевропейские элемен­
ты в генетическом отношении являются вторичными, под­
собными, хотя и важными для этого основного состояния. 
Иначе говоря, не следует трактовать армянский язык как 
равномерно смешанный, как это делал Н. Марр, ибо при­
близительно такое же явление наблюдается и в других

* См. мою работу „К происхождению армянского языка", Изд. ДН 
Дрм. ССР, 1946 г., стр. 25—31.
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азианических языках древней Малой Азии (хеттский, хур- 
ритский, урартский, ликийский, лидийский и др-), где 
сосуществуют разные генетические элементы с превалиро­
ванием того или другого генетического качества. Напри­
мер, в хеттском корнеслов в подавляющем большинстве 
неиндоевропейского происхождения, а индоевропейских не 
более десяти процентов, тогда как формы склонения и 
спряжения, каки словообразования, определенно тяготеют к 
индоевропейским, хотя и тут имеются местные малоазнй- 
ские (азианические) представители и морфологические сред­
ства (ср. хотя бы суффигирование прилеп и особенно 
местоименных энклитик,). Мои работы в области сравни­
тельных армяно-хеттских языковых изысканий выявляют 
не менее сотни общих слов или корней неиндоевропейско­
го облика, не говоря уже о формах или формальных воз­
можностях, а это составляет до 8- 10 процентов бывших у 
меня под рукой хеттских слов, судя главным образом по 
их наличию в словаре Стуртеванта (Hittite glossary, 1931г.). 
В слабом отражении грамматического рода (а женского 
рода и совсем нет.), богатством падежных форм ед. числа 
(семь форм.) и их незначительностью во множественном 
(3 падежа), бедностью глагольных наклонений и т. п. хетт­
ский язык исходит из того же азианического языкового 
субстрата, что и армянский с теми же грамматическими 
особенностями или проявлениями.

Хеттские слова вошли в ханский язык, по-моему, не 
столько в периоде VII века до и. э., когда арменизирова- 
лись хетты, сколько в более древний период, с середины 
второго тысячелетия, когда Хайаса-Аззи соседила с силь­
ной и культурной хеттской державой. В самих хеттских 
словах армянского (' = хайского.) языка нужно также уста­
новить двоякий генезис: одни из них могли бы՛^ изначаль­
но общими и хеттам и хаям, и следовательно трудно по­
ставить вопрос о заимствовании, другие же несомненно 
хеттского происхождения, ибо оформлены хеттскими кор­
нями и частицами.

К первому „общему” типу хеттизмов армянского язы­
ка я othoiuv: 1) hatf-„резать" =арм. hat-anem (id.); 2) han-
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da-i^ „горячий,, пылкий" = арм. xand „ревность, горячка", 
откуда xandz-em „опаляю", xandz-oJ „головня"; 3) hasslka 
(с детерминативом „растительность“) = арм. hask (диал. 
хаЗк) „колос"; 4) hila „притвор храма, портик" =арм. hiwl 
(xiwl) „хижина"; 5) handand-atar „опека, воля, мановение 
(бога)" = арм. jandz-andz-ern „пекусь, забочусь"; G) hul-и 
удвоенное hulhuliawar „поражать"— арм. xolxol-ern „сра­
жаю, убиваю"; 7) hann-as „бабушка"—арм: han(i.), что 
есть и в лат. onus „старуха", нем. Ahne; ’8) hapat-is „вас­
сал" =арм. hpatak „подданный"; 9.) Ьик-„заТовбрйть, об­
ворожить" = арм. xok-am „говорю, размышляю,՝ читаю"; 
10.)’ hal-anta „голова“ = арм. xel-kh „головная часть (корабля, 
моста), крыша (дома), разум, ум"; 11) Ьап-„вынуть"^=арм. 
han-em (id.); 12.) Ьагг-1а-„пнсать“ = арм. (и груз.) xaz „черта"; 
13.) huhart-iS (или huhurt-iS) „горло, гортань" = арм. диал. 
(в Вагаршапате) xaxurth (id.); 14.) hum-an(t) ,.весь“=арм. 
xumb („сбор“=.) „группа" с ,mb“ <„mm“ <„m“; 15) Sara 
„наверх“=арм. sar, sarak „верхушка" (—урартск. Seri 
„сверх, излишек"); 16) 5рап1-„возлйять, жертвовать,— арм- 
spand „жертва"; 17) £рагб-„выскользнуться, вы рваться" = 
арм. sprd-im (id..); 18) Зага-„натягивать“ = арм. (диал..) safe! 
(id.), sar-kh, saruae-kh „спасти, состав"; 19) 5аН§-„изнасило- 
вать“=арм. selex или silex „блуд, развратник"; 20) 3aga4§ 
„знак, указание" (и ,предзнаменование“> затмение ?.)=4 
арм- sak „норма, установленное состояние, условие" (ср. 
также хетте. Sakla-ls или sakl֊is „закон, обычай, налог, 
пошлина" =-арм. sak „определенный налог, такса", что от 
армян перешло к персам); 21) u2k-„наблюдать" = арм. sk-еш 
(Id.,), что получилось из 'usk-em; 22) eSri „внешность" = 
арм. eres-kh „лицо"; 23) 13На-„хозяин, господин" =• арм. iSx- 
em „властвую, дерзаю"; 24) karp-(garb-) „взять" = арм. 
gerph-el „грабить"; 25.) к!3-„делаться, становиться" = арм. 
s-kiz-bn „начало" (s-ks-anim „начинаю" от ( kis- с преф. 
S- нз z); 26.) kusan „плата" = арм. ankosn-em 11 angosn-em „не 
ценю, пренебрегаю" (ап-есть отрицание.). koSn-el „дарить"; 
27.) каг1-„снисхожденпе, сострадание" (՝kari tia-„willfahren".)'= 
арм. kari-kh „нужда, потребность" (kareki? „сострадаю­
щий)"; 28) katral „крюк“=арм. karth (id;);. 29) kuer-или kur- 
Хамаса—6
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„отрезать, стричь" =арм. khor-em „чешу", kher-em „скоблю"; 
30) tai-(или dal-) „оставить" = арм. thoi-um (id.), диал. thal- 
el „бросить"; 31) tuk(k)-„иметь силу, значение" = арм. tok- 
am „выдерживаю", tok-at „бессильиый“;32) 1агга-„страдатьв = 
арм. taf-ap-hn (id.); 33) ага(1)-„подняться, встать“ = арм. jar- 
n-em (’id..) с повел, ari „встань"; 34) арра „назад" =арм. 
ара „после"; 35) та1(1)-„молоть“ (menial „мука“) = арм. 
mal-em (id.); 36.) akuga „яма (для капкана)" = арм. akos 
„борозда"; 37.) fapulli „поднос" = арм. thaphur, диал. de- 
phur или tephur (id..), ср. лат. tabula; гр. tabic; 38.) pauwant 
(bauwant) „испеченный" = арм. bov-em „жарю", „поджари­
ваю" (bov „горнило"), ср. лат- foveo „грею"; 39) pittar 
„крыло" =арм. phetur „перо" (-и нем. Feder); 40) partipartis- 
kizi „щиплет“=арм. pherth-em (id.), pherth „лоскуток, ку­
сок" (ср- лат. pars сосновой part-.часть"); 41) zawall-is вид 
цемонов=арм. Ciwat „чудовище*; 42) halz-.звать, призвать— 
арм. xite „совесть"; 43) хетте, иерогл. Ьага-„разрушать“ = 
арм. xarxarem (’id.); 44.) хетте, иерогл. wa-s, wai(a) „этот“= 
арм. awa-s-ik .этот", awa-d-ik, awa-n-ik „тот" и т. п.

Но есть и явные заимствования, например: 1) арм. 
slander „яства, закуска" =хеттс. aladdari (из *alandari.)—вид 
хлеба, откуда собс. имя города Aladar-ariza „хлебо-посе- 
лок", от корня aland-.печь", что налично в арм. alandz-em 
С>груз. alandz-ua.) „поджарить"; 2.) manawand „особенно"֊՛ 
хетте, manapa „будто-бы“ (приблиз.), что могло иметь 
суф. -anda, как katta и kattanda „вниз", арра—appanda („на­
зад"), arahza —arahzanda „кругом", para—parranda („впе­
ред"); 3.) арм. kharthmanjem „ропщу, сержусь“=хеттс. 
kartmiaz „гнев" от kardi-.сердце"; 4.) арм. xarn-cm или хаг- 
naman-em и по значению и по форме=хетгс. harna - или har- 
namnia- „мутить, мешать" (арм. xafnatanj, xarnifialanj так­
же хетте, оформление с суф. -alanj ('из -aland.) представлен­
ным и в xand-alat-ankh (где -afat из -aland.); 5.) арм. vaf-el 
„зажечь" =хеттс. var-.гореть" (впервые это отметил Р-А- 
чарян), var-nu- „зажечь", но есть и хетте. urani = apM. ufan 
„грелка, светильник" с переходом wa>u; ср. также пере­
ход we>u и в хетте, widar „в6ды“=арм. urd „ручей, бассейн", 
мо и в именах мест—Lastlverd, Sahverd.., Eliward, Thafe-
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■ward и пр? Я не сомневаюсь, что арм- ambarhawafi „заносчи­
вый", bargawafi „развитой" (ср. хетте, bargu- .высокий" barga- 
ves „высокие"), maldzawan) „кошмар" (от *n։ildz-„душить"), 

■ jaxurd (jahurd) или jaxort (joxorl) .дерзкий, задорный", 
как и jaxur(n) || jahur(n) „дерзновенно, бурно, безудержно" 

’(ср. хетте- iah „двигаться, итти՜), все подобные слова или 
корни хеттского происхождения и оформления.

С другой стороны в армянском выявлено много лек­
сических и отчасти формальных элементов, которые тяго­
теют к грузинским языковым представителям, главным об­
разом к лазо-мегрельской группе. Работы Н. Марра в этой 
области очень ценны. Конечно, в счет не должны прини­
маться позднейшие заимствования, в том числе и те общие 
слова, которые могли проникнуть при завоевании некото­
рых грузинских областей — предгорья Парнадра, Тайк, Клар- 
лжетия, Гугарк, которые были совершены во втором и 
поздних веках до н. э. при Арташесе՜, Тигране втором. 
Хакасский язык возможно был близок к палайскому и гру­
зинскому.

Мои исследования также определенно говорят о нали­
чии в армянском языке некоторых лексических и формаль­
ных элементов (до трех десятков). Имеющих отношение՜ 
к. урартскому языку (см. мою работу „История Урарту", 

• стр. 38—40), хотя самого урартского языкового материала 
мало представлено (до 400 слов), а многое и непонятно. 
Вместе с урартским есть некоторое число слов и из хур- 
ритского языка, что я считаю проникшим в армянский 

;язык позже, на базе освоения языков местных народов 
Урарту, в том числе и арминов. Об этих урартизмах и 
хурризмах см. в конце II части настоящего труда.

Конечно, хайасскнй язык, имевший свое определенное 
лексическое и грамматическое ядро, только ей и свойствен- 
гное, мог ՛ под сильным культурным и политическим дав­
лением хеттов постепенно впитать в себя и новые хеттские 
языковые элементы, как чистые хеттизмы, независимо от .

.1, * .Заимствовано из хеттского и армянское vardawaf из vard
4=хегте. vatar) „вода* и хетге. агг-„мыть* (.поливать՛?) ссуф-aw (<и>-
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их общих азианических элементов. Такие хеттизмы нужно 
будет уже назвать заимствованиями, как я подчеркнул 
выше. Но с распадением грозной хеттской державы, к на­
чалу ХГ1 ве'ка до н. э-, это влияние постепенно должно 
было падать и закончиться к седьмому-четвертому векам до 
н. э., когда сами хетты» как народ, исчезли и отчасти пре­
творились в хайасском этническом коллективе, выступавшем 
уже в это время у иностранцев под именем арминов как 
в Малой Армении (=Хайасе.), так и на территориях Урарту.

Проникновение хеттизмов в грузинский язык, хотя 
таковых немного, можно объяснить через опосредство- 
вавание грузинских племен у южного Черноморья, как 
и мосхов и других, живших южнее. Но большинство тех 
хеттизмов, которые бытуют не .только у грузин, но и у 
армян, я склонен приписать роли хайасо-аззийцев п бэлай— 
цев, занимавших промежуточное географическое положе­
ние между хеттами с запада и грузинами с северо-во­
стока.1

1) աղէփ аЬрй „немощность, расслабленность", откуда աղփուն а|рйип .не­
мощный, расслабленный’, աղիփ առնում а}1рЬ агпшп „расслабляюсь* груз. 
4а-а1рЬ-еЬа. делать дряблым", хеттс.а1р-апга. расслабленный,больной*; 21 «Ь- 
Д£чап(Не} „горячий пепел, у голь, сохраненный под пеплом", груз. апНт-еЬа 
.воспаление*, ча-аЩЬ-еЬ .зажигаю, воспламеняю*, аШйеЬиН .зажжен­
ный*, хетте. ап!-(апга ) .горячий'; 3) /?««»^« էհօրօբհ или ^?™ш.£ էհօրօքև 
„заплатанное одеяние, сплетенная как сеть одежда или броня', новоарм. 
(лиал.) Шагрй .птетенка из прутьев (для ловли рыбы), грузинск.. ШасрШ՛ 
„кошница, плетенка", хетте, (агир- .собрать вместе' (войско), сплетать 
ссучивать-(веревку, нитки..), сочетать (слова); 4) խաղ хаг .черта՛* груз. 
хах« (16.), хетте, йагга-га-.писать; б) խարբ хагЬ „жадный*, груз. хагЬ£ 
СФ)3 хетте. Ьагр-ստ „враждебный*, что, быть может, действительно зна-

Данные культа у армян

Но хеттский мир влиял на своих соседей, в частности 
на Хайасу-Аззи, Софену ( I Suwa) и др., не только в язы­
ковом, экономическом, культурном, а также политической 
отношении, но и как последствие всего этого также в 
культовом или религиозном отношении. Это—фактор, ко­
торый никоим образом нельзя недооценивать, и в изучении

1 Сравни,напр.,следующие армяно-грузино-хеттские общие корни:
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истории Хайаса-Аззи, как древнейшего домена армян 
-имеет крупное значение.

Нигде в языческой Армении не было такого развития 
и сосредоточения культов б ого в ч большей частью мало- 
азийского происхождения, как на территории Малой Ар­
мении и смежных с ней- областей Екелик (Акилисена) и 
Дерджан. Это говорит не только о большом влиянии ма- 
лоазнйской (resp. хеттской) культуры, но и за высокое 
культурное состояние самих стран Хайаса-Аззи.

В городе Ериза ( = совр. Эрзинкан) процветал культ 
богини Анаиты, которая под своим иранским наименова­
нием (из вявил. Anat-u?) и с некоторым придатком разврат­
ных черт Иштар, т. е. привносом семитической- Месо­
потамии, продолжала все же сохранять свое малоазийское 
основное содержание трезвой богоматери или великой ма­
тери богов. Для меня нет сомнения, что этот культ в 
Еризе раньше оформился именем малоазийской-хеттской 
(и хурритской) Хепит, мужем которой у фригийцев был 
Савазн(ос). А ведь оба божества сохранились в изменен­
ных содержаниях у армян, где հըպէտ hepit, а еще чаще 
ձըսւպիւո hatpit (из *happit) значит уже «обольстительница", 
неженка, кокетка, проказница", а աստուած astuac (из *as- 
waz- < Savaz-) значит „бог". Образ матери-богини был 
известен в Малой Азии под разными наименованиями—Хе- 
пит, как у хеттов, хурритов [и хайасцев], Ма в западной 

чило также .жадный"; 6) խեթք-ևմ xethkh-em .ударяю, надавливаю՛, 
груз. xethkha .колоть, щепить, ударить*, хетте, hatk- .притеснять, при­
творять (дверь)', что вероятно первично значило „ударять"; 7) ^—Д». jax- 
.сокрушать, разбивать* в JaxJax-em или Jalx-em (оба—интенсивные гла­
голы либо через повторение, либо через инфиксацию }) груз. Jax- (id.), 
хетте. z?hha .бой, сражение", хотя для хетте. „z“ в арм. ожидали бы 
ճ^էՏ (ср. быть может диал. ճևճեխևլ- бебех-е! с тем же значением): 
8) F'^'C thamur „хмель", откуда/Гд«Г^/чТ thamr-im „одурманиваюсь", груз. 
thwr-(id-), хетте, tawal- вил опьяняющего напитка. Связь между арм. 
ajiph и груз, alpli- (в da-alph-eba), арм. anthej и груз- antheba указана 
была до меня еще Р. Ачарчнои, приводящим для первого еще случай­
ное совпадение с литовс. alpnas .слабый*, санск. alpha .незначитель­
ный", а для второго—греч. слово anthraks .горячий уголь*. Хеттские 
параллели даются для них мной.



86 Гр. Капаняян

Малой Азии, например, в области Майония (=совр. Менье/. 
Кибела у фригийцев, Артемида у ликийцев, Диндимена и՛՛ 
др.. Армянский храм Анаиты в Еризе, в честь которой да­
же область Акилисена называлась у некоторых греческих՛ 
писателей „Анаитикой*., был богатейшим и видимо играл-՛ 
первенствующее положение своими богатствами и славой. 
Тут паслись тысячами овцы, быки.՛ Статуя богини была вся . 
из золота. Услуживали также храмовые проституткй-иеро-1 
дулы. Армянский историк Агафангел говорит, что даже'՜ 
греческие цари приходили сюда на поклон Анаите. Неда­
леко от этого культа Анаиты, в селе Тил, почиталась На- ' 
нэ однородного с первой содержания. Своим именем эта 
Нанэ (из папа „мать") походит на мать фригийского бога ' 
Аттиса, которая также называлась Нана, па абхазскую 
А-нан, сумерек. Нин, Инин и др.1

Отметим также почитание Михра, т. е. иранского1 
(Mitra), заместителя местного бога солнца, в местечке 
Бага-арич (дословно „богопоселок") в области Дерджан 
(=нын. Ма.махатун) на реке Ефрат; Ср- также Большой и՛ 
Малый Багарич в обл. Даранали, севернее Ефрата (см. ни-': 
же).

Наконец, в городе Ани ( = совр. Камах^ области Дара-! 
нали, на том же верхнем Ефрате, был храм бога неба Ара-' 
мазда, этого иранского заменителя более древнего мало-: 
азийского бога неба Мажана, сохраненного лидийцами՝ в 
форме Masan-es (по передаче греков, в произведении Dio- 
nisiaca), изображенного также на монетах. М. Хоренский 
этого лидийского бога превратил в сына армянского царя 
Арташеса, другой сын которого Артавазд также стал про-, 
водником божественных функций (но отрицательного нача-,. 
ла^. Этот армянский Мажан был мол сперва жрецом в храме 
Арамазда города Ани на Ефрате, сражался с • драконидами

*. Как передает мне один армянин из района Ерлзы, почти нет се- ' 
ла в этой области, где бы не было, хотя бы в развалинах, армянской 
церкви или монастыря. Имя Ъ/^^р^ ЕкеВ-кЬ (мн. ч.) для этой обла-' 
сти (у греков Ак111Бёпё) я объясняю как „поля" (=равнины), нскодя из 
ет» подобия семитическому (вавил.) еу-иш || едЬиш „поле".
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у подножия горы Масис ՛ (Арарат), но затем, когда был 
убит, его обожествили, построив ему храм в Багаване 
( = совр. Учкилиса у верховьев Арацани, недалеко от Алаш- 
керта), где мол и был он похоронен. Храм же города Ани 
на Ефрате, посвященный Арамазду (resp. Мажану), имел 
большое культурное значение. По рассказу М. Хоренскс- 
го, здесь была храмовая литература, архив и пр., куда 
съезжались для изучения даже пз далекой Сирии; Так, на­
пример, известный сирийский ученый Бардайцан «вошел в 
крепость Ани. и почитав храмовую историю, в которой и о 
делах царей, прибавляя к нему и свое (дополнение], все 
это перевел на сирийский язык, что потом с него было 
передано на греческий язык» (ДА. Хор., кн. П, § 66/ В 
двадцати пяти или тридцати километрах северо-западнее 
этого Ани—Камаха, судя по. карте А. Абегяна, составлен­
ного по Линчу и Освальду, идут горы Марик (Ц^тЬ?), 
откуда течет маленькая река. Здесь у верховьев ее отме- 
чаетсй „Большой Багаарич", а ниже „Малый Багаарич", 
что также указывает на наличие каких-то древних куль-' 
тов. ■

Суля по дорожникам Антонина Августа и Певтинге* 
рианской таблицы, севернее этих мест в (Малой же Арме­
нии должно было находиться местечко Dracones, заменя­
емое, по-моему, древним Arauraka. Что имя места Dracones 
имеет отношение к культу какого-то՛ божества, в этом 
для меня нет никакого сомнения. Ср. имя села Ъь^пдш De- 
voca от dev-„демов" (в 11 часах пути юго-вост, от Се- 
бастии) с монастырем св. Георгия. Возможно, что при Dra­
cones были древнейшие каменные стелы вроде тех, кото­
рые были открыты на армянских горах Арагац и Гегам- 
ских. и парод по недоумению их называл „драконом", как 
у нас курды и армяне называют „azdaha" (=дракон), 
исходя из их исполинской большой величины (до пяти 
метров в длину). Н. Адонц помещает это Dracones восточ­
нее Никополя, при впадении реки Герджанис в Лик (см. 
его Арм. в эп. Юст., 79—80), хотя другие помещают его
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при впадении Шейран-Су в Келькит-1 Возможно, что имя 
Dracones есть греко-римский перевод из более древнего и 
местного имени Arauraka. Само же это имя я этимологизи­
рую из Аг(а)-, названия бога весеннего плодородия, ирри­
гационного земледелия и воскресения, существовавшего в 
пантеоне почти всех древних малоазийских народов, по­
добно армянскому Ара Прекрасному. Вторая же часть 
aurak или -awrak возможно значила „замок, крепость" (ср. 
хепс. auri (id.). У греков все слово передано через 'Арар- 
руу-т/ или ’Араирах^.

Обратимся к разбору имен чисто хайасского пантеона.
Воспользуясь обрывком одного политического доку­

мента (договора.), заключенного, по мнению Э. Форрера, 
между хеттским царем Тудхалиа III и хакасским Каранни 
и заключающего в себе список не только хеттских, но и 
хайасских богов (см. у нас стр. 20.), я считаю здесь необ­
ходимым привести имена и анализ этих последних богов, 
приводимых в договоре только для присяги или клятвы. 
На вид в этих хайасских именах богов нет, как будто,

‘ См. Itineraria Romana (изд. К. Миллер, стр. 676): „Draconis, Ad 
Dracones, Dracontes (Ант- Авг.)—jctzt westlich von Ulu Schlran, am Schei- 
ran-Su, bei Schamik". Также у братьев Кюмон (Studia Pontica, II, стр. 
332 арм. перевода Я. Ташяна, Вена 1919 г.): .Если правильны числа в. 
Итинерарни, то Dracones мы должны искать близ слияния рек Келькита 
и Шейран-Су, a Haza в районе Терсуна'. Н. Адонц также поместил на 
Кёльките, но несколько западнее от этого места. Из Dracones шла дру­
гая дорога на юго-запад через Haris—Elegarsina—Bubalia—Zimara (см. 
Ib Rom., стр. 682 и карту на стр. 680). Но объяснение, даваемое здесь 
месту Draconis (стр. 6821, противоречит вышеприведенному. Тут 
(стр. 682) читаем: Draconis—]elzt bei Melikscherif wo CIE [Corpus 
inscriptionum latinarum] III 306 Arauracos vermutet”. Как мы знаем, Агап- 
raca находилась на дороге Никополь—Олотоедариза—Карсат—Аравра- 
кос—Сунсса—Сатала. Была и прямая дорога Никополь—Олотоедариза՛— 
Драконес—Хаза—Сатала. Первая дорога от Олотоедариза (ср. арм. Ле- 
тарич из *Латарарич в районе Шапин Карагиссар) свертывает на юг в 
Карсат (Гарсагиа), затем идет в Араврак—Суису—Саталу. Также из Эй­
меры в Саталу идут по части этого тракта (Зимара—Аналиба—Синер- 
вас—Карсагис—Аравракос—Суисса—Сатала). Если узловой пункт Carsa- 
gis (Carsat) есть нын. Герджанис, то Араврака лежала севернее, не до­
ходя до Dracones, и была вероятно у северных отрогов Чиман-даг, от­
куда по северным же отрогам Сипикор дорога вела через Суиссу на
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армянских имен или слов, хотя не нужно забывать, что 
между пятнадцатым веком до н. э. и пятым веком н. а.» 
когда впервые мы читаем древнеармянские имена богов, 
есть разность в двадцать веков. V .

В хайасском списке этих клятвенных богов названно­
го документа приводятся следующие имена: бог подземно­
го царства dU-GUR города Хайасы, богиня Иштар го.ро-., 
да Pa-a-ad-te-u- -, [бог]...§аппи$ города Лахирхила, бог Заг-. 
га--города Кадкуша(?), оог грома и молнии города Ар-, 
мия, бог Таруму(с) города Кам--, бог грома и молнии 
города Паххуутея, бог Териттитууни(՝с) города Таматта» 
бог Унагаста(с) города Газуу, бог dU-tag-sa-an-na-a§ горо­
да Архита, бог Балтаиг города Дуггаммана, бог Унага- 
ста(с) города Барраиа, бог... хуху(с) города Гасмиаха, бог 
Силлили (?)? '

Как видим, во главе хайасского пантеона в данном 
месте фигурирует переданный идеографически бог под­
земного мира U-GUR, заменяющий аккадо-сумерского Нер- 
гала, непредставленного, между прочим, как подчерки- 
Саталу, как предполагал Н. Адонц. Город Араврака был. крепостью, 
здесь стоял римский гарнизон. Имя Араврака, где между прочим ро­
дился св. Евстратий, очень похоже на Sarabraka, чтение которого под­
тверждено по разным рукописям Пюломея (V, 6, § 13) и находилось на 
месте позднего каппадокийского Sabmbria. Был видимо город Араврака 
и у Никни в западной Малой Азии, но братья Кюмоны его считают 
заимствованным в константинопольском греческом синаксарии (изд. De- 
lehayl, стр. 216, 38) под влиянием жития св. Евстратия (см. Studia Роп- 
lica, П, стр. 343). Епископ Аравраки подчинялся епископу Кемаха Ма­
лой Армении (ibid.).

1 См. Caucasica (Ease. 9). стр. 6. Из призываемых .тысячи" хеттских 
бегов отмечаются: бог солнца неба, богиня города Аринна, бог грома 
города Хатти, бог грома г. Халаб, го г грома г. Зиппаланда.., бог грома 
г. Баттеиарига..., бог грома г. Шапинуа, бог грома г. Лихзнна, бог.... бог 
герой [Инар] города Гарахна...бог Е—А, бог..., бог Иаррис..,бог Ашкашс- 
па^ царица... бог Телипинуш... богиня Иштар.., бог Нин-Гал, боги Ма- 
ливщ(?2 ., Гог Лильваниш земли, бог солнца города Анкува, бог Гатта- 
хаш города Катапа, царица города Шамуха, бог Апаряш г. Хурма, бог 
ХаЦТедатшуш города Тахарпа, бог Аммаммаш торода Дунна, богХалла- 
ра города Хубишна, бог Хувашшанна, бог Шаминива(ш)..., боги и боги­
ни; всё города Хатти, все, небо—земля, горы, источники, все боги Эл­
ла? большое море (sallis arunaS).
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вает Форрер, у хеттов. Мне думается, что в этом Угуре 
можно видеть хайасское (армянское), божество Ар или Ара, 
древнейшее божество смерти и воскресения, могшее в од­
но время (в связи с мировоззрением) стать также богом 
потустороннего мира, подобно тому, как египетский по­
добный же бог Озирис стал в конце концов богом подзе­
мелья, или Эр (=Ар) армянин в Памфилии, павший в бою 
и воскресший на костре, рассказывал о своих деяниях в 
том же царстве мертвых. И действительно ни одно армян­
ское божество не оставило такого богатого культового и 
фольклорного материала у поздних армян, как Ара Пре­
красный, эта местная вариация сумеро-вавилонского Там­
муза, сирийского Дагона, финикийского Эшмуна—Адониса, 
фригийского Аттиса.

Но есть и другая возможность интерпретации хайас- 
ского dU-GUR, имея ввиду, что большинство личных хайас- 
ских имен азианико-хурритского источника. Есть данные, 
что это писание нужно будет читать не идеографически, 
как заменитель какого-то местного божества (Ара?), а՛, 
фонетически, т. е. dU-gur, иначе говоря принять наличие 
хайасского«местного бога Угур. Дело в том, что dU-GUR. 
встречается и в богазкейских надписях, относящихся-к 
хурритам (KUB XXVII 1 ։ 62, а также 13 i 9.), что, как" 
говорит П. Пурвес (см. NPN, стр. 271.). может быть или 
не быть идеографическим писанием. Угур, как сумерское 
божество, по значению передаёт аккадское слово namsaru : 
„меч, сабля* (sword), а по функции равняется вообще аккад­
скому божеству подземелья Нергалу. И. Гельб, имея вви­
ду наличие аккадских личных имен Puzur-ugur и Ukur-tab, 
предлагает это божество Угур считать также аккадским. В 
хурритскйх же личных именах (из Нузи и др.) этот бог . 
считается вполне местным. Но, как говорит Пурвес, „как- । 
и когда он был принят в хурритский пантеон, все же ос­
тается тайной* (ibid..).1 Прибавлю с своей стороны, что в

1 Имеются следующие личные имена (из Нузийских таблеток): 
Ugur-atal (или Ugurari). Ugur-elli (жене. и.). L'gur-klba, Ugur-sanJ».. 
A։lp-ugur (A-ri-ip й-ku-ur), Ehlipugur, Hasip-ugur Huiip-ugur, Iilpp-ugur; 
Oelip-ugur, Kip-ugur, Naoip ugur, Wantin-ugur, Wandlp.ugur и Lilip-ugtir 
(см. NPN, 271). i
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урартском пантеоне этого Угура нет, как не аттестован 
он и в личных именах из каппадокийских таблеток (см. у 
Stephens’..). При всем этом, мне думается, что это боже­
ство через хурритов Ишувы и 'соседних областей могло 
проникнуть к хайаспам. Проникновение, аккадских слов 
непосредственно ли (через ассирийских колонистов) или 
посредственно (через хурритов) к этим хайасцам мы видим 
и в других случаях. Как отголосок этого ср. также нали­
чие сумерских слов в армянском, о чем см. у меня в ра­
боте .Ассировавилонские слова арм. языка* (стр. 39).

Перейдем к имени супруги Угура. Это второе главное' 
божество хайасцев, переданное также идеографически, 
есть двойник богини Иштар. Известно из поздней истории 
армян, какую огромную роль у них играла Анахита (resp. 
Нанэ), как древнемалоазийское обшее отображение, под 
новым наименованием, существа матери богов—богоматери, 
а также богини плодородия, любви и пр. Ее древнее, т. е. 
хайасское имя, несомненно, было либо Нанэ, либо же Хе- 
пит (Hepit), как у хурритов1 и хеттов, что сохранилось в 
армянском слове hatpit (из hapit.) „кокетка, проказница, 
ряженая" (‘с глаголом hoptim пли xoptim „наряжаюсь, ис­
кушаю" и т- п.). Но так как у армян кроме Анахиты (с 
культом в Еризе) сохранилось и почитание Нанэ в неда­
леком селе Тиль, то придется думать, что в древности 
почитались две богини—Хепит, сохранившаяся под 
иранским наименованием богини Анахиты (а раньше и Се­
мирамиды), и Нанэ, как фригийское влияние в связи с Nana, 
богиней речки Сангар, матерью Аттиса. Но местная, как-бы 
автохтонная супруга Ара у армян выступает под новым 
именем —^'"/«f Nuard (<Nu-ward.), что по-ирански значит 
„новая роза". Одно несомненно, что у хайасцев бог подзе­
мелья имел супругу, адэкватную Иштар, каковые пары 
представлены и в других сородных божествах — Там-муэ и

1 Пишется Hepit (He-pi-it), Цера>, Hipta и пр., а сокращенно и 
Нера в сложных именах женщин PuduHepa (.служанка Хелиты'), Gdu- 
Нера (.красота Х.֊), Tadu-Цера („любовь Х.“). У хурритов была также 
сродная богиня Sa(w)u§ga.
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Иштар, Озирис и Изида, Датой и Деркето (Атаргатис), 
Аттис и Кибела.., у хеттов вероятно Телипину и Хелат 

Чнапр. в шествии ботов на скале „Язлы-Кайа" с иерогли­
фическим написанием Hapat под изображением этой бо- 

■ гвии).
Хайасский главный бог U-GUR [Ugur] связывается с 

...городом Malaga", что быть может нужно понять и дослов­
но, т. е. принять существование не только страны, но и 
-города Хайаса, что должно быть первичнее (Э. Форрер в 
этом сомневался, см. его „Hajasa-Azzl", стр. 23). Ср. также 
взывание к Иштар Ниневийской из города Хайаса (КВо 
В Col. I) и сказанное мной о городе Хаек (to^jtg) меж­
ду Еризой и Байбуртом. Прав был Э. Форрер, когда о на­
шем боге U-GUR и его супруге, адэкватной богине Иштар, 
говорид: „Diese belden GOtter waren offenbar die belden 
Hauptgottheiten des Landes Hajasa".1 Место этой богини 
Иштар читается дефектно: город Pa-a-at-te-(u)—. Его отож­
дествление с городом Patteiariga (Batteiariga.), упоминаемым 
в хет.тской части договора (§ 2, I. 8), и особенно с ишувий- 
ским таким же городом (см. издание этого договора 
А. Гётце в KUR. XXIII. 72.) правильно отвергается Фор- 
рером. но его сопоставление имени этих двух последних 
городов с нынешними Печерич (по турецкой карте в 13 
килом, к сев.-зап. от Кемаха), по-моему, тоже несостоя­
тельно, ибо эти названия вышли из старого армянского 
Багарицж ( Рш^ит^), что собственно значит „бога (прайс. 
,baga") —поселок". Хайасское дефектное имя города Ра-а- 
-at-te-[u]- - возможно было соименным с ишувийским (хетт- 
ским) Pattiariga и сохранилось в позднем армянском Р^р^- 
^pi BathariC или Р^мп/Л BadariS, находящимся в 20 кило­
метрах юго-восточнее города Ерзинкан (по прямой линии).

1 В надписи эти два божества (исик из Хайасы и Иштар из 
Патте---,] написаны на отдельной строке (26'), с оставлением без 
записи следующей строки (27’), вероятно ради их выделения. А с 28' 
строки и до 34' включительно заполнено перечислением прочих уже 
второстепенных божеств.
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где недавно обнаружены бронзовые и серебряные из­
делия.1 .

Далее приводятся второстепенные хайасские божества. 
К несчастью многие из них, как и цх города, представлены, 
дефектно из-за обломанности или стертости. Бог -за-ап-пиФз 
из города Лахирхила может быть дефектно прочитан и 
-1а-ап-пи-иЗ, как замечает о знаке за (или 1а.) Э. Форрер. 
Бог 7а-а»-£а- - из города Qa?-ad-ku (или -та?)-2а (или 
-1а) имеет с конца недостаток двух клинописных знаков 
(по Форреру). Я предлагаю это восполнить знаками ^а-а'и 
прочесть Zaggaga, имея в виду существование бога Загага 
у хеттов (-почитался в городе Хубишна, см. Bogh. Эс, 
Ш 98) и урартского бога 7!-ке-ки-п1-е ( = Ziqequne, см. 
сакральную надпись Ишпуина и Менуи на .двери Мхера", 
строка 11/50.

У хайасцев в большом почете был бог грома и мол­
нии (\Vettergott), ибо призываются в этом договоре три та­
ких бога, точнее одно и то же божество, особо почитаемое 
в трех городах—Хайаша, Арниа и Паххутея. Имя города

։ Такое восстановление Ра-а-аМе-[и]-- в Рацеапк ‘(Ра-а-аМе-аг- 
лк?) предполагает конечно и наличие хетто-ишувийского однородного 
села, но более оговорок вызывает переход последнего к (2) в армян­
ское 13 (С) формы ВэПшНЙ или ВэбаНб. Если село у Арагаца, звуча­
щее сейчас Ва։г1б, соименно с первыми, то изменение в первом случае 
вызвано ударением на втором слоге (ВэП1аг1ё), а изменение во втором 
случае предполагает ударение на первом слоге (Ва1эп£>Ва1пС). Воз­
можно. что само слово ВгйапС первично значило „крепостца", .горо­
док", образованное из Ьа1аг или ра1аг, что в урартском значило „город", 
а -1С или Лк явилось уменьшительным суффиксом. Ср. также им? села 
Ьч^-цшшрп։.^ ЕБ-раПиЗ (в Ниге), что значит „Верхняя крепостца".. И дей­
ствительно есть и поныне укрепления (стены) у арагацского Патрича, а 
Баарич у Ерзнкана, имевший 50 домов армян, церковь св. Саргиса, на­
ходился недалеко от холма Алтын-Тепе (в 4 км южнее Джимпна, быв­
шего армянского села, отуреченного не так давно). Бронзовые предметы 
Алтын-Тепе, особенно большой котел с треножником,.несомненно служили 
для ритуальных целей, как это было и в Мусасирском драме бога 
Халда. Следовательно можно предположить, что крепость Алтын-Тепе 
у Бдярнча—Джимина имела храм, который был посвящен хайассхЬй 
богине, равноценной сумеро-аккадской Иштар.
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Арниа Э. Форрер напрасно приурочивает к городу Арпа в 
урартской провинции Армарили (западнее оз. Ван), упоми­
наемому в надписи Саргона 11(см. „Восьмой поход Сарго­
на*  у Тюро-Данжена, 1912 г., стр. 271) в 714 г. до н. э. По- 
моему город Арниа не только находился в Хамасе, но мог 
по происхождению быть и соценным с этим урартским 
Арна, с современным Арнис на северном берегу озера Ван 
между Беркри и Аканц, с урартским словом arniuSini 
„предприятие, дело" и пр. Ср. также имя каппадокийца 
Arn-aman, что дословно значит „из Арна" (см. у Ф. Сте­
фенса. Pers, names... of Cappadocia, 15)’.

* Это личное имя взято из работы Сиднея Смита (Cunelf. Texts from 
Сар^. Tablets in the British Museum, p. I. 1931, 336—18.

’ Пишется <Ta-a-ru-u-mu-ui.

Божество Tarurnu-(s)- по своему имени отчасти напоми­
нает хурритское слово tarmi с неизвестным нам значением. 
Так, имеются следующие личные имена из таблеток в Нузи: 
Tarm apu, Tarmi-teSup, Tarmitilla, Tarmi-zizza, Urha-tarmi, 
Tarmla (Tarmeia), Tarmi(k)-kutu, Tarmi(n)-ninu, Tarmip-ta- 
ЗеппЬ Tarnii(5.)-simiki (cm. NPN, 262—263). Ср. также лич­
ные имена из каппадокийских таблеток: Taramkube, Taram- 
SA-5LI („Тагт бога"). Tarmana (см. у F. Stephens’a, Pers, 
names of Cappadocia, стр. 68). В нузийских именах есть и 
женское .Tarmakkadi, что И. Гельб хочет понять как ак­
кадское образование (NPN, стр. 148), хотя и ставит иод 
вопросом.

Интересно имя хайасского бога Terittitun-ls из города 
Таматта, ^причем конечный знак -15 имени бога.читается 
предположительно. Основа этого имени фонетически долж­
ка была звучать Trititun-, что я перевожу через „трехнож- 
ный“ или „треххвостный", имея в виду хеттское tri „три" 
(см. Е. Sturtevant, Hittite glossary, Philadelphia, 1936, стр. 
1909, наличное несомненно и в хайасском, и из армянско­
го tatn .хвост", откуда tatun (id.). Следовательно это бо­
жество походило на грифона? Моя этимология хайасского 
Tertttitun (из tri-t „с тремя"? и titun „хвост, нога“) говорит 
за наличие индоевропейских элементов в хайасском языке 
уже к середине XV в. до н. э., хотя индоевропеизмы
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хеттского (resp. и хайасского?!) относятся к западной (к։) 
группе. Для Trittitan ср. и греч. Triton, сына бога Посейдона.

В имени хайасского бога Baltaik (из города Dukkama- 
па) последнее -ik нужно выделить, как вероятный умень­
шительно-ласкательный суффикс. Основу же Balta-с конеч­
ным „а" (арамаизм?) считаю заимствованным из ассирова­
вилонского balfu „жизнь", идеографически передаваемое 
также сумерским TIL. LA или TI. LA („жить, жизнь", „жи­
вой"). Аккадские личные имена с этим balpi, как, напр., 
Baiju-kagid („жизни достигший") и Ва1(ц-3аг(и.) (=арм. Amj- 
ղասար Baldasar)’, вошли также в хурритскую номенклатуру 
из Нузи, где напр. первое имя пишется не только идео­
графически (TIL. LA. KUR), но и фонетически Bal-du-qa- 
Sl-id, Bal-duq-qa-sl-id, Bal-tu(m)-ga Si-id и пр. (NPN, стр. 
111). Этот bait-имеется и в имени одного царя из племени 
Диаухи (Diauiji.) согласно одной надписи ( „Язлы-таш") 
урартского царя Менуа, находящейся недалеко от города 
Манаскерт (Мелазгерд). Это имя звучит Baltul-, но с притя­
жательным суф. hi (строка 25.). Суффикс -ul есть также в 
хурритском (Gilgamisul), в урартском (sisul- „обряд, ри- 
туал“), в армянском (կափուլ, թաթուլ) и пр.). Следователь­
но, имя хайасского бога жизни Balta-ik, как и возможно 
имя бога Угур, заимствованы через хурритов (и хеттов 
Ишувы?) из ассировавилонского мира.

Хайасский бог из Гашмиаха (GaSmiabn). ’от имени 
которого сохранились только последние клинописные зна­
ки, дающие вместе -huhuS или точнее -hohos, где конечное 
„з® (S) есть флексия для хеттского имен, падежа, должен 
был произноситься Karhuhu , т. е. Karhoho- („Кархохо") с 
недостающим начальным знаком для одного kar или для 
двух ka ar. Основанием для такого восстановления я счи­
таю наличие бога Kar(a)huha в хеттской иероглифической 
надписи из Каргемиша (см. I. Gelb, Hit. hier., Ill, 42, 47). 
Есть и хурритские личные имена Huha (или Huhan), NK-

։ Это же семитическое имч встречается и в .каппадокийских таб­
летках*. Пишется Baldu-s ir (da al du gar), см. у Ф. Стефенса (Pers, names 
of Cappadocia, стр 25). Эго же имя носил один из последних вавилон­
ских царей (.Валтасар").
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бцба, ЗиЫйЬиЬа, АН-Ьиба („дар деда“) и Трбиба (I. Се1Ь, 
Нигг- а. 5иЬ. 52, 53, 64, 102). Но кроме этого хурбнтского 
С и б а (и Ьибап) есть также хеттское ЬиУ^а, как в клино­
писи, так ив иероглифических надписях, что переводят че­
рез „дед". У современных армян из Арабкира (в Турции) 
есть слово Хохо, которым пугают детей—/ип/ппЪ ^т. ^ 
(хохол ки §й = хохо придет), что возможно есть сокра­
щение из имени хакасского бога Кархохо (Кагбиби )'

Видимо заметное положение занимал и хайасскйй бос 
Unagasta-s {с основой Unaga5ta-). ибо почитался в двух го­
родах—Газу и Баррая (Паррая). Это имя несомненно прокз- 
вбдное из корня ипа§- неизвестного для нас значения и 
суф. -а51(а), что есть либо суффикс, сродный с хетт. -аЗН 
(ба1п§а5И-йдолгость, длина*, ра1Ьа56 „ширина" и пр ), ары, 
-аз( в словах (>ишиш 1таэ1 „смысл" от 1тапаш „узнаю", 
и«-шТ.шиш, аг-а§-а51 „покрывало" (от Уад- „надеть" )..,■es^ к 
-Д5£('раЬе51 || рабия! „хранение", от УраЬ-„хранить“ ),-?$£ (Ьап- 
gist „покой" от |/Ьапд- -„покоиться") и пр., что индоев­
ропейского происхождения, либо же это хайасское -а§1(или 
-51) нужно связать с хурритским -54 в окончаниях личных 
имен, как ЕппШа, ИМЛа (или ИМ56), 1\у1ч11, ТабИЗН (см. 
ИРМ, 258), к которым я бы присоединил и имя урартско­
го царя Argl5ti.։

Имя одного бога написано и-ба£-5а-ап-па-а5 (почитал­
ся в городе Архита, Аг-бЫа),2 и так как первый знак (и) 

՛ '
1 К указываемому Борком, Густавом и Гетце формативу -31 в гла­

голах хурритского языка „письма Митанни* (т. е. царя Тушраттр), я бы 
прибавил адэкватное -§։ в урартских глаголах—виЫЗпЬ! (си1и31а1Ы), вм- 
1и^1иЫ, аЭДа&иН, Ьига§1иЬ1, 31<11§1иЫ, ата51иЬ1 и пр., что придает, по-мое­
му, каузативную функцию.

2 Имя города АтИПа своим -На напоминает словообразование горо­
дов НйшЬШа, ОиппШа..., ЕпгПа (страна), грузинских М?хИЪа, БошхИЬа и ". 
пр., а корнем аг^- („граница-?) примыкает к ег^а или егЬап в нузий- 
ских личных именах АлретЬа(п), К1Ьефа(п) и Еф-|П-а1а1. Есть и город 
Ег^На (Во. 2611. Кз՜. 34 неопубл.) рядом с городами 8а1а11.., Е111а и Текиа. 
Но упоминается город Архита (А-агфтЫМа) и близ области Ишува, куда 
как будто раз укрылись сбежавшиеся архитцы.- Э. Форрер Эрхиту сопо­
ставляет с Архитой в договоре Ишувы с хеттами, а город Тепи’а с Т1- 
ппа того же договора. Для хеттского (и хурритского) атЬ- у егб- Ц-КЬ-
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довольно отстоит от второго (dag I! tak), потому и Э. Фор- 
рер знак nu“ читает идеографически, как имя бога грома 
и молнии с эпитетом taksannas („Wettergot der Glelchheit“ P’)1, 
хотя, по-моему, не отрицается и возможность чтения l.’tak- 
SannaS, как одно слово.

1 От хетте, taksan „середина, половина", но и „совместно, равно*4.
з В этом аспекте я бы уподобил плохо читаемое имя хайасского 

бога Si-H-ipiHPli, т- е. возможное *Sillull (•Sillili, *S։llulu) с акк. ?П1и 
„зашита", входящим в сложные личные имена хурритов Sil-TeSup (а ча­
ще Zil-te5up). Zllipapni, Zillharpa и пр- (см. NPN, 277—278). Но имеются 
образования и ст формы SuKil-u („shade, proteckt"), как личные имена из 
Нузи —Zululi-Iilar (жене, и.), dAdad-zuluh (муж. и.) (ibid., 312) или из 
каппадокийских имен—Asur-zululi. Nirah-zululi (см. у Ф. Стефенса, 92), 
не говоря о сокращенном Zilia. Ср. также имена Zilulu, Zulili, Zulula и 
пр. из каппадокийских же таблиц (ibid.; 85).

Одно несомненно из анализа хайасского пантеона. 
Во-первых, некоторые имена явно семитического проис­
хождения или опосредствования, вроде Угура, Балтаика, 
быть может Таруму, хотя они бытуют и у хурро-субаров 
и вероятно через них проникли к хайасцам.2 Местного 
происхождения Кархохо, существовавшее и у народов близ 
Каргемиша. Так же нужно подойти и к происхождению 
бога Заггага, если, конечно, правильно мое восстановление 
этих двух имен (Кархохо и Заггага). Во-вторых, особо 
выделяются боги Угур, как олицетворение особого куль­
та, сильно проявившегося у армян, и бог грома и молнии, 
имя которого не приводится (вероятно Datta- или Те- 
апр). И здесь я бы отметил одно явление, характеризую­
щее уже новое политическое состояние; это то, что бог 
грома и молнии (вероятно и неба?.) страны Аззи (resp. 
Хайаса) почитался в городе Сапагурванта, судя по одному 
другому документу (Во. 434. IV. 18 неопубл.), а также в 
Арниа и Паххутея, хотя в отношении двух последних го­
родов и не отмечается происхождение этого бога непре­
менно из „города Хайаша“, как это говорится об одном 

.граница, окружне' и особенно для erhan я бы сравнил и имя арм. го­
рода Երախան/, Eraxanl, входившего во вледения князей Мамиконян в 
области Тайк.

Хайаса—7
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жреце при памятнике „бога грома и • молнии из города 
Хай аса", не указывая места памятника (Во. 2376. I. 24=։ 
КОВ. ХИ,. 2,). Не указывает ли выдвижение этого хайасско- 
го бога на превалирование племени (или племен) „города" 
Хайасы, т. е. хаев, в союзе племен этой страны?

Если вообще выделить из армянского пантеона все 
иранские и семитические названия богов, хотя, по содержа­
нию, под ними скрываются и бытуют древние местные 
божества и культы, то большинство из них носит явно 
малоазийский характер, иногда, конечно, в завуалирован­
ном виде, как имя НерИ, ставшее у армян ЬэрП или ИЩрИ 
„неженка, кокетка, проказница", или фригийское Заыагюъ, 
{Зиак1оз}, ставшее у армян авЫас „бог". Ср. также мало- 
азийские—Тагки (ТагЬц) и арм. ТогкН, хетте. „Ага („Пнг- 
gottheit՞) и арм. Ага, хетте. ХамаМЛь—вид' богов и арм. 
с^а! „чудовище", хетте, telipi (во мн. ч.^вид богов (от­
куда и Те1!р!пи?) и арм. 1Ьер1а, ИтэрН — вид злого бога и т.п. 
Отмечаются между прочим и остатки культа фригийского 
Аттиса у армян (см. у меня „Культ Ара Прекрасного", 
1945 г., стр. 57/

С другой стороны почти не отмечается наличие или 
косвенное влияние урартского пантеона на армян. Еще 

' в шестом веке армяне, быть может как союз известных 
хайасских племен, если уже не народ, представляли на 
юге исторической Армении большую силу, пять раз ока­
зав сильное сопротивление персидскому царю Дарию, а в 
конце пятого века при отступлении десяти тысяч греков 
они нанимали из халдов-урартцев готовое войско и раз 
напали вместе с ними и мардами на греков Ксенофонта- 
Отсутствие влияния урартского (биайнского) пантеона па 
армян я объясняю имевшей уже место некоторой консоли­
дацией армян в политико-культурном отношении еще. 
до освоения части исторического՝ Урарту к востоку о г 
озера Ван.

Как видим из этого четвертого раздела нашего иссле­
дования, языковые и культовые данные поздних армян 
также идут навстречу тому научному положению или уста­
новлению, что древнейший этногенетический и культурно-
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политический центр (^дро) ,хаев-армян был в Даранали 
и Акилисене, на границе или узле сталкивания их с хетт- 

■ским и грузински.՝.։՛ культурными мирами, т. е. там, где 
за 1400 лет до н. э. упоминается двуединое политико-куль­
турное объединение Хайаса-Аззи, устанавливаемое и дру­
гими учеными приблизительно на тех же географических 
просторах.

5. Культурно-историческое состояние страны 
Хайаса-Аззи

Почти нет непосредственных данных, которые могли 
бы дать нам более или менее приблизительное представ­
ление о социальном, культурном или экономическом состоя­
нии страны Хайаса (Аззи), трактуемой у хеттов „царством". 
О таком ее купьтурном состоянии, за исключением мате­
риальных данных из Алтын-Тепе (у Ерзинкана), можно де­
лать предположения только косвенно, в связи с подобными 
данными у близких соседей, иначе говоря, исходя из ор­
биты этого царства Хайаса-Аззи, вовлеченного в эту древ­
нюю переднеазиатскую (ассиро-вавилонскую) й малоазиат- 

•скую (хеттскую) культурную сферу, не говоря об отложе­
ниях этой хайасской культуры у армян.

Так, например, недалекая от Хайаса-Аззи центральная 
Каппадокия, где находилась столица хеттов Хаттуша (у со­
временного села Богазкей), еще за два тысячелетия до и. э. 
находилась на довольно высоком культурном уровне. Были 
дороги, ведшие отсюда в Месопотамию, развивалась тор­
говля и вообще экономическая жизнь, искусство, ремесла 
и ир. В центральной Каппадокии, как и по промежуточ­
ным пунктам этих торговых путей, были торговые колонии 
и фактории семитов из Месопотамии, судя по ассирийским 
клинописным документам (числом до 3000, издано 1'00), 
раскопанным в местечках Кюль-Тепе (хетте- Kanes, в՜ 20 км. 
к сев-вост, от Кесарии), в Алишер-Уюке и др. Из них 
узнаем, что агенты торговых домов распространяли свои 
товары, брали в заклад веши и пр Если же в срок не 
уплачивали за товар, то по решению суда должники ста-
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новились рабами. Развито было производство оружия ,'из 
бронзы), предметов домашнего употребления, украшения,, 
керамики и пр. Вообще эти так называемые „каппадокий­
ские таблицы" дают огромный материал о хозяйственно­
экономической жизни восточной Малой Азии, сообщают 
о торговых пунктах или городах, о местных „князьях", 
„палатах", богахх об именах этих князей (в частности на 
-ahSu, -uman) или княгинь (на -ahsaSar), об отношении асси­
рийцев к местным людям и пр. и пр.1

С другой стороны мы знаем также, что немного поз­
же (с XIX в.) выступающее организованное хеттское обще­
ство, судя даже по его „своду законов", ՛ имело довольно­
развитое садоводство: разводились виноград, груша, яблоко, 
слива, гранат и пр. с культивированными насаждениями. 
Была даже особая расценка (тариф) по сиклям на домаш­
ний скот. Были классы рабов и свободных, причем пер­
вые всегда вдвойне подвергались взысканию за преступле­
ния, чем свободные (arawann-eS). Были и профессии лека­
рей, парикмахеров, металлистов, жрецов и др. Видимо

։ Язык этих каппадокийских документов—ассирийский диалект,, 
тесио примыкающий к „срелнеассирийскому" диалекту книги законов, . 
документов и писем. Фонетически, грамматически и особенно лексически 
этот диалект довольно отличается от вавилонского диалекта того же 
времени. Имена ассирийцев в каппадокийских таблетках большей частью 
теофорные, преимущественно связанные с именем бога Ассур, но также 
Иштар и Адад. Времяисчисление, как и в Ассирии, производилось по- 
имени ежегодных служителей limu, т. е. погодно, но исчислялось я по 
. bamuStu* С/5 года?), по месяцам, из коих два их названия Unat-um и 
karat-um неизвестны в собственной Ассирии. Ассирийские колонии 
(kar-um) и фактории (wabart-um) были совершенно автономны, имея тор­
говую и судебную привилегии, походя как бы на провинцию Ассарии. 
Судопроизводство и присяга (клятва) происходили перед священным 
оружием бога Ассура. Всюду ходили их посланцы (sipr-n) и „комис- • 
сэры՝ (rabis-u), хотя во главе „палат" были и местные „князья". Проис­
ходили и бракосочетания ассирийцев с туземцами. Низший труд возла­
гался на рабов (ward-um [] urd-um). Товар (lukut-um) упаковывался с 
прикладыванием печати и транспортировался на ослах (с эпитетом „чер­
ный"), реже на лошадях (sise) и телегах (erekk-um) из-за плохих дорог. 
Из Ассирии в Каппадокию ввозили свинец и материи (.тонкие*, „неж­
ные", „черные" или по названию места их приготовления). Свинец, слу-
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ТРУД рабов в хеттском государстве был настолько тяжел, 
что они пользовались временными ослаблениями или неу- 
•рядицами хеттов и бежали в соседние независимые или 
полунезависимые „царства", как это отмечается, напри­
мер, в причинах или поводах походов Муршила против 
даря Бихуниа (области города Тибиа.) или царя страны 
Дэзи и др. • •

Имея ввиду, что страна Хайаса-Аззи в 1400—1200 годах 
непосредственно входила в политическую и культурную 
орбиту хеттов, а до этого в ней были и колонии ассирий­
ских торговцев, то в свете этих положительных факторов 
я предлагаю понять и те объекты технического и мате­
риально-культурного состояния, что мы видим в новоот­
крытых предметах близ Ерзинкана, точнее из холма „Ал- 
тын-Тепе“ в 26 км восточнее этого города (20 километ- 
рон по воздушной линии.), в четырех километрах южнее 

■села Джимин. Эти предметы были обнаружены при строе­
нии железнодорожного пути Сивас—Эрзерум, когда рабо­
чие, весной 1938 г., на восточной стороне названного хол-

живший н мерилом обмена, от шести до семнадцати раз дороже ценился, 
че« серебро. Предметом оценки было золото и серебро (но не в качестве 
товаров). Они взвешивались, бывали в форме слитков, пру гиков, пласти­
нок; даже в виде топориков или серпов выносились на рынок. Было и 
.^звонкое" серебро (kasp-um $arnip-um*). Серебро привозили из городов 
-Binarama, КапеЗ, galahguara. и Salatuwar, и оно стоило восемь раз дешев­
ле, чем золото (привозилось из города Н ahhum). Были и другие металлы, 
кан. напр։, amut-um (=?), что ценилось в пять раз дороже, чем золото. 
Медь же вывозилась из городов Haburata, TiSmurna и WaSbania, была 
дороже серебра от 46 ' до 180 раз и шла также на приготовление

■бронзы. Из сельскохозяйственных предметов упоминаются зерно (Зё'иш) 
пшеница- (kibt-um), ячмень (arSat-um), u»at-um(=?), kem-um ,мука“ 
-bukl-шп .солод*. Были ремесленники: nappSh-um .кузнец*. аЗкарр-шп 
„кожевник՜, a3lak-um „белильщик*. Между прочим лак (олифа) был 
очень распространен в западной Малой Азии, судя но раскопанной ке­
рамике. Упоминаются, конечно, и храмы с разными служителями, 
kunn-rum .жрец*, wakurt-um (ukurt-um) .Жрица*, ЗацЦ-иш .истолкователь­
ница снов*, barit-um .гадальщица* др. Из местных богов приводятся: 
Haranat-um, Hikl3a, Kubabat, Ana и Nipas. См. у А. Гёте, .Kleinasien*. 
стр. 65—76.
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ма, приблизительно посредине склона, использовали вы­
ступавшие известковые каменные массы для железнодо­
рожных целей1. Случайно проходивший инспектор народ­
ных училищ принял меры, чтоб находки были совершенно- 
раскопаны и доставлены в Ерзинган, а сейчас хранятся 
в „Археологическом музее“ Анкары. Это местечко охраня­
лось для будущих раскопок, как сообщает лектор-профес­
сор Hans Henning von der Osten (см. „Neue urarta sche 
Bronzen aus Erzincan", напеч. в „Сообщении шестого Интер­
национального конгресса по археологии", Берлин, 1940 г., 
стр. 225—229.). Этот ученый лично побывал на месте летом 
того же !938 г. и исследовал место неходок. По его сло­
вам, здесь мы имеем дело с большим местоположением, 
высеченным в скале, с использованием крупных, тщатель­
но обтесанных прямоугольных глыб из камня. Только 
одна часть была разрушена железнодорожными рабочими 
для бута (щебня). Мусор и обвалившиеся камцп запи­
рают вероятные камеры и входы. „Очищение от мусора и 
дальнейшие раскопки обещают кроме выяснения плана 
этого интересного местоположения еще дальнейшие 
прекрасные находки". Г. Остен в этих строениях холма 
видит „все своеобразия урартской скальной архитектуры" 
(ibid., 226).

Г. Остен из обнаруженных бронзовых изделий и се­
ребряных прутьев (’Silberbarren.) подробно описывает сле­
дующие:

1. Один большой бронзовый пошел с покрышкой и- 
подстойкой (Standjuss) ввиде треножника. Высота котла— 
45 cal, поперечник ( диаметр.) раствора— 56см п 6мм,- попе­
речник котла —72см, толщина стенки, котла—3 мм, высота 
подстойки—66 см 7 мм. Этот большой котел, с-округлен­
ным дном֊ вылит из одного бронзового куска и имеет уплот—

* Холм возвышается нац равниной Ерзингана на шестьдесят мет­
ров. У подошвы -холма выходят два источника, вокруг которых лежат 
(к 1938 г.) большие тщательно обтесанные прямоугольные камни с этого 
же юлмагкрепости. Очертания стен крепости с трудом отмечаются. 
Поверхность холма плоска, была укреплена. Остались тут обломки по­
лированных изделий.
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пенный шов ('фальц.) на растворе (Oifnung). Ниже шва 
имеются четыре заклепанных рукоятки в форме бычачьей 
головы. Последние находятся на борту (поверхности) котла, 
подобно крылатым солнечным дискам (на ассирийских кот­
лах). и после литья были хорошо гравированы. Они—близкие 
повторения рукояток из Топрак-Кале, находящихся в Бри­
танском музее (՛№ 91240.): Сходную обработку -локонов 
(холок.) на лбу и бородки бычачьей головки мы видим ина 
одной позолоченной асфальтовой фигуре лежачего живот­
ного в музее Ирака (№ 11715.). Что касается крышки котла, 
то она немного заострена кверху и вылила из более тон­
кого. металла, .чем- самый котел. Трижды повторяющиеся 
две пары от бывших трех отверстий для заклепки (рукоя­
ток покрышки.) показывают, что (именно) -здесь были ру­
коятки заклепаны. Вероятно с ними найденная одна рукоят? 
ка- принадлежит этому месту (на покрышке.), потому, что- 
ее отверстия (дырки) для- заклепки в точности соответ? 
ствуют тем же отверстиям на покрышке. Наконец, стойка֊? 
подставка (Stander.), на которой покоится котел, представ­
ляет из себя треножник. Этот штендер состоит из одного 
обруча, который держится на возвышающихся из трех нс- 
жек; штангах (стержнях). Из каждой ноги вертикально по­
дымается-прежде всего одна штанга, а затем справа « 
слева от этой же ножки подымаются другие, -но они косо 
идут.- наверх и там, где подходят к ободу, в простран­
стве между двумя вертикальными штангами, эти боковые, 
штанги загибаются и спускаются так же косо к другой 
ножке, с которой и закрепляются: Каждая из трех ножек, 
имеет .внизу .овальную часть, украшенную тремя валиками 
(подушками) и заканчивающуюся моделированной ножкой 
быка. Эти ножки, через просованную в трубочки горизон­
тальные штанги, вторично соединяются друг с другом.

2. Один штендер с четырьмя краткоголовыми ша­
ровидными сосудами из бронзы,  Эти сосуды почти одина-1

1 Высота этого штендера—91 см, высота сосуда—30—35 см, наи­
больший поперечник сосуда 30—32 с.и, поперечник раствора сосуда— 
9—12 см. /
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ковы- У одного отбита верхняя часть. Донья у них округ­
лены, горлышки отброшены и верхняя кайма на проеме 
усилена. Штендер состоит из пяти штанг, которые про- 
сованы в трубочки среднего куска собственной ножки и 
совместно держатся при помощи крестовидного одного 
куска. Средняя штанга имеет коробкообразную наставку, 
на которой прикреплены четыре наростка. слегка отодвину­
тых наружу на согнутые боковые штанги. В каждый нарост 
•снова просованы ободки (обручики.), на которые ставились 
четыре сосуда.

3. Части и фрагменты мебельные обшивок (оправ), 
в том числе особенно от двойных волют, сложенных из 
четырех частей. Они сделаны из бронзового листа и за­
полнены асфальтом (Егбресй.).1 Они идентичны с обивка­
ми одной мебельной части из Нимруда, хранящейся в Бри­
танском музее (№ 22491). Пока все фрагменты не очище­
ны и сличены, трудно сказать о количестве этих двойных 
волют (•Dйppelwoluten). Кроме того имеются фрагменты из 
четырех листовых венцов (В1аНкгапг), также похожих на 
такие же венцы от мебельного экземпляра в Брит, музее. 
Некоторые экземпляры (БЮске) этих венцов показывают 
нам круглые вырезки на плече и треугольные вырезки на 
кончике (острие.) каждого листа. Затем имеются фрагменты 
нискольких простых „капюшонов* из бронзового листа, 
надевавшихся на оконечности бревен. Наконец, имеются 
фрагменты прямоугольно загнутых бронзовых листов с 
фальцами и прямоугольными вырезками, а также возмож­
ные фрагменты (’части.) мебельных обшивок.

4. Части оружия из бронзы. Имеется один колчан 
с заклепанным колечком для нацепки на кушак. Футляр, 
украшенный четырнадцатью волчьими зубами в два ряда, 
оставляет одну сторону (край.) открытой. Маленькие дырки 
на полях показывают, что эта открытая сейчас сторона 
была задернута кожей или другим мягким материалом, 
чтоб освободиться от трения колчана [на спину[. Миндале-

։ Эги волюты имеют высоту в 8,2 см, ширину в 5 сх и толщину
в б см.
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видное дно колчана заклепано. Затем имеется некоторое 
количество прямоугольных бляшек с гранью (жилкой) и 
тремя ’заклепанными дырками на каждом конце. Это—очень 
вероятные части одного панпыря- Подобные экземпляры 
найдены в Нузи и Богазкее.

5- Разные вещи из бронзы. Найдены, во-первых, два 
бронзовых листа в форме полуовала, которые были закле­
паны на одном мягком материале и загнуты на своих ров­
ных сторонах (^шарниры?.). Во-вторых, имеются фрагмен­
ты колец с загнутыми кнаружи краями (мебельные 
ободки?). В-третьих, один маленький розетовидный пред­
мет, в котором вероятно была заставка из другого мате­
риала. и многие маленькие рукоятки. Наконец, есть фраг­
менты обшивок и других предметов неопределенной фор­
мы, которые до очищения и сличения не могут быть бли­
же описаны.

Приведя вышеизложенное подробное* описание нахо­
док из холма Алтын-Тепе, Г. Остен склонен их место счи­
тать могильным приделом (Grabbeigaben) коменданта, на­
ходившимся па восточной стороне крепости позднеурарт­
ского времени. Как он говорит —„Крепость лежала на важ­
ной дороге, которая вела из центра урартского государ­
ства на запад и господствовала над всей Ерзинганской рав­
ниной֊ Отсюда можно увидеть начало и конец этой доро­
ги". Для датировки этих находок Остен хочет найти опору 
в раскопках К. Лаке на ванской крепости (Van-Kale). 
Раскопки этой „Ванской экспедиции" в 1938 г. выявили в 
крепости двоякого типа гончарные изделия: одни—более 
древние и раскрашенные, сходные с фригийскими раскра­
шенными изделиями в форме и образе, а другие более 
новые, в которых хотя отчасти и сохранились эти формы, 
ио в общем они тоньше и покрыты хорошо отполирован­
ной красной глазурью (Engobe.). Раскрашенные изделия 
добыты па ванской скале в большом множестве, но не 
внизу в городе, расположенном на склоне этой горы, где 
попадаются только красные изделия. Эти же последние, 
за редкими исключениями, наличны и в Топрак-Кале. Имея 
в виду, что Топрак-Кале, как крепость, было построено Ру-
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сой I, Г. Остен склонен эти красноцветные изделия отнести 
к восьмому, а возможно и к седьмому веку до н. э. И так 
как те экземпляры в Британском музее, коГорые происхо­
дят из Топрак-Кале, отчасти походят на предметы из Ал- 
тын-Тепе, а Леман-Хаупт там же нашел рукоятки (от кот­
ла) в форме крылатого солнечного диска, но с женской 
[не бычачьей] головкой, то дня должны предметы из. Алтын- 
Гепе датировать тем f же восьмым веком, для чего имеются 
подобные же мебельные обшивки и изделия из Зенджирли 
времен ассирийского царя Асаргадона, т. е. того же вось­
мого века. Но с. другой стороны Г. Остен . указывает на 
близкое родство и подобие между треножником из Алтых- 
Тепе с этрусским таким предметом из Эрлангена, хотя 
и здесь он склонен все это отнести к урартскому источ­
нику, как металлообрабытывающему распределителю даже 
для Ассирии (ibid., стр. 229).1

1 Брон <овые котлы с фигурками у верхнего края и треножником 
непосредственно из Урарту не найдены, но в его юг -восточной части, 
а именно в Муслсире, они имелись. Саргон, разграбивший храм бога 
Халда в этом городе, говорит между прочим и об «одном большом ча­
не (сосуде) из бронзы, вмещавшем 80 мер воды, с ki ышкой из 6։ онзы, 
который цари Урар'У, при совершении жертвоприношений п ред Хал­
дом, наполняли возлияниями։. На рельефе из дворца Саргона, в сцене 
разграбления Мусасирского храма, перед храмом изображены два 
крупных сосуда, установленных на треножных подставках, ножки кото­
рых имели форму пог быков (см. Б. Пиотровский, История н < культура 
Урарту. Ереван, 1941 г., стр. 227). Хотя найденные до сих пор котлы с 
фигурками-рукоятками и треножником большинство ученых относят к 
урартскому (Леман-Хаупт, Герцфельд, Остен, Боссерт...) или ассирий­
скому (Фуртвенглер) миру, но ест и сторонники средиземного их про­
исхождения—коринфского (Ипсен) иля ионийского (Дукати). Последний 
сюда присоединяет и подобный котел из холма у Ла Гаренн в южной 
Франции. Издатели „Древней Истории" (Кембридж, 1927 г., Г, стр. 352) ■ 
считают его древне-греч. искусством VI! —VI в., во восточного влияния.

Мне же думается, что, во-первых, невозможно-на ос­
новании истооических данных Ерзинганскую долину отне­
сти к Урарту, ибо его цари далее Басена (’Пассииском до­
лины) не доходили, с севера доходили (Сардур II) раз .до 
Колхиды и земли вихиров, а с юга до Мазгерда и Палина. 
Во-вторых, местная ‘металлообрабатывающая культура v ха-
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либов, кои, по-моему, не переселенцы, ничуть не стояла 
низко, и даже недавно ерзинганские армяне, как и эрзе- 
румские, слыли за первых в этом деле. • Южнее Ерзинган- 
ской долины и юго-восточнее Эрзерума горы изобилуют 
медью. В-третьих, отмечая кое-какие сходные черты меж­
ду алтынтепинскими предметами и богазкейскими или эт­
русскими, автор статьи напрасно упускает местоположе­
ние и культурно-историческую ситуацию этой долины Ер- 
зингана, былого центра страны Хайаса-Аззи, что вероятно 
Остену не было известно.

Находки в Алтып-Тепе имеют для моей темы о Хай- 
асе и ее роли в генезисе армян огромное значение. Ес- 
ли-б даже эта крепость была стоянкой хеттского комен­
данта и его гарнизона, то этим только может подтвер­
диться культурное влияние хеттов на хайаспеви соседних 
с ними народов. Я уже не говорю о хеттских предметах и 
особенно о скальных работах Язлы-Кайи с внутренним вы­
сеченным храмом, галлереями, лестницами и пр., что-долж­
но быть скорее использовано для научной трактовки.фор­
мирования найденных в Алтын-Тепе бронзовых предметов 
и крепостных сооружений, чем с объектами далекого 
Урарту.

Если взять, наконец, один из районов южного -Закав­
казья, который в отношении Хайаса-Аззи будет уже про­
тивоположным северо-восточным местоположением, а имен­
но район Цалки (в Грузии), то произведенные здесь рас­
копки опять-таки свидетельствуют о довольно развитом 
культурном состоянии. Здесь в XV—XIV веках до н. э. упо­
треблялись бронза, золото, серебро, а железо входит в быт 
только с XI века. Богатые находки из могильников Цал- 
кйнских раскопок, где обнаружены ведро, ковши, брасле­
ты, серьги и пр. из золота и серебра, иногда с. ритуаль­
ными сценами и одеяниями „в хеттском стиле",—все это 
говорит в пользу тесных культурных связей между юго- 
западной Грузией и центральными областями древней Ма­
лой Азии, иначе говоря с хеттским культурным миром...
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еще за полторы тысячелетия до я. э.1 Не может быть 
■сомнения, чтоб находившаяся между этими пунктами Хай- 
аса-Аззи, как отчасти промежуточная и передаточная 
культурно-политическая среда, не вошла в этот куль­
турно-политический оборот или орбиту, о чем свидетель­
ствуют раскопанные в самой Хамасе предметы. Несомненно, 
по этому же пути вообще шло проникновение хеттского 
влияния на далекий северный Кавказ, к районам Майкопа 
(Кубанск. обл.), где в 1897 г. обнаружены драгоценные 
предметы с мотивами малоазийского-хеттского культурного 
проявления.

1 См. напр. статью проф. Б. Куфтина в газете .Заря Востока" от 
1-0 нюня 1939 г. аод заглавием .Очаг древне-восточной культуры в 

:Грузии*.

Для меня нет сомнения, что изучение материальной 
культуры Малой Армении, особенно главных ее центров, 
выявит немало фактов как чисто вещественного порядка, 
так и возможно эпиграфического, начиная со времен Хай- 
асы и Аззи. В частности, пользуясь случаем, хочу обра­
тить внимание историков материальной культуры Ближ­
него Востока (и Малой Азии), что найденным в Армази (в 
двух километра.х от Мцхиты, столицы древней Грузии) 
гробницам грузинских властелинов (питиахшов) этой обла­
сти, их огромным размерам из тесаных плит, а может 
быть и формам погребения вторит описание могил армян­
ских царей в городе Ани на Ефрате. Армарийские гробни­
цы имели двускатное (как на домах) или горизонтальное 
покрытие, камни были связаны железными скобами, а 
щели между камнями тщательно замазаны известью- Эти 
погребения, благодаря найденным богатым предметам, 
монетам из римской, эпохи (II —IV века н. эры) и пехле­
вийской, а также греческим надписям, относят к III в., 
что говорит также за связи груз, культуры того времени 
с эллинистической. Гробницы армянских царей той же 
эпохи. (I—IV вв..) были, по данным армянских писателей 
Фауста Византийского и М. Хоренского, в крепостях Ангел
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в области Ангелена (юго-восточнее Харпута.) и в Ани на 
Ефрате. По Фаусту Меружан Арцруни, изменивший роди­
не, вместе с персидскими силами разграбил многочислен­
ные арм. области, проходя через Алании ('Арзанену), Боль­
шую Софену, Ангелену, Анзнтену, Софену Шахидскую/ 
Мзур, Даранали и Акилисену. Разграблены были и гроб­
ницы армянских Аршакидов в дараналийском Ани: ոեւ բա­
նային զգերեզմանս զառաջին թագաւորացն Հայոց ղարանց բա- 
Խս ՂԱ14ակունլոց և իյաղացու ցա եկին ի գերութիւն գոսկերս 
թագաւորացն, 'բայց միայն զգերեզման շիրմին Սանատրկոյ ար- 
բային ոչ կարացին բանալ վասն անհեդեդ սկայագործ հաստա­
շինած ճարտարագործ արարածոցս ('СМ. у ФЭуСТЗ, И, 5.24.)/1

։ Имея в виду, что армянский древний город Ани на Ефрате, там, . 
где нынешний Камах (Кемах), служил когда-то местом погребения ар­
мянских аршакидских царей, а в селе Тордан той же области Даранали 
похоронены были армянские первосвященники Григорий Просветитель, 
его сын Вртанес и внук Иусик, что конечно является отголоском исто­
рических преемственных традиций, имея в виду также центральное и 
господствующее культурное значение этого армянского Ани с его хра­
мовой древней литературой и архивом, где храм бога неба Арзмазда 
несомненно есть продолжение культа хайасского бога грома и молнии, 
столь подчеркиваемого в клятве трактата между Тудхалиа и КараНнИ, 
имея в виду, наконец, важное значение города Куммаха при хайасском 
.царе Каранни, защищавшего от хеттов свой этот оплот, как и имя кре­
пости Ани на противоположном берегу Ефрата, против Камаха, построен­
ной вероятно царем Анина, я хочу решительно выдвинуть значение это­
го города Ани-Камаха, как столицы хайасцев и как культово-культур­
ного и торгового центра страны Ханаса-Аззи. То, что через 50—60 лет 
после боя у Куммаха упоминается при Муршиле 11 главный форпост 
(крепостца) хайасцев Ура, вероятно на месте совр. Алтын-Тепе в Эр- 
зинганской долине, отнюдь не отрицает главенствующей роли Аии-Ка- 
маха, тем более, что сами хеттские цари после овладения городами 
своих врагов их быстро восстанавливали, как это читаем хотя-бы в ле­
тописях Муршила Н. Нужно подчеркнуть также стратегическую важ­
ную роль этого города, особенно как транзитного пункта через Ефрат, 
где находится мост. Другой мост был и есть немного выше у современ­
ного городка Котура, где впадает в Ефрат речка Тузлу (ниже города 
Мамахатуи), а ниже от Куммаха (Ани-Камаха) находится мост у города 
Акн (соврем. Эгин). Естественные географические условия для моста у 
Ани-Камаха также должны были способствовать возвышению этот» 
города еще при хайасцах.



1 Ю Гр. Капаниян

Об огромном размере могильных камней, что не удалось 
снять с гробницы арм. царя Саиатрука, говорят такие же 
размеры каменных плит грузинских царей в Армази. На­
пример, двускатная крыша, вытесанная из цельного камня, 
имела вес свыше ста пудов (с.м. о раскопках в Армази в 
„Заре Востока" от 1 декабря 1940 г., а также Г. Цере­
тели, Армазская билангва, Тбилиси, 1941 г.).

На отрезке этого же культурно-передаточного пути 
из Малой Азия в Закавказье (и Северный Кавказ?) мы на­
ходим и стелы, которые я приписываю Ара, т. е. боже­
ству весны, плодородия, земледелия и возрождения (вос­
кресенья), столь почитаемому и у поздних армян и у хай- 
асцев (ПСий, см. стр. 89—91). Эти стелы есть на горах 
Араратской долины (на Арагаце и Гегамских горах), в 
Грузии (Гандза, Шипек-Саномер, Топараван) и, как гово­
рят, еще на горах Чорохской долины. Я не сомневаюсь, 
что они находятся и в местах исторической Малой Арме­
нии—Хайасы (Аззи), о чем, быть может, свидетельствуют 
названия мест Агаигасоэ и Огакопез (см. выше, стр- 87). 
Вообще дальнейшие разыскания и раскопки в этих райо­
нах древней Хайасы-Аззи нам дали бы весьма ценней ма­
териал для истории северовосточной древней Малой Азии, 
в частности для армянской и грузинской культуры, их за­
чатков, генезиса и влияний. Даже в позднее время рас­
пространение западного (византийского) христианского 
учения шло по тому же проторенному пути из Кесарии на 
северо-восток в Грузию и Армению. Григорий Просвети­
тель. этот провозвестник и проводитель византийской цер­
ковной идеологии, как и Гайанэ, Рипсимэ и прочие 50 дев, 
или из Кесарии на Малую Армению (Хайасу), и далее 
между Чоро'хом и Ефратом на Месхетию, Джавахетию и 
далее. Также и с просветительницей Грузии св. Ниной. И 
разве случайно, что иа этом пути так часто встречаются 
горы Сипикор, т. е. Сурб Григор („Святой Григорий"), не 
говоря о горе с пещерой Мана-Айрк, где мол провел по­
следние дни просветитель Армении.

Но, если мы справедливо в хеттском этно-культурном
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мире ищем и находим возможности такого культурного 
воздействия на хайасоаззийцев, а это было очень продол­
жительным (XIX—VIII века до н. э.), то едва ли будет бес­
почвенной и^попытка проследить такие .же возможности 
воздействия и со стороны ассирийских колонистов Каппа­
докии, хотя бы это было и в незначительной степени. 
Ведь ассирийские торговые колонии были не только в од­
ной Каппадокии, но и во всех широтах восточной Малой 
Азии. По А- Гетце, наир., были такие колонии не только в 
Канеше (Кюль-Тёпе), Алишер-Уюке и пр., но и от „верх­
него Алиса и до верхнего Ефраша", где, но его мнению, 
были города (как торговые пункты.) Найфшп, Нагапа, Sa- 
muha, Timelkia, Luhazatia и Tegarama. Южнее же от сред­
него течения Алиса, в „Нижней стране"' как величают ас­
сирийские, да и хеттские документы, расположены были, 
по его же мнению, города—Burushanda, Salatuwara и Ne- 
nassa. В направлении же на Месопотамию нужно искать 
города Eluhat, Luha и Nihria. Руководство всеми этими 
торговыми колониями было за Канешом. Дорога шла из 
Ассура по реке Тигр на Джезире, Тавры (Арзанене) и но 
долине нижнего Арацапи на Малатию, где был мост 
(titnrr-um.) через Ефрат, и изымали плату за переезд. Эта 
дорога по Тигру („Tigrisstrasse”) хорошо известна и по 
поздним документам (ассирийским, персидским, греческим՛ 
и даже армянским).

Я не знаю, насколько соответствует действительно­
сти локализация этих городов, особенно между реками 
Алис и верхним Ефратом. Напр., город [ = страна] Tegarama 
лежал в пределах области Мелитены или севернее, что сей­
час нн у кого не вызывает сомнения, хотя само имя Мелиты в 
хеттских надписях не выступает. Город Samuha употреб­
ляется между прочим, и в хурритских текстах (KUB, 
XXVII, 1), где почиталась Хепит nmuSni“ ( = прекрасная ?), 
как и в городах Хаттина (в стране Арзава.), Уда и Киз- 
ватна (см., напр., у Фридриха „Zum Subaraisdien und Urar- 
taischen“, напеч. в жури. Mise. Orientalia, Roma, 1935 г., 
стр. 123 и сл.). Город՜ Уда был крепостью в районе совре­
менного Мардина. Имя же Города Hahhum, в котором послед-
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няя часть есть древнеассирийское (вавилонское,) окончи*, 
ние -u(m.), в своей основе походит, по-моему, на имя 
ар.м. села Хах, сев.-зап. от Тила (^/ч), недалеко от Ерзик- 
кана;1 ср. также Hahi (в форме Hahi-ave-edia.) в урартских 
надписях Аргишти I (на ванской скале, Col. II. строка 
43), упоминаемый после страны Uburda, вероятно близ Ас­
сирии, что, конечно, случайно и по месту не совпадает-. 
Местоположение города Нихриа в направлении от Кап­
падокии на Ассирию можно поддержать. Известно, что- 

-хеттский царь Хаттушил III предпринял два похода против

1 См. М. Хоренский, История Армении, Тифл., 1913, стр. ЗОЙ, а 
также Гюбшманв-. „Die aliarm. Ortsnamen* (арм. перевод, Вена, *1907, 
стр. 130).

Ассирии: один поход из города Алатарма (в стране Ишу- 
ва, южнее Харберда) и один поход из города Нихриа, 
что я предполагаю сев.-западнее современного Диарбеки- 
ра в Ангелене- Это место можно подтвердить и надписью 
урартского царя Сардура II в церкви св. Петра и Павла 
(з Ване.), где говорится, что этот царь завоевал страну 
Арме с ее столицей Нихириа(ни), где -ни есть несо­
мненно окончание урартского вин. п. ед. ч. для собствен­
ных имен. .

В общем же, соглашаясь с А. Гётце, что ассирийские 
торговые колонии и вообще их торговля доходила до се­
верного (верхнего) Ефрата, считая от верховьев реки- 
Алис, мы можем с большим основанием предположить, 
что благотворное культурно® влияние этих развитых носи­
телей древне-месопотамской культуры могло распростра­
ниться и на Хайаса-Аззи, которая как раз и находилась 
на этом верхнем Ефрате* Я хочу в этой связи объяснить 
происхождение некоторых собственных нарицательных 
слов у армян, подобно как. проникли индийские слова к 
армянам через древние племена индусов Малой Азии. Во- 
первых, имя села Ppi Thil в области Даранали есть чи­
сто семитическое слово и значит „холм" (ср. акк. Ш-и или 
till-u „холм", арабе, tall-un, сир. tlla) =хеттс. URU TEL URU 
Xajasa, что едва ли взято через сирийцев, как часто
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объясняется, хотя есть еще Thil в мушской долине и ТЫ! 
севернее Харберда (у Бердака). Затем, само имя области 
b^ql՛# EkeH-kh (род. п. Ekeleac) с основой ekeh- несо­
мненно значило „равнина, поле“, как и именуется՛ сейчас 
долина в районе Ерзинджана, и мной выводится из. асси­
ровавилонского ekl-um „поле" с полногласием ekl->ekel֊, 
как имеем арм. полногласное ekejeci „церковь" от греч- 
eklesia. Наконец, есть возможность трактовать некоторые 
заимствовованные ассировавилонские слова, которые на- 
личны в армянском и грузинском, как вошедшие в эти 
языки не с юга, через хурро-ура’ртские или сиро-арамей- 
ские языки, а непосредственно через ассирийцев восточной 
Малой Азии (Каппадокии.) еще за два тысячелетия до н. э. 
В одной моей работе, написанной на арм. языке („Ассиро- 
вавилонские слова арм. языка", в „Известиях" АН Арм. 
ССР за 1945 г. № 3—4), я сумел найти до сорока новых 
таких заимствований, не считая известных до тех пор 
двадцати пяти заимствованных слов. Конечно, огромное 
большинство этих 65 слов вошло в армянский через язы­
ки исторического Урарту, хурритов и сиро-арамейцев. Я 
уже отметил возможность проникновения „каппадокийским 
путем" собственных имен мест Thil и EkeH-kh1, хотя нуж­
но прибавить для первого Thil „холм", что есть и арм. 
нарицательное (в наречиях и говорах) р^ч thel „куча(смо­
лоченного хлеба)", что также есть заимствование из того 
же семитического источника (арм. thel фонетически вы­
текает из thil). Я хотел бы обратить внимание на несколь­
ко армяно-грузинских слов, исходящих несомненно из это­
го же источника. Напр., арм. sxur „плата, вознагражде­
ние" (из *suxur) и грузинское -saxur с тем же первичным 
значением в слове msaxuri „слуга, служащий" непосред­
ственно примыкают к аккадскому suhur, проникшему и к

’ Плече г непосредственного заимствования арм. Thil из сирийского 
Гюбшманн говорил: „Можно было бы привести сир. tell „холм", что так- 
часто встречается в именах мест Месопотамии, но невероятно, чтоб в 
западной Армении столь распространенное имя имело сирийское про­
исхождение" (см. его „Die altarin Ortsn.-, арм. перев. стр. 349/. Гюбш­
манн, конечно, не знал об ассирийцах Каппадокии.
Хайаса—8
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хурритам (ср. жене, имена из Нузи —Awasuhur, Suhurnaia 
я муж. имя Suhurzl, см. NPN 258). хотя есть и евр. sekher 
^sakhar „плата священнику или работнику"), арабе, sakara 
.работник" (но ср. и арабе, mtisaxxar „принужденный ра­
ботать, подчиненный") и др. Возможно, конечно, что эти 
слова связаны с торговыми операциями и нанятием аген­
тов, работников ассирийских колонистов. Ср. в тех же 
путях объяснения арм. alag (или ebg) „путь", груз, alagi 
„путь, стезя, место", абхазе, alago и акк. alak-u (id.); арм. 
k§if „весы“=асс. gisrinnu; арм. krak „огонь", откуда и груз, 
keraki „очаг, печка" из'акк. Gira „бог огня, огонь" (есть и 
girr-u „огонь".); арм. khurm „жрец“=акк. kumr-u (сир. 
kumra.) „жрец" (и рус. „кумир" по хМарру.); арм. anoth „со­
суд" из. сумеро-акк. սոսէս (id..);арм. Ang}(co6cTB. имена кре­
постей) получилось из нариц. *agil „крепость" ( = акк. 
ekall u из ’сумм, egal „палата"), что проникло и к грузи­
нам в имени M-angl-isi („крепость"); арм. (и груз.) agarak 
„возделанный участок земли, поместье" из сум. agar, пе­
решедшего и в индоевр. языки; арм. ankiwl „серп" род­
ственно по форме с акк. al^ul-u Птоплр“( ?) [есть и xag$ln-u, 
как и pas-u в значении „топор"], а по значению с акк- ni- 
gall-u „серп" (также и по звуковой стороне они близки), 
при груз, angala „лопата" (Чуб., 39) и т. д. и т. и.1

1 Я нс отрицаю возможности и обратного проникновения слеп, 
как и вообще принадлежности таких слов искони многим языкам перед­
ней Азии, вроде, наир. акк. ganaku .давить* =груз. 7°$ձ спеха—арм. йъ,^ 
&1$-е1 (id.) или арм. бах-in, 6ah-ic или бахбахш „болото* с груз. 
ба('т)оЫ „болото*, при акк. zab-u, что я перевожу „болото" (ср. выра­
жение в договоре Матиуазы и хетте, царя Шуппилулиума „пусть вашей 
страны земля будет настоящей zaij-u. 410 закрыто, и вы в ней потонете 
и не выйдете*). См. также у А. Гётце (.Kieinas"., 111): „Die Eide soil 
ein Kaltesdiaucr sein, so dass ilir umstiir/.t. Die Erde cures Landes soil ein 
zahu sein, das versdilossep ist, ihr sollte eintaudien, aber nidit hinfiber- 
kominen*. В примечании к zahu Гётце говорит, что значение zahu не­
известно. По-моему арм.-груз. корень бах- или бай- „болото* вполне 
уточняет это zahu.

Во всяком случае, если многие армянские заимство­
вания из арийских языков, конкретно из индийского, не-
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представленные в географически опосредствующих иран­
ских языках, легко могут быть объяснены из наличия 
влияния древних индусов Мамой Азии, то спрашивается» 
а почему не может быть такой же возможности влияния 
ассирийских колонистов той же восточной /Чалой Азии 
(Каппадокии) на древних хайасцев, тем более, что это 
продолжалось веками.

Но если культурные и экономические (торговые и 
пр-.) достижения месопотамских семитов через ассирий­
ские торговые колонии оказывали благотворное влияние 
на развитие культуры древнейших народов восточной Ма­
лой Азии, в том числе на хеттов и хайасцев, то полити­
ческое и сравнительно большее культурное воздействие 
на этих хайасцев-армян естественно должны были оказать 
хетты, особенно в пору их политико-культурного подъема 
в 1400 — 1200 годах до н. э. Царство Хайаса-Аззи, если и 
могло порой иметь двух правителей („царей"), что не ис­
ключается, хотя и не констатировано, однако-же оно было 
единым политико-культурным целым, не говоря об этни­
ческом однообразии („арменоиды'), и входило в орбиту 
влияния хеттского государства. Одно несомненно, что на­
чиная с Шуппилулиума страна Хайаса-Аззи была подчи­
нена хеттам и явилась их вассальным „царством՞, хотя и 
делались попытки совершенного освобождения, как это 
явствует из летописи хеттского паря Муршила П.

Если не считать соседние великие державы, вроде 
Египта, Вавилона и Митанни, с' которыми хеттские цари 
заключали паритетные договоры о дружбе, вожделея на 
веки вечные „мир* (за1ат-и) и „братство* (аййЬи) меж­
ду этими „великими государями", то были и другие дого­
ворные отношения, где .хеттское государство проводило 
свою политическую линию. Здесь мы видим две ступе­
ни. С одной стороны соседи хеттов сохраняли свою неза­
висимость. обязываясь не допускать на хеттскую террито­
рию внешних врагов и, следовательно, защищать границы 
Хеттии (эти полунезависимые царства назывались по хетт­
ски кпи\уапа£ или кипхуапаЗ, подобно как при Великой 
Армении были бдёшхи —арм. р^ь<«2^ ЬбеаЗх, груз. рШах§1
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и др.).1 С другой же стороны эта политическая связь между 
хеттским государством и соседними странами превращалась, 
в отношения суверена и вассала. Иногда даже полунезависи­
мые становились вассалами. А. Гётце так определяет по­
ложение хеттского вассала: .также вассал остается внутри 
переданной ему области сувереном, только во-вне (на 
внешние сношения) свобода его действия ограничена и ему 
отказано в собственной внешней политике как мирного, 
так и военного характера; посланцев чужих стран, которые- 
случайно к нему приходят, он должен отослать к велико­
му государю. Отсылаются также политические беглецы, 
как и рабы. Войну в чужой стране он может вести толь­
ко в связи с хеттским войском, которому он должен по­
ставить свой контингент; за эти обязанности сюзерен, в 
свою очередь, гарантирует ему и его династии принадле­
жащую область и защищает ее в случае нужды против, 
нападающего" (см. „Kleinas.", стр. 92). Между прочим, эти՛ 
вассалы ежегодно должны были являться к хеттскому ца­
рю в столицу (с подарками и данью) и приносить присягу

։ Если многие справедливо хотят в греческом слове koiranos (из 
♦koirwanos) .повелитель, государь" усмотреть заимствование из хетт­
ского (reso. протохеттского) kuirwanaS, то я предлагаю также подойти 
и к истории термина bidiaxS (pitiaxS), наличного в арм. РцЬш^{и bdeaSx. 
груз. pitiaxSi, греч. bitakses (при древнем имени PitfaksCs), лат. vltaxa (по- 
Аммиаку = maglster mllitum у персов),сирийск. aptaxSa и пр. (см. у Hiibsdi- 
tnann’a в его Arm. Gr., 119—120). Этим термином обозначали полунеза­
висимых правителей пограничных областей, как было, наир., в Армении,, 
где известны были бдешхи Арзанены, Но(р)ширакана, Гогарены. Хотя 
Гюбшманн и хотел арм. bdeasx (из bidlaxj) считать за иранское слово, 
вопреки мнению Нёльдеке (Tabari 449), однако он затруднялся дать, 
этимологию этого слова. Я не сомневаюсь, что тут мы имеем древнее 
малоазийское слово, где начальное bidi- (pidl-) значило „место, край* 
(ср. хетт, peda „место*), а -а5х значило вероятно „властитель, владе­
тель*. подобно келыо-герм. -rig II -rik .правитель, царь* в именах Дум- 
нориг, Оргсториг. Фредерик, Теодерик, Генрик, Аларих. Так что bi- 
diaxS значило бы .владетель места, края*, т. е. местный (туземный) по­
лунезависимый вельможа, а не пришлый наместник сюзеренного царя. 
По образованию ср. собственные мужские имена туземцев Каппадокии 
и Малой Азии на аЬ$(и), судя по ассирийским .каппадокийским таб­
леткам՜.՛ ArzanatjSu, Berva^u, Histallsu, KinlallSu, LahrallSu (или Luh-
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в верности (по хетте, nahhuwar), сами же хеттские цари 
ехали в эти вассальные страны для упорядочения.1 Посыла­
лись и хеттские гарнизоны,3 чтобы предупредить всякие 
случайности, ибо эти вассальные страны при первом же 
удобном случае объявляли себя независимыми.

1 По-хеттски taninumanzi значит „упорядочить, привести в поря­
док* (ordnen), но видимо имело и значение „администрировать, при­
менять санкции, наказывать" и т. и.

2 В битве при Кадете против египетского фараона Рамзеса JJ
хетты имели 17000 пехотинцев и 3500 военных колесниц, т. е. всего до 
•30,000 человек („Kleinaslen", 118).

Система этих вассальных штатов (System der Vasal- 
ienstaaten.) образовалась при хеттском царе Шуппилулиуме 
и более обосновалась при Муршиле II- Вассалами хеттов 
на юго-западе Малой Азии считались арзавские страны, 
делившиеся на четыре независимых друг от друга части: 
Арзава в собственном смысле, Мира-Ку вал на, страна при 
реке Шеха и Хапалла; на востоке Аззи-Хайаса; в Сирии 
Амурру, Нухашше, Кинза. Эти страны не всегда имели 
своих царей или князей, особенно на востоке и северо-во­
стоке. Возможно, как предполагает А. Гетце, здесь управ­
ляли старейшины Племен или слой благородных, глава ко­
торых в аккадских текстах передается словом hazan-u 
(„Bdrgermeister"). Этот же ученый придерживается того- 
же мнения о Хайасе, ибо при заключении договора между

rabsu). Matjirafeu, ManutahSu, Nimabgu, Subeahju, Subunahgu и т. п. 
Упоминается и царь Кизватны (=совр. Киликия) по имени ISbudahSu. 
Корень ails- я сравниваю с хетте. 11а5§и- .царь", собств. .властелин* 
(hasucit „он царствовал*), урартс. haSubi „я овладел*, hasial-me .по­
беду дали мне (боги)", не говоря об индоиранс. kSa- или х5а- .владеть" 
(ср. иранс. xsayaOia „царь", xSa&ra „владение*>»арМ. aSxarh и нр ). Се- 
масиологически для древне-малоазийского (протохеттского, лувпйского. 
палайского, хайасского) термина bidiaxs- .владетель места, края" 
я бы сравнил иранские marzpan или (авест) dan'hupati (=арм. dehpet) 
„начальник храя*, нем. Markgraf, ар.м. ^^иЪш^ш^ kojninakal или ^иош^ич 
kusaKal .владетель стороны или края (предела՜) и т. п. В греческом 
Koir(w]anos и арм.-груз.-сиро-перс. слове bidiaxS- (pitiax.? ) мы имеем 
ценное лексическое свидетельство былой культуры древней Малой 
Азии, ее государственно-правового влияния. »
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Шуппилулиума и хайасским царем Хуккана партнером вы­
ступал не только парь („Konig”) Хуккана, но и „люди от 
Хайасы” („Leute von HajaSa”).’ Заключают договора также 
знатные и старейшины из стран Isuwa [у Харпутской до­
лины], Pahhuwa, Zuljma и Maldia. Даже с разбойными 
кашкайцами был заключен договор, хотя они не только 
не имели „царства”, но и их „города" были несомненно 
родовыми поселками. Во внутренних областях правили на 
положении „маленьких царей” принцы царской фамилии 
(ср. такое же отсылание в армянские области Аштианк и 
Алиовит принцев армянских Аршакидов). Назначались так­
же наместники с военной и гражданской функцией, напр. 
в „Верхней стране", в „Нижней стране”, в Пала и Дурмит- 
та, т. е. в пограничные зоны.

Договоры заключались на аккадском или хеттском 
языках, а то и на обоих. Интересующий нас договор 
между Шуппилулиума и хайасским царем Хуккана сохра­
нился на хеттском языке и издан Иоаннесом Фридрихом 
в серии хеттских политических документов (ч. Н) и от­
части Э. Форрером (см. Caucasica, Fasc- IX, 1931).2 Мне не 
удалось пока его раздобыть, и здесь я использую некоторые 
места из работ других исследователей. Остановлюсь на 
пресловутом браке на родной сестре, о чем говорит этот 
трактат.

А. Гётце в своей статье, помещенной в „Ardiiv Orlen-

1 Ibid., стр. 95.
։ Э. Форрер не приводит и не исследует всего лоювора, ио ка­

сается только отдельных его мест. В частности, для интересующего нас 
места о браке на сестре перелается как будто другое содержание. Так 
в HI. 27'—29' говорится, что существует закон (duqqari Jajdaij, собств.. 
.держится обычай”), по которому не подобает (y-UL ага), чтоб муж­
чина сожительствовал также с сестрой или кузиной (SAL annln- 
ntamg) своей жены. В хеттском государстве (URU HattuSi) он нс оста­
нется в живых. .Этот закон в стране Хайасэ недействителен (dam- 
babt). Поэтому если родная сводная сестра или двоюродная сестра 
жены Ходкана, т. е. сестры царя Шуппилулиумы, придут в гости, то 
Хоккана должен с ними есть, кушать, играть(?), но не сожительство­
вать. Это незаконно, и они умрут. Это должно быть в договоре точнс>
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lalny" (Vol. И, № 1, стр. 154), говоря об этом „НчккапаВ— 
Verlrag"-e, указывает на своеобразное явление из область 
брака, когда хайасский царь женится на своей сестре. ¥ 
хеттов такой брак карался смертью. Когда же хеттский 
царь Шуппилулиума отдал свою сестру замуж за хайас- 
ского царя Хуккана, то он решительно возразил против- 
хайасского такого обычая, сказав: „Какую жену ты име֊ 
ешь» пусть она останется naptartu [буквально по-акк. = 
затвор-ключ, т. е. затворная], разрешается, но супругов 
ее не считай". Л. Хачатрян, приводя это место в своей 
„Истории Армении в клинописный период" (Ереван, 1933 г., 
стр. 49), с своей стороны указывает на бытование в нача­
ле нашей эры этого обычая при армянском царе Тигране III 
(пли IV), женившемся на своей сестре Эрато. Но видимо 
нечто подобное в древнее время было и у хеттов, как 
явствует из слов того же А. Гетце (см. его „Kleinasien",, 
стр. 88): „Многократно утверждалось, что хетты-цари- 
имели обычай бракосочетания с сестрой. Это неправда; 
напротив того, было ясно засвидетельствовано, что это? 
обычай действительно был в употреблении в полуварвар- 
ской стране Аззи, в Хеттии же это наказывалось смертью". 
Но из этого я скорее бы заключил, что раньше и у хет­
тов был такой обычай бракосочетания, а то не издавалось 
бы постановления о каре смертью. Несомненно, здесь 
многое утрировано.

В оценке этого явления мы, естественно, не можем, 
исходить из современного нам миропонимания и этики. Я

изложено (111. 34'—42')- Также к дворцовым дамам хеттского царя дол­
жен он (Хоккана) относиться с уважением. Против этого согрешил Ма­
риа, который из-за этого, когда при отце Шучпилулиумы ( = Тудхалиа Ш) 
заглядел через окно, должен был умереть (IJI. 52'—56). Э. Форрер из 
этого делает заключение, что подобный договор навязал хайасцам еще 
Тудхалиа Ш, победивший хайасиа Каранни, а Мариа был его близким, 
человеком. Выражение же'ки!§ esta „который был* (строка 52) дает Фар­
реру повод говорить об умерщвлении (наказании) этого мужа Мариа, 
а тот Мариа, за которого Хоггана отдал свою дочь замуж, есть 
второй, быть можеть внук первого, и по одному документу (см. Hittite 
Texts from Boghazkei, № 85) именно этот Мариа и был преемником 
царя Хоккана и предшественником царя Анниа.
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бы указал, например, на наличие подобного брака у наро­
да, который мы никак не можем назвать „полуварвар­
ским". Это—древние египтяне. Последний изображается в 
։<РУГУ своей жены и детей, которых он наделяет нежными 
эпитетами. Но это не мешает их вельможам иметь много 
жен при „законной*  одной жене, которая большей частью 
родная сестра, носившая титул „госпожа дома" и бывшая 
зо всех отношениях, в частности, в юридическом, равной 
своему мужу. Это положение законной жены египетского 
вельможи (и фараона) напоминает мне. хеттскую законную 
жену с титулом Tawannanna.1

* У хеттских царей также было много жен. Самая главная или 
законная носила титул .Tawannanna" и официально выступала при об­
щественных, политических, наследственных, культовых и судебных де­
лах. Приводится лаже пример царствования женщины в местности 
Шугзиа (SugzlaJ. Жена царя Хаттушиля по имени Пудухепа самостоя­
тельно переписывалась с .сестрой", т. с. uai иней Египта по имени 
Наптера, как и вообще почти все документы Хаттушиля составлены от 
ее имени. Самостоятельность видим и в царице Хаштаяр, жене Хатту- 
шиля I (около 1780 г. до н. э./, склонившей на свою сторону знать и 
"ем самым явившейся причиной смерти своего мужа, который в это 
время был в походе. Жена Шуппилулиума еще при муже получала об­
рок (дань) из Каргамиша и Аштаты. Все это указывает на то, что 
главная .легитимная" жена хеттских царей, имея достоинство Tawan­
nanna, несомненно сохраняла в себе остатки материнского права—мат­
риархата, столь сильно представленного в виде пережитков и в поздней 
Малой Азин (главный бог хеттов—богиня солнца из города Аринна). 
Рангом ниже этой Tawannanna была .esertu—жена" ( = заиертая). сын 
которой считался наследником, если от первой не было мужского по­
томка. Еще ниже рангом стояла napprlu, сын которой, смотря по об­
стоятельствам, также мог вступить в права своего отца. Кроме этих 
трех , рангов жен хеттскне пари имели еще гарем и наложниц (SAL. 
SUHUR. LAL). См. подробно у А. Гетце (.Klelnasien", 1939/ cip. 87 —
89).

Я хотел бы указать еще на один случай культурного 
смыкания или встречи между одним и тем же бытовым 
явлением из жизни хеттского и армянского прошлого. У 
хеттов ячмень и полба (Emmer.), их главные хлеба, шли 
не только на 'приготовление муки и хлеба, но и пива, 
имевшего большое значение при жертвоприношениях и
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«ак обыкновенный напиток. С своеобразием приготовле­
ния этого пива А. Гётце ставит в связь его высасывание 
людьми из сосуда при помощи соломинок, как это показы­
вают отпечатки и другие изображения.’ Хочу к этому 
присовокупить, что через тысячу лет после этого мы находим 
подобный же факт приготовления пива из ячменя и питья 
(высасывая соломинками) у армян, соседей халибов,судя по 
списанию этого явления в „Анабазисе“ (гл. V, §§ 26—27) 
Ксенофонта. Трудно, конечно, утверждать, что этот обы­
чай армяне унаследовали из Хайаса, что не исключает­
ся, имея в виду вышесказанное о хеттах Каппадокии (՝Ка- 
неша и др.)’, как и нельзя не допустить, что подобное же 
явление было широко распространено и у других древних 
малоазийцев, урартцев, хурритов и др., т. е. на большом 
-пространстве передней древней Азии. Одно только здесь 
нужно оттенить, что Ксенофонт это приписывает только 
армянам, не отмечая этого явления у халдов-урартцев, 
которые в 400 году до н- э. были еще самостоятельны и 
не слились с армянами.

Я уже говорил о большом развитии культов и хра­
мов в Малой Армении, что есть несомненное отражение 
или наследство того же состояния в Хайаса-Аззи. Особен­
но же в почитании Анахиты и Нане нужно искать насле­
дие малоазийской великой матери богов, как остатка мат- 
.риархата в религиозно-идеологическом .отображении. Ког­
да Страбон описывает влияние и значение такого культо­
вого центра, как Комана Каппадокийская’, то по аналогии

1 MH der Eigenart seiner Herstellung mag es zusammenhangen, dass 
esr wle Siegelbilder und andere Abbildungen zelgcn, mit Strolihalmen ge- 
saug’ wurde" (cm. „Kleinasien”. стр. 110 — 111).

։ См. изображение сцены питья пива с соломинками в книге 
А. Хачатряна „Ист. Армении в клиноч. период", стр. 253.

3 См. Страбон (XII, стр. 5351: „Город достаточно велик. Большую 
часть его населения образуют духовные и служители храма. Жители, 
правда, подчинены царю, но более послушны главному жрецу. Этот — 
глава трама и храмовых служителем, которых при моем пребывании 
было более 6000, мужчин и женщин. Вокруг храма много земли, дохо­
дами коих пользуется жрец. Он по своему положению второе лицо в 
Каппадокии после царя; большей частью жрецы того же рода, что и 

-цари".
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у нас выступает такое же значение храма Анаиты в Еризе 
(Ерзинкане). т. е. в одном из крупных центров Хайасы, 
не говоря уже о таронском Аштишате.

Кроме, всех вышеизложенных фактов и возможностей 
культурно-исторического порядка, столь положительно ат­
тестующих „полуварварские" племена хайасо-аззийцев с 
их соседями, я хочу еще раз подчеркнуть и их политиче­
скую роль. Оставляя вопрос об их влиянии вместе с каш- 
кайцами, ликийцами и др. на окончательную политиче­
скую судьбу хеттского государства к началу XII века до 
н. э , отмечу только, как много беспокоили эти хайасо-аз- 
зийцы грозных хеттских властелинов на всем протяжении 
ново-хеттского царства. Столкновения отмечаются еще 
со времен хетта Тудхалиа Ш (1410—1390), современника 
хайасского царя Каранни, продолжались при Шуппилулиу- 
ме (1380—1346) и особенно при Муршиле И (1345—1320), 
который четыре года вел подготовительные и враждебные 
действия против Хайасы-Аззи. Но и эта победа над неу­
кротимым хайасцем Анниа не сломила воли этого народа 
или союза племен к независимости, к отказу быть васса­
лом хеттов, давать им людской материал для разных при­
нудительных работ, скот, продовольствие и пр. Хайасо-аз- 
зийпы если иногда и подчинялись хеттам, то в удобные 
моменты и отпадали. Их враждебность и опасность не­
даром отмечает и один из последних царей ново-хеттского 
царства.

Приведенные в настоящей главе моего труда много­
численные факты и факторы, так сказать, культурно-исто­
рического порядка, как-то, во-первых, влияние ассирий­
ских торговых колоний Каппадокии (’вплоть до верхнего 
Ефрата) на развитие товарообмена, кредита, средств про­
изводства, техники обработки металлов, дорогих материй, 
лака (олифа), сельского хозяйства (злаки, шерсть...);, на 
строительство новых торговых пунктов, храмов и т. и., 
во-вторых, влияние еще более продолжавшегося хеттско­
го культурного мира в развитии тех же направлений, не 
говоря уже об их языковом, культовом и прочих воздей­
ствиях (искусство, антропологический тип), и, наконец, на-
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личие высокого состояния материальной культуры у хайа- 
со-аззийцев (Алтын-Тепе), у северо-восточных соседей 
хайасцев, а именно грузин, судя по раскопкам в Цалка и 
пр.,—все это заставляет нас с уверенностью сказать, что 
соседствующая с древней Малой Азией двуединая Хайаса- 
Аззи не могла избегнуть благотворного влияния этого 
культурного разворота малоазиатско-семитического мира, 
не могла не осваивать и даже развивать многие из таких 
достижений своего времени, претерпевая, быть может, 
уклон в сторону новой социальной дифференциации. Ра­
боты археологов в этой „нетронутой целине" в свое время 
дадут всё новые вящшие свидетельства в пользу былого 
наличия высокого культурного состояния родины хайасцев, 
так и их роли передатчика этих культурных стяжаний. По­
рукой этому—блестящие вещественные находки в Ерзин- 
канской долине, на холме „Алтын-Тепе”.



ЧАСТЬ ВТОРАЯ

НАЛ-КН=А₽МША

Как видели, древнейшее царство Хайаса-Аззи имело 
солидный вес в политическом, а возможно и в культур­
ном отношении, хотя временами и входило в „вассальную 
систему" хеттского государства. Оно заключало еще в 
XIV веке до н. э. договоры с могучими хеттскими царя­
ми—их соседями, как это видим на примере дого­
вора Шуппилулиума—Хоккана. Хеттский царь выдачей 
своей сестры замуж за хайасского хотел, конечно, укре­
пить эту политическую связь. Но бывали и войны, и видимо 
иногда не без успеха для хайасцев, когда последние уго­
няли хеттских рабов или же давали им приют-

Если страна и народ Хайаса по данным хеттских над­
писей находились к северо-востоку от центральной Хет- 
тии-Каппадокии, в чем сейчас уже нельзя сомневаться, 
т. е. находились в районах древней Малой и Высокой Арме­
нии (между верховьями Чороха и Ефрата) с некоторыми 
возможными отклонениями в сторону верховьев Келькита 
на западе и Аракса на востоке, и если этнический термин 
Ьа1а-(за.) есть то же самое, что и национальное имя армян 
На] „хай“ ('с основой Ьа}о- „хайо"), в чем как будто так­
же не приходится-сомневаться, то тогда в иауории даль­
нейшего развития и исследования армянского народа 
нужно будет исходить из этого древнейшего царства и 
народа Хайаса-Аззи, как первичной колыбели или заро­
дыша армян. Исходность в исследовании отнюдь не пред-
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определяет объяснений всех дальнейших этнических, 
культурных и политических судеб армян, основываясь 
только и только на данных Хайасы, будет ли это отно­
ситься к-истории поздней Малой Армении или Большой 
Армении и Софены.

Когда приблизительно к 1200-ым годам до н. э. прекра­
щаются надписи хеттских и хурро-митаннийских царей, то 
из этого ученые делают вывод о крушении этих государств 
вследствие разных причин, главным образом из-за вторже­
ния „заморских народов", фригийцев, ликийцев, лидийцев 
и др. с Балкан, Крита и особенно из-за натиска малоазий- 
ских кашкайцев, мосхов, хайасцев и др. Хеттская конфе­
дерация несомненно распалась, хотя отдельные хеттские 
царства, по данным ассирийских надписей, продолжали 
существовать вплоть до конца восьмого и начала седьмого 
веков до н. э., как это видим в Мелитене, Марате, Кар- 
гемише, северной Сирии. Точно также урартские надписи 
восьмого века часто упоминают о хеттах и стране Хатина 
или Хатэ, при нашествии царей Менуа, Аргишти и Сарду- 
ра в Софену и Мелитену, где существовали хеттские ди­
настии Шаха, Туате (или Туала?.) и др. Окончательный 
удар этим последним хеттам Каргемиша, Мелитены и др. 
нанесли ассирийцы при Саргоне (722—705 до н- э..), сами 
ненадолго пережив их, как и Урарту. На место всех этих 
древних политических и этнических объединений хеттов, 
ассирийцев, урартийцев и др. начали образовываться и 
оформляться новые государства и этнические группиров­
ки, например в Малой Азии вокруг Лидии, Армении, 
Понта.

С этим временем совпадает и агрессия иранцев ( мидян, 
персов.) на запад, как и греков на восток, хотя грейи- 
ахеяне упоминаются еще в хеттских надписях под именем 
аЬЬа!а—с именами царей Атрей, Алаксанд, Этеокл [Tawa- 
galawa] и,др., как правильно указа/։ еще Э. Форрер. Хет­
ты, как народ, в промежутке VII—III веков до н. э. оконча­
тельно денационализируются, сливаясь с другими народа­
ми и особенно с армянами, ибо хеттская Мелитена к это­
му времени уже считалась частью Малой Армении, а поз-
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же выделилась во Вторую Армению. Западнее Мелитены 
находилась область Катаония (от корня kat-=xatti, ср. 
гомеровское keteol.), восточная часть которой тоже была 
арменизирована (по Н. Адонцу).’ Мы уже не говорим об 
области Софена, которая еще в восьмом веке была хетт- 
ской (по урартским надписям), а позже ко времени от­
ступления десяти тысяч греков (-100 г. до н. э.) так же 
стала армянской, имея своего царя.

Царство Хайаса-Аззи, будучи также в XIII в. до и. э. 
врагом Хеттии при Тудхалии IV (1260—1230), после распа­
дения или ослабления Хеттии естественно должно было 
еще более усиливаться, хотя непосредственных письмен­
ных или других данных об этом у нас нет. Об усилении 
хайасцев можно предположить по этнической экспансии 
их .на юг, в сторону Мелитены и далее на восток в сто­
рону исторического Урарту, поскольку мы условились под 
хаясцами понимать поздних армян-хаев. ՛

1 Об этой арменизации части Катаонни говорит Томашек в ста­
тье „Euphrat und Ost-Kappadokien“, помещенной в „Feslschrlfl for Kie- 
pert“. стр. 145 и сл., как указывается у Н. Адонца („Ары. в эп. Юст.*, 
стр 73) Часть Катаонии называлась Ликандом, на верховьях рыси Пи­
рам с главным городом Пласта, ныне Албистан. Здесь был сил։ и ар­
мянский элемент в IX—XI веках. Близ Ликанда-Албистана находился Ара- 
бис (нын. Ярпус). См. у Н. Адонца (ibid.. 72—73, 81) Между прочим 
близ Катаонии и Мелитены по Птолемею находились области Лавиаи- 
сена и Аравена. Под последней Мюллео понимает нын. Арабан-оваси.՛ 
долину реки Арабан, вливающейся в Ефрат с правой стороны ниже Са- 
мосаты. Он полагает, что долина эта в древности вероятно называлась 
Аравеной (см. у Адонца, стр. 72). Отмечу со своей стороны, что в над­
писях Муршила упоминается в этих же местах «страна города Араван- 
иа“, которая даже подчинила себе Ю|ол Кишиа (Гашиа) у Тегарамы. В 
хеттском есть обыкновенное слово arawanm s „свободные՞ в противопо­
ложност!, рабам. Мне думается, что страна и река Арабан южнее совр. 
Малатия, т. е. Аравена греко-римскою времени, как и тождественная 
„страна юрола'“ Arawanna xcttckoiо времени, первоначально могла зна­
чить, „свободный", подобно как у армян позже имеется название реки 
Азат, что дословно значит «свободный՜ (персидск. слово), или как у 
русских имеется „Слоботка' от пр стого „свободный" и т. п., хотя 
возможно объяснение Arawanna как «обитель бога Ара", что вероятнее. 
Имя же Лавнансеиа я вижу в имени города Lawazanda надписи хетте, 
даря Телипину (XVIII в во н. э.) и в других надписях (см. Bogh.-St., III. 
стр. 112 и поим. 6 на стр. 113).
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Если взять области по западному (правому)берегу Еф- 
ра?а, начиная от его верховьев и до Мелитены, то, судя 
даже по хеттским надписям Муршила II, здесь было мно­
го самостоятельных племен или народов со своими владе­
телями или царями, со своими городами. Конечно, каждое 
такое племя или союз племен обязательно не должны бы­
ли иметь свои обособленные языки,, но что языков бы­
ло несколько, а возможно и много, в этом не нужно со­
мневаться. Об этом свидетельствуют даже сами хеттские 
надписи, выделяя, например, язык палайцев, мяндайцев. 
Нет сомнения, что Хайаса-Аззи имела также свой особый 
язык, вероятно очень близкий с палайским, ядро которого 
и вошло в поздний древнеармянский язык с его почти 
шеститысячным неиндоевропейским и незаимствованным кор­
несловом и до 50% такими же частицами.

Но хайасцы-армяне со своим коренным языком, арме- 
низнруя все эти племена по Ефрату, в том числе и хет­
тов, а позже и народы и племена Урарту, естественно пе­
реняли тЗкже много слов, а возможно и форм, что, по- 
моему, не нужно считать качественно одинаковыми с позд­
ними заимствованиями из иранского, сирийского и др.

Ниже в отдельных разделах мною разбирается во- 
первых особое значение некоторых племен или народов в 

'связи с их хайасизацией, поскольку для этого сохранились 
данные в древних письменных свидетельствах. Затем я 
останавливаюсь на политическом значении движения ким- 
меров (՛—саков), как некоторого импульса в движении 
хайасцев на юг и юго-восток, указывая также возможное 
влияние хайасцев-армян на самих этих киммеро-саков. 
Специально разбираю причины, источники и обстоятель­
ства возникновения и распространения нового армянства и 
этнического термина агппп- (агтеп-.), которым с шестого 
века начали называть армян, хотя сами-то армяне и сей­
час продолжают себя именовать древним этническим тер­
мином „хай", исходящим несомненно от хайасцев царства 
Хайаса-Аззи. Наконец, рассматривается и влияние культуры 
и языка народов Урарту при завершении арменизации и 
оформлении этих хаев-армян-
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1. О некоторых заефратских племенах или 
народах в связи с этногенезом армян

Пала или Бала

Народ пала или бала был видимо очень многочислеиею 
и впервые стал нам известен из хеттских надписей. Он 
имел особый язык, что по-хеттски звучит palaumnili „по- 
палайски“. На этом языке хеттские жрецы мол пели за­
клинания на серебро, из чего ученые делают вывод, что 
палайцы жили в районе современных Гюмушханэ или Бай- 
бурта, где как раз имеются богатые серебряные рудники. 
Судя по „пространным летописям" Муршила II (2 BoTU. 
61. А. 22'—25'), страна Пала не имела укрепленных горо­
дов или мест, где бы можно было защищаться. Как гово­
рит эта надпись (строка 25'.), Пала была страной „низ֊ 
менной" (dagan eSan.), судя по переводу Ферд. Зоммера- 
(Bogh. St. X, 67, прим. 1; см. также у Гётце, Die Ann. d. 
М., 259—260.). Она, по клинописным данным, помещалась, 
между городами Туманна (Думанна.) и Турмитта (Дурмит- 
та). Первый из них (Думанна.) я отожествляю с городом 
Домана (Adpava.), приводимым Птоломеем (V, 6, 18) запад­
нее՜ Саталы в направлении на Никополь (см. у Н. Адонца, 
Арм. в. эп. Юст., стр. 74: „Сатала, Домана, Тапура, Ни­
кополь, как города Малой Армении'.). А так как по одной 
клинописи (Bogh. St. Ill, стр. 158, прим. 3) „люди из Дур- 
митты бежали в страну Ишува", т. е. в районы современ­
ных Дерсим-Мзур-Чарсанджак-Харпут, то из этого очевид­
но можно заключить, что Пала находилась западнее Аззи- 
Хайасы, приблизительно у Герджаниса и севернее по до­
лине реки Келькит (ср. быть может имя села Балансон у 
Герджаниса, не говоря о Բաղ Bal севернее Камаха). Дур- 
митта же вероятно находилась юго-западнее, приблизи­
тельно у современного Диврига.

По данным хеттских же надписей эти города Тур­
митта, Пала и Туманна входили в одно время в „Верхнюю 
Страну". Последняя заключала в себе не только свои пер­
воначальные города Хакпишша и Ищтахара, но и Мариш-
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та. Ишхупптта, Хишашхапа, Катапа, Ханхана, Тарахна, 
Хаттена, Турмитта, Пала, Туманна, Кашшиа, Шаппа, стра­
ну у желтой реки (см. у Гётце, Kleinasien z. Hethiterzeit, 
стр. 7). Восточнее этой „Верхней Страны" как раз и на­
ходилась Хайаса-Аззи, отвоевавшая у нее земли вплоть до 
города Шамуха ( = нын. Камышлы-дере у Герджаниса?.).

С точки зрения многоплеменное™, а возможно и на­
чавшейся расселенности (передвижения на восток.) этих 
налайцев, я бы указал на наличие села Уш^ш^лл. Palaxor 
или Рш^.^пп Balaxor („брешь или ущелье балайцев" ?), что 
в четырех часах пути от Байбурта на запад к Гюмушхане, 
и Рш^.ц.и, Balovit (֊„долина балайцев")—лесистая долина в 
Хемшинс (на среднем течении Чороха.),՛ где течет и река 
Баловйт (см. Топониуич. арм. словарь Эприкяна, стр. 355). 
В первых частях этих имен скорее имеем этническое пала 
(бала), чем арм. слово ?wL „вишня". Ср. также соименное 
А и»^tu ^ '"К*^ Bala-hovit у нижнего Мурад-чая.

Нам известно, что к концу восьмого века до н֊ э. 
ким.меры на западе от верхнего Ефрата (севернее Мели­
ты) наседали на урартцев, царь которых Руса I потерпел 
жестокое поражение. В то же время ассирийский царь 
Саргон 11 (в 708 г. до н. э.) завоевал Мелитену. Весь 
седьмой век киммеры держали Малую Азию в состоянии 
войн и набегов, доходя до Лидии. В связи с этим многие 
племена и народы снялись со своих древненасиженных 
мест, в том числе хайасцы, пала, мосхи, губалы, хеттские 
манда, сала и др., и частично или полностью эмигрирова­
ли на восток в более безопасные места. Мной определен­
но устанавливаются пути миграции или расселения хай- 
асцев и палайцев—с одной стороны на восток по Чороху 
и Араксу вплоть до Сюнии, а с другой стороны на юг и 
юго-восток по Ефрату, доходя до армянских областей Ту- 
руберана—Арзанены. По пути движения палайцев на во­
сток помимо Баловята на Чорохе я отмечу еще болоти­
стое местечко в Ташире по имени „Палакацио" (по Ва- 
хушту). Дальше мы узнаем уже о „племенах бала" (Bala- 
karan), судя по арабскому писателю Беладзури, что в позднем 
армянском произношении (в изменении „Iя в новое „у“) ста- 
Xaiiaca—9
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ло Кара-баг, не говоря об этническом р»,-bal- (=Ьау) 
в Բաղալյ աշխարհ Ball? ՁՏճՅէհ, Բաղաբևրդ Balaberd И Пр. В 
Сюнии (совр. Зангезур.).1 Возможно движение балайцев 
еще далее на восток, в современный Азербайджан (=древ- 
няя Албания.), где имеется река Rot-1 bala „река бала" или 
Balan-rod (id.), соответствующая современной реке Булгар- 
чай.

Но балайцы из долины Келькита двинулись и на юг 
и юго-восток по Ефрату, свидетельством чего являются 
также многочисленные топонимика или родовые имена 
армепизировавшихся их княжеств. Так имеется область 
Բարսհովիա Balahovit „долина балайцев" с городом Բ»>չՈԼ 
Bain на реке Мурад-чай. В окрестностях этого Балу или 
(Палу упоминаются и два села по имени Պաղին Palin,2 где, 
как известно, имеются урартские надписи царя Менуи. 
Известен и армянский княжеский род Պաղնաաան Palnatnn 
(„дом Палина"), что пишется и Պաղանական աուն Palanakan 
tun. Было и княжество Պալանի Pahini, лежавшее к восто­
ку от Палнатун и Балаовит, между областями Тарой в 
Аштианена, к югу от Аршамуни, где ныне село Гуварс 
(=древнее Куварс.) близ Богдана по речке Менаскат (см. 
у Н Адонца. ibid., стр. 18 и 47). Возможно, что имя го­
рода Битлис, раньше звучавшего Բաղէշ Baigs при класси­
ческом Balaleis, как и местечко и район Պաղին Palin се 

.вернее Арганы (в Арзанене.) с местечком Պալի Pali (ib)d.)a 
также произошли от этнического bala || pala.

1 Имеются также Բադը Baj-kh, что собственно значит . балы" 
(это район современною города Капая)- затем րադացիր baja?lkli „ба- 
лайцы', Բադաց սաւն Baja? աո .лом балов", Բադաց երկիր Bala? erklr 
(id.), и т. и. Армянский историк Ст. ОрОелян само имя րադ- ba{- выво­
дит от имени некоего Բադակ Baldk, откуда и название мест Բադակի 
րար Balaki kliar (.Камень Балака") Բադակ„լ ամր„0 Balaku ainro? 
(..Крепость Балака*), тогда как Bajak есть персонификация от этниче­
ского .бал“, как это нам известно и из других случаев (Mandak, Salak, 
Armenak, Haj-k и пр.).

- См. Топонимический Словар։» (^Բնաշխարհիկ րասարան») Энри- 
кяна, стр. 357

8 См. в армянском переводе ГКашмана .Die ailarmcnisdien Orls- 
пашеп*, стр. 141—142, 179.
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Урартские надписи восьмого века (֊до н. э..) из Балу, 
Палина и Изоглу-Кумурхана (на Ефрате, против Мелиты.) 
подробно перечисляют многочисленные имена городов, 
районов, да^ке фамилии владетелей и т. п., но ничего не 
говорят о балайцах и их местах, из чего я делаю заклю­
чение, что передвижение всех этих балайцев, хайасцев, 
кашка, манда и пр. на новые места в Урарту, по течению 
Мурад-чая, имело место только в седьмом веке до н- э.

Сопоставление „Ьа1а“ или „ра!а“ хеттских надписей с 
поздним именем города Палу (Балу) было сделано впер­
вые Джоном Гарстангом в изданном в 1923 г. в Ерусали- 
ме Л. Майером „Индексе хеттских имен" (см. у Гётце, 
Kleinas. z. Heth., добавление к началу.), что мне было не­
известно. Дж. Гарстанг прав в своем формально-фонети­
ческом сопоставлении, но наличие всех этих Балу (Палу), 
Балаовит, Палуни и пр. есть позднее явление в связи с 
переселением этих балайцев в седьмом веке с их территории 
на юго-восток в историческое Урарту, где они освоили 
сплошной район севернее нижнего Мурад-чая. как и саму 
долину этой реки, не говоря об их частичном ответвлении 
на Битлис и Палин у Амиды С = Диарбекира).

Гашга или Кашка

Многочисленные эти племена упоминаются в хеттских 
надписях с XV в. до и. э. По данным надписей хеттского 
царя Муршила П, почти все области на запад от верхнего 
Ефрата вплоть до Аззи, в том числе Пала, Турмитта п пр., 
были либо подвластны народам или племенам, выступа­
ющим под именем ga§ga, kasga, kagka, либо же находились 
под их влиянием. Этот народ или племена сближают с 
касситами, совершившими набеги на Вавилон (в XVIII в. до 
л. э.,). Ассирийский царь Тиглатпилесер 1 (около 1115— 
1093) в своей надписи на призме считает этих каскайцев 
(Inat Kas-ka (a)-ia рь .) за отряды хеттов, упоминая с ними и 
урумайцев, а после них Kuniniuh, т. е. Комагене, нахо­
дившееся южнее Самосата на Ефрате (в надп. урартс-



J32 Гр. Капанцян

паря Сардура читается Кумаха)? А царь Тиглатпилесер IV 
в 738 г- упоминает каскайского князя Dadllu (m Da-di-i-hi 
alu Kas-ka-a-a) после князей Гургума и Мелида (Мелитене.). 
Пишется также Kas-ki. Фр. Грозный из этого заключает, 
что и по данным ассирийских надписей кашкайские пле­
мена были расположены на правом берегу верхнего Ефра- 
та (см. Bogh. St., Ш, 157—158.).

Из описания походов хеттского царя Муршила 11 вид­
но, что кашкайцы подчиняли или контролировали Аравену 
(хетте. Aravanna-= нын. Арабан-оваси у реки Арабан-су се­
вернее Самосата), Кишшию (южная Мелитена?), Тегара- 
му (Мелитена и северные районы.), а на севере смыкались 
с „Верхней Страной" хеттов и владениями хайасо-аззийцев. 
Но так как гашгайцы притесняли, а то и подчиняли па- 
лайцев, находившихся, по моим данным, в восточной части 
долины Келькит (-при впадении речки Герджанис?), то этих 
кашка нужно видеть и в этих местах. А. Гётце их по-

* Этих зарвавшихся кашкайцев и урумаев было четыре тысячи- 
Они напали на ассирийские пределы у Ефрата, чтобы отнять „субар- 
ские* города, но получив отпор, смирились. На цилиндре-призме Тиг- 
лат-Пилесера читаем (Cyl. 11. 100): .4000 кашкайцев и урумайцев. сол­
дат непокорных хеттов, дерзостно отнявших подданные мне. государю 
Ассура, города Субарту, услышали вести о моем движении па Субарту, 
испугались воевать, упали к ногам” (см- арм. перевод Сандалджяна у 
А. Хачатряна „История Армении в клинописный период14, Ереван, 
1933 г., стр. 37). По мнению Бнлабсля, урумайцы являлись жителями 
города У рума или Урима, расположенного на Ефратс на месте совре­
менного Биреджик (ibid.) выше Самосата. Едва ли нужно этих урумай­
цев сопоставлять с поздними армянами, ^отя термин uruma на вид смы­
кается с термином агата „арамеец", что могло первично быть и не се­
митическим, о чем у меня будет сказано в конце ceii работы. Упоми­
нание после урумайцев и кашкайцев Комагены и Команы определенно 
говорит за их местоположение па Ефрате севернее современного Само­
сата и на восток до Тур-Абдина. И ине остается непонятным их по­
мещение „на верхнем Тигре", как это делает А. Гётце („Kleinasien”, 
187). вероятноKuni-muh читая Kat-muh, что действительно было у Мар- 
дин-Мидиата. Эти кашкайцы и урумайцы названы у него „hethitisdie 
Scharen* (.хеттскне толпы”). См. там же. прим. 3. Об Urima упоминает 
также Птолемей (см. его Geographla, изд. К. МйИег'а. Париж, 1901, 
стр. 970), затем под именем Orima см. у Гельцера (Cieorgii Cyprii des- 
criptio orbis Romanae, стр. 152), у арм. историка Мат. Элесского (см. у 
Гюбш., 5).
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метает в Понте у Черного моря. Кашкайцы же „царствен­
но правившего0 Бихуниа смыкались с аззийцами где-то 
в районах между Тегараммой (между Дивригом и Мели­
той?) и Зиммуриа (=совр. Зимарра.) и их движение на 
„Верхнюю Страну0, а раз и на столицу хеттов Хаттуса (ко­
торую они ограбили,), совпадает с подобным же движе­
нием с северо-востока на запад и самих хайасцев, дошед­
ших до Ганнувары и Шамухи. Столь разноместное нахож­
дение гашгайских племен, начиная от районов Самосата 
вплоть до Понта, говорит о нормальном явлении рассе­
ления кочевых больших племен, иногда весьма далеко 
расстоявших друг от друга, с промежуточно расположен­
ными другими племенами.

Видимо очень трудно было совладеть этими разбойни­
чьими племенами,как называли их клинописные древние 
тексты- С этими враждебными „гашга-людьми" хеттские 
цари заключали между прочим и пакты, как, напр., о бе­
зопасном прохождении хеттскиХ богомольцев с подарками 
богу грома и молнии в городе Нерик (см. К1. Б.» В. I. 
стр. 347). Хотя Ф. Грозный этот Нерик называет важной 
хеттской провинцией или городом („Е1пе wicht^ge НеНШ!- 
зсйе Ргоу1пг, bzw. 51асН, 1п бет Те^ир уегейй wurde“; см. 
Bogh. 51., III, стр. 29.), однако из первого указания совер­
шенно ясно, что этот Нерик находился на границе хеттов 
с кашкайцами, вероятно где-то на верхнем Ефрате, а мо­
жет быть и в Припонтике (по Гётце.).

.Часть этих кашкайцев позже обосновалась на горах 
Загрош, в северной Месопотамии. Есть ныне и воинствен­
ные иранские (курдские) племена „кашка“ в Ширазе, око­
ло города Фирузабад в Персии, и в Ираке около города 
Сулеймание.

Армянская княжеская (феодальная) и топонимическая 
ономастика также сохранила имя этих влиятельных и дол­
го господствовавших в приефратских западных областях 
цлемен казка. Если последнее -к(а) рассмотреть как при­
знак родового (племенного.) происхождения, как это мы 
уже увидели в суф. -ак (Мапбак, 51зак, Ва1ак...,) или в 
суф. -к (Нарк „хай“, эа1-к „салец*, екаэ-к „этрусец“ и пр.),
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то корнем этого этнического имени нужно считать kaS- 
(ср, kaSSu, коссей, касит), что у хеттов произносилось 
как kas- (русское каш .) без придыхания, тогда как асси­
рийское писание kaS-ka-a говорит за khaS-, т. е. с приды­
хательным „kh“. Исходя из всего этого, я еще в своей 
работе „Историко-лингвистическое значение топонимики 
древней Армении" (Ереван, 1940, стр. 55) говорил: Княже­
ство •Ր-աջրերունք Khajberuni, занимавшее в документе о 
местах («գահնամակ gahnamak") 57-ое место, образовалось 
из khaj, что в армянском значит „храбрый", и из слова Ьег 
„род" (ср. в именах мест—Tarberunj, Tamber, Taruberan. 
Arberani, Oliberia и пр.) с суф. -uni ( = „ский“.). Возможно, 
что первая часть khaj- имеет этническое происхождение в 
связи с khaS- „касит", что могло армянами ложно’ этимо­
логизироваться в связи с прилагательным քաջ khaj „храб­
рый", хотя семантически не исключается и возможность 
перехода этнического имени (т. е. существительного) на 
его свойства; ср. арм. ska „гигант, великан" и имя saka 
„сак“ (скиф), арм. խոա xof- „скупой" и этническое имя 
„хор = хуррит“, груз, gmiri „герой" и этнич. имя гамиров, 
т. е. киммерийцев и пр. и пр.1

Но так как в арм. области Сюник сохранились этни­
ческие и топонимические имена древней Малой Армении 
вроде bal- (pal-.), Aza (из Azzi.), Xndzorek, Ari ոյ и пр., то мне 
представляется, что также сохранилось этническое древ­
нее имя khaS—„касит" в этой же Сюнии в следующих име­
нах мест; •Րաշաթադ գաւառ KhaSatbal gawar „Кашакварталь- 
ная область", 'ք'՝աշաթաղ-,ր KaSathal-kh „Кашакварталы", ՝Ր-ա- 
շի մարգ Khasi marg „нива Каша", •Բաշռւնիք KhaSunikh 
„Кашунии” ( = место Кашуниев), что явно этнического про­
исхождения с суф. -uni. Эти топонимика приводит армян-

1 Мне даже думается, что арм. (и груз.) khaj „сатана, бес“ также 
семаснчески образовалось от этнического khaS- „кассит*, у грузин да­
же образовано имя места Khajethi „страна каджов", т, е. бесов. Поня­
тие „бесовский" легко могло ассоциироваться с понятием „храбрый". 
Ср. также арм. ծուո. tsuf „кривой* (т. е. „ненормальный*), но и „■храб­
рый, богатырь* (ср., вапр., народное ОшшГш ձռեր Sasma cafer „сасун- 
ские богатыри”, дословно „сасунские безумцы*.
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скин историк XIII в. Степаннос Орбелян (см. его „История՝ 
области Сисакан", Тифл. 1911, стр. 617).

Не сохранило ли имя села 'Р^2ш/х/ KbaSax в обл- Бит-' 
лиса (в районе Моткана) имя племени каиГов с суф- 
-alj? * ■ ‘

Кашки западнее верхнего Ефрата, взявшие даже при 
Хаттушиле 11 столицу хеттов Хаттуса, несомненно были’ 
одной из причин распадения хеттского государства. После’ 
них такими же грозными племенами выступают только՜ 
киммеры.

Манда и Сала
В хеттском кодексе законов в числе некоторых пле-. 

мен и народов, воины которых раньше освобождались от 
особого вида повинностей (luzzi, Sahhan), упоминаются 
„воины Manda, воины Sala, воины города Tamalki, воины 
города Hatra, воины города Zalpa...“. Для меня нет со­
мнения, что племена Manda и Sala (произносилось Sala.) 
оставили свой след или наследство в армянских княжеских 
родах и'иЛщш^пг.'Ъ^ MandaKuni и и^ч^л/г Salkuni (или 
Salkuni), где основы mandak- и salk- значат „манд-ец“, 
„сал-ец“. О племени tnanda, как о разбойничьем народе, 
говорят и ассирийские надписи (ср. umman manda „манда 
воины", „люди манда",), что свидетельствует также о мно­
гочисленности и разбросанности этих племен манда. Мне 
трудно сказать, где в точности находились те мандайцы и- 
салайцы, которые упоминаются как хеттские подданные, 
раньше освобожденные ст некоторых видов повинностей. 
Вероятно часть их находилась в приефратских областях. 
Замечательно то, что племена манда-сала выступают вме­
сте не только в хеттском кодексе друг за другом, но и. у 
армян ввиде княжеских фамилий Мандакуни и С(а)лкуни. 
Так обстоит у армянского историка Монсея Хоренского 
(см. его Историю, кя. 11, § 8). Точно также в „грамоте о 
местах" („о подушках" восседания при царе) княжество 
Мандакуни занимает 47-ое место, а С(а)лкуни—48-ое ме­
сто. Подобное же видим и в „воинской грамоте", где 14-ое 
место занимают Мандакуни, а 15-ое Слкуни. причем
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обоим родам вменяется в обязанность поставить армянско­
му царю по 300 всадников (см. у Н. Адонца, Арм. в эп. 
Юст., стр. 250—251). Но эта близость обоих родов имеет­
ся и по их местожительству. Мандакуни сидели в области 
Аршамуния, входившей в одно время в Тарон и находив­
шейся южнее горы Бингель, а С(а)лкуни владели кре­
постью Олакан ('ныне Ахкан) на реке Арацани. Иначе го­
воря, Мандакуни находились в районе современной реки 
Бингель-су, впадающей в Арацани (Мурад-чай), а Салку- 
ни южнее их, т. е. оба рода обосновались к северо-западу 
от Тарона.

В таблетках, раскопанных в столице хеттского госу­
дарства, есть надписи, которые, как предполагают, напи­
саны на мандайском языке с упоминанием индийских бо­
гов Индра, Варуна, Митра и др., из чего заключают об 
индийском происхождении самих этих мандайцев. Попа­
даются даже индийские слова, как aikawartana „однократ­
ный “, panda wartana „пятикратный", sattawartana „семикрат- 
пый“. Даже в собственных хеттских текстах употребляют­
ся индийские слова, которые считались заимствованными, 
ибо перед ними ставили особый клинообразный знак (­
или ^ .), как, напр., перед словами tapaSu „малярия", war- 
wala „поколение", n։ata(Su.) —вид напитка, возлияемого бо­
гам (։ср. мед, арм. диал. math из *mad „сваренный вино­
градный сок", нем. Met, греч. methu}. Мне думается так­
же, что те индоевропейские слова, которые встречаются 
только в армянском и древне-индийском (санскритском), 
нужно выводить, конечно, не из обетованного индоевро­
пейского „праязыка" и не из Индии, а на базе древне-ма- 
лоазийского сожительства этих индийских племен (Манда 
и др.) и племен хаев ( = армян). Таковы: арм. մարմին mar- 
min „тело"-сане- marmana „обнаженная часть тела"; арм. 
արեւ, arew „солнце" = инд. raw! „солнце": арм. վէշտ viSt 
„горе° = инд. vasta (id..); арм. »«*-ff surb „чистый", „святой" 
(откуда սրրեմ sorbem „чищу“) = инд. ?ubhra „чистый"; арм. 
^րդ erg „песня" =йнд. arka или rg (id..); арм. արագ arag 
или երագ erag „быстрый" = инд. raghu (id..); арм. սալ sal 
.плита"=инд. ctla „камень, скала"; арм. ինձ indz „барс“ =
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инд. siha (id.); арм. վ^դր vagr ,тигр“=инд. vyagra и др- 
Современное диалектическое (араратс.) մարմանդ marmand 
„медленный (течение речной воды), равномерный (горение 
огня)" я вывожу из санскр. mandam mandam пли manda­
mandam „совсем тихо, медленно" ('при простом manda- 
„медленный, слабый՞)? Эти индийские слова не имеют 
прямых и соответствующих корреспонденций в иранских 
языках (древних или новых), чтобы можно было сказать 
о посредстве этих иранцев-персов. А что в древней Малой 
Азии могли быть индийские племена, так за это отчасти 
говорит наличие у нас цыган (арм. „боща"), считающихся 
выходцами из Индии подобно другим цыганам ('в России и 
в других местах Европы). Сильное влияние эти малоазий- 
ские древние индусы оказали и на хурритов, которые пе­
ренял։։ индийские божественные имена Indara, ArunaSil, 
MltraSil,2 NaSatianna и др., а некоторые историки и сейчас 
склонны верховодящий слой хурро-митаннийцев считать за 
индийский. От последних же взято слово тагуа—„моло­
дой, герой, храбрый", что в форме „maryanni—люди" пе­
решло к хурритам и сирийцам в значении военной знати, 
командующего слоя (см. Е. Meier. Geschichte des Altertums, 
II, H. 1, 1928, стр. 34 и 161)?

1 Араратское marinand образовалось из *nia(i։)dmand с переходом 
.մ՞ в „г”, каковой звуковой переход имеем и в словах того же дна- 
лектз—zarzand (из. ^zadzand) .страшный", liarhand (из *hadhand) .мед­
ленный”. Для последнего ><лова ср. современное курдское bedi hedi 
„медленнее, тише՜ лз простого liedi .медленно" (liedinga .потихонь­
кУ>

2 Хурритские заимствования MitraSil (от Mitra) и ArunaSil (от 
лгипа .море”) своим -Sil напоминают мне хеттские—MtirSil, XattnSil. 
BiaSil и имя арм. реки Մամաշևղ ManiuscJ (из •MamuSil) в Армении, в 
обл. большой Софены, где до прихода хаев жили хетты. ՛ •

3 В кн։не „История Древнего Востока” «акад. В. Струве (ОГИЗ, 
Госполитиздат, 1941) в статье „Митанни". написанной Н. А. Шолпо 
(стр. 257),по интересующему нас вопросу читаем: «В науке существует 
мнение, что в начале II тысячелетия к ху.рринцам присоединились 
осколки индийских племен. Возможно, что торговые пути от среднего 
Тигра, через его притоки Диалу и Адем, связывали Переднюю Азию с 
индоиранским миром и что по этим путям проникали в Месопотамию
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В итоге сказанного получается, следовательно, сле­
дующее. :

Во-первых, упоминаемые в XIV в. до н. э, в хеттском 
кодексе законов племена манда и сала жили где-то в во­
сточных пределах хеттского государства, ближе к Ефра- 
ту.1 Они были однородными племенами, жили совместно, что 
и продолжалось позже (VIII—VII в.), когда полностью или 
частично переселились на территорию исторической Арме­
нии. Здесь они занимали пространства к северо-западу от 
Тарона (у Бингель-су), но уже в качестве армянских кня­
жеских родов Мандакуни и Салкуни.

Во-вторых, они были вероятно иранского, а не ин­
дийского (по Бг. Нгогпу) происхождения и отличались 
разбойничьим и отсталым характером, судя также по дан­
ным ассирийских надписей об этих „манда-людях“ южнее 
Гаврских гор (у Диарбекира), что косвенно подтверждает­
ся и данными хеттского кодекса, когда говорится, что 
раньше эти племена манда, сала и некоторые другие были 
освобождены от некоторых повинностей, видимо *в смысле 
поставки воинов. Даже сейчас сохранилось курдское племя

восточные племена, родственные индийским. В хуррийском языке; на 
котором говорили митаннийцы, возможно продолжали бытовать слова 
индийского происхождения. Эю сказывается в именах царей (напр. 
Гушратта, Артатама и др.), в некоторых терминах, связанных с коне­
воде։ вом. Гак, в известном „Трактате о коневодстве՞ некоею Киккули 
гермииолошя чисто индийская; также колесничие, составлявшие дру­
жину царя, названы древнеиндийским термином—марьянни. Но уже в 
XIV в. марьянни рекрутировались из числа хуррийцев .. Наконец, надо 
отметить, что в двух текстах упомянуты индийские боги—Индра, Мит­
ра, Варуна, Насатья. Имена этих ботов упомянуты н клятвенной фор­
муле и не. на. первом месте. Невидимому, эти боги были богами цар­
ской семьи». Мне думается, что армянские современные цыгане ,боша*. 
возмозно—остатки этих индийских племен за два тысячелетия до н. э-. 
хоти не исключается и»поздняя их миграция. О многочисленных эрзе- 
румских цыганах—боша см., наир., у Н. Саргисяна, Описание мест в 
Малой и Велико։։ Армении, Венеция. 1864 г., стр. 8!—82.

1 Эти племена несомненно жили тут еще раньше, в XV—XVI веках, 
если не раньше этого, имея в виду слова хеттского кодекса: „Раньше 
племена манда, сала... повинности (1иг21, ^аГфап) вс выполняли*.
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по.названию mandaka).1 Иранские племена вкрапливались 
на территорию Армении и с востока, как это видим в от­
ношении мидийцев (mada, amada.), откуда армянские княже­
ские фамилии Амату ни, Мурацан, затем мардов, откуда об­
ласти Мардалия (арм. Մարդաղի MardaH), лежащая к югу 
от Эрзерумских гор, и Մարդպետական Mardpetakan (к югу 
от горы Арарат). Иранского же происхождения княжества 
Камсаракан, Димаксян.

1 В связи с темой о мандах я хотел бы здесь научно поставить 
вопрос и об этническом имени „курманлж", как называет себя большая 
часть курдов. Эго Kurmanj я рассматриваю как сложное слово kur- 
-uianj, причем первую часть я принимаю за kur, что сейчас значит 
.сын, мальчик", а вторую часть вывожу из имени manda, этого древне­
го воинственного и распространенного по разным местам народа или, 
точнее, племен, хотя есть и поныне курде, племя mandaka без измене­
ния „d՞ в ,J“ (df). Здесь понятие .сын" становится как бы формаль- 
1гым словом для принадлежности к племени, вроде суф. -ak (Armenak, 
Знак.., Mandak, Salak, этрус. Romaic .римлянин" и пр.). Ср. такое-же 
значение слова сын у асснровавилонян: mar Humri „исраэлит” при bii 
Humri .пом Исраэля (т. е. страна И), mar ali „горожанин” ( обств. „сын 
города"), mar Slpri .посланник* (собств. „сын послания”) и др., как 
имеем армянское Ska-ordi .сакид, сак" (собств. „сын сака"). Ср. также 
специфическое значение слова „сын", как формального слова, в араб­
ском ibn al sabil „путник" (собств. .сын пути՝), арм. Canaparh-ord „пут­
ник", ajg-ord .садовник՝, andg-ord „пастух" (andi „скот"), awri-ord „ба­
рыня" (от урарт. ewrl „господин") и пр. Образование курдского нацио­
нального имени несомненно базируется на этой древней идеологии (ср. 
также евангельское выражение „сын человека” в смысле „служителя 
человека՜). Менее удачно было бы курмандж (kurmanj) вывести из 
еяожения „курд" и .манджа”, т. е- понять как „курды (из племени) 
мандата” (т. е. manda). К том и другом случае явствует большое влия­
ние в древности племен манда. Я оставляю вопрос о сходстве имени 
манда с матиснами и мадами (=мидийцами), о чем говорилось многими 
учеными. С нашим этническим манда случайно созвучно имя религии 
.мандензм՞ у вавилонских евреев и сирийцев („мандеев"), живших в 
количестве 1503—2003 человек по нижнему течению Тигра и Ефрата. 
Их священные книги написаны на особом сирийском наречии („май гей­
ский язык"), а само „манда՞ получилось от имени светлого бога 
„Манда-ди-ханя՞. Мандензм возник в 1 в. до н. э., представлял смесь 
гностицизма и библейских воззрений и имел своими адептами также хри­
стиан св Иоанна Крестителя (см. Энциклопедию Брокгауза-Ефрона, 
„Мандензм՞).
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В-третьих, те армянские слова, которые наличны так­
же в древнеиндийском, но нет в древне- и новоиранских, 
нужно объяснить влиянием некоторых индийских племен, 
живших в древней Малой Азии и оказавших языковое и 
культовое (боги.) влияние также на хеттов, хурритов, а 
может быть и на руководство государств Хурри и Митан- 
яи в социально-политическом и военном смысле, как ду­
мают многие.

Тегарама>Тагарама
Как название города (՝ = страны) Тагарама упоми­

нается в хеттских надписях еще с древнего времени, напр. 
в надписи царя Телипину, где пишется Tagarama. Но обык­
новенно в других местах читается Tegarama или Tegaram- 
ma, что отожествляют с именем города Tilgarlmmu асси­
рийских надписей и с библейским Thogarma (см., напр., 
Bogh. St., HI, стр. 105, прим. 10), помещаемым многими 
учеными приблизительно у Мелитены.1 По Библии сыновь­
ями Гомера были Ашкеназ, Рифат и Тогарма. Здесь Гомер 
олицетворяет киммеров (=арм, gamir-kh), Ашкеназ—скифов 
{•=„ашгуза“ клинописных текстов), Рифат—пафлагонцев, а 
Тогарма—армян. В армянской древней литературе это 
библейское Тогарма исказилось в Թորգոմ Thorgom, сыном 
которого считается Հայկ Hajk.

Все эти народы занимали или смежные районы или 
же исторически сталкивались меж собой, Гамиры-киммеры 
занимали главным образом Каппадокию, названную у ар­
мян Gamirkh, скифы главным образом сосредоточились в 
восточных районах Закавказья и в Мидии у озера Урмия, 
но видимо проникали, как увидим, и в западные районы. 
Рифат и Тогарма—это пафлагонцы и армяне-хайасцы, при­
чем первые были в верховьях реки Алис вместе с матие- 
нами, а армяне занимали районы Тиль-Гариму, позднего

• 1 Э. Форрер на карте к своей работе Die Provinzeinteilung des 
assyrischen Reiches (1921) ставит Тиль-Гаримму у реки Гюрун, где был 
город Каману и где современные Дпврик, Акн, врабкир (см. у Хачатряна,, 
стр. 238, прим. 11. Видимо хеттская Тегарама заменяла и Мелиту, ибо 
последняя не упоминается в хетских надписях.
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Тиль-Гурана, т. ё. Гюруна, южнее или юго-западнее исто­
рического Хайаса-Аззи. Этим соседством древних Тагара- 
ма и Аззи-Хайаса (т. е. Армении.) я хочу объяснить арме- 
низацию (точнее хайасизацию) области Тогарама =Торгома, 
адоптированного армянской национальной традицией, как 
первичная родина армян, ибо Хайк—сын Торгома. Само со­
бой разумеется, что все эти имена Гомер, Ашкеназ, Рифат 
и Тогарма дают нам олицетворение этнической и полити­
ческой ситуации с конца восьмого века до н. э.» когда 
Армении в пределах Урарту еще не было, а само Урарту 
в той же Библии фигурировало в форме Арарат, как осо­
бое государство горных стран севернее верхней Месопо­
тамии-

. Мушки
Эти племена впервые выступают на историческую 

сцену с двенадцатого века до н. э., когда, как говорят, в 
Малую Азию вторгаются с Эгейских островов и Балкан 
разные племена и народности—фригийцы, лидийцы, ликий- 
цы, вифинцы и др., к которым хотят причислить и муш- 
ков-’ Но в деле разрушения хеттской государственности и 
частичного вытеснения хеттов на восток в сторону՛ Мели- 

•тены» Каргемиша и северной Сирии, по-моему, еще боль­
шую роль играли кашкайцы, которые видимо были иран­
цами (курдами?), судя но нынешним кашкайцам в Ираке 
(у Сулеймание.) и в Иране (в Ширазе, у города Фируза- 
бад.), не говоря уже о возможных факторах внутреннего

1 В одной надписи египетского фараона Рамзеса Ш (1200—1168) 
об этих .заморских” или „островных” (египетское выражение) народах 
говорится следующее՛ .Островные народы вышли.... сразу распростра­
нились. Начиная от Хетгин никакая страна не устояла перед их руками. 
Коде. Каргамиш, Арзава, Алашна были уничтожены. Они расположились 
лагерем на одном месте в стране Амурру. Ее людей очи погубили, как 
если-бы они и никогда не существовали. Они подходили к Египту, 
предавая перед собой (все) огню. С ними объединились, как союзники, 
филистимляне, Tkkr, s’krwj, D’jnjw и W’^. Они наложили свои руки 
на страны до края земли; их сердца были наполнены уверенностью» и 
они говорили: .наши планы (=целн) удаются* (см. у A. GOtze, Kleina- 
sien, стр. 186—187).
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порядка в связи с огромными массами рабов хеттского 
государства, как и стремления отделиться у конфедератов 
и вассалов. В эту же пору нарушается движение грече­
ских колонистов (эолийцев, ионийцев) на материк Малой 
Азии (западные районы, Памфилня, Крит. Понт....). Фри­
гийцы обосновываются, главным образом, на высоких рав­
нинах западнее реки Алис и озера Татта, и в области Икония, 
с охватом районов на верхнем течении реки Меандер, а 
позже и районов Тюана и совр. Уюк(Нй)йк) в западной Каппа­
докии, судя по фригийским надписям в этих местах- Муш­
ки же преобладали в районах от Припонтиды в направле­
нии на Мелитену и даже восточнее, вплоть до верхнего 
Тигра. Так как царем фригийцев в конце VIII в. (до н. э.) 
был Мидас, вопрошавший между прочим у дельфийского 
бога себе благополучие и женившийся на дочери грече­
ского князя из Кюме (Куше), а с другой стороны царем 
мушков в это же время был Мита, то и ученые делают 
отсюда вывод, что было одно объединенное государство 
под главенством этого фриго-мушкского царя Мита. Об этом 
тожестве фригийского Мидаса (где „с“ греч. окончание), 
упоминаемого Геродотом, и мушкского Мита впервые гово­
рил Гуго Винклер еще в 1898 г..1 а Фр. Шахермейр даже, 
предлагал видеть союзные отношения между этим фриго- 
мушкским политическим объединением и урартским госу­
дарством при царе Руса (Ursana) первом (730—714). како­
вой общий союз был направлен против Ассирии при Сар­
гоне П (722—705.) 2 Фр. Б.илабель по этому поводу писал 
(см. его „Geschidite Vorderasiens und Egyptens vorn XVI—XI 
Jahrhundert v. Cl։r.“, 1927, стр. 182.): «После гибели хеттско­
го государства на его востоке образовавшееся государство 
мушков, приблизительно на месте так называемой Каппа­
докии, играло между Алисом и верхним Тигром долгое 
время очень важную роль. За 50 лег до Тиглатпилесера I

> См. „Aliorientalische Forschungen", И серия, том I (1893). стр. 
103—137 (цитирую по А. Гётце, Kleinasien. стр. 187)

2 См. Fr. Schadiermeyr, Etruskisdie Frahgesehldiie, стр. 60 (цитирую 
по А. Гётце, ibid., стр. 189).
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оно [мушкское государство} захватило области Алзи и 
Пурукуззи, следовательно, восточнее Ефрата... Несомнен­
но, оно не представляло из себя центрального правитель­
ства, а союз государств, который тем самым мог выставить 
20.000 человек на иоле брани*.1 Страна Алзи. соответ­
ствующая урартскому Alzini, есть армянское Անձնիք Aldz- 
nikli. греч. Arzangne, и соответствует району гор западнее՝ 
Сасуна. Ассирийский другой царь Тикульти-Нимурта II 
(889—884) упоминает стране мосхов, но южнее Тигра. Нет 
сомнения, что все это касается земель, расположенных 
южнее названного отрога армянских Тавров и известных 
под именем Алзи-Пурулу мзи (Пурукуззи.), т. е. приблизи­
тельно в пределах древнего Шуприа. Некоторые англий­
ские ученые, как D. G. Hogarth ( в посвященных В. Рам­
заю „Анатолийских студиях", 1923, стр. 235 и сл., а также 
в работе „Цари хеттов", 1926, стр. 59 и сл..), L. Woolley 
(„Анналы, по археологии и антропологии" университета в 
Ливерпуле, 1922, 41 —56.), А. Н. Sayce („Мосхо-хиттитские 
надписи", особ- в Журнале корол. азиате, общ. Велико­
британии и Ирландии, Лондон, 1927, стр.- 705 и сл..), пред­
лагали в мушках видеть носителей позднехеттской куль­
туры, что справедливо оспаривается А. Гётие (•„Kleinasien", 
187 и прим. 6.).

1 См. v Л. Хачатряна .Ист. Арм- » клнноп период', стр. 236 — 237. 
Этак мошков было 20.000 под руководством пяти „царей". Из них толь­
ко 6.000 были взяты в плен Тиглатнилесером. остальные все были уни­
чтожены в бою.

О столкновениях мосхов (мушков.) с Саргоном II мы 
узнаем из ассирийских надписей этого грозного царя- В 
них он говорит: „я взял сокровища (стран.) Кашка, Табал, 
Хилакку; я прогнал царя мушков Мита. Моя сильная рука 
простиралась от Мидии до Кашка, Табал и Мушку, я на 
них наложил дань... Царь 'Габала Амбалис, которого я по­
ставил на трон его отца и отдал мою дочь [за него за­
муж] вместе с Хилакку (—совр. Каппадокия], расширил 
его пределы, но он оказался неверным: чтобы приобрести 
от меня земли, он послал иосланцев к урартскому Урсану 
и Мушскому Мита, и в стране Табал захватили .мои об-
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ласти и города" (см. у Хачатряна, стр. 237). Как известно, 
позже эти цари были сокрушены Саргоном, а Руса I даже 
покончил с собой. Несомненно, это обессиление .мосхов 
и урартцев оказалось весьма наруку только что вторг­
шимся через Кавказ киммерам, нанесшим сильное пора­
жение и урартцам и особенно-мосхам. Но армянской вер­
сии Евсевия, это поражение мосхо-фригийцев приурочи­
вается к 696—697 году (см. у А. Гётце, ibid., 189). Почти, 
вся Малая Азия оказалась во власти этих грозных кимме- 
ров (ср. груз, gmiri „герой" от имени киммеров), только 
лидийцы сумели на время освободиться от них. Уцелело 
также Урарту, которое вместе с Ассирией продолжало свое 
существование еще на одно столетие. Спасались от этих 
полуварваров киммеров не только мосхи, но и хайасцы, 
манда (и сала), кашка, пала (бала) и др. Быть может урарт­
ские земли оказались наиболее спокойными в этот седь­
мой век, ибо к этому и позднему времени СУП —VI века) мы 
видим эти малоазийские племена уже на новых местах в 
Урарту. С точки зрения значения мосхов и других, как и 
нового их передвижения, я хочу указать на одно место из 
Библии, где пророк Езекиил говорит (§ 27, строки 13—14.): 
„Яван, Тобел, Мосох—те же рынки для продажи людей; 
и из дома Торгома лошадьми, всадниками и мулами напол­
нили твои рынки". Или, напр., у того-же пророка (§ 39, 
строки 2—6.): „Сын человека, направь свое лицо на Гога, 
Роса, Мосоха и Тобела. Вот я подниму против тебя Гога, 
князя Роса, Мосоха и Тобела..." Тут упоминаются и Го­
мер (т. е. киммеры) и дом Торгома, что армяне связывают 
со своим народом и пр. Интересно здесь то, что Езекиил, 
живший в 592—570 годах до н. э., всегда вместе упоми­
нает Мосоха и Тобела (Thobel—Thabal), т-е. мушков и ти- 
баренов. Эти племена несомненно грузинского происхож­
дения, и напрасно многие ученые отожествляют мосхов и 
фригийцев, считая первых также индоевропейцами.’ И

1 Если гоги и магоги скифского происхождения, то они, особенно 
гоги, втерлись в местоположения армян и грузин (ср. арм. Kogo-ovii 
.гог-долина*, Gugar-kb „Гогарена" у реки Чорох и пр.}. Имя племени 
„Рос" напоминает мне внешне „Русь", но историчнее было бы связать
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напрасно также, начиная с Кречмера, имя мушк связывают 
с мизинцами западной Малой Азии (с корнем ти£к = греч. 
рва-, где „-к" либо знак для отношения к племени, 
либо же рассматривается как арм. kh, т. е. окончание для 
мн.ч..). Основное же место мосохских племен была Каппа­
докия, столица которой называлась у греков Мазака ( = арм. 
и՝“>Лш/{ Мажак.)- Имя же muSk-u ассирийцев претерпевало 
много изменений у разных народов: mosx, mosox, meSex, 
ma§ax, mesx (>mex.) и пр- Позже эти мосохи, по данным 
Страбона (родился в 63 г. дон.э.),уже расположены были 
в долине верхнего Фасиса (стр- 498). Ср. также выраже­
ние Плиния „moschorum tractus” (по Чороху.). Интересно 
сведение Страбона о делении Мосхики на три части по 
смерти Митридата понтийского: „После смерти Митридата 
Мосхика была разделена на три части: одну часть захва­
тили колхи, вторую—иберы, третью—армены“. Или, напр., 
(стр. 61)—„Мосхийские горы иберов [ = грузин] отделяют 
от армян".1

Не выдерживает никакой критики связывание с име­
нем musk-. армянского IF"^՝# Mok-kh (род. п- Мокас), 
откуда вин. и. Mok-s, как от *Kar kh (род. п. KaruQ.) имеем 
форму вин. п. Kars, откуда современное „Карс”. Имя арм. 
области Moks имеет корнем mok-. Случайно также со­
впадение имени города Муш в армянской области Тарой с 
„основой” племенного термина mus-k, если конечно вы­
делить последнее „к“, что спорно.2

Хотя мосхи (месхи) скорее должны быть отнесены к 
грузинскому этническому коллективу,чем к фригийскому и 
др., тем не менее есть как будто и данные для сближения 
этих мосхов и с армянами, судя по фольклорным данным 
у Хоренского- Одно только для меня остается неопреде­
ленным: является ли эта связь, укрепляемая՜ и данными 

его с курд, именем племени „Рош-ка* и с именем этнунского царя Рату 
страны Руишиани в одной надписи урартс. царя Сардара II (см. .Арх. 
эксн. 1916 г. ь Ван', Петроград, 1922 г., цадп. 11. строка 50). что, конеч­
но,также является голым предположением. Ср. также имя урартца Руса.

* См. у А. • Хачатряна, цит. раб-, стр. 240.
3 Для имени Муш я бы сравнил хурр. mu§ „красивый'.

Хамаса—10
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армяно-грузинской некоторой языковой общности, искон­
ной на базе соседствования и взаимопроникновения еще с 
середины второго тысячелетия до н. э , когда хайасцы- 
армяне соприкасались с этими мушками, тубалами, колхами 
и пр., или же это есть плод позднейшего вклада, когда, 
напр., часть мушков (֊=месхов) арменизяруется.

Как известно из истории М. Хоренского, „родствен­
ник" армянского легендарного царя Арама по имени Мшак 
был назначен правителем Кесарии (геэр. Каппадокии),1 
которая, как подчеркивается этим историком, раньше назы­
валась у греков Мазака, что местные произносили Мажак 
(см. его „Историю армян", кн. 1,§ 14). Конечно, имя 
„Мшак" по армянской фонетике получилось бы из „мушак" 
(из чего Н. Марр и Ы. Адонц даже выводили нарицатель­
ное грузино-армянское ш(и)§ак „работник".), что является 
полногласной формой мошак, подобно мошох’у, мешех’у, 
машах’у при простых мушк (мошк-), месх (мешх) и 
пр. Но это имя месхов. помимо древне-легендарных „род­
ственных" напоминаний, имеет также для армян то но­
вое значение, что так и поныне грузины называют армян, 
ибо грузинское сомехи „армянин", как еще указал Н. Марр, 
своей частью -мехи повторяет древнее меехи. Первую же 
половинку со- (зо-.) я не считаю остатком этнического 
сон- „сван", как думал Н. Марр; она скорее является пре­
фиксом, подобно обыкновенному груз, префиксу за- для 
обозначения места (страны), как напр. от имени народ- 
да зрег- имеем ЗаэршНв; ср. также при Зимара новое Сис- 
дара, не говоря уже о Башсхе (от Утезх-), ЗакЬаг1йме1о и 
яр- Грузины армян назвали месхийцами, ибо, как сказано 
было выше, Месхетия после Митридата понтийского частью 
была передана армянам, и нет никаких трудностей для 
объяснения переноса термина арменпзировавшихся месхов 
на самих армян, подобно как немцев французы назвали име­
нем племени аллеманов, которые соседили с ними, и т. п.

։ По-армянски это место гласит: «/'•- իւր բ„դհալ դո&ն Մշա^ անուն 
./”47 Հ իւրմէ».
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2. Влияние киммеро-скифов на политическую 
ситуацию Малой Азии в УП в. до. н. э.

Как было уже отмечено, начиная со времен хеттской 
государственности, к западу от верхнего течения Ефрата 
вплоть до его истоков жили разные народы или племена 
более пли менее многочисленные, с большим или мень­
шим социальным, культурным и политическим развитием. 
Из них важны для нас хайасо-аззийцы, кашка, бала (пала.)» 
манда-сала, мосхи-тибарены, тогарма и др. С распадением 
хеттской политической системы наиболее должны были 
выгадать народы кашка, мушки и хайасцы. Последние на­
чали сильную этнокультурную экспансию сперва на юг по 
Ефрату, вплоть до Мелитены включительно, особенно в 
VII в. под давлением киммеров, а затем отсюда и на во­
сток в сторону территории государства Урарту. Все выше­
приведенные народы или племена, не говоря уже о неиз­
вестных, подверглись хайасизации, т. е. арменизании, пол­
ностью или частично. Все это оставило осязательные 
следы в названиях мест, княжеских армянских домов, 
а также фольклорных отголосков у поздних армян, как 
отпасти и. в Библии.

В то же время с юга шло другое, также новое, этно­
культурное движение или экспансия. Это—арамеизация, 
проводившаяся через распространение сирийской торговли 
и языка. Вспомним роль этих сиро-арамейцев не только в 
сириизации многих ближневосточных стран, как—Финикия, 
Палестина, Юго-восточная Малая Азия (до Кесарии.), южная 
часть Урарту-Большой Армении, Месопотамия.... но и поз­
же, в деле оформления и распространения новой религиоз­
ной концепции — христианства, в своих формах и проявлениях 
как новой восточной идеологии. Сирийское влияние в Азии 
в это время доходило даже до далекой Монголии. Сирий­
цы еще в шестом веке до н. э. настолько сильно внедри­
лись в Месопотамию, что персидский царь Кир при завое­
вании Вавилона (539 г. до н. э.) официальным языком 
установил не персидский или ассировавилонский, а сирий­
ский. Но их культурный (и идеологический), экономиче-
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ский и этноязыковый натиск на севере Сирии сталкивался,, 
как сказано, с противоположным движением и сопротивле­
нием хайасцев-армян, которые к тому времени (к седьмо­
му-шестому векам до н. э.) успели весьма усилиться, ас­
симилировав многие народы и племена по западным об­
ластям верхнего Ефрата, в том числе и многочисленных 
хеттов. Здесь, точнее от Кесарии на восток до Мелитены 
и дальше по Софене на восток к Тарону, шла как бы борь­
ба, большей частью мирная, в возобладании идущих друг 
ДРУГУ навстречу двух разных политико-культурных объе­
динений или миров — хайасского, имевшего явно древне- 
малоазийский этно-культурный субстрат, и сироарамейско­
го с подобным же семитическим субстратом.

При такой политико-культурной, так сказать внутрен­
не образовавшейся ситуации, новым сильным толчком и 
благоприятствующим фактором для экспансии хайасцев. 
явилось вторжение киммерских и скифских племен в Пе­
реднюю Азию, в частности в Малую Азию седьмого века. 
Несомненно в них были и славянские племена. С этого 
времени сходили с исторической сцены крупные государ­
ства Передней Азии, как Ассирия и Урарту, чему немало- 
способствовали и эти киммеры и скифы.

Уже к концу восьмого века, судя ио ассирийским до­
кументам, на западную границу Урарту наседали „гимир- 
ра“, т. е. киммеры, которые нанесли здесь урартскому 
царю Русе 1 сильное поражение. Вышедши из южных 
приморских районов России, эти киммеры продолжали, 
оставаться в продолжение всего седьмого века в Малой 
Азии и восточнее. Саки (скифы.) как будто более наседали 
на северо-западные (атропатенские) области Персии, а 
киммеры основательно осели к западу от Ефрата, обосно­
вавшись, главным образом, в Каппадокии, т. е. в бывшем, 
центре хеттской государственности. Отсюда и армянское 
имя этой Каппадокии в форме Ч՝™,//,?.# Gamir-kh, что до­
словно значит „гамиры", т. е. „киммеры", но и „Киммерия", 
ср. библейское „Gomer". Ассирийская форма „Gimirra" ближе 
к грузинскому gmiri, что измененно значит „герой".

Чтобы напасть на западную границу Урарту на реке
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'Ефрат, где были их военные опорные пункты, киммеры 
должны были находиться в промежутке VIII—VII веков уже в 
•областях распространения хайасцев, т. е. по верхнему за­
падному берегу Ефрата, начиная от Мелитены и севернее, 
хотя сама Мелитена к концу VIII в. продолжала еще оста­
ваться под властью местных хеттских царей? Киммеры 
наносили удары не только на восток или юго-восток, в сто­
рону Ассирии, но и на запад, где в это время начало воз­
вышаться лидийское царство при Гигесе.

Мне думается, что хайасцы в эту пору (VII век) объе­
динились в союз с киммерами, а может быть и с некото­
рыми сакскими (скифскими) племенами, что часто путает- 

•ся. и продолжали свою дальнейшую экспансию на юг и 
юго-восток. Киммеро-саки немало способствовали и ослаб­
лению .Урарту, а это обстоятельство также способствовало 
проникновению хайасцев-армян в его западные районы.

Для меня нет сомнения, как я это и раньше подме­
тил, что во главе хайасского движения на юг и юго-восток 
в одно время стали скифы, ге5р. киммеры. Народное 
армянское сказание о первом армянском венценосце Па- 
руйре, из рода саков {„и1(и'.1~"("11‘ 5ка-огб!“) совершенно 
•определенно подтверждает это мое мнение. Само имя Раго)г 
я вывожу из имени скифского вождя *Рго(1о(1 (=ПротоЪт;;

’ В урартских надписях восьмого века упоминаются хеттские цари 
из династии sah-uhi. имевшие своим центром город Мелиту и область 
Tsupha=apM. Tsophkh (район сонр. города Харпут). Конечный суф.-uhi 
4”РУС- -ский), который иногда заменяется в урартском суффиксом -uni 
(ср- Etiuhf~Efiuni, Velikhuhi~Vcllkhuni=apM. ‘/■&qli,fnL.^I> Gejakhuni), 
у армян нормально заменяется суф. -uni и получаем S^ncty saliuni 
„Шахский", чго у Фауста Византийского применяется к этой же обла- 
•сти Tsopli-kh (т. е. Софены) у Ефрата, а иногда заменяется и оборотом 
Tsophkh gaheaj или Tsoph-kli Jaligi. т- е- Софена Шахея (Шахидская). 
Tsophkh §ahunwog. Из этого' я заключаю, что когда хайасцы в седьмом 
веке наводнили эти районы Мелитены и Софены, еще свежо было вос­
поминание об этой хеттской династии Шахидов, что они, конечно, узна­
ли от ме.-тных людей. А не происходил ли сам армянский писатель 
Фауст Визштийский из Софены или Мелитены, т. е. из византийской 
Армении, сохранив и передав народные воспоминания о местном царе 
.Шахе?
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у Геродота), что через аплологию должно было дать стя­
нутую форму *Ргб6 (с долгим о), а это легко могло пре­
вратиться в новое Рго)г ОРаго]г), как из Иран, хбоа 
„шапка" имеем арм. խոյր хоуг (16.), или же из Иране, гбоа 
пмедь“ и ЬбЗа- „обоняние", получились армянские ա(,ոյր 
аго]г „бронза" и ր„յր Եօյր „запах".1 Этот армянский вен­
ценосец Паруйр имел будто-бы сына по имени Հրաչեայ 
Нгаёеау, что есть, конечно, чисто армянское новообразо­
ванное слово со значением „огненно-глазый". Оба они ри­
суются М. Хоренским как русые, белокурые, с карими 
глазами и т. п., а это вполне подстать выходцам с севера, 
т. е. из южных районов России. Паруйр по М- Хоренскому 
также помогает мидянам (Варбаку) в борьбе с ассирийца­
ми, принимая участие во взятии Ниневии (612 г )• Как ви­
дим, армянский древний фольклор, переданный Хоренским, 
приблизительно правильно схватил один из важных и 
переломных моментов политического становления'новых 
армян уже на базе Большой Армении или, лучше сказать, 
в эпоху перехода или трансформации древних хайасцев 
в новообразованный армянский народ.

Как бы начинается новая политическая эра для даль­
нейшего движения и распространения хаев (армян), толч 
ком для которого, как сказано, явилось политическое вме­
шательство и как бы организующе-руководящая роль ким- 
меро-скифов. Движение шло с севера на юг по тому же 
Ефрату, охватывая несомненно и область Софену. Само 
Урарту оставалось в седьмом веке самостоятельным и не 
особенно пострадало, хотя его северные границы, судя по 
материальным свидетельствам Кармир-Блура, подвергались, 
опустошению. Но и само урартское государство ненадолго 
пережило этот период „штурма и натиска", став в начале 
шестого века владением мидян, а ’затем и персов. Ким- 
меры и саки (скифы) оставили настолько сильное влияние 
на местные народы и племена, что, напр., у грузин, как

,։ Для перехода Ժ (6) в арм. г ср. также: др.-перс. арайапа=арм. 
ապարահ ք арагап-кй „палата’, сазтаНПа = арм. ճշմարիտ ^э^пыИ („гла­
зом увиденный“=правильный), сирийское §арраоа=эрм. շամփուր Зат- 
բհսր „железный прут (для шашлыка, тонира и пр )' и т. п.
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было сказано, первое имя („gimirra") стало нарицательным 
словом „герой" (по-груз. gmiri), а имя саков (saka) у армян 
стало ska (ср. Aska-naz, ассир, aSguza и пр.), что значит 
„великан, колосс", хотя его этническое значение сохра­
нилось не только в имени Ska-ordi „сакид", т. е. отчестве 
Паруйра, но и у армянских историков.1 Скифы частью 
возвратились к себе на родину, а киммеры большей частью 
погибли в борьбе с лидийцами, а возможно’ и частично 
ассимилировались с более культурными народами, в част­
ности с хайасцами.

1 Напр. армянский историк Аноним, говоря о Багарате Паразяв 
(Բադարատ Փաոաղեան), происходившем мол .из сыновей Арменака*՛, 
прибавляет: .Его сделал Аршак ( = Вагаршак) аспетом армянской стра­
ны. Он был князем н повелителем всего высшего начальства государ­
ства, отцом и братом царя. Он уничтожил скаев [т. е. саков=скифов]; 
которые собрались войском против него в сирийской Месопотамии” 
(նա կոտորեար ղհսկայսն որ զօրաժողով եղեն ի -վերայ նորա (է Մ(>ջադևսա 
Ասորքոց'՝. См. у К. Патк., История Себеоса, СПБ, 1879, стр. 9).

Спрашивается, не .отразилось ли в армянском фоль­
клоре, языке, мифах и пр. это историческое вторжение 
скифских и киммерских племен, как и обратно, если принять 
часть этих племен за славян. Я уже выше подчеркнул 
легенду о первом „армянском" венценосце Паройре, полу­
чившем венец от мидянина Варбака (=1<иаксара?), как это 
передается искаженно у М. Хоренского. Здесь отчетливо 
еще сохраняется зерно исторического факта о сношениях 
и скрещениях пришлых скифо-киммеров с местными хаями- 
армянами. Недаром арм. писатель Корюн армян называет 
„арканазским (=скифским) родом". Этот рубеж восьмого 
и седьмого веков, как и весь седьмой век,—переломный 
век в истории нового образования или трансформации 
хаев-армян.

Но видимо и сами скифы переняли кое-что из Малой. 
Азии. Так, сейчас уже принят учеными факт заимствования 
славянского слова „кънига* из арм. i^/՛^ knikh „печать", 
что само взято из ассировав. kunikh или kanikh „печать". 
Я ставлю и вопрос о заимствовании рус. (слав.) кочерга
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из арм. (диал.) xac-erkath „кресто-железо",1 сени из арм. 
и&ь&ш^ seneak ( = seni+ak) „келья, комната", груз, senaki 
и колдовать, т. е. корня колд- (откуда и колд ун) из ар­
мянского pwqqhmj khaldeaj „халдей". Если бы славяне 
взяли его непосредственно из греческого или новосемитиче­
ских, то оно звучало бы- не колд-овать, а холд-овать. Сема­
сиологически нет помех для сравнения рус. колд- с арм. 
khald-eaj „халдей" (из вавил. kaldu = khald-u), ибо послед­
ние были отличными астрологами и гадателями (ср. „цы­
ган" в смысле гадальщика). Возможно происхождение и 
слова кумир из арм. khurm „жрец" через старое ^khumr 
( = акк. kumru). В другом месте2 я говорил и о славянском 
боге Яр (Ярило), который своей старой нейотированной 
основой Аг- столь сближается с малоазийским древним бо­
гом весны, плодородия и аграрного язычества, звучавшим 
Аг или Ага (почитался у армян, памфильцев, хеттов, ли- 
каонцев, урартцев и др-). Там .же мной был выдвинут 
вопрос и о генезисе слав. Даж-бога, что я предлагаю срав­
нить с хетте, и лувийским Da(t)ta или Tat(t)a, т. е. с именем 
бога молнии и неба, а это имя роднится несомненно с ас­
сиро-вавилонским Adad, божеством такого-же содержания.3 
Обратим, наконец, внимание на легенду о построении го­
рода Киева тремя братьями Кий, Щек и Хорив, что, как 
правильно отметил Н. Марр, весьма походит на подобную 
же армянскую легенду о построении братьями Куарс, Мел-

i Это мое мнение о перенятии русскими слова .кочерга* из арм. 
диалектического рш^-Ьр^шр xa£-erkath (собств. .крест на крест постав­
ленные железные шесты0, а сейчас и просто одна .кочерга* на тонире 
или очаге) мною было высказано давно. Подобное же мнение о связи 
рус. кочерга с аом. словом xagerkath было высказано (в 1946 г.) Р. Ача- 
ряном на научной сессии Академии Наук СССР. Это заимствование 
.может оправдаться только при условии, если арм. слово xag „крест* свое 
значение имело еще до христианста.

2 См. „Культ Ара Прекрасного" (на арм. яз.). Ереван, 1945 г., 
стр. 81—86. ,

3 Семитическое Adad стало у армян Собственным именем Ц,п>„™ 
Atat, а хетто-лувийская форма Data || Tata того же бога сохранилась,по- 
моему, в имени хурр. (урарт.) князя Dadia из Arziza (=арм. ИрйЬ^ 
Арчеш у Ванского озера), в имени Datvan (село к юго-зап. от Ванс, оз.)
и т. п.
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ти и Хореан города Куара и др. Я уже не говорю об ира- 
иизмах в русской лексике, каковы, напр., слова—бог, собака, 
хата, ради, хоромы (храм) и пр., соответствующие иранским 
baga, spaka (у мидян), khata, radiy, harem и др.

При всех вышеуказанных реальных аспектах о связи 
хаев-армян с киммеро-скифскими племенами, что несомненно 
далее политических, а частично и этно-лингвистических 
сцепляемостеп и не произошло, мы не можем игнорировать 
и указания Библии о том, что сыновьями Гомера считались 
Асканаз, Рифат и Тогарма, т. е. Кимры (гамер.) были 
сродни со скифами (Аскаипз, ср. Тарку-назм имя хеттско- 
го князя Мелиты), пафлагонцами (Рифат) и жителями 
государства Тогарма в Мелитене. Так как хайасцы при 
движении на юг(в XII —VIII вв.) ассимилировали Тогарму, то 
и их жители считались уже армянами, как на это указы­
вают комментарии о родстве армян с Торгомом (сын его 
Хайк) не только у армянских историков, но и’у церков- 
яых писателей Ш—IV веков Ипполита и Евсевия Кесарий­
ского. Точно также и скифо-армянские связи, на что я 
указал и выше, также нашли свое отражение, напр., у ар­
мянского писателя (историка) пятого века Корюна, кото­
рый армян называет Azkhanazean azg „Асканазовский род 
(•народ)'1, ибо и Асканаз и Торгом, по Библии, были бра­
тьями и сыновьями Гамера. Акад. Я- Манандян приводит имена 
скифских племен сарапара, сакасана и айниана, вторгших­
ся с восьмого века до н. э. в северные районы Армении, 
а после четвертого века (до н. э..) вторгаются и сарматские 
племена сираков и возможно готов (см. его „Критический 
обзор истории армянского народа", стр. 72—73).1

’ О племенах сарапара, сираков и др. см. также Н. Адонц, Арме­
ния в эп. Юст., 1908 г., СПБ, стр. 121—425. Племя айнианов Адонц 
•считал иранским.
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3. Передвижения хаев в Урарту
(Новое армянство VII—III вв. до н.э.)

. Хайасцы, овладевшие было почти всей территорией 
древней Малой Армении па юге вплоть до Мелитены („То- 
гармы“) включительно, а с северо-востока достигшие при 
Тирибазе земель таохов, эсперитов и фасианов (к концу 
V в. согласно „Арабазису" Ксенофонта), под влиянием 
киммеро-сакских давлений, а может быть вместе с ними, 
продолжали к концу седьмого века и позже двигаться 
далеко на юго-восток от Мелитены, в сторону долины 
нижнего Арацани и далее за Тавры, в позднюю армянскую 
область Арзанену (Aldznl-kh) и далее к югу и юго-восго- 
ку. В этих географических широтах они сталкивались, как 
неоднократно нами подчеркивалось, с сильным семитиче­
ским ,этио-культурным миром в лице сирийцев-арамей­
цев,1 а также с хурритами и урартцами, точнее с разными 
племенами южного Урарту, вошедшими в орбиту мидий- 
кого, а немного позже и персидского политического ми­
ра. Начиналось какое-то врастание хайских переселенцев 
в толщу этого арамейского и субаро-урартского (наирско- 
го) этнокультурного миров, что происходило, по-моему, 
скорее мирным путем, чем завоеванием, хотя хаи-армяне 
представляли серьезную военную силу, так хорошо про­
явившуюся при столкновениях с Дарием I. Вдобавок 
урартское государство очень ослабло в результате набе­
гов скифских племен, особенно с севера, о чем наглядно 
говорят и раскопки Кармир-Блура около Еревана, и в на­
чале шестого века (585 г. до н. э.) подчинилось мидянам. 
В этом шестом веке и всплывает на историческую арену

։ Имя „Дагонские горы” южнее Муша (по армянским данным) и 
имя села Ва§пауапа'(по римским дорожникам) у Ванского озера говорят 
определенно о почитании сиро-арамейского бога Варан- (Вароп) в 
Тароне. Бог этот почитался даже у некоторых хурритских племен, 
ибо в одной таблетке из Ханы (Напа) на Ефрате (в Ханнгалбат = Мнтан- 
ни). написанной на аккадском языке, читается: „Год, в котором царь 
Шутхрамму принес жертвоприношение богу Дагану хурритов" (-՛ Ва- 
рап За Ьчш').
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народ арменов (appsv-ou) или точнее арминое (от Armina 
Бисутунской надписи), под чем иностранцы разумеют тот 
же народ, который сам себя и поныне называет хаями, 
т. е. именем этнического состава древнего царства Хайаса.

Разберем пути передвижения и расселения этих исто­
рических хайасцев и последствия этого.

Их движение на юг, по западным районам верхнего 
Ефрата началось вероятно еще задолго до седьмого века 
и усилилось под влиянием вышеизложенных политических 
обстоятельств в связи со скифо-киммерскими вторжениями. 
Исходность из Хайаса-Аззи, как отправного начального 
центра, с более или менее однородным, но многочислен­
ным населением, просуществовавшим у себя по крайней 
мере семь-восемь веков (1400—700) до их этнической 
экспансии, как и определенные пути их дальнейшего дви­
жения—на юг в Мелитену (с Тогармой) и отсюда на во­
сток в Софену с ответвлением или' отклонением также на 
юго-восток в Арзанену и до Калакене и Адиабене у ниж­
него течения Верхнего Зава, притока Тигра, все это точнб 
устанавливается многочисленными фактическими данными.

Во-первых передвижение в Урарту совершили не толь­
ко хайасцы, но народы хеттского государства, как пала» 
манда, сала, кашка и др., которые арменизировались. Если 
от них остались многочисленные топонимические и родовые 
имена в Урарту—Армении (Paluni, Palin..., Balu, Balahovit, 
Bales,—Balalejs,.. Bala? asharh.., Rotibala.., Mandakuni, Sat- 
kunl, Khajberunl.., KhaSuni, KhaSathal и т. п .), то от хайас­
цев такое свидетельство я считаю имя города Hajni на 
притоках верхнего Ефрата (к востоку от Эгиля—Ангеле- 
ны), что дано было вероятно местным хурритским наро­
дом аримов.1 Ср. также такое же обозвание Hajoc-dzor 
„Ущелье хаев“ (к югу от Вана), данное пришлым хаям 
(как их первому тут заселению.) местными урартцами. А 
что древние имена могут сохраниться чуть не до совре­
менной поры, ср., напр., древнее Subnat (имя речки—верховья 
Тигра) и современное Зебене-су, имена городов Ubbume и

1 Не есть ли имя городка Ha(z)zo (сеа.-вост. от Муфаркина) пе­
ренос имени Azzi O-Haza)?
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Kullimmeri, как главных городов Шуприи (в VII в. дон. э.), 
при современном Фум и арм. Фц/ч/шр KlUimar, имя древ­
него Attaxas и совр. Athax (ibid.), или имена городов 
Tarsus и Atania в древнем Кизватна = современным Тарсон 
и Адана в Киликии. Что хайасцы при своем движении на 
юг по Ефрату достигли хеттской Тегарамы ( = поздней 
Мелитены), так на это указывает и историческое расши­
рение Малой Армении на юг до этого былого хеттского 
княжества (Tegaramma>Melita), в связи с чем находятся и 
библейско-церковные традиции о родстве армян (т. е. 
хайасцев.) с Тогармой, т. е. армянским Торгомом.

Во-вторых, исторически последовательное развитие, 
образование и географическое расположение 1, П, Ш и 
IV Армении, что политически было оформлено в новеллах 
Юстиниана (VI в. н. э*.), а отсюда и у М. Хоренского, очень 
близко определяет по их местоположениям это посте­
пенное освоение хаиасцами территории западных райо­
нов верхнего Ефрата с севера от Хайасы-Аззи на юг до 
.Мелитены и отсюда на восток, по нижнему течению Ара- 
цани. Еще в римское время были I Армения с Себастией 
на севере и II Армения с Мелитой (Малатия.) на юге.

В-третьих, участники походов Александра Македон­
ского Кирсил Фарсальский и Медий Ларисский со своими 
товарищами говорили, как приводится у Страбона (кн. XI, 
гл. 14, 12), что спутники аргонавта Арменоса из фессалий­
ского города Армениона, иначе говоря, армяне то распо­
ложились в Акилисене, которая раньте подчинялась Со- 
фене, то поселились в Сиспиритисе ( — Шупритис) вплоть 
до Калакене и Адиабене, которые находятся вне армянско­
го- нагория.1 Из надписи персидского царя Дария I на Би-

1 См. Я. Манандян—Крит, обзор ист. арм. народа, стр. 14—15. У 
Страбона здесь читаем; .Кирсил Фарсальский,Медий Ларисский и быв- 
шие с ними участники похода Александра говорят, что страна назвалась 
Арменией по имени Арменоса. Из его спутников некоторые поселились 
в Акилисене, что раныие подчинялось власти Софене, а некоторые в 
Сиспиритисе [вместо Шупритис=Шуприа] до Калакене и Адиабене, 
которые находились вне армянского нагория*. Значит, по мнению 
соучастников похода Александра Македонского (323 г. до и. э.) Арме-
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сутунской скале мы узнаем также, что хаи-армяне действи­
тельно проникли столь далеко на юг от Таврских гор, дав 
пять раз сражение персам (в 521—520 гг..) в пунктах Зуза, 
Тигра, Ухиама и Отиара, находившихся в Армении, и в 
районе Изала в Ассирии (в районе современных гор Тур 
Абдин.) А эти «места, как доказывают Юсти и др., распо­
ложены были далеко за Таврами, охватывая территории 
между Тур Абдином (южнее Амид-Диарбекира.) и курд­
ской областью Тиара в Джуламерке.

В четвертых, тринадцатая сатрапия Дария I охва­
тывала как раз все эти места армянских расселений, 
начиная от этих южных пределов армян и через нижнюю 
долину реки Арацани, проходя через Мелитену вверх до 
Черного моря. Это я считаю последствием не только одних 
экономических или дорожных соображений, но и полити­
ческих и этнических. Конечно, в этой сатрапии были и дру­
гие народы и племена, но армяне несомненно превалировали. 

Движению хаев из Хайасы'Аззн на юг в Мелитену 
способствовали наконец и те дороги, которые были тут 
встаринуд։ отмечаются еще в римское время по стоянкам 
и дистанциям в так называемых итинерариях („дорожни­
ках՜) императора Антонина Августа и Таблицах Певтин- 
гера. А пути от Мелитены на восток и через Тавры в Ас­
сирию хорошо известны нам также по маршрутам походов 
ассирийских царей, как и по равноценной .большой доро­
ге" Дария I из Суз в Сарды, т. е. из столицы Персии в 
столицу Лидии. Здесь около 320 километров,1 а по Я. Ма^ 

ния, получившая мол имя от аргонавта Армена, находилась только в вер­
ховьях Ефрата, как впервые заселенная спутниками Арменоса. Хот։։ 
область Акилисена и примыкает к этой Армении, ставшей называться 
с эпохи Ал-ксандра Македонского Малой Арменией, тем не менее это 
не отрицает, а скорее иодтверж тает первоначальную родину армян в 
Малой Армении, в этой древней Хайаса-Аззп. Упоминание же о ток, 
что Акилисена находилась под властью софенских властителей, подтвер­
ждает, во-первых, ту действительную историческую сшуацию, когда 
Малая Армения уже простиралась до Мелитены н охватывала ее, а 
во вторых, ։т > эги армяне отсюда пошли не на юг, а н։ восток, в Со- 
фену, игравшую большею роль, и дальше на юго-восток за Тавры.

1 См. ,Исг. арм. народа", ч. 1, Изд АН Арм. ССР, 1944 г., стр. 35.
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нандяну около 300—350 километров, проходило по армян­
ским землям.1 Я должен присовокупить также, что прото­
ренная дорога древних ассирийских царей, совпадающая в 
пределах Месопотамии и Армении с восточной половиной 
„царской" дороги Дария I, не только существовала в древ­
нейшие времена и видимо еще при ассирийских колони­
стах в Каппадокии, т. е. за двадцать веков до н. э., и не 
только позже служила переселенческим трактом для хайас- 
цев, но бытовала и в сравнительно позднее время, как, 
напр., при персидских Сассанидах (в IV в н. э..). Армян­
ский историк Фауст Византийский, рассказывая, напр., о 
вторжении персидских войск царя Шапуха под начальством 
ренегата армянина Меружана Арцруни, перечисляет сле­
дующие последовательные армянские провинции, лежав­
шие по вышеприведенной дороге: „Ибо [проходя] через 
Алдзник [Арзанену] и Большую Софену, через Ангел-дом 
[Ангелену] и область Андзит и Софену Шаху ни, через 
область Мзур и Даранали, через Екели-к [Акилесену], 
пределы этих областей царь Ша пух персов вместе с бес­
численными своими войсками подверг набегам (и)наводняя 
распространялся массой, подобно многим [=обильным] 
водам" (см. изд. К. Патканова, СПБ, 1883, стр. 120).3

1 См. его „Крит, обл.՜, стр. 58.
’ в Զի ընդ Ադձնիս в Ը՛նդ Ծոփս մեծ, ընդ Անդևդ աոլնն և ընդ դաւաոև» 

էԼնձաայ ընդ Ծոփս Շահորնւոցէ ընդ Մդոլր գաւառն և ընդ 4'արանադկ , ընդ 
Նկհգևաց, գկոգմանռ այնց դար,առացն Շ արդում թագաւորն պարսից հանգևրձ 
անթիւ գօրօրն ասպատակև(ա)լ հևգևաչ ծաւաչկր րագմոլթևամր իբրև դյուրս 
բադում սէր

Сильный отпор, встреченный хаями в■этих южных 
просторах как от политической власти персов, так и воз­
можно от местных арамейцев и полуарамеизировавшихся 
субарийских племен, в том числе быть может и аримов, 
заставил хаев, выступающих у персов и греков под име­
нем этих аримов>арминов, как бы прекратить свою экс­
пансию на юг и двинуться от Тавров на север, сперва в 
районы западного Урарту. Уже к концу пятого века (до 
н. э ), согласно свидетельству Ксенофонта, часть этих хаев- 
армян находилась севернее кардухов у реки Кентрит
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(=5охтан-су), т. е, восточного7 Тигра, близ впадения за­
падного Тигра, и имела своим царем Оронта (=Ерванда.), 
подчиненного персах։. Другой армянский правитель, Тири- 
баз, властвовал в долине нижнего Арацани и верхнего Еф- 
рата до земель есперитов и басианов (арм. Спер и Басен) 
включительно. Это последнее обстоятельство говорит в 
пользу того, что арменизация шла из Хайасы также на 
восток и северовосток, т. е. по долинам Чороха и Аракса 
вплоть до армянской области Багреванд, лежащей восточ­
нее Басена. Это движение достигло в четвертом веке и 
Араратской долины, где господствовала в IV и Ш веках 
(до н. э.) армянская династия Оронтидов, т: е. Ервандидов, 
в городе Армавире. Возможно, что земли бывшей Хайасы- 
Аззи, особенно восточной половины, вследствие ухода боль­
шей части армян, позже попали под политическое влияние 
местных и соседних сильных племен, ибо к 189 г. до н. э- 
армянский царь Арташес, имевший своим центром Арта- 
шат в Айрарате, отвоевал у халибов и моссинойков Каре- 
ниту (Эрзерумский район) и Дерксёну (район совр. Мама- 
хатуна.), а у катаонов он отнял Акилесену (район Ерзин- 
ганэ). Движение армян с южных просторов Урарту (из 
Таруберана) на север до Араратской долины нашло отклик 
и у Мар Абаса Катины, судя по М. Хоренскому и Анонп- 
му. которые описывают пути ухода Хайка, Арменака и 
других с семитического юга па север, а М. Хоренский 
специально любит подчеркивать, что армянские народные 
легенды поддерживают эти сказания.

Арменизация западных районов Урарту, началась уже 
с шестого века до н. э-, когда при Кире армяне стали за­
нимать низменные районы, вытеснив халдов ( = урартцев.) 
в нагорные места. Упоминается даже армянский царь (по 
армянским легендам у Хоренского это был Тигран), сы­
новья которого назывались Тигран и Савар. Арменизация 
в общем шла мирным путем, судя по тому, что армяне но­
сили имена с халдскими (гезр- хурритскими) частицами 
( Арахн, Халдита, Арамаис, Араманиак), причем у них со­
существовали как родные боги и хайо-арминский Ара (от­
куда Арахи) и халдо-урартский Халд (откуда Халдит). О
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мирном их врастании и сливании мы читаам и в „Киропе- 
дии* Ксенофонта (кн. III, гл. 2, стр. 17—24).

Здесь говорится о вражде между пришлыми армяна­
ми и местными урартцами-халдами из-за пользования зем­
лей. Армяне занимали низменные долины и поля, а халды 
горные районы, которые были укреплены. Следовательно, 
незьзя было взаимно пользоваться дорогами и землями для 
скота или возделывания. Хотя мидяне и персы воспользо­
вались такой враждой для легкого овладения территорией 
бывшего Урарту, опираясь скорее на армян, тем не ме­
нее вынуждены были вмешаться и урегулировать этот 
спор И, как говорит Ксенофонт, „После того, все они да­
ли обет взаимной верности и пришли к соглашению, что 
обе стороны в отношении друг друга сохранят свободу, 
будут иметь право взаимного брака, использования своих 
земель и пастбищ, и защитят себя общими силами, если 
будет причинена несправедливость в отношении любой 
стороны0. Ксенофонт присовокупляет к этим своим сло­
вам, что этот договор сохранялся и в его время (՝430— 
354 г. г. до н. э..). Приводя эти и другие цитаты из Ки- 
ропедии, акад. Я. Манандян справедливо замечает, что по­
следствием мирного сожительства армян и халдов было 
то, что халды и другие местные народы постепенно асси­
милировались с пришлыми арменами и впродолжение по­
следующих веков создался современный армянский народ 
('см. его „Критич. обзор ист. арм.' народа",՜ стр. 40—42.). 
Урегулирование армено-халдских отношений мирным путем 
с занятием горных высот Ксенофонт приписывает персид­
скому царю Киру (550—529.), хотя халды, в качестве наем­
ных войск у армян, продолжали существовать еще в 400 г, 
до н. э., когда сообща халды, армяне и марды напали в 
Тароне на отступающее десятитысячное войско греков 
иод начальством Ксенофонта. В это время армяне занима­
ли уже северное побережье реки Кентрит (Бохтан.), т. е. 
восточного Тигра, южнее же жили кардухи. Царем этой 
восточной Армении был Оронт (' = Ерванд,).

Эта новая стадия освоения исторического Урарту, 
когда хайасцы выступают у иностранцев под новым име-
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нем арменов, передана также у М. Хоренского и Анони­
ма. Здесь рассказывается, что Хайк не захотел оставаться 
на юге у семитов (Бел есть символ семитизма с центром Ва­
вилон), не подчинился Белу и со своим сыном Арамлнеак, ро­
дившимся в Вавилоне, т. е. в семитическом мире (ср. стра­
ну Arman близ Вавилона, меж реками Азейм и Диадой.), 
уходит на север, доходит до Харка (район современного 
Мелазгерда), где и дает бой преследующему его Белу и 
разбивает его, похоронив убитого Бела на холме. Сын же 
Араманеак двигается на север и доходит до Арарата. Борь­
ба же Арама на западе с малоазийскими разными народами 
в лице полубогов-Пайапис Каалйа, на восоке с Нюкар Ма- 
десом, а на юге с сирийским Беелшамином („владыко не­
ба".), т. е. деифицированными этническими мирами киммеров, 
иранцев и семитов сирийцев иносказательно говорит на.м в 
пользу того, что начавшееся на грани VII—VI веков силь­
ное движение хаев из Хайасы уже приобрело некоторую 
консолидацию, и завершение в пределах исторического 
Урарту- Возможно, что армяне в этот период нахо­
дили в союзе или подчинении содействие со стороны 
мидийцев и персов в деле борьбы с халдами-урартцами и 
другими народами или племенами исторического Урарту. 
Армяне при Дарии и Ксерксе участвовали и в их войсках 
ири походах против греков, скифов и египтян. Более или 
.менее полная арменизация этих и других мест Урарту за­
кончилась только к концу третьего и началу второго ве­
ка до н. э., к веку Арташеса и Зариадра, когда все армя­
не, как подчеркивает Страбон, понимали друг друга, были 
„одноязычны՜, иначе говоря, все местное население поте­
ряло свой язык и переняло в основном я^ык пришлых ха­
ев, сохранив в своих диалектных элементах наследие быв­
ших своих местных языков.1

1 Урартские области восточнее озера Ван, как и северо-восточ­
нее, несомненно арменизировались позже. Район <Хайоц дэор» (.ущелье 
хаев,), юго-восточнее города Ван, есть несомненно нарекание халдов 
на своем языке, что позже переведено на арм. язык. Народ же, не по­
нимая этого, связывает это название с легендой о Ханке и Беле. Что ветвь 
хаев двигалась из Тарона по южному берегу озера Ван, так это можно 
Хайада—11
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Хотя хаи при своем движении из Хайасы-Аззи, т. е. 
из районов исторической Малой Армении, и вплоть до 
конца Ш в. до н. э., попадали под политическое влияние, 
саков (киммеров), мидян, персов, греков при Александре 
Македонском и Селевкидах, тем не менее это не мешало им 
при освоении новых земель бывшего Урарту арменизиро- 
&ать эти местные племена и народы. Нужно отметить удиви­
тельную способность армян в ассимилировании этих и дру­
гих народов, ибо такой успешный процесс в конце кон­
дов охватил пространства от северной Сирин на юге и до 
Куры на севере, а с другой стороны от восточной Каппа­
докии на западе и до районов Урмии на востоке.

К началу второго века до н. э., после крушения Се- 
левкидов, определились три политических центра, вокруг 
которых шла эта консолидация армян, как качественно 
новой этники. Эго во-первых древняя Малая. Армения (с 
Мелитеной), исконный источник и колыбель политической 
жизни поздних армян, затем—Софенская Армения в древ­
ней области ТэирЬа (арм. Ծոփ-ք ТворЬ-кИ) по нижнему 
течению реки Арацани (Мурад-чай) со столицей Карка- 
тиокерта, и наконец—Араратская Армения со столицей 
Арташат (а до этого Армавир). Фольклор араратских ар­
мян в области Գո>յթն ОоНЬэп, сохраненный М. Хоренским, 
в своих прекрасных песнях об Арташесе в Сатеник 
наглядно показывает, как ценил народ Арташеса, осно­
вателя столицы Арташат, как символа завершения об­
разования армянского народа, как его олицетворения. По­
следние два века до н. э. явились зенитом политического, 
этнического и культурно-экономического возвышения ар­
мян, когда под влиянием эллинизма в Арташате дава­
лись даже театральные представления, а армянский царь 
Артавазд, сын Тиграна Великого, объединителя всей Ар­
мении, сам выступал как автор поэтических произведе­
ний (на греч. языке).

жоддерх,ать и именем священного села Нарек (с монастырем), находя­
щимся на юго-востоке от Ванского озера, в районе Вастан. Хайасцы 
могли подобное имя хсттского священного же села Нерик перенести на 
ной ос место.
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4. Индо-европейская концепция происхождения 
, . • армян '

До сих пор многие продолжают считать, что имя аг- 
гпеп- 0 агт!п-, которым нас называют персы, греки, сирий­
цы и др., это имя одного из индоевропейских фригийских 
племен, вторгшихся в Малую Азию задолго до нашей эры 

'(1200 г.). И так как греческие писатели (Геродот, Ев­
докс и др.) определенно говорят о родстве по происхож­
дению и՛ языку между фригийцами и армянами, как „фри­
гийскими выселенцами- (фриуыу алоелос по Геродоту), то и 
делали окончательный вывод, что термин агтеп- (агт(п-) 
•является привносным извне, а именно из Балкан, от этих 
фрлко-фрш ийских племен, тем более, что армянский язык 
имеет в себе до 400—450 индоевропейских слов или кор­
ней (по ЬР. Ачаряну 713). На вид этот фригизм армян под- 

.держивался учеными еще и тем, что армяне в войске 
Ксеркса стояли под одним с фригийцами знам.енем, одеты 
и вооружены были подобно им. А сейчас можно приба­
вить, что и фригийское верховное божество Бауаг1оз воз­
можно перешло к армянам в форме нарицательного имени 
аз<иас „бог“ (из азуаг), как трактовал Н. Марр. Даже 
фригийский культ юного бога весны и плодородия Аттиса 
также оставил кое-какие следы у средневековых армян 

•(см. у меня „Культ Ара Прекрасного", стр. 57). Не отри­
цая, следовательно, факта некоторого культурно-бытово­
го, а возможно и этнического влияния или проникновения 
фригийцев в отношении хаев-армян, тем не менее нет 
веских данных об основном формировании армян из этих 
пришлых фригийских племен, об их политическом и 
культурном руководству, о родстве их языков и о при- 
вносе этнического имени аглип- этими же фригийцами из 
Балкан-1

1 Еще меньшую доказательность имеет сличение двух армянских 
слов—н^Лр mant «мелкий» (основа шапп- ) и ит/л suin «штык* с илли­
рийским и атаманийским (около Фессалии) manu и sibyna, что предла­
гает Маркварт в своей статье «Колыбыль армян», (см. «Revue des etu­
des .ajre^niens, Paris. VIII, ՝fasc. 2, стр. 211—232; см. у Мананд. ibid., ибо՜
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Конкретно, если взять налично известные фрако-фри­
гийские слова числом до пятидесяти, приводимые у Да- 
шяна („Учение клас. арм. яз.“, I, стр. 123—173), а отсюда w 
у hP. Ачаряна („Ист. арм. яз.“, стр. 131 — 133), то, как 
справедливо они замечают, в этих фрако-фригийских сло­
вах скорее можно найти соответствия с греческой или 
славянской лексикой, чем с армянской. Единственное фри­
гийское слово semun „этому* похоже на др.-арм. тГГЛ 
smin „этому же* от sma .этому", хотя я сравнил бы ч- 
рус. „сему*.1 Еще в 1912 году известный лингвист А. Мейе 
в своей работе „Les nouvelles langues indo-europeennes,. 
trouvees en Asie centrale* (Paris, 1912, стр. 7) говорил:. 
„Без веских причин армянский относят к фригийскому, 
который едва-ли известен*. Армянский историк Гарагашян- 
(„Критич. история Армении*» I, стр. 7—10) также останав­
ливался на этом вопросе, отказываясь даже принять ар­
мян за фригийских выселенцев, как говорил Геродот, i 
Дашян, в вышеназванном своем труде обследуя все до­
шедшие до нас фригийские и фракийские слова и сопо­
ставляя с армянскими, находит, во-первых, что нельзя՜, вы­
вести эти три языка из одной индоевропейской ветви, и՛ 
во-вторых, что фракийский и фригийский скорее похожи 
на греческий или арийский, чем на армянский. Также от­
рицательно трактует армяно-фригийскую языковую связь 
и Маркварт в своей „Die Entstehung und Wiederherstellung’ 
der armenischen Nation* (стр. 4), говоря следующее: „Хотя, 
между древнейшими армянскими памятниками и фригий­
ским языком существует дистанция в 12 веков, тем не ме­
нее совсем нет сходства между армянским и фригийским 
языками* (см. также у hP. Ачаряна, ibid., 131, 133). Из­
вестный исследователь языков и культур древней Малой 
Азии А. Гётце, указывая на весь материал фригийского-
напр., последнее слово считается заимствованным (есть и в арабском, 
и персидском в форме zubin, см. у HObschmann, а в его Arm. Gr. 1897 с., 
стр. 394-395).

' Приводят следующую фригийскую надгробную надпись: ios ni 
semun knumanei kakun addaket etitetikmenos еКи=кто же этой могиле 
вред причинит, проклятым (?) да будет* (см. у Ачаряна, ibid., стр. 183).
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тцака (надписи и собственные имена), собранный начиная 
с 1883 г. по 1932 г. (у В. Рамзая, В. Кальдера, И. Фрид­
риха и др.), и на их новейшие исследования, заключает: 
•«Оно [исследование] заставило признать для бесспорно 
ивдогерманского языка фригийцев тройное отношение 
[родства]: близкие соприкосновения внутреннего особо- 
языкового характера с фракийским и иллирийским; затем 
отношения к греческому, которые по времени являются 
раннеисторическими, по месту—балканскими; наконец, 
родство с балто-славянскими, что должно быть рассмотре­
но как доисторическое и внебалканское* (см. его „К1е1па- 
«5еп“, стр- 188).

Несмотря на явно отрицательное заключение о род- 
стве армянского языка с фригийским, тем не менее про­
должает и поныне держаться мнение о пришествии через 
Балканы на территорию Малой Азин арменов, как индо­
европейских эмигрантов. Этой концепции держится и акад- 
:Я- Манандян в своем „Крит. обз. ист. арм. народа". Упо­
минают, чтов .Илиаде' Гомера (II, 2, 734.) приводится 
имя города Фессалии Огтеп1оп, повторяемый Страбоном в 
■форме Агтеп1оп или Огпнтоп (Страбон, кн. II); также в 
Вифинии (Малая Азия) была гора Огт1п1оп, а у Синопа на 
Черном море был порт Агтепе, не говоря уже о горе Аг- 
тел!оп у устья реки Алис. Из всего этого делали вывод, 
чек индоевропейские армяне переправились из Фессалии 
через Фракию и Дарданеллы на материк Малой Азии, а 
здесь шли через Вифинию и по северному прибрежью 
Малой Азии до реки Алис и в Малую Армению. Даже уче­
ный монах Я. Ташян был более реалистичным, когда пе­
реселение армян из Фессалии называл .сказанием, по 
•прихоти приплетенным'.1

Спрашивается, а почему нельзя эти малоазиатские, да и 
-фессалийское Агшеп1оп, ОгпНШоп и прочее объяснить 
как бэгее позднее нарекание, данное этим местам уже 
тогда, когда армяне под этим именем известны стали гре-

։ См. его работу „Учение классического армянского языка", ч. I, 
^Бесписьменные времена", Вена, 1920 г., стр. 132 (чг^д №1 к раю ьь^^ 
■фр^рЬ"9^
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кам с шестого века, не говоря о возможности чисто слу­
чайного созвучия этого Orminion'a и пр. с агтеп. Армян­
ские маленькие поселки или колонии' могли образоваться 
и в.обратном движении, т. е- из Малой Армении на запад 
вплоть до Балкан. Я здесь напомню,, что, напр., сирийское- 
топонимическое название Koeles’yria проникло на Балканы, 
где, наир., у албанцев есть город (село) Келасура, как это- 
же имя имеется в Абхазии (на Кавказе), у древних армян 
(Чч^итр Клесур), да и сейчас в Советской Армении- 
(„Гель-асори" ).д Даже само имя- „Балкан" я мог бы объ­
яснить как древнее малоазийское слово, ибо имеются,, 
напр., клинописное Pelakinnl, затем- Belkania у устья Му- 
рад-чая и др.

В отрыве от конкретно-исторического процесса ста­
новления и образования армян, без изучения всех сторон՝ 
и факторов; я мог бы՝, напр., имена города Orminion—-Аг- 
menlon в Фессалии ('на Балканах) и горы Orminion в Ви- 
финии, о чем сообщают греки, сравнить не только с на­
шим armen (armin) „армянин", как делают другие, но и с 
именем древне-римской реки Armenita (=совр. Flora, в 80,. 
км севернее Рима), с именем города Arlminlum (=совр2 
Rimini) в северной Италии, южнее Равенны. Я уж не го­
ворю о внешнем сходстве и имени нумидийской (’мавритан­
ской) реки Armoniacum или Armoniacus и города Armonia- 
cus civitas или Armonaca в северо-западной Африке, о чем 
сообщают римские дорожники (Itineraria Romana, стр. 911, 
950.). Имя же Armone или Агтепе—Нагтепе (порт недале­
ко от Синопа.).-что также сближают с armen „армянин",- 
можно было бы считать результатом культа бога Hermes's,, 
что особенно чтилось у лидийцев (Armava.) и ликийцев (в 
сложении с Arm-: Ermas II Armas, Ermapias П Armapias. Er-

1 По топонимическому словарю Эприкяна есть села: Դ^յ^սար 
(верхний Гойласар и Нижний Гойласар) в Айрарате, затем Գե^ ա^օրխ 
ИЛИ Փեղ ваичр^ в Мазазе> далее Գլեսոր в Шатахе (Моксона) и наконец 
^^չքպ&րօ=Կօչ»սսար на верховьях Мурад-чая в области Багреванд- 
( = Алашкертская долина). Первичное значение ке1ё5ит было „теснины,, 
ущелье". *
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madapiamis Ц Armadapimis...); ср. также имя города Hermio­
ne на границе Арголиды (в Пелопонесее), имя горы „Эрт- 
мес-даг“ севернее понтийской Команы и Зиле (Зела).1

Наконец, греки вообще любили все объяснять с их 
национального языкового и культурного горизонта, подоб­
но тому, как для аргонавта Ясона было создано имя его 
друга Арменоса, чтобы отсюда вывести и имя всей Арме­
нии или как от имени Медеи, дочери колхидского царя и суп­
руги Ясона, образуется имя Мидия и т. п. Прав Б- Пиотровт 
ский, когда говорит: „В этом случае совершенно не было 
учтено, что рассказ о.фессалийце Армене,3 предке армян, 
в себе скрывает колонизаторскую идеологию античного 
мира, что он отражает тенденцию подкрепления коло­
ниального приоритета за отдельными областями Греции и 
Малой Азии. Ведь,֊с этим связано и то, когда Антипатрас 
в своем труде о Родосе Армена считает родосцем. По 
мнению античных писателей предки мидийцев и персов 
также вышли из Греции. Это вполне естественно, хотя и

* Этот антиисторический универсализм распространения родо, 
племенного arm(in)-, фетишизирование звукового облика слова (вообще), 
как бы раз навсегда данное, без учета того, что изменение разнона- 
цыенованных слов зачастую в результате приводит к их одинаковому 
произношению,—все это есть отчасти последствие либо ультрамигра- 
ционной точки зрения, все выводящее из конечного одного исходного- 
начала (праязыка, прародины),без учета многообразия, развития-измене­
ния,'новообразования и т. п., либо же из еще более субстанциональ­
ных корней-примитивов, идущих мол из первичной звуковой речи с 
несколькими морфо-звуковыми всезначущимн и повсеместными элемен­
тами. Что-ж удивительного в том, что кельтские беры (бритты, бретон­
цы), баскоидные иберы Испании, хамитские берберы (барбары) север­
ной Африки, кавказские иберы и т. д. и т. п., также выводятся из того 
же универсального фокуса, будь это с миграционного или элементно­
тотемного и прочего аспекта- Это—не научно, антиисторично и сверху­
мозрительно, а практически (в учебниках и пр.) ведет к националисти­
ческой установке и ограниченности.

* Об этом Армепосе Страбон (кн. XI, гл. 4, 8) говорит, что арго­
навт Ясон, при плавании в Колхиду, отправился с фессалийцем Арменос 
до Каспийского моря, прошедши Иберию, Албанию и большую часть 
Армении и Мидии, что Арменос происходил из города Арменион около- 
озера Бойбеис (в Фессалии), от которого и имя страны Армения.
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очевидная неправда1* (см. его статью „К происхождению 
арм. народа", помещенную в „Известиях" Арм. Ак. Наук, 
№ 6 за 1945 г., стр. 26).

Не отрицая наличия индоевропейского некоторого, 
хотя и важного, слоя в армянском языке, как и во мно­
гих древнеазианических (малоазийских) языках, как, напр., 
в хеттском, лувийском и даже отчасти в хурритском и 
урартском (ср. напр. имен, падеж имен на -5, вин. п- на -п), 
тем не менее местное малоазийское языковое наследие 
превалирует. Индоевропейское языковое наличие могло 
образоваться и не только миграционным путем из какого- 
то мифического՛ индоевропейского праязыка, а путем до­
вольно сложного скрещения через сношение или сосед­
ство некоторых древнейших индоевропейских племен из 
группы „5“ С„за4ет“), как позже застаем в Малой Азии 
галатов ( = кельтов), саков—кимров и других индоевропей­
цев, не говоря уже о древнейших греках (ахеянах и др.) 
близ Малой Азии при хеттах. Теория же пришествия ар- 
менов, как фригийского или родственного с ним племени, 
сейчас уже отпадает, как показывает сличение этих языков 
(см. выше.).

Я уж не говорю о подобном древнем путании родства 
фригийцев с мосхами, что также делалось. Бывают, конеч­
но, случаи, когда покоряющие племена, не оказав другого 
заметного влияния, придают побежденным свое имя. как, 
напр., это было в отношении внедрения имени франков в 
Галлии. Но в отношении армян мы не знаем, чтобы 
фригийские „армены* вторглись в Малую Армению и за­
воевали ее, ассимилировав аборигенов этой страны, а в 
дальнейшем и жителей Великой Армении.

Факт миграции, как и ее большие последствия и вли­
яния, никто, конечно,.не может отрицать, а в частности в 
отношении этнических и политических новообразований 
VII-IV веков до нашей эры на Ближнем Востоке роль ким- 
мероскифских или сакских племен огромна.Индоевропеиз­
мы армянского языка преимущественно исходят от них 
(ср характерное -1о (-лъ) в славянском причастии прош. вр- ։։
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&рм. еа-1о, напр. мерлъ есмь = арм. mefeal em (умерший есмь=) 
„я умер”; слуг-л-ый = арм. диалектич. mug „смуглый” и пр.). 
Л1ы неможем придерживаться огульного противопоставления 
во всех своих подробностях и следствиях: либо через миг­
рацию, либо же отрицая ее совершенно. Факты образования 
арм. этники и государственности говорят за то, что мы не 
можем исходить только и- только из наличных, первона­
чально данных этнических единиц Урарту, из стабильности 
их расположения, без учета возможных миграций и пере- 
движений, расселений и т. п., без учета роли ведущих 
этнокультурных сил, их веса и количества, их политичс- 
схо-организационного значения и пр. И когда в 1938 г. 
В. Струве („История Востока”, арм. перев., стр. 576) го­
ворил, что „Впоследствии в более высокой стадии обще­
ственного развития из него [урартского языка] образуется 
современный армянский язык”, то это несомненно было 
отражением механического восприятия отрицательного от­
ношения Н. Марра (в 1924—36 гг.) к теории миграции; в 
противоположность индоевропейской концепции, готовой 
объ яснить миграцией чуть не все.’На самом же деле армян­
ский парод, а позже и государство, образовали хаи из 
Хайасы, что сохранилось и н осознании армянами себя име­
нем „хай”, через смешение с местными племенами Урарту, 
з первую очередь с полусиринзировавшимися хурро-субара- 
ми районов Ариме и Шуприа поздней Арзанены, на верховьях 
Тигра. Армянский язык, конечно, не получился из урарт- 
ского „в более высокой стадии общественного развития”, 
хот-t и есть частичные урартизмы в корнеслове, словооб-

1 Начиная с 1923—1924 годов Н. Марр в рассмотрении лингвисти­
ческих и этногенетических вопросов отказался признать родство языков, 
их генеалогическую классификацию, семьи и пр., как и фактор мигра­
ции. Но егд универсализм в выдвигании только .единого глоттогониче­
ского процесса" со стадиальностью и .палеонтологией", которые знждят- 
ся на изначальных мол для всех языков четырех морфо-звукоаых эле- 
меятах и т. п.. все это ошибочно противополагалось конкретной реаль­
ной истории данных языков с их особенностями, закономерностями, 
связями и пр- Но Н. Марр вначале задавался и этими вопросами, и в 
частности генезис армянского языка нм рассматривался как „ариояфе-
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разовательных и грамматических формах, что, быть может\ 
отчасти проникло и через родственный хурро-субарский 
язык Ариме-Шуприи. Фактор же расселения и даже мигра­
ции отрицать не можем. Ведь переселились же англичане 
или турки на их современные места, или, напр., русские 
расселились от Днепра на восток, ассимилируя другие 
племена и народы с господством своего языка (английско-՜ 
го, турецкого, русского). Мушки, напр., были в Арзаненё 
(Таврии), в Каппадокии и у Чороха (где был то5С1югит 
1гас1из), Маннен у озера Урмии и южнее Эрзерума (арм, 
область МапапаП) и т. п.

Имея в виду все эти факты, а также однобокость, 
преднамеренность (тенденциозность) и научную схематич­
ность индоевропейской миграционной концепции в объяс­
нении этногенеза армян, как в отношении объяснения на­
личных в армянском языке индоевропейских слов и форм, 
что никто не отрицает,так и этнического термина „агтТп“ 
и прочее, я прихожу к тому заключению, что древне-мало- 
азийский („азианический") этнический, языковый и куль­
турно-исторический (в том числе и культовый) субстрат 
явно превалирует над всеми прочими. И,- следовательно, 
даже при объяснении этнического термина агт!п-, кото­
рый, как увидим, образовался из корня аг1т- или агат-, 
нужно иметь перед собой прежде всего этот реальный исто­
рический аспект местного неиндоевропейского (малоазий- 
ского, ближневосточного.,.) примата. Об азианическом же 
качественно превалирующем характере армянского языка 
у меня подробно говорится в отдельной работе „К проис-

тический", как бы равномерно смешанны» из индоевропейского н яфе­
тического („кавказского"). Его сравнительные армяно-грузинские изыс­
кания в области корней и форм этих языков естественно не могли 
исчерпать огромного количества ненндоевропейских элементов армянско­
го языка. В лучшем случае эти этимологии, и то не все точные, могут 
охватить несколько процентов. Прогрессивен был Марр и в дифферен­
цированном подходе к „единости“ армянского язика, выдвигая изначаль­
но генешческч разные языки-ферменты, как „хайский" или .кЬ* диа­
лекты и .армянский* или .г* диалекты (по признаку образовании 
множ, числа).
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хождению армянского языка" (см.'также „Известия" a<w: 
Ак. наук, № 7 за 1946 г.).' ' ’ ” . . .;. ,

5. К происхождению имени Armina „Армения;.

Когда хайасцы (=хан.) к концу „седьмого и началу шес-ю- 
го веков постепенно распространились на юг в сторону ՝М^֊ 
литены, а отсюда уже переправившись через Ефрат двину­
лись по долине Арацани на восток к Тарону и юго-восточ^ 
нее —в Арзаиену, то они, как сказано, столкнулись с силь­
ным арамейским или сирийским этническим миром, ,начав: 
шим к тому времени арамеизировать многие азианические 
(урартские, каирские, хеттские, хурритские и др.) племена 
Процесс арамеизации охватывал Палестину, Финикию, 
Ассиро-Вавилонию, южные области Урарту, восточную 
Малую Азию и пр. Как говорит Страбон (VI, 1.),? имя .си­
рийцев в древности простиралось от Вавилонии вплоть др 
Евксинского (=Черного) моря. Даже в Каппадокии были 
сирийцы (А[е]ох6-оорос „ликийские сирийцы").2 Их экспансия,, 
благодаря торговле и передвижению, распространялась ко 
всей Передней Азии. .. *

։ См. у Н. Адонца, Арм. в эп. Юст., стр. 396.
3 Раньше неправильно переводили через .белые снрирцы",что есть 

греческая народная этимология от Хеохбс „белый" имени малоавий- 
ского народа лидийцев (корень Ink-). Еше при хеттах (во 11 тысячелетни)-; 
жители древней Арзавы назывались luwi, а их язык звучит у хеттов; 
luwili .по-лувийскн", но раз передано сумерским UR.BAR.RA-1:, что 
дословно значит „по-волчьи*, следовательно имя народа звучало luw- 
„лув-*, как еще впервые заметил А.Унгнад (.Zeitsdirlft for AssyrioJogle*. 
N. F., I, стр. 1 и сл.). Вместо этого luw- выступает также термия. 
luk- (Lugga еще в XIV столетии до и. э.), что видим и из документов 
Тель-Амарны („страна Lu-uk-ki'). Об этом вопросе говорил»։ также 
Грозный (Bogh.-St., V, 41; Spr. d.Н.,503). Lewy (ZA, NF..I,CTp. 144 и сд.)л- 
A. Odtze, Kleinasien zur Hethiterzeit, Heidelb., 1924, стр. 26) и особенно- 
P. Kretschmer в журнале „Kleinasiatische Forschungen*, Weimar, 1927J> s. 
первом выпуске (стр. 1—17) co статьей „Имя ликийцев и прочие мало- 
азийскне имена*. Волк был обожествлен и почитаем в древней Малой . 
Азии (на юге) и у пелазгов (а отсюда . и у греков; ср. термин ЛЬглл^ 
.волчий* применительно к Зевсу, Аполлону и Пану). Имя народа лнжаА-
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Мирное и постепенное проникновение хаев в урарто- 
арамейские области, как встречное сирийцам историче­
ское движение, не так резко обособлялось по культур­
ным,. экономическим, да и расовым внешним признакам 
или проявлениям, хотя в языковом отношении разница 
была огромная. И разве странным нам должно казаться, 
когда Страбон, ссылаясь на мнение Посейдона, говорит: 
„Ведь армянский, сирийский и арабский народы обнаружи­
вают большое племенное родство по языку, образу жизни 
м по чертам лица, особенно в тех местах, где они живут 
по соседству... Кажется, что и названия этих народов 
сходны между собой; кого мы называем сирийцами, они 
у самих сирийцев называются армянами и арамеями. 
(см. у Адонца, стр. 396—397). По языку сирийский (арамей- 
ский^ и арабский родственны, будучи семитическими язы­
ками, но того же нельзя сказать про армянский язык, 
хотя армяне позже и заимствовали более двух сотен сирий­
ских слов,- частью под влиянием христианства.1

1 Таковы, напр.: դուր gub .яма*; աքսոր akhsor .высылка*; բասրել 
basrci „охулить"; զաղութ ga)uth „колония*; դար dar „век, генерация*; 
/խանութ xanuth „лавка"; ծոմ Isom „говение, пост"; ծրար tsrar .связка, 
пакет-; կաթսա katbsa .котел"; կարէն kaCIn „топор*; կեղեւ, kejew .кора, 
скорлупа.*; կուղ kuz „куница®; կուպր kupr „смола*; հաշէվ hagiw «счет*; 
Л )ek „руль*; մագաղաթ maga|ath „пергамент"; մանգաղ manga) .серп*, 
и лр. и пр. По Апарину таких сирийских слов у армян 209 (см. его .Ист. 
армянского языка", ч. 1, 1940, стр. 336—342), хотя такие слова, как 
kaftfaaw .куропатка*, kojow .корзина", хог „брешь в стене*, arngt 
„ласка" я не считаю заимствованиями из сирийского (для арм. xof ср. 
скорее аккадское xurr-u с тем же значением, что ближе к армянскому 
.фонетически, своим интенсивным гг, чем сирийское хбга).

На сирийском языке написана надпись армянского 
царя Арташеса I, сына Зариадра (так по надписи.), найден- 
ная недавно в Нор-Баязете. И это писалось в то время 
(начало II в. до н. э.), когда на этом Ближнем Востоке

пев и ликаонцев в Малой Азии также идет из этой культовой обуслов­
ленности (ibid.). Для формы luko-syroi ср. также подобные этнические 
сложения: Celto-ligures .кельтские лигуры", Celto-scythae „кельтские 
скифы*, Celt-iberi „кельтские иберы' (предки современных басков во 
Франции). Ibero-liguri „иберские лигуры* и пр.
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господствовало влияние эллинистической культуры и гре­
ческого языка. Конечно» у нас имеются позже уже гре­
ческие надписи, как, напр., из Армавира, Вагаршапата, 
Апарана (Нига), как и монеты армянских царей (Тиграна, 
Аршама, Артавазда и др.) на этом же языке.

Я уж не говорю о влиянии сирийцев в христианский 
период, когда, напр., рядом с домом Григория Просвети­
теля, как провозвестника византийского влияния, высту­
пает сирофильский дом Альбианидов, когда армянские 
ученые-монахи ехали в начале в сирийские просвещенные 
центры—Мцбин (из Ка$1Ыпа.) и Эдессу (՝игЬа) для получения, 
образования, изобретения армянских букв, когда армян­
ская архитектура (՝напр. базилики) находилась под сирий­
ским влиянием, когда переводы священной литературы֊ 
(Библия и пр..) делались вначале только с сирийского «­
т. д. и т. п.'

Даже начальная история армян, сохраненная М. Ко­
рейским и Анонимом, написана была первоначально сирий­
цем Мар Аба Катиной, который по просьбе армянского, 
царя Валаршака (по Анониму: царя Аршака.) в половине тре­
тьего века до н. э. из города Мцбин (совр. Нисибин), т. е. 
из резиденции армянского царя, отправляется в Ниневию ч- 
там в архиве парфянского царя Аршака находит книгу, 
переведенную по повелению Александра Македонского 
с халдейского (’нововавилонского.) на греческий язык. Их. 
этой книги Мар Аба Катина почерпнул все, что откоси ­
лось к армянам, и передал эту выписку на сирийском и 
греческом языках мифическому армянскому царю Валар- 
шаку, брату парфянского Аршака. Дело, конечно, не в 
этих Валаршаках, Санатруках и прочих армянских царя?: 
из сирийского города Мцбина, а Моисей Хоренский готов 
был и сирийского Абгара Мнбинского считать армянином. 
В общем эта сирийская концепция Мар Аба Катины, при 
некотором утрировании и передержке, все-же правильно 
перечисляет эпонимов армян, ставя на первое место Хай- 
ка, а затем Араманеака, Арама и Арамаиса, выводимых им 
из этнического агата- „арамеец", что» конечно, тут персо-
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инфицировано.1 Хайк, а возможно и Ара, в этом списке 
патриархов-эпонимов отражают хайасское. этническое нача­
ло, а Арам—Араманеак—Арамаис исходят от арамей­
цев илг։ скорее хурро-субаров. Говоря об Араме, 
М. ՜Хоренский прибавляет—յ՞ր՞յ անուն և ղաշիյարհս մեր 
անուանեն ամենայն ազգք* որպէս յոյնք Արմէն, իսկ պարսիկք 
է ասորիք' Արմէնիկք „именем которого (т. в. Арама) и на­
шу страну называют все народы, как греки —агтёп, а пер­
сы и сирийцы—arrnenik-kh (см. его Историю Армении, кн.՛ I, 
Հ 12). Тут, конечно, сказались отголоски и от урартского 
паря девятого века Араме, противника ассирийского царя 
Салманассара Ш. ' ՜

Правы отчасти и все те ученые, в том числе Н. Марр, 
Н.' Адонц и др., которое поддерживали эту древнюю эти­
мологию armin- „армянин" из этнического агата „арамеец", 
предлагая даже иранское гат „народ, толпа" (отсюда арм. 
ramiK „простолюдин", eram(ak) „стадо") выводить из этого 
Же՜арамейского корня.

Также неиндоевропейского происхождения не толь­
ко'haj „хай", каковым именем только и называют себя ар- 
мяне, Հօ и все те имена, как armen, somexi, uraStu, fla, ко­
торыми соседи называли или сейчас называют этих армян. 
Подобная многоименность есть и у других народов.2 Име­
нем fla называют армян курды, а само слово выводят из 
fellah „земледелец", что, быть может, нужно объяснить 
тем, что курды занимались только скотоводством и пере- 
кбчевыв'али, а армяне преимущественно занимались земле-

’ ։ В Библии страна 'Арама/ т. е. арамейцев, простиралась от араб­
ских. пустынь до Таврских гор На севере. Специально же „Aram Naha- 
га<т" (отсюда ernneTCKoe.Naharlna) называлась в Библии страна у сред­
него течения реки Ефрат, т. е. бывшая территория государства Митанни.

5 Напр. немцы себя называют „Deutsche* от древнего общегер- 
маиского thlude „народ* (ср. tcut-on ,т< втон* и латышо-литовское tauta 
.народ*), кЬранцузы их называют ,аллеман*ами (по имени соседнего гер­
манского племени), русские их называют .немец*, как непонимающих 
другие языки Дот немой), латиняне их называли .германцами* (germani), 
итальянцы называют дедесками и т. д. Или, напр.՛, греки себя называют 
ЬеЙеи/ латиняне .греками*, грузины „бердзенами"» армяне joyn (=ио- 
кдЮяф и г. д.
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делием и снабжали курдов хлебом и прочими продуктами 
от возделывании земли. Об имени somexi, которым назы­
вают армян грузины, у меня уже было сказано (см. стр. 146.) 
в связи с частичной арменизацней племени (’или племен) 
месхов- Семиты же Месопотамии (ассировавилоняне.), судя 
по бисутунской надписи 520 г. Дария I на трех языках 
(на персидском, эламском и аккадском), даже после кру­
шения урартской государственности продолжали хаев-ар- 
мян, т. е. южную часть Армении- ( = Арзанену.) называть 
прежним термином Urartu, произносимым ими Urartu (пе­
реход rt>3t и обратно очень част в ассиро-вавилонских 
словах)■ тем самым еще отказываясь признать новую си­
туацию. Это произошло потому, что новопришёдшие хайас- 
пы-армяне продолжали у этих месопотамских семитов иг­
рать в бассейне верховьев Тигра политическую роль преж­
них урартцев. Ср., например, такую же функциональную 
семантику в имени Rom (Рим), которым на востоке про­
должали называть греков Византии („ромеи") передние ве­
ка. а ныне курды этим же Rom продолжают называть на­
следников этой Византии, а именно современную Тур­
цию.

Разберем особо этническое armin, иначе говоря arim 
O֊arm-) — агат.

Этническое имя arim- ^.>arm.-}-֊֊агапг-

Ученый И- Маркварт считал возможным основу arniin- 
имени Armina „Армения" произвести от корня arm-, как 
возможного сокращения из arim- или arum-, и из урартско­
го суффикса -ini или -ina, как имеются, наир., Haldini, Mus- 
kini, а я бы прибавил и Teisebaini, Rusaini и др. Выпаде­
ние же безударного гласного „1“ в корне arim- он припи­
сывал и урартскому языку [подобно армянскому]. Этничея 
скую подоснову этого arim- он видел в имени парода arim-oi 
„аримы", приводимом Гомером в Илиаде (В, 783). Здесь 
рассказывается о победе Зевса над Тифоном и закапыва­
нии нм этого дракона в земле аримов, под огнедышащей
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горой Аргайос (в Каппадокии.) Впервые И. Парч1 приуро­
чил место этих аримов у вулкана Эрджиас «Аргайос)՝ 
близ Кесарии, а И. Маркварт в подкрепление этому под­
черкивал параллель этой легенды у армян, сохранивших 
(у М.' Хоренского кн. I, § 14) борьбу Арама с чудовищем 
Ра]пр-։э КЬа[а]1еа] (.козлеродный пав"?), которого он го­
нит на какой-то остров „азиатского моря".

1 См. Jos. Partsch, Geologic und Mythologie in Kieioasien, Bethe-. 
1888, стр. 105 и сл.

2 См. у Я. Манандяна, Крит, обзор лет. арм. народа, стр. 20—21.

Но Маркварт отвергает мнение И. Парча, повторяю­
щего фактически древнегреческого писателя Посейдона, о 
том, что эти гомеровские аримы-—семиты арамейцы. По 
Маркварту этих семитов в Киликии или южной Каппадокии 
не было, а упоминаются они в северных районах черномор­
ского Понта. Независимо от правильной установки генези­
са аримов я с своей стороны могу возразить Маркварту г. 
том, что в южной Каппадокии действительно были семиты 
сирийцы („белые сирийцы", точнее „ликийские сирийцы" в 
Ликии), а ведь сирийцы в этно-лингвистическом отношении 
не намного отличаются от арамейцев.

Наконец, Маркварт арменов, как индоевропейских ко­
лонистов, помещает сперва во Фригии, в районах совре­
менной Анкары и по среднему течению Алиса, откуда эти 
армены мол двигаются к районам горы Аргайос (в южной 
Каппадокии, близ Киликии), где и упоминаются Гомером 
под именем аримов, а затем с этих южных просторов Ма­
лой Азии подымаются на север, к истокам Алиса в Малой 
Армении, откуда уже распространяются по Армянскому на­
горью.2 Это странное путешествие аримов, т. е. „индоевро­
пейских арменов", со среднего течения Алиса на юг к Ки­
ликии, чтобы помещаться у горы Аргайос, и отсюда снова 
на север, уже к истокам Алиса, что в западной Малой Ар­
мении, чтоб отсюда переселяться или постепенно освоить 
„Армянское нагорье", т. е. Урарту, все это .не выдержи­
вает ни малейшей критики. А не было бы попроще, как 
это делает акад. Я. Мананцян, а в одно время и Б. Пиос-
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ровский, этих гак называемых индоевропейских аримов из 
Каппадокии не переселять снова на север (в Малую Ар­
мению), а передвигать прямо из Каппадокии на восток в 
Мелитсну, Софену и т. д., что было бы географически в 
короче, а может быть и логичнее. Не помогает Марквар- 
товской концепции искусственного перемещения аримов с 
севера на юг к горе Аргайос и упоминание в надписи 
урартского царя Менуи имени страны Urmeniuhi (основа 
Urmeni- или Ormeni-, a -uhi есть суффикс), что он под влия­
нием Леман-Хаупта, склонен был помещать также в Кап­
падокии, т. е. там, где фигурируют гомеровские зримы-’ 
Но мы точно знаем, что Менуа не переправлялся на за­
падный берег реки Ефрат, да еще мол достигал пределов юж­
ной Каппадокии, а упоминаемое в его надписи из Палина 
(около города Балу на нижнем течении Арацани—Мурад) 
имя страны „Уременийской" (суф. -uhi = pyc. „ский“.) может 
только и только отнестись к какому-либо району побли­
зости современного города Балу, а не Каппадокии.

Как видим из всего вышесказанного, Маркварт готов 
был armin- вывести из корня arlm- народа аримов, как ин­
доевропейцев. склоняясь в то же время с ним роднить и 
туземцев „орим“-ов страны Urmeniuhi, где суф.-ini или-ina 
считал местным урартским. Спрашивается, а почему же 
этот местный этнический термин arim- или orim-, да еще 
с местным же суф. -ini (-ina), должен был придаваться приш­
лым индоевропейцам в Каппадокии, остается мне непо­
нятным.

Этническое имя arim- ( >arm-) в связи с аримами и 
Armina „Армения" с суф. -ina генетически не только 
ие индоевропейского происхождения, как на 'то соглашал­
ся и И. Маркварт, но и не придавалось тем индоевропей­
цам, кои оказали влияние на формацию армянской этникн

* См. у пего в ։Entstehuiig"-e (стр- 67): ,Es isl nicbl ausgeschlos- 
sen, dass in dor Tat, wie K. F. Lehmann [-Haupt] verntutet (Sitzungsberichtc 
der- Berl. Akad., 1SCO, стр. 621), in der Ur-rne-ni einer Inschrift des Chal- 
der-KOnigs aicnuas die noch in Kappadokieu wohnenden Armenier zu ei- 
kenncn sind. wofern der zugrunde liegende einhcimisclte Name urspriing- 
Uch *Or(i)ni geiauiet liaf (подчеркнуто мною).
Хайоса—12
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и языка. Народ аримов, как и новообразованное Armina, о 
чем будет сказано обстоятельно ниже, местного субаро- 
наирского этнического и языкового истока, бытовавшего 
на обширном пространстве верховьев Тигра. Армянские 
фольклорные традиции, быть может, меняя и мифотворче- 
ствуя, к своему этногенезу прибавляют помимо1 Хайка так­
же имена от этнического агат-, что на вид дублирует имя 
арамейцев-семитов. Эти эпонимические армянские персони* 
фикации—Араманеак ( || Арманеак 0 Арменак), Арамаис 
( II Армаис), Арам и быть может Харма (ЬшрЛш Нагша). Есть, 
однако, данные, что агат- или агта- может и не быть се­
митического происхождения, а хурритского (субарского) 
со значением „дар, приношение, жертва", тем более что ара­
мейское арам- на почве семитических языков не объяс­
няется. В этом отношении ср. и имя урартского царя Ара­
ме (IX век до н. э.), блестящего противника Салмана­
сара III-

Здесь же мне хотелось бы указать на те разноформен­
ные и многочисленные производные слова, которые суще­
ствовали на этой местной субаро-урартской языковой почве й 
образовались от корней arim- (arm-) или агат- (arm-). Слово­
образовательными формативами к этим корням могут быть 
суффиксы -ini II -ina, -ani, -ali, -is, -wir, -onkh и пр., имея 
в виду и армянскую ономастику.

■ - Суффиксом -ini в урартском и хурритском образуются 
притяжательные прилагательные, как от Alzi имеем Alzini 
(собств. „алзийский", но и „алзиец"), откуда и арм. Ц^ЛЬр-ё 
Aldzni-kh ( = греч. Арзанена), или от Haldi (имя бога)—На1- 
dini, от Teiseba (имя бога.)—TeiSebaini..., или хурритское 
hattini „хеттский“ (ст hatfi „хетт".) и т. д. Однородный ясе 
суф. -ina эту притяжательность или свойственность ограни­
чивает по месту, т. е. как место, принадлежащее кому-то. 
Таковы урартские: Biaina „место (страна) биа", т- е. рода 
или племени биа, Lululna „место лулу“ (т. е. лулубейцев, 
как варваров в отношении к биайнцам), Hatina „место хет­
тов", что дается в форме Hattina и в хеттских надписях 
(см. 2 Во ТС. 37). Ср. также хурритские обраэо’вания—
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Hattarina1 „страна (=город.) хаттийцев", Urartina (или Urra- 
tina)2 „место урартов“, Dakuwahina3 (ср. урартские Rusatjl- 
na, ArgiStihina „Армавир" и пр.,), Arzuhina, KuzaStarina 
(2 Во TU. 51. В. § 40), Almina4и пр., не говоря уже об из­
вестных Palestina „страна (место.) палестов", т. е. фили­
стимлян, Madaena „страна (место) мадов", т. е. мидийцев 
(—Мидия.) и т. п. На этой словопроизводственной практи­
ке субаро-урартцев нет ничего странного, что *armini мог­
ло образоваться от arim- с суф.-ini, хотя этой формы нет, 
но есть сородная Annina с суф. -ina.

Суффиксами ап- или ani- в наири-урартских (и хур- 
ритском?) языках образовалось множественное число, ви­
димо коллективное, как имеется у древних армян ազաաա֊ 
ър azatani (от azat.) „знатные, знать", կաՆանի kanani (от kin) 
„женщины, гарем" и пр. (ср. также խորդ֊եան xord-ean „жу­
равли", նախարար-եան naxarar-ean „нахарарство", /՛ջան iSan 
„ослы"՝ и пр.). Для этого я имею в виду „наирские" Տու-

’ Ср., напр., в тексте на хурритском языке (Во. 2033. Col. И, 
стр. 40): URU Hattarinahi dGA§AN-an dNinalan dKu1itan „Иштар, Ни- 
«ату (и) Кулитту города Хаттарина* Сем. в статье И. Фридриха ,Zum 
Subdraischen und Urartalschen“, в журнале Miscellanea orienialia, Roma, 1935. 
стр. 123). Основы Hattar(i)- и Kuz^Star(l) городов Hattarina и KuzaStarina 
я считаю также производными с суф. -ап՜, что вероятно показывало про­
исхождение по месту, т. е. [jattari значило „хаттец“, kuzaStar, „кузаштец*, 
для чего я имею в виду мегрельское подобное -arl. напр. в образова­
ниях типа opizari „опизец", somxithari „сомхитец" (т. е- из Сомхиты), 
odiSari „одишец" (=мегрел) и т. п., армянское -аг или -ег, напр. в слож­
ном суффиксе -агёп или-егёп (junaren „по-гречески", ёшагёп „по китай- 
скп", hajeren „по-армянски" и т. Д.) Ср. также хурритскне мужские 
имена.՜ Kuzari (,кузен"), Tilinari („титинец"), приводимые у А. Гётце 
(Kleinasien, t9, прим. 4), TabSarl (ср. и сродное женск. имя Tapsahi), 
Bagari, Siari, Kllari, приводимые И. Гельбом (см. ею Hurr. a. Sub., Чи­
каго, 1944, стр. 109).

z Говорится о некоем $adi-Tc5up’e из страны Урартина (см. 
A. Goetze, Hethiter, Cliurrlter und Assurer, Oslo, 1936, стр. 104. прим. 2) 
хотя И. Гельб (Hurr. a. Sub., стр. 82) пишет Urratlna(§).

3 См. 2 Во TU. 61. А. § 148, 31’ или там же 61, В. § 148, 34՛. Для 
этимологии этого имени ср. имя города Daokuwa, близ столицы хеттов 
Хаттуша. ՛ ' ■ < . • , t;- m

: ‘ См. 2Во TU. 41. (§§ 1, 2, б). •
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րուբերան ТигиЬегап, что дословно значит „Тавру-роды". 
Արբեր^Հի) АгЬегзп(։) „Ар-родьй", как плена армянских об­
ластей у Ванского озера с запада в севера. Простое же 
Ьег „род" имеется и в других образованиях (ТашЬег, КЬа]- 
Ьегип։и пр.). Ср. и груз. суф. -п! (кас-ш „люди"), аккадс- -ап։ 
(Пап! „боги", от Ни „бог", а!ап։ „города" от а!и „город" и пр.). 
Гак что от этнического ант- вполне можно было бы ожидать 
аг(1)тап или аг(։)тап1, как и от агат- новое агатапО), что 
могло бы стянуться в агтан или агтап!. Быть может, был 
подобный же суффикс для притяжательных отыменных 
прилагательных, как имеем в современном армянском այ1- 
хапь \votnani и пр- от имен §1их „голова" и \votn „нога" 
(напр. егки"1хап։ „двухголовый", пн wot^Iaпi „одноногий").. 
В этом аспекте ср. АгатапГак, имя эпонима у армян (сын 
Хайка), откуда я произвожу արամանեան агагпапеап „ара- 
манский" (т- е. „армянский"), как это читаем у Гр. Маги­
стра в его комментариях к -Грамматике Дионисия Фракий­
ского (см. Н. Адонц, Д.^рйкийский и его арм. толковате­
ли, Петроград, 1915, стр. 2.28: մերոյին Արամանեան ան ո սա 
նակոչութեամրս). Есть также имя села (пункта) Агтапаб, 
упоминаемый в римских дорожниках и приурочиваемый 
И. Марквартом и Я. Манандяном к армянскому селу Արա­
գանա Агашапа (в Багревзнле, в 20 километрах западнее 
Алашкерта), упоминаемому Лазарем Парпским (см. Тифл. 
изд., 1904, стр. 57) и соответствующему нынешнему Хастур. 
Недалеко от нынешнего Степанавана (бывш. Джалал-оглы) 
есть армянское село Арманис, где последнее „с* остаток 
вин. п. мн. ч., как это часто встречается в именах мест 
(ср. Ւ*նոէ-ն իս , Խն ոսնիս ^հէնոսս , նո-նոէ-նիւՀ^-Նո-նսւս, Վարդենիս, 
՛հորիս, ՏոլորԱք ք՛ողս, կարս И Пр.). ВОЗМОЖНЫ, КОЙеЧНО, И 
формы Егтап(0, Огтап(։) и пр.,1 как имеются личное имя 
Ептепа, имя страны (места) Огиит-иГн и пр.

։ Напр- ո урартской надписи Сардура II из панской ниши (грота), 
называемой „Хазине-капусы". раскопанной Н. Марром и И. Орбсли в 
1916 г-, в числе городов страпы Этпунк, конкретно народа ликов (=рай- 
оны Карс, области к западу от реки Ахурян), читается имя города 
1г-та-а-п1, что может произноситься и Ег-та-а-ո! (=Егтап1). Надпись в 
этом месте гласит: „ՍՏՍ 1гтап1 Ս₽Ս ШОАЕ-пия։ ։ие1гда1п1։ арилоп!
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С суф. -is (едва ли -ajis) имеем от агат- (arim-) 
эпонимическое Ա(Հա)մայ[,ս Ar(a)majis, что опять-таки .мож­
но объяснить на данных урартского (и хурритского?) язы­
ка, где суф. -is или -es образовывал имена происхождения 
по месту, вроде русского -ец (Муромец, Ростовец, купец, 
торговец...) как, напр., имеются zua-5-iii „зуайцев" (-ili для 
вин. п. мн. ч.) от имени места Zua (есть п Zuaini В3ивнн“ 
около Сарыкамыша, где найдена эта клинопись Менуи), 
или же, напр., zabaha-eS-iH „забахайцев" от Zabaha „Джавах" 
Химя места там же), как прямое дополнение от глагола 
„я покорил". Есть даже более сложная форма SuriSilini, 
что я перевожу „этих (-ni) шурийцев, от имени страны 
Suri, столь часто упоминаемой в урартских надписях в 
титле царей „царь Биайни и Шуры" (где Suri —быть мо­
жет Митанни?).

Суф. -ali образовал имена мест, где обитало то или 
иное племя. Напр. имеется армянская область Մանանայի 
Mananali или Մանաղք, Manali (оба из *Mannali), что до­
словно значит „область (место) маннов", т. е. парода или 
племени, известного нам еще из Библии („Минни"), кли­
нописи (у урартцев #,Мапа“ к западу от озера Урмия). Так­
же имеем (Гш^^ш^Д Ma rd a li „область (место) мардов" (=из- 
вестный народ, живший во многих местах, в частности вМар- 
дастане, южнее Арарата), ^«./«^Ьш^//Daranali „область дара- 
нов“ (где город Кумаха—Ани на Ефрате), имя города Ва- 
laleis ( = совр. Битлис), стянутое в армянское Բաղեշ Bales, 
что собственно значит „страна балов" и т. д. Следова­
тельно, мы вправе ждать от этнического arim- или aram- 
топонимическое Arainali, что действительно и существова­
ло во владениях урартского царя Арама к западу от озера 
Ван. Ассирийский царь Салманасар Ш (859—825). описывая 
manu. gunusa haubi .город Ерманн, город царский Верлы (,Вердский“). 
(что) укрепленным был, с боем я захватил*. Здесь интересны личное 
имя Werda и имя города Ernia.nl (Irmani), в котором последнее -ni ед­
ва ли есть окончание винительного надежа ед. ч. Не есть ли этот город 
Эрман позднейшее село ԱլաՕն Alamn в Карсской губернии, где сохра­
нилась старинная церковка VII века. Искажение Эрман (resp. Arman) в 
Алам(а)н вполне возможно-
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цоход через местность Алзи (к западу от Сасунских гор)г 
по реке Зебене-су в долину Арацани, в страны Сухме и 
Дайайни, лежащие севернее Арацани, повествует при дви­
жении отсюда к озеру Ван о взятии Арзашк, столицы Ара­
ма, а еще восточнее и страны Арамали, после чего он до­
стигает озера („море Наири".), т. е. озера Ван, где п омыг 
вает свое оружие, приносит жертвоприношения и пр. (в 
858 г. до н. э.). Имя АгатаП здесь значит просто „место- 
Арама", т. е. образовано от имени самого царя Арама. Но 
это же имя места Арамали Саргон (в 714 г.) при описании 
своих походов против Русы I называет немного иначе— 
АгпИгаИ или Агтаг!!!1 от основы агпйг- или агтаг- „армец*, 
образованного от аггп-. В частности последняя форма Аг- 
тапИ своим -։Н может быть поддержана такими же топо­
нимическими образованиями, как урартские Аг§18НЬ1пШ 
( = Армавир), МеппайщШ ( = Ташбурун) и ТаппаЬтШ (го­
ворится о винограднике в честь царицы Таририа, жены 
Менуи). Форма же агшаг- мне напоминает хурритские об­
разования ЬаКаг—„хаттец", кига&аг—„кузастец" и пр. (см. 
выше), к которым прибавляется топонимический суф. -1па 
(НаКаПпа, КигаЗ։аг1па...), кцк соценное -а11 ||-Ш к агтаг- 
(Агпнг-аН или АгтагШ). Суффикс же происхождения -аг в 
других обыкновенных случаях в урартском заменяется 
равноценным -Ш, всегда выступающим с определенным -п1, 
т. е. Ь1п1, и получаем АгеШ11)1п1Н („Аргиштино, Аргишто- 
во“), Мепиа^пШ и пр.

С суффигирующим -тшг имеем имя города Цр^шфр 
Агтаю1г2 армянского заменителя урартского Аргиштихи- 
на (или Аргиштихинили), центра урартского владычества 
в Араратской долине. Основание этого Армавира армян­
ские легенды (у М. Хоренского) приписывают легендар­
ному же Ар(а.)маису. Дословно Армавир значило, по-моему, 
„Арама-род", где серединное „а“ скорее относится к основе

* Здесь были города Абру .город рода отца Русы* ։։ Риар „го­
род Сарду ра“. (см. Б. Пиотровский, История и культура Урарту, стр. 
118—119).

3 У Птоломея читается А^|лзои£ра (=Агта-У1га) или ’Аррюоор(х 
(= Агта-ипа)
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агата-, существующей и в Ar(a)ma-is (и в Harma), а не ар­
мянское соединительное гласное. Слово wir, получившееся 
из wer, мы видим и в армянских сложных словах փեսաւէր 
phesawer „из рода-зятя, родич зятя",, т. е. представитель 
зятя (phesa) при бракосочетании, как имеем и сродное об1 
разование հարսնաւէր harsnawer „из рода невесты" (harsn 
„невеста"). Это wer (—ver), что тут пишется неправильно 
через է ё вместо а е, существовал и в грузинском (ср.; 
напр-, местности Шулавери, Цагвери, Уравели < Ура- 
вери и пр., но и в нарицательных словах на -veri || -vari,՜ 
становящееся -veil II -vali при наличии второго „г՞ корня).1 
А сейчас мною устанавливаются многочисленные хеттские 
(resp. хурро-азианические) имена на -war (-var) с тем же- 
значением .род“, о. чем особо.

1 См. мою работу .К происхождению груз, национального имени 
кНаПЬтеИ*, изд. У нив. Армении, 1939 г.

: Наконец, я бы отметил в армянской топонимике та­
кое имя, как Արա։յա&ք> Aramawn-kh ( = Aramon-kh), ставшее 
через позднюю форму Aramons (где „տ“ для вин. п. мн. ч.) 
современным Aramus (Арамус) в районе Котайка, недале­
ко от Еревана. Для суффикса же -awn ('=оп), несомненно 
урартского происхождения, ср. топонимические—քՀաւօն Ва- 
won, Շահապօնք Sahaponkh (> Sahapons > Sahapus, совр. 
Шахбуз), Գաղկօնք Gagkonkh и т. п. при урартском Тага- 
uni = арм. Տարօն Тагбп.

Конечно возможно было бы представить и другие произ­
водные имена от занимающего нас корня arim- или агат-, как 
напр. с суф. -uhi (*Armuhi или ^Aramuhi), с суф. -uni (’Ar­
muni или *Aramuni.) и т. п., но таких древних образований 
пока не засвидетельствовано-

Таким образом совершенно реально выявляется топо­
нимическое, этнонимическое, эпонимическое и прочее сло­
вопроизводство от древнего этнического arim- II агат- в 
вышепоименованных—Arime или Arme, arim-oi, Arman, Ага­
те, Aramali, Armina, Aramana (ср. Arnianas^Upw*^*"^"» Ara- 
mana), aramanean „араманский", Aram—Ar(a)maneak—Ar(a)- 
mais (—Harma), Агатбп-kh, Armawir и пр. Историческая
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аттестация некоторых из них, как Arirne, Агаше-Aramali 
(не говоря о созвучном. Arman в Месопотамии к востоку 
от Вавилона) ко второму тысячелетию или началу первого 
тысячелетия до н. э., говорит за местное происхождение, 
а не за заимствование с арамейского „агат**, к тому же 
не объяснимого на данных семитического языкознания.

Не отрицается, конечно, и возможность изменения 
a rim- li агат- в новые arum-u, uruma и urima, отмеченные в кли­
нописных документах. В частности народ uruma или urima 
упоминается южнее или юговосточнее расположения страны 
Arirne, на пространстве между Турабднном и Ефратом.

Хочу также указать на то, что независимо от случай­
ного созвучия (омонимности) с нашим этническим или эт­
ническими ariui- и агат- есть некоторая возможность объ­
яснения слова агат ( к агта) на субаро-хурритской языко­
вой почве.

С этой стороны я бы обратил внимание на хурритское • 
мужское имя Aram-rnusuni, известное нам из таблеток 
Телль-Атшанеха (у Антиохии в Сирии.), времен вавилов­
ского царя Хаммурапи (см. 1. Gelb, Hurt. a. Sub., 64). Но 
эго же имя в таблетке из Ниппура выступает в форме Ага- 
muzni, что приводится, напр., у А. Клея (A. Clay) в его 
.Personal names from cuneiform inscriptions of the Cassite 
period" (напеч. в Yale Oriental series, 1, 1912, стр. 56).1 
Вторая часть этого сложного4 имени musuni или muzni 
обыкновенно пишется musuni или muSni, часто выступает 
в хурритских текстах, особенно как эпитет богини Хепит 
(Hepit musni), а иногда н деифицированно (dmu-Su-ni, dmu- 
-su-nj-is, dmu-su-un-ni-i5 и пр., см. NPN, стр. 235), и пере1 
водится Тюро-Данжепом через „величественный, возвы­
шенный, прекрасный".2 Первая же часть агат- хурритоло-

> См. NPN, стр. 235 и 203 в листе П. Пурвеса.
’ Как я узнал из NPN (ibid.), перевод Тюро-Данженом слова uiuS- 

iii .auguste, sublime" был дан в 1939 г. в журнале „Revue d’assyriologle 
et d’archeologie" (Paris, XXXVI, стр. 22 и сл.). Независимо от этого я в 
1940 г. в своей работе „Хеттские боги у армян" (Ереван, изд. Унив. Ар­
мении, отд. книга, стр. 30) дал такой же перевод выражению Hepii 
<nu§ai как „Хепит прекрасная", имея в виду соценное аккадское „Иш­
тар прекрасная".
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тами выводится из корпя аг- „давать" (ср. и урартское аг- 
-ubi „я дал“Л так что arma должно значить „дар”, .пода- 
рок“, и Aram-mu2(u)ni дословно значило бы„дар прекрасный", 
а что слово „дар, подарок" может стать собственным 
именем, так это известно, напр., и из армянского лексико­
на (ср. ^шрцЬ^ pargew „подарок", употребляющееся н как 
собств. имя). Следовательно это же значение имело и имя 
урартского царя Араме и имя Арма в сложном мужском 
имени Arma-TeSupaS ( —Arma-dU-a2 или ldSIN-dU-aJ), что 
дословно значило „дар Тешупа" и фигурирует в введении 
к большому тексту хеттского царя Хаттушила (см. А. 
Goetze, Die Ann. d. M., 265). Чаше это выражение пере­
дается формой личного имени Аг-Те§ира§ (напр. в письме 
Тушратты) с тем же значением „дар Тешупа", как имеют­
ся теофорные Аполлодор, Диодор, Теодор (Доротей)..., 
иранские Митридат, Тиридат..., русск. Богдан, сербе. Бо­
жидар и пр. и пр. Для суффикса же -ат в хурритском 
агат ( > агта, ср. и арм. Нагта) „дар, подарок", я бы ука­
зал и- на хурритские имена ApSam, Hupitam, Seham, Sennam 
(от слова Sen „брат"),’ ZipSam и т. д. (см. 1. Gelb, Hurr. а. 
Sub.. 116).

Ые оспаривая возможности лингвистического объясне­
ния слова агат- или агта- „дар, подарок" от хурритского 
же корня аг- „дать", подобно как в хеттском от глагола 
werite- „удручаться" имеем weritema „удручение, досада", 
от wanta- „быть горячим, сердиться" имеем wantema „жар, 
гнев", от tetha- греметь" имеем tethima „гром" и т. и.,1 я 
тем не менее хочу выдвинуть возможность образования 
агат (агта и пр..) и от однозвучного аг-, которое в мало- 
азийских древних языках значило .орел", а возможно и „со­
кол", и вр вторых как имя бога Аг(а), выступающее В хетт­
ском (Ага-S.), в армянском (Ага) и пр. А что из имени су­
ществительного может быть образовано повое же имя с суф.

1 Ср. также в армянском: igam. пристойность, чувство меры", упо­
требляющееся только в соединения с ап- .без- не-*, т. е. anzgam ,не- 
арнстойный, невежливый, дерзкий, нахал* от глагола zga-m .чувствую', 
awh .попечение-, забота" от глагола xna-j-em .щажу, берегу*.
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-am, так на это указывает хурритское же Sennam от sen(n) 
„брат" или армянское (из иранского?) Argam из иранс. arsa 
„медведь", Bagam из иранс. baga „бог", Gehm из имени 
племени гелов и т. д. Так что имя Aram могло значить и 
„араид“ („от Ара"), тем более, что и образование Arai ту 
musni „Ара(м) прекрасный" так вторит армянскому „Ара 
Прекрасному", богу весны, земледелия, но и смерти и 
воскресенья. Ср. также хурритское („наирское") Արբևրան(ի) 
Ar-beran(l) „роды, чтящие Ар’а“ (где Ар может быть и 
„орел, сокол" ?1), как Տուրուբերան Turnberan значило „роды, 
чтящие быка" и т. п.1 i

1 Аг или Ari, как божество (тотемизнрованное из .орла*?) весны, 
производства (земледелия), воды, смерти и воскресенья, сохранилось 
не только в самостоятельном виде ( = хеттс. Ага. арм. Ага и памфиль- 
скос Ег, груз. Aral։, слав. Яр и пр.), но и в многочисленных топоними­
ческих и личных именах хурро азианического мира, не говоря об Ari 
(Нр[> Ир.ГшЫцр „Ари дивный*) армянских сказок, где этот Ari—сим­
вол пробуждения и смыкается (ассоцируется) также с птицей. Эти име­
на следующие: Arih-bizi „Ариева радость* (где -bi есть суф. притяжа- 
тельности в хурро-хеттских языках). Arab։—имя армянина в Бисутун- 
ской надписи, с тем же суф. из Ага (ср. хурр. собств. имена Tapsbjji. 
Dulahi и пр. с тем же -bi), хурритские мужские имена Araia или Aria 
(из таблеток в Нузи), где -ia придано для ласкательности, Arikka (с 
суф. '(Ока) при Beli-arik (мой господи—Арик?), Arik-dgn-ilu (ассир. 
царь, сын Энлил-нирари, правил в 1345—1306 гг.), что дословно значит 
„Арик есть вера бога" (правильнее писать Arik йёп ili), а ассирийцы 
брали хурритские имена и в других случаях. Наконец, топонимическое 
Arawanna (ныв. Арабан-оваси у Самосата на Ефрате) и арм. Ир^иЛ՞ 
Arvan (севернее города Балу) также говорят за Ага пли Аг и значат 
„Обитель Ара“ (ср имя места Hapatwanla „место обители богини Хе- 
пит“, что дается в хетте, иероглифических надписях-из Каргемнша).

, В заключении моего раздела о генезисе и дериватных 
формах этнического arim- II агат- я хочу коснуться и име­
ни города или страны Arman, что на вид так созвучен с 
армянским эпонимным Aramaneak, откуда видимо и ага- 
manean „араманский" (т. е. армянский) и пр. Этот Арман 
упоминается, напр., в надписях древнеаккадского царя На- 
рамсина, раскопанных в городе Ур южной Месопотамии. 
Здесь говорится, что при прохождении Нарамсина через
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Аманус (resp. „Кедровая. Гора") ему помогали „князья Су- 
барту и владетели верхних (стран)", что он покорил Су- 
барту и верхние страны до „верхнего моря" (=Ванское 
озеро?). Говорится и о завоеванных странах за Аманус;бм, 
т. е. в Малой Азии. Так, в одной легенде из архива в Бо- 
газкёе повествуется о том, что семнадцать царей этих 
мест восстали против Нарамсина, а в другой надписи .при­
ведены даже имена этих царей (отчасти аморритского на­
именования), среди которых фигурируют, напр., имена ца­
рей из Хатти, Канеш, Амурру, Арман,. Кедровой Горы 
[=Аманус] и Куршаура (см. A. Goetze, Kleinasien, стр. 
61—62).1 Арман (Arman-um), как страна, по одному геогра­
фическому тексту была расположена между Луллубу и 
Аккадом. Арман, как город, упоминается и в надписях ас­
сирийских царей Ададнирари I и Тиглатпилесера Г (1114— 
1076) и находился в “ugar URU Salim", вероятно между ре­
ками Азеймом и Диалой (притоками Тигра), близ Вавилона 
с востока, как думают И. Гельб(„Ниг. a. Sub.", 103.) и дру­
гие. На вид этот Арман, у Вавилона вторил бы армянскому՛

’ Упоминается царь Армана по имени Малакина. Так как у На­
рамсина часто приводятся подряд Armanum и Ibla, а это Ibla помеща­
лось к западу от Месопотамии, то некоторые ученые (Sidney Smith,
I. Lewy, Speiser, Gelb, Ungnad) этот Арман также искали к западу от 
Месопотамии и хотели приурочить к городу Алеппо. Против этого 
мнения выступил Гютербок (GOterbock) в ZA XLIV (73—75), предлагая 
эти Арман и Ибла не связывать по географическому соседству, ибо 
Нарамсин мог просто сообщить о своих важных завоеваниях, и следо­
вательно этигдва топонимика не должны обязательно соседствовать. В 
пользу же расположения Армана на востоке от Тигра и Вавилона Гютер­
бок выдвигает следующие обстоятельства: 1) город Arman был в ugar URL՜ 
Sallim где-то между Азеймом и Диалой, судя по надписям Ададнирари I 
и Тиглатпилесера I (граница Ададнирари I с касснтами проходила от 
страны Пнласкн. что на Востоке от Тигра „from Arinan-aKarsali to Lu 
jum6 (east of KhanlKin)“, как говорит К. Томпсон в „The Cambr. Anc. 
Hist." (стр. 239/; 2) Арман упоминается между Луллубе и Аккадом, су­
дя по одному географическому текст); 3) Арман (Ar-ma-an) читается в 
одном тексте времен третьей династии Ура, из раскопок самого города 
Ура, тексты которого обыкновенно говорят о городах Вавилонии или 
близ нее (см. у И. Гельба в „Нигг. a. Sub.“, 103).
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народному сказанию об исходности Ханка с сыном Ар(а) 
манеаком из Вавилона, но это несомненно фольклорное 
новоразвитие, исторически ничем не обусловленное, кроме 
как того, что Вавилон был центром семитического восто­
ка, откуда мол зачинается все. И в этом отношении на­
прасно Я. Ташян делал скороспешное заключение о проис­
хождении имени аппеп- („армянин") из этого Армана.

6. К уточнению местоположения арминов 
среди субаро-хурритского этно-лингвистического 

мира районов Аг(1)те—Зирпа

Мы видели, что при изучении вопроса о происхож­
дении имени и народа армян, даже их языка, истории, куль­
туры и пр., как сильно довлело на первых исследователях 
то или иное высказывание сначала сирянина Мараба Кати­
ны, а затем и античных греческих писателей Геродота, 
Евдокса и др. Не только придавалось серьезное значение 
случайно составленному нли через третьи руки услышан­
ному мнению об армянах, как о „фригийских выселенцах", 
или фольклорному греческому изобретательству об Арменосе, 
мол друге греческого героя-аргонавта Ясона, или о других 
подобных эпонимах греческого же истока для других на­
родов востока, но и явно отсутствовал подлинно истори­
ческий подход в оценке всех этих высказываний, как от­
ражений идеологии греческой экспансии на восток, с ее 
развитой культурой, письмом, языком, искусством, техникой 
и торговлей.

Этот греко-балканский подход с фриго^рмянской 
исходностью из Фессалии, нареканием армян именем выду­
манного Арменоса', друга Ясона, и прочих подобных „фак­
тов" вроде сомнительных топонимических Агпйпюп—Ог- 
пппЮп и пр., был заменен уже в новое время столь же тен­
денциозной индоевропейской концепцией, отражающей 
идеологию господствующих верхов уже современной всей 
Европы. Ведь факт, что армянский язык изучался до сих 
пор именно с этих позиций, а все подавляющее неиндоев­
ропейское добро этого языка оставлялось в стороне. Ис-
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пользуя „данные" греков и некоторые общности армян­
ского языка с индоевропейскими, современные лингвисты, 
а вслед за ними историки, готовы, наперекор всем подлин­
ным фактам, этих армян, как чистых уже индоевропейцев, 
вывести из блаженной прародины неизвестной локализации, 
хотя маршрут через Балканы строго защищается на осно­
вании сказаний Геродота, Евдокса и др. По-моему же, 
изучение образования самих индоевропейских* языков намно­
го выиграет, если будет учтена столь крупная роль мало- 
азийско-эгейского культурного и этнолингвистического 
субстрата, особенно в свете новейших открытий, когда, 
иапр., явно выступает роль хеттского языка, индоевропей­
ские элементы которого столь тесно примыкают с востока 
к тохарскому, а с запада к латинскому.

Несомненно древне-армянский фольклор меньше со­
хранил мифотворчества, чем это дается у греков в отно­
шении этногенеза армян. Хотя сирофильские устремления 
Марабаса и дают о себе знать, персонифицируя арамейское 
этническое агата- в Араме, Арменаке и Арамаисе (и Хлр- 
ма?) и выводя армянскую государственность из сирийского 
Мцбина с легендарным парфянским царем Валаршаком и 
пр., но историческое зерно я вижу не только в соучастии 
племен аримов, искаженных в „арам"ов, но и в движении 
Хайка с этого семитического мира на север, а также, в соу­
частии скифов, переданных именем ska (»»4«">4"4“') и „пер- 
ного венценосца" Паройра Скаорди, отражающего вероятно 
скифа Прототия.

Армянский народ и самый термин armin не индоевро­
пейского, а малоазийского и субаро-урартского происхожде­
ния. Вспомним, как -были шатки попытки объяснения на 
индоевропейской языковой почве этнических „грек", „лз- 
тин“, „слав", „кельт" и пр. А в отношении armin известный 
лингвист и арменист HQbschmann, самый строгий и остро­
умный из индоевропеистов-арменистов, вынужден был го­
ворить: «Имя Armenia по мнению Киперта („Alte Geogra­
phic՞, стр. 75) от мидян.перешло к персам и грекам. Все до 
сих пор данные объяснения этого имени вообще неудовле- 
творительные (см- его „Die aitarmenischen Ortsnamen" в арм-
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переводе Пилезекчяна, Вена, 1904, стр. 10, прим. 3)’. Уче­
ный .монах Я- Ташян, хотя и верил в индоевропеизм ар­
мянского языка, но по поводу термина arriiin все-же вынуж­
ден был сказать: «Мы увидели, что очень вероятно, чтоб имя 
Armen проистекало от мидян и от страны Ar-man, что не 
находилось во Фракии, ни же в Европе, но на востоке у 
страны армяне (см. его „Учение о классическом арм. языке", 
Вена, 1920 г., стр. 133). Точно также И. Маркварт при 
объяснении гомеровского arim-oi („аримы"), несмотря на 
его явную индоевропейскую ориентацию в генезисе армян­
ского народа, все-же вынужден был этот самый этнический 
термин вкупе с „Ormeni" Cj/orim-) и .Armina" признать за 
туземное (einhelmlsch) слово, следуя как будто К. Леман- 
Хаупту.

Нет сомнения, что бытовавшие в глубокой древности 
этнические имена arlm-и агат-, независимо от их происхож­
дения, носили разнородные и разноязычные племена или 
народы. Особенно это ярко выступает, когда сам термин 
идеологического божественного характера вроде Халд, 
Ассур и пр., почитатели которых находились в крупных 
государствах, несмотря на их разноязычность. Потому и 
курды 21 села около Сгерда и сейчас себя называют хал- 
дан, а сирийцы помимо халдеев-сирян еще частью называ­
ются мандейцамй (в силу особой религии, см. у нас стр. 139), 
хотя сам термин mand как будто иранского происхожде­
ния. Наши соседи азербайджанцы и сейчас себя называ­
ют „мусульман" независимо от национального происхожде­
ния, как курды езидской веры не причисляют себя к кур­
дам магометанского исповедания, хотя по языку и те it 
другие говорят на одном языке..

• Подобно как маленький этнический коллектив ара­
мейцев (агат—едва ли метатеза из amurru) постепенно раз­
росся и • благодаря большой торговле мог с седьмого- 
шестого веков до н. э. арамаизировать чуть не всю Месо-

* Гюбшман имел в виду объяснения, данные в исследованиях: Murad, 
.Ararat und Masts* (стр. 18—19) и М. Strick, Das Oebiet der heutlgen 
Landschaften Armenien, Kurdistan und Westpersien nach den babylonlsch- 
.assyrischen Ketlschrlften (см. там же, стр. 79).
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потамию» Сирию» Финикию, Палестину и пр., то одновре­
менно с этим процессом на северной границе этой ново­
семитской экспансии (от Тавров до средней Каппадокии.) 
выступает с близким этническим названием народ аримов 
или арминов из хайасских и местных субарских (шуприй- 
ских) племен южного Урарту, в. верховьях Тигра и юж­
нее. Их главным этно-лингвистическим ферментом я считаю 
вновь явившихся многочисленных хаев. Равноценного и 
мозаического смешения племен и языков южного Урарту и 
областей арминов-шупритов здесь не могло быть. Образо­
вание армянского народа, языка, государственности, куль­
туры и пр. нужно понять только в свете политического, 
этно-культурного и общественно-экономического состоя­
ния и обстановки данного периода истории Переднего 
Востока, только в формативной роли главных, а не всех 
племен этой Armina-Supria. К этногенезу армян нужно по­
дойти, конечно, из конкретных названных обстоятельств и 
фактов, так сказать конкретно-исторически, а не ограни­
чиваться общей трактовкой проблем этногенеза и пр.։ как 
схематического отображения или продукции новых обще- 
ственно-экономическпх сдвигов, как это делают другие.

' ‘ A rime—Armina■ (’ J.............. . ’ ' . ■ • .....
. , Остановимся здесь особенно на уточнении местопо­

ложения и .политико-культурной исторической роли стра­
ны Ариме с ее столицей Нихириа, откуда, по-моему, после 
крушения Ассирии и Урарту, началось образование новой 
Армины, т. е. Армении, как новой Хайасы, с руководя­
щей ролью хаев (хайасцев)- Образование в VII—Ш веках до 
и. а. этого, нового армянства на новой территориальной базе 
древней Ариме—Армины, иначе говоря, на ՛ стыке хетт- 
ской, хурро-урартской и семитической (ассиро-вавилонской) 
этцокультур, политически отступавших перед возвышав­
шейся ролью нранцев (Мидия, Персия), было по-разному 
воспринято у соседей этой Ариме—Армины: для иранских 
завоевателей новоявленные хаи — это вообще жители изве­
стной им страны Армины, это „арминцы* (arminija), как 
объект завоевания, безотносительно к их этническому про-
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похождению, политическим и другим традициям, чего эти 
хаи для иранцев не имели, а для семитов Месопотамии эти 
хаи, также им неизвестные, фактически заступили и про­
должали политическую роль издревле им известных урарт­
цев, т- е. государства Урарту, а не полуарамеизированных 
хурритов (шубаров) области Ариме, так часто оспари­
вавшейся Ассирией и Урарту и не имевшей самостоятель­
ного политического веса.

Уверенно можно сказать, что имя древней страны Ари­
ме, передаваемое в одной урартской надписи через Ar-me-e, 
а ассирийцами через A-ri-me. и по звучанию и по содер­
жанию совпадает с именем гомеровского народа arim-oi 
„аримы", который, как будет указано ниже, по своему 
языку и культуре примыкал к хурро-субарскому этниче­
скому миру. Уже одно, то, что у древних греков закапы­
вание трупа чудовища Тифона (под огнедышащей горой 
Аргайос в Каппадокии) связывается с именем народа ари- 
мов, будто-бы живших в этом месте, свидетельствует нам 
о популярности этого парода (или племен), его известности 
и распространенности, быть может, не без контаминации 
и с именем арамейцев (—сирийцев), начавших с этих пор 
ассимилировать субарские разные племена и народы. 
Вспомним мнение Посейдона и других о путании, а то и 
смешении, арамейцев, армян и даже арабов (арамбов). 
Сказание Гомера об аримах Каппадокии, по-моему, не 
нужно понимать буквально, что аримы именно жили в этом 
месте. В действительности они жили намного восточнее, а 
именно в верховьях Тигра.

Точно также нас не должно смущать и тот факт, что 
под одним и тем же наименованием Ар(и)ме выступает и 
имя страны и имя народа. Это явление, как продукт древ­
него языкового мышления, сейчас уже не бытующего, 
известно было и во многих других случаях: ср., напр., имя 
Hatti в территориальном и этническом („хетт0)1 понимании, 
Assur, Hurri и пр. в том и другом смысле. Даже в более 
новое время название „ВусгУ имело это совместное значение.

1 Отсюда и iiattlli .110 протохеттски*.
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О стране Арме и ее столице Нихириа говорит, над­
пись урартского царя Сардура (755—730). В этой надписи 
(см. Corpus insriptiohum chaldicarum, 129 d 1, табл. XXXJ, 
на правок стороне внизу, строки 11 — 13) читается: karuni 
KUR Ar-me-c karuni URU Nt'-hi-ri-a-ui URL՜ LUGAL-nuusi 
KUR-nie ,011 покорил (завоевал) страну Арме, завоевал.го­
род Нихириа, город царский страны".1 Упоминается эта 
страна, но в форме A-ri-me, и у ассирийцев, на так назы­
ваемом „разбптом обелиске" вместе со страной Шуприа, 
хотя автор, а следовательно и точное время надписи нам 
неизвестны. Здесь повествуется о походе в эти страны 
(см. D. Luckenbill, Ancient records of Assyria and Babylonia, 
Chicago, 1926—1927, I, § 390).2 ’ ’

1 См. также у 1-1. Фридриха в его статье о Норбаязедской надписи 
Русы I (Ardiiv Orienialny, 1931. Vol. HI №2, стр. 253, прим. 2).
„Ег bekanipfte das Laud Anne, cr bekamphe Nihiria, die KOnigStadt des 
Landes’.

з См. у I L I ельба в его Hurr. a. Sub., стр. 47.
3 Ana Aniurien Sa Ni-ib-rl-a .10 the l\vo Amorit'es 01' Nihria" (cm. 

у Гельва. Hurr. a. Sub. 62).
Хамаса—IB

Но более засвидетельствовано в клинообразных надписях 
имя Нихириа, столицы страны Ариме. Этот город видимо 
имел большое торговое значение и лежал на удобных путях 
сообщения, имея видимо и большое стратегическое значе­
ние, как это явствует из содержания ассирийских и хетт- 
ских надписей еще задолго до восьмого века (до Сар­
дура урартского), чуть не с конца третьего тысячелетия 
до н. э. Гак, в одной „Каппадокийской таблице" хозяй­
ственного значения (см. Cuneiform lexts from Cappadocian 
tablets in the Britisch /Museum, 11, 49 a 13 f.) мы читаем о 
двух аморритах из города Нихриаг А мы знаем из других 
случаев, какую большую роль играли хурриты и аморриты 
в торговых операциях ассирийцев# Хурриты участвовали и 
в торговой жизни Вавилона (см. у I ельба, ibid., стр. 61). 
В одной же надписи из дворца у современного холма 
Тель-Харири в древней области Мари (у реки Хабур) го­
ворится о царе Бунума-Адад из города .Vz-zh-rZ-zo, который 
ученые Эйсер и Леви помещают „где-то в северной Месо-
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потамии (Ibid., 62, прим. 102 и 103). Наконец, город Них- 
риа упоминается и в одном политическом трактате, заклю­
ченном между хеттским царем, вероятно Хаттушилсм Ш, 
и страной Мехри, входившей в страну Папанхи ( =„Горная“). 
Тут говорится о двух бывших походах против ассирий­
ского царя Адад-Нирари I из-за того, что последний отнял 
у хеттов хурритские земли ( = Ханигалбат). Один поход 
начался из Нихриа, а другой из города Лладарма страны 
Ишува (— Мзур —Софена). Здесь же упоминается и Шуприа, 
как дружественная хеттам страна.' Из этого нужно делать 
заключение, что Ишува и страна Ариме с городом 
Нихриа были подвластны хеттам или же союзны с ними, 
а соседящие с Ариме на востоке шуприты, как независи­
мые, помогали этим хеттам против Ассирии. Припомним 
подобный же военный маршрут хеттского царя Шуппилу- 
лиума, деда Хаттушила 111, из той же Ишувы до Вашу- 
ганни, столицы Митанни- Из Ишувы он идет на Алше 
( = Alzi у ассирийцев и урартцев=арм. и.ц^^^ Aldznikh = 
=греч. Арзанене), затем в Кутмар, т. е. в Кулимар (Kul- 
limmeri ассирийцев) или Кутемран, что на реке Батман- 
Нимфий, против позднего Тигранокерта-Муфаркина, а от­
сюда к крепости Сута в горах Тур-абдина в 31 километре 
севернее Нисибина и наконец доходит до Вашуганни.2 Эти 
хеттские, как и поздние урартские цари, чтобы проникнуть 
с севера через армянские Тавры на юг, в Арзанену, т. е. 
в древнюю Ариме-Шуприю, должны были проходить по 
истокам Зебене-су (Субнат), через знаменитый горный 
узел Клейсуры между современными Шавердиан и Зиль- 
Каркейк, где и сейчас, суля по карте, проходит горная 
дорога.

1 /1. Хачатрян, История Армении в клинописный период, Ереван, 
1933 г., стр. 28 н 427 (на арм. яз.).

2 Я. Ташян, Хетты и урартцы, Вена. 1934 г., стр. 172 (на арм. яз.).
3 A. Ungnad, Subanu. Berlin—Leipzig, 1936. стр. 59.

Кроме Арнмегсоседствовавшей с запада с Шуприей 
в тесном смысле, рядом с. последней упоминается 
и страна Нирбе (Nirbe).3 Когда ассирийский царь Ашур-
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иазйрбал II (883—859) перечисляет имена завоеванных нм 
стран Напри, бабхи, страны шубаров (т. е. Шуприю), то 
вместе с последней упоминает и страну Нирбе, что, по- 
моему, есть Nirlbai-hubi урартской надписи Аргишти I на 
ванской скале („Хорхорская" большая надпись, Col. II, 
строка 13). Nirbe есть, конечно, ассирийское нарицательное 
слово niriba, переводимое через „ущелье՜.1 Урартское же 
Niribai-hubi я перевожу через „Долина (hubi.)՜ ущелья"- 
Эту местность Нирбе (resp- Нирибаи-хуби урартской над­
писи), находившуюся рядом с Шуприей, я приурочиваю к 
современному имени и месту села Нериб в десяти кило­
метрах северо-западнее современного городка Хайпи (Haj- 
Щ), что в верховьях Зебене-су, в 12—15 километрах се­
вернее Эгиля.

Главными городами Шуприи, судя по ассирийским 
надписям, были Ubbume и Kul(l)im(m)eri, которые, как 
установил Маркварт (EranSahr, стр. 158), соответствуют 
крепостцам Афоирйу и Хлорарйу византийского периода. Го­
воря о местоположении этих маленьких „крепостей" (по- 
греч. cppoupiov или хаа-роу.) и в частности об Ubbume = Афзирщу, 
Н. Адонц в своей книге „Армения в эпоху Юстиниана" 
(стр. 9, прим- 2) замечает следующее: „Положение Афума 
известно в точности: у подошвы горы Илиджа, откуда 
выходит одна из речек, образующих Батман, есть местечко, 
по сие время именуемое Фум". Но эти шуприйские места

* Bruno Meissner, Beitrage zuni assyrisdien Wdrlerbudi. в издании 
Boer- Инет. Университета в Чикаго, 1931 г., стр. 12—14. Специально 
выражение niribe 5а bitani значило „ущелье внутреннее” (от bilu 
„дом”) в противоположность слову babani .внешний” (от babu „дверь, 
ворота"). •

2 Урартское hub! (իս-bi или hu-bi-i) я перевожу через .долина*, 
о чем см. мою работу „История Урарту” (на. арм. яз.), Ереван, 1940 г., 
стр. 209. Имеются Niribal-hubi, Tuara(siniei-hubl (ср. дословный арм. 
перевод в древнем Տվարածատափ), Askajai-bubi л пр.; ср. также имена 
HubuSkia, Hubiluini, не говоря о хеттском HubiSna. Вероятно то же 
hubi „долина, иоле* нужно видеть и в хуррнтских личных именах из 
Нузн: Artahubi, Kulahub!, jamharahubl it Hubita, что столь совпадает 
с арм. հովիտ hovit „долина". О хурр. именах см. NPN, 218.
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у ассирийцев оспаривались урартскими царями. Так, наир.,, 
в одной надписи царя Мелуа, найденной в. Муше fcM. Г. 
Церетели, Урартские памятники музея Грузии, Тбилиси. 
1939 г., стр. 41, § 9.) мы читаем: TUPPU terubi [URUJ 
rK?u-ul-me-ri „надпись я поставил ՝в городе Кулмери",1 
а этот город в точности соответствует Kullimmeri асси­
рийских надписей ( = арм. r^J™? Khlimar). В одной же 
надписи ассирийского царя Эсархаддона (680—669) гово­
рится, что беглецы из Урарту бежали в Шуприю, где был 
царем Инип-Тешуп („фрукт бога Тешупа".). Наконец, в 
надписи на призме царя Ассурбанипала (668—633?) сооб­
щается,. что урартский губернатор с хурритским именем 
Андариа, „который достиг города [вариант—страны] Иррите 
и города [страны] Куллиммери, выступил среди ночи и убил 
жителей Куллиммери, моих подданных, [но] ночью в боль­
шой резне никто [из них] не спасся -голову Андарпи они 
[куллимерийцы] отрезали и принесли в Нинуа [Ниневию] 
при моем присутствии"? Мне думается, что этот урартский 
губернатор („governor of Armenia", как переводит П. Пиер- 
кррн) был урартским военачальником, ибо Lp. EN NAM 
в другом варианте этой же надписи передано Lfj tur-ta-[an], 
и при помощи урартцев хотел овладеть своей наслед­
ственной хурритской областью Шуприа с городами Уббум- 
ме и Куллиммери. А ведь при Эссархаддоне в Шуприи был 
местный царь Инип-Тешуп, носивший полухурритское-по- 
луаккадское имя (из акк. 1пЬн „фрукт" и имени хурр. бога 
„Тешуп") и убитый этим Эсархаддоном.3 Не говорит ли

1 Чтение у Г. Церетели Bi-ul-tne-ri неправильно в отношении зна­
ка ,bi°, ибо, судя по части (обломку),, здесь имеется >.ji. т. е. kn(qu). 
Детерминатив же должен быть восстановлен .город”, а не „страна”, и 
находился не на лицевой стороне „Ь“, а на другой отбитой и отсутству­
ющей стороне.

• 2 См. A. Pierkorn, Historical Prism inscriptions of Ashurbanipal, изд. 
Вост. Инет. Уцив. в Чикаго, в серии Assyriologicai Studies, № 5, 1933 г-, 
стр. 57.

3 См. у И. Гельба (Hurr. a. Sub., 47), который ссылаете։։ на Лук- 
кенрилля (Ancient records of Assyria and Babylonia, II §§.592—607 
и e։2)- . .
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все это за то, что субары-хурриты были этнически и 
политически довольно живучи еще в седьмом веке до н. э. 
Вообще же Шуприа, как и Ариме с соседним с севера 
Нирбе (урартс. Нирибаи-хуби), были пограничными между 
Урарту и Ассирией областями и всегда служили причиной 
войн, быть может, не без активного содействия этих местных 
хурритов(аримо-шупритов); помогавших то одной, то другой 
стороне. Положение этих пограничных областей даже при 
армянской государственности сохраняло какое-то обособ- 
ленное значение, ибо вся эта обширная полоса с охватом 
верховьев Тигра и южного Сасуна образовала полунеза­
висимое. „бдешхетво" Арзанены (=арм. и.чЛЪр,р А1бгп1кЬ,).

Шубары-хурриты выступают еще за два тысячелетия 
до н. э., доходя чуть не до Вавилона, в связи с торгов­
лей. Но древняя Ассирия определенно была хурритской 
этники, о чем говорят многие свидетельства; ср. хотя бы 
приписывание основания города Нинуа (=Ниневия) хурри­
там Ушпиа и Кикиа, не говоря уже об обнаруженных у Кер­
ку ка (в Нузи-Гасуре.) хурритских надписях, наряду с 
аккадскими. Западнее они вкрапливапись в Сирию и веро­
ятно южнее (ср. упоминание Хора в Библии), а в частности 
в древнем Угарите (совр. Рас-Шамра, севернее Латакии) и 
Тель-Атшанехе (древнее Алалха) около Антиохии обнару­
жены хурритские надписи и даже сммеро-хурритский фраг­
ментарный словарь. В дальнейшем эти хурриты-субары 
под влиянием усилившихся ассирийцев и аморритов как- 
бы оттягиваются в своей консолидации к междуречию 
Ефрат-Хабур, где и основывают в 1500—1200 годах дон. э. 
государства Митанни и Хурри. Но, после этого, субаро- 
хурритского какого-либо политического объединения мы 
не застаем, и эти народы и племена постепенно арамеизи- 
руются или сириизируются, и только часть их сохраняется 
в горных районах Шуприи и вероятно Ариме, южнее Са­
суна, на верховьях Тигра и Бохтана, а возможно и Хубуш- 
кии, что южнее бассейна этого Бохтан-су, в степях совре­
менного Сгерда и восточнее (само имя Хубушкиа, по-моему, 
значит „долинная, гезр. степная местность"). Некоторые уче­
ные под этой поздней Шуприей (=5ир1гШз у Страбона)
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склонны даже понимать весь район от верхнего Тигра до 
озера Ван’. И хотя окончательное исчезновение этого 
замечательного народа приписывают восьмому веку (до н. 
э-), но, как отчасти выше было указано, их этническая 
живучесть как-будто дает себя чувствовать и в седьмом 
веке. Более того, я более чем убежден, что часть этих 
шупритов (хурров), благодаря недоступности *сасунских 
гор, непосредственно примыкавших или входивших в этот 
шуприйский мир, продолжала сохраняться вплоть до сред­
них веков, когда они уже начали арменизироваться2.

1 См. у И. Гельба /Htirr- a Sub. 47): The land §ubria seems Io have 
been a small slate situated between the Tigris and Lake Van.

։ Арм. историк Фома Арцрупи (XIII в ) часть хутских армян счи­
тает по языку „отошедшими от природного языка предков <а կե-բն ,[րի. 
պեալր ի բնական հայրեն/, լեցուկն), ЖИЛИ раЗОбЩвННО, ЧУТЬ Не ОТДЕЛЬ­
НЫМИ домами. При общении же дело доходило до переводчиков (ե այն֊ 
բա՛յ, /սրթնի անեանօթբ պաաահեն արւ միմեանռ , մինչև թար դմանաց անդամ 
կարօաանան). См. Историю Փ. Арцрупи, Петербург, 1887 г., стр. 120--l-'L

3 О горе Аркана упоминает надпись ассирийского царя Ассур- 
назпрбала (885—860), говорящая о ее опустошении (видимо эта „гора" 
была крепостью, о чем см. А- Хачатрян, История Армении в клинописный 
период, стр. 26.). Эта Аркана соответствует упомянутой армянским 
историком Матфеем Эдесским крепости Արկնև Arknl, севернее которой 
была область и местечко Պագին Palin, а южнее область Բկիւում 
ГЫхиш ( — соврем. Thulxuni в 20 километрах от Арганы по дороге 
Аргана—Диарбекир). См. также у Гюбшмана, Die altarm. Ortsnamen,

Что же касается местоположения страны Ариме с ее 
столицей Них(и)риа, то она вне сомнения находилась за­
паднее Шуприи, судя хотя бы по походам Хаттушила III 
(по маршруту Ишува—Нихриа—Кулимери). Я помещаю 
это Ариме по современной речке Аркана, притоке Зебене- 
cv. где проходил древний торговый путь (тракт) как при 
ассирийцах, так и при римлянах (судя по дорожникам), 
существуя и поныне. В этой долине или бассейне рек Ар­
кана—Зебене были крепости Аркни3 и Эгиль, в одной из 
коих, вероятнее всего в Эгиле, нужно видеть древнюю 
Них(и)рию, как главный центр области Ариме. Так как 
эта страна, как древнейшее политико-культурное объе­
динение со своим крупным торговым и стратегическим 
городом Нихриа, приблизительно локализируется по „Тиг-
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ровен дороге" (Tigrisstrasse немецких ученых) для ассирий­
ских торговцев, а сам город был даже факторием на этом 
пути из Ассура в Каппадокию, точнее к ее северным 
районам по верхнему Алису, где были центры Канет 
( = совр. Кюль-тепе) и Алишар, то мы естественно не мо­
жем ։ie трактовать роли этой страны Ариме, т. е. народа 
аримов, как части общей Шуприи. А ведь эта Шулриа и 
стала после Акилисены вторым доменом для. новоприбыв­
ших армян (см. Страбон, XI, гл. 14, 12) т. е. хаев.1

Область древних аримов, т. е. Ариме, я приурочиваю 
к местоположению позднего էԼնդեդ տուն Angel tun „дом 
(=страна, область) Ангела" по имени се крепости Անգդ 
Angl (род. п. Angel). Яне сомневаюсь также, что эта кре­
пость и была древней Нихирней. Само армянское имя An­
gel первоначально было нарицательным словом со значе­
нием „крепость", имея в виду, что в Армении было много 
таких Անդղ Angl и все они оказываются укрепленными 
пунктами, и, во-вторых, но этимологии даже это слово 
( = 5' сирийцев Agil) есть заимствование с акк. ekaliu, сум. 
egal „палата**, а затем и „крепость", как значит и урарт­
ская идеограмма Е. GAL, как правильно заметил и И. Фри­
дрих. Более того, это первоначально Нарицательное angl 
„крепость", по-моему, передалась и на север к грузинам, 
у которых имя городка Manglisi абразовано из m-angl-isi

арм. перевод, сгр. 1-11. По римским дорожникам в 50 километрах север­
нее Амиды (Диарбекира) упоминается Arsinia или Arsania, что приуро­
чивают к современному городу Аргана, т. с. др.-арм. Агкп! (см. Hine- 
raria Romana, нзц. К. Миллера, Штуттгардт, 11,16 г., стр. 739). Возможно, 
что тут был город Արձն Aren (Artsan) или Արձն Ardzan, сир. Arzon 
или Arziin, откуда и греко-латинское имя Arzanena для всей облает,: 
по верхнему Тигру, соответствовавшей древней Шуприа. Такое же обоб­
щенное значение приобрело и сродное наименование Ադձնչ^, Aldznikh 
(от урартского AIzi — Alzini, ассирийского Alzi), что охватывает также 
пространства всех гор Тавра (Сасун, Хойт) от Зебепе на восток за рек;,- 
батман или Илиджа (=арм. -/^['гР Kajirth, римс- Nymphios).

1 Здесь со слов Кирсила Фарсальского и Медиа Ларисского гово­
рится сб Армеиосе, что „из его спутников одни осели в Акилисене, 
которая раньше подчинялась власти Софены, а другие в Супиритисе до 
цалакене и Адиабене, кои вне армянского нагорья** (подчеркнуто мною;.
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с обыкновенным для грузинского языка префиксом ш- и 
суф. -isi (ср. Thbilisi, Khuthaisi и пр.).

Между прочим и сам географический термин Них(и)- 
риа также нарицательного и хурритского происхождения. 
Так, напр., имеем из иогазкёйских надписей ni-ih-ri-ia 
(KUB XXVII 34 iv 10) и nl-ir-hi-ia-as 5i (ibid., iii 13). Это 
же нарицательное слово с неизвестным нам значением 
(„крепость"?!) входит в хурритские мужские имена, судя 
по таблеткам՛ из Нузи (см. NPN, 239): Nihri iesup, что иног­
да пишется и Niher-TeSup или метатезированно Nirhi-TeSup, 
затем Nihrl-tilla или Ni^er-tilla. Nirhi iilla, с обычной для хур­
ритского (и армянского) метатезой hr>rh. Есть и сокращен­
ное ласкательное Nihria (раз и Nihrie). О связи нарицатель­
ного хурритского nibr, существующего как самостоятель­
но, так и в личных именах, с аримским географическим 
Nlh(ljria говорил еще Оппенгейм в журнале „Ardiiv 
Юг Orientforschung* (Berlin, XII, 35), о чем см. у П. Пур- 
веса (NPN, ibid.).

Нас не должно смущать, что но имени „Крепость", 
т. е. укрепленного географического пункта Agil>Angel, 
позже стало обозначаться и его окружие п далекие 
окрестные районы. С распространением политического и со­
циального влияния феодального рода, владевшего кре­
постью Ангел, и вся обширная область по верхнему тече­
нию Арганы и Зебене (куда впадает Аргана-су) также ста­
ла называться „дом Ангела" {Անդեղ տոսն). Вспомним такое- 
же географическое расширение в связи с политико-куль­
турной ролью одного города на примере Вавилона или армян­
ского района Տոսպ Tosp (окружие города Вана) от имени 
урартского наименования города Ти5ра, столицы Урарту.

Особенно я должен подчеркнуть, что с именем это­
го города-крепости Ангел у армян связывались древние 
традиции их политического становления и государственно­
сти, не говоря о культовом также значении. По словам 
армянского историка Фауста Византийского город Ангел 
„столицей был армян [Армении] давным давно" (Ոստան ^ալ 
էր հայոց վաղ վաղ). Здесь же, по его словам, хоронили ар­
мянских царей. Выражение сирийцев „Остан Арзона" я по-
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нимаю как столицу- Ангелены, resp. Арзанены. Любопыт­
но, что и это последнее имя, ставшее заменителем древ­
ней Шуприи, первоначально проистекает из имени села 
(городка) Աչ՚են Artsn = cnp. Arzon, Arziin, подобно как из 
урарто-ассчрийского Alzi получилось расширенное Ադձնիր 
Aidznikli, как название области, эквивалентное греко-латин­
ской Арзанене. Затем нужно также особо подчеркнуть и 
культовое значение Ангела, ибо здесь в языческое время 
почитался „Торк Ангельский" (Տորջ Անգեղեայ), отцом ко­
торого был Паскам {Պաս^ամ Paskhain). Конечно, здесь мы 
имеем названия богов: первый (Torkh) почитался почти у 
всех народов древней Малой Азии с формами Troko, Tar- 
ku и Tarhu, передавшись грекам в форме Tarchon, римлянам 
через этрусков (Tarquinius), а у ликийцев trqq значит „бог."1 
Имя же Паскам (Paskham) пока не может быть объяснено, 
если оно, конечно, не искажено. Своим конечным -ат при­
мыкает ко многим хуррнтским личным именам на -ат 
(см. у нас стр. 185), хотя возможно отделить и суф. -kham, 
имея в виду личные имена Altakama, Tarhigama.

1 Имени Торк пет в урартском или семитическом пантеонах, К 
армянам, точнее аримам Ангелены, это божество, по-моему, попало через 
.тувинцев Кизватны—Арзавы, т. е. народов южной Малой Азии. Для 
установления путей влияния я бы обратил внимание на бытование ли­
дийского бога Santa(s), выступвющего и у южных древних малоазийцев 
иод разными наименованиями: напр., в городе Тарсусе (в Киликии) он 
почитался под именем Sandon или Sandes, у лувийцев под именем san- 
ia(s), и пр., с основой sand II Sand-(sant-). Ср. также хеттское женское 
имя gantawia. В одной лувио-хеттской билингве лувийский бог santas 
перелай у хеттов идеограммой бога Мардука. Если с этим богом sant- | 
Sand связывалось первично аттрнбутство грома, молнии, дождя и пр., 
то с ним я бы сравнил армянское нарицательное слово ;անթ santh 
«молния». Вообще, нужно подчеркнуть, что проникновение па восток 
многих западно-малоазийских богов, в том числе Savazios, Тагки, Ма- 
sanes, Santas, Telipi и пр., могло происходить через посредство народов, 
.расположенных между этими двумя концами.

Консолидация вторгшихся в Ариме (и Шуприю) хай- 
ских племен с местными хурритами (шудритами), а может 
быть и с арамейцами, при возможном политико-органи­
зационном, а то и военном содействии саков (скифов), 
происходила в благоприятных для этого ^условиях. Осо-



202 Гр. Капаниям

бенно это могло сказаться в конце седьмого и начале 
шестого века, когда исчезла грабительскся роль Ассирии 
и Урарту, и местные народы и племена обрели вероятно 
лучшие и нормальные условия жизни. Мидийский пе­
риод также оказался благотворным для такой перегруп­
пировки и консолидации новой этники армян на терри­
ториальной базе Ариме-Шуприп, а возможно и Тарон- 
Туруберана, особенно если иметь в виду, что эти армяне 
шестого века помогали мидянам в их политической борьбе. 
Новая империя Дария* с сатрапствами не препятствовала 
такой политической и этнической консолидации армян,, 
начавших поглощать в это время уже и племена к северу. 
Ведь не голая случайность, что племена хаев на террито­
риях Хайасы (Малой Армении/ Мелитены, Софены и 
Ариме-Шуприи под новым названием арминцев были объе­
динены в одну 13-ую сатрапию. Если бы новая Армина 
не имела никакого этнического и особенно политиче­
ского веса, то не говоря о пятикратном сопротивлении 
Дарию 1, эти арминцы ( —хаи) не явились бы в глазах се­
митов Месопотамии продолжателями роли урартцев, ибо 
Armina для них—это старое Урарту (Урашту).1 Весь седь­
мой, шестой, пятый и четвертый века оказались вполне 
достаточными, чтобы спутники Александра Македонского 
Кирсил Фарсальский и Медин Ларисский могли засви­
детельствовать 'единость этники армян и в Акилисене и в 
Софеие и в Шуприи и далее вне Армении до Калакене и 
Адиабеие, как говорит об этом Страбон. С хаями несо­
мненно эмигрировали и балайцы, как об этом мной было 
сказано, и их общие или заимствованные с грузинского слова 
(вроде Санс „муха", June „дыхание11, „sovorCl „учиться, и пр.).

1 Как говорит Б. Пиотровский со слов Е. Унгера (.Urartu, Realle- 
xicon der Vorgescliichte", XIV, 1928, 32), «Термин Урашту имеется также 
и в надписях Ксеркса (катало V в.). .Последний раз он встречается в
надписи печати Шамаш-баракку, сына Нидиктум-бела, „начальника 
(saknu) над людьми Урарту и Мезилу». оттиснутой на табличке времени 
Дария Ц (около 415 г.) >. См. его .История и культура Урарту», Ереван 
1944, стр, 136.
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передались и аримам-шупритам, исофенцам, и турубёранцам 
и пр.1

Я касался отчасти и обстоятельств изменения имени 
Ариме, как названия страны и народа арвмов, в новое 
дериватное Армина специально для обозначения местности. 
Эта новая языкотворческая практика, как последствие но­
вого уточненного .мышления, мной была показана на мно­
гих примерах, как урартские —KUR Lulu „страна Лулу", 
но и „страна лулубеев“, KUR Hate „страна Хатти", но и 
„страна хеттов" и пр., но одновременно имеются и KUR 
Luluina, KUR Hatina (ср. и KUR Hattina в 2 BoTU № 37), 
к чему ср. и хурритское новое URU Hattarina „город 
Хаттарина". При урартском KUR Мапа „страна (в народ) 
Мана" у армян позже имеется Ц'шЪшч^ Manati или иш^ш֊ 
ЪшЧ[> Mananall (нз *Mann-ali) „страна маннеев", т. е. прибав­
ляется специальный локатавный суф. -all. В ассирийских 
надписях читаем по аналогии даже о стране Samarina 
вместо обыкновенного Samaria, где -ia уже дает точную 
детерминацию местности (а не народа), но все-же заме­
няется более новым суффиксом -ina. См. об этой „gentilic 
iorm of Samaria" у Уотермана (Royal corr. of the Ass. Empire, 
изд. в Мичигане, т. Ill, стр. 208). По такой же новой 
оформленности идут имена городов Na?ibina, Arzahina или 
Urzahina (у нижнего Зава при впадении в Тигр.),2 что я 
считаю адэкватным именем к Aranzaha, хурритскому имени 
ролей Тигр.3 Новое Arinina из Arime не может быть трак­
туемо вне этой языковой практики своей эпохи.

В конце моей темы об „Arime—Arming я хочу 
подробно остановиться на одной маленькой, но очень цен­
ной работе акад. В. Струве под заглавием „Новые данные

1 Об этой языковой стороне мной будет обстоятельно изложено в 
готовящейся работе «История арм. языка за древний период».

s См- у Waterman'a в той же книге (г. Ш, стр. 316).
я Слово zah не нужно, по-моему, выводить из касситского -suh 

или zuh „солнце՝*, а есть особое слово, нс только существующее в хур- 
ритском, ио проникшее и в аккалский лексикон. Его значение я уста­
навливаю .болото. озеро" и ставлю в связь с армяно-груз. gah- (сах ) 
„болото" (см. стр. 114).
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истории Армении, засвидительствованные Бехистунской над­
писью" (см. „Известия" Ак. НаукАрм. ССР, А» 8 за 1946 г., 
стр- 31—38). Мне думается, что отмеченные автором мно­
гие факты вполне идут навстречу моей концепции об эт­
ногенезе армян. Приведем вкратце все эти соображения 
почтенного русского востоковеда.

Во-первых, автор подчеркивает уже отмеченное дру­
гими отсутствие Армении в списке отпавших от Дария 
областей (Персия, Элам, Мидия, Ассирия, Египет, Парфия, 
Мариана, Саттагидия, страна Саков), тогда как она „во 
всех дошедших до нас ахеменидских списках подвластных 
областей всегда является самостоятельной сатрапией [13-ой], 
отличаемой от Мидии". Этим В. Струве возражает Ф. Ке­
нигу, В. Гинцу и др., которые это отсутствие Армении в 
вышеназванном списке хотят объяснить тем, что Армения 
была включена в Мидийскую сатрапию. В случае же вос­
стания армянского туземного населения эта Армения была. 
бы названа в числе отпавших сатрапий.

Во-вторых, в связи с этим полностью отсутствует 
описание начала мятежа. Повествование начинается не­
посредственно так: „Армянина, по имени Дадаршиш, моего 
подчиненного [раба], я послал в Армению [и] так ему ска­
зал—Иди и разбей мятежное войско [.которое] не признает 
меня" (§ 26, также в § 29, где то же самое приказывается 
персу Ваумисе). Во всех других случаях, напр., при опи­
сании походов на Вавилон, Мидию, Элам, Сагартию, Пер­
сию, дается некоторое изложение начала событий, восста­
ний и пр.

В-третьих, Дарий отправляет армянина Дадаршиша и 
перса Ваумису в Армению без войска и говорит:՜ „Иди [и] 
мятежное войско... разбей", т. е. приказ направлен одному 
полководцу, а не ему и посылаемому войску. В последнем 
случае всегда глагол стоит во множ, числе. Напр., когда 
перса Видарну он посылает с войском подавить восстание 
мидийцев во главе с Фравартисом, то говорит: „Идите [и] 
разбейте то мидийское войско, которое не признает меня" 
(§ 25). Так же оформлено п в приказах Тахмаспаде (§ 33). 
Артавардии (§ 41) и Виндафарне (§ 50), которые отправля-
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ются со снаряженным для этого войском: „Идите [и] .мя­
тежное войско, которое не признает меня, разбейте". В при­
казе (§ 38) персу Дадаршишу, сатрапу Бактрии, глаголы 
переданы в форме единственного числа („иди, разбей..."), 
ибо для него на месте имелось войско. Также в единст. 
числе оформлено отправление и Батан (Геродот, III, гл. 
127—128), который использовал войска сатрапа Сард Орайты 
против последнего. В. Струве предполагает нечто подоб­
ное и в случае с Арменией: „тот враг, против которого 
Дарий из своей ставки посылает своих приближенных Да- 
даршиша и Ваумису, разбил сатрапа Армении, потерявшего 
вероятно на поле сражения и свою жизнь. Его войско 
отступило к южной границе Армении, опираясь на линию 
укреплений, соруженную против кардухов. ожидая здесь 
приказов из центра.' Эти войска в должны были возглавить 
Дадаршиш, а затем и Ваумиса, которые получили, как мы 
видели, приказы, обращенные к ним одним лично, разбить 
врага. Последующий текст подчеркивает, что они из ставки. 
Дария отправились одни: „После этого Дадаршиш, resp. 
Ваумиса, отправился". Что же касается тех приближенных 
Дария, которые получили войско в ставке Дария, как, 
папр., Видарна, то в настоящем тексте ՛ подчеркивается, 
что „затем Видарна отправился с войском" (pasava hauv 
Vidarna liada kara aSiyava, § 25).

Наконец, В. Струве обращает внимание на тот факт, 
что упоминаются только Armina, как имя страны, и armi- 
niya, как производное от этого имени новое слово, каковы 
армяне Араха, наместник Вавилона, и упомянутый воена­
чальник Дадаршиш, но не указывается по имени сам враг, 
убивший персидского сатрапа Армении. Этот враг Дария 
назван по имени страны, но не этно-географически, т. е. 
термином „армяне". В. Струве предполагает, что врагами 
персов „не было коренное население Армении-Урарту,. а 
племена, очень недавно вторгнувшиеся в Армению. Эти 
племена политически не были объединены, не имели вождя, 
на что обратил внимание еще И. Маркварт („Исследова­
ния к истории Ирана", т. 1Ь стр. 167), говоря: „армяне и 
тогда столь же мало бГяли в состоянии решиться умереть
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и жить за свою собственную страну н это следует недву­
смысленно из полного умолчания Дария о каком-либо вож­
де". Это—действительно нелепое объяснение, как под­
черкивает Струве, прибавляя: .что Дарию противостоял 
здесь лишь рыхлый конгломерат племен, подобно кашкай- 
цам, с которыми приходилось воевать на северо-востоке 
Малой Азии хеттским царям". За такое понимание, по его 
мнению, говорит и глагол hagmata „они собрались”,1 чего 
нет при описании столкновения с другими врагами. Но 
ведь факт, что разрозненные племена угрожали державе 
Дария, наводнили всю Армению и, как говорит Струве, „они 
вторглись также и в северозападную Ассирию, где в об­
ласти Изалла к северо-востоку от Харрана, между Хабуро.м 
и Мардином, Ваумиса нанес им поражение 31 декабря 
522 года. Тем же путем через область Ассирии сто лет то­
му назад пробирались скифы около 623 г. на юг“.

Имея в виду, что Страбон (кн. XI, гл. 8, § 4) говорит 
о вторжении саков в Армению и смежные страны, причем 
одна из версий легендарных рассказов об этом связана с 
именем Кира, нанесшего сакам поражение и в честь это­
го учредившего праздник („Сакейщина"), В. Струве пред­
лагает в „мятежниках" Армении, с которыми воевали Да- 
даршиш и Ваумиса, видеть этих саков, включенных Киром 
в персидскую державу, но восставших при Дарии.-'

Статья акад. В. Струве имеет то ценное для нашей 
темы значение, что с использованием уже сделанных па-

* „Когда он [Дадаршиш] прибыл в Армению, мятежники собра­
лись и двинулись против Дадаршнша*. Также повествуется и при по­
ходе перса Ваумисы.

2 Как говорит В. Струве, .сакам, вторгнувшимся в Армению при 
Кире, предшествовали скифы, временно завоевавшие мидийскую держа­
ву при Киаксаре около 623 г. до и. э., а скифам предшествовали ким­
мерийцы, совершавшие набеги иа царство Урарту в VIII—VII веках. 
Движение киммерийцев было обусловлено давлением скифов (I еродот, 
кн. 1, гл. 103), а скифов в свою очередь теснили массагеты (Геродот, 
кн. IV, гл. 11). Саки-массагеты (массагеты =„большие саки”) долж­
ны были отступить на юг, в Армению, под ударами՜ сарматских 
племен, достигших, согласно Геродоту (кн. IV, гл. 21). в V в. во всяком 
случае уже берегов Дона» (ibid., стр. 38).
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блюдений относительно формы и содержания повествуе­
мых данных Бисутунской надписи об Армении, сам с своей 
стороны дает совершенно новые установки или объяснения. 
Весьма вероятно, конечно, что жители южного Урарту-Ар- 
мении убили персидского наместника (сатрапа) и заставили 
отступить персидские местные гарнизоны, которые потом 
и были использованы прибывшими без войска „арминцем" 
Дадаршиш и персом Ваумиса для подавления сопротивле­
ния этих армиицев. Хотя эти последние и не имели едино­
го вождя, по все-же, с каждым приходом новых персидских 
сил они „собирались" вместе и давали сильный отпор, 
о чем свидетельстует изрядное количество убитых и плен­
ных, исчисляемых тысячами. Но можно ли делать из этого 

• заключение, что древнейшее местное население [аримы] не 
принимало в этих боях участие, или.скорее наоборот, по­
могало персам, как предлагает это понять В. Струве. Мне 
это представляется сомнительным. Пятикратное жестокое 
столкновение с персами на. больших и далеких друг от 
друга пространствах говорит не только о разрозненности 
этих новых насельников, но и об их многочисленности и 
храбрости. И прав В. Струве, когда .говирит, что „эти 
племена, которые, несмотря на свою неорганизованность, 
угрожали державе Дария в Армении, обладали большой 
подвижностью" (ibid-, 37). По почему' почтенный ученый 
склоняется делать быстрее заключение, что эти новые пле­
мена должны быть саками. Не отрицая, конечно, появление 
скифов или саков в Армении, особенно в ее северо-вос­
точной части,1 я все-же склонен совершенно иначе объяс-

• О приходе саков (скифов) в северо-восточные пределы Арме­
нии, в Сакаснну. говорили eme Н- Адонц и другие, прибавляя к ним 
айинанов и сарапара. Акад- Я- Манандян это пополняет и уточняет но­
выми скифскими и сарматскими именами, но опять-таки относительно 
северной Армении. О генетической связи саков с армянами, которые 
имели своим первым венценосцем чзря Наройра Скаорди, т. е. сакида, 
как и об армянском слове „4" si՝3 «великан» (от имени saka) в том же 
историческом аспекте, впервые говорил я в работе .История Урарту» 
(на : рм. из.). Также мной отмечено наличие саков в «Месопотамии асси- 
рпйиев» И"4'"//> . /■ и‘М»'гЬ‘п“ *•'"(՛•■".՛)»}, как читаем у арм. историка 
Анонима.
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нить отсутствие в Бисутунской надписи имени мятежных 
племен Армении. Само это имя, Как у меня доказано мно- 
гочисленными языковыми и историческими фактами, значит 
„страна (Чпа) аримов" (АгшЧла.), бывших здесь более чем 
за два тысячелетия до н. э. Возможно, что эти аримы-шу- 
приты уже ко времени Дария частью арамеизировались 
(сириизировались) и даже были пассивны к иранской власти 
мидийцев-персов, ио наводнившие их родину Армину хан­
ские племена, естественно, еще не были знакомы этим 
иранцам. Трудно было окрестить эти многочисленные, раз- 
розненные племена новым именем, 11 они для иранцев были 
„жителями Армины", „арминцами" „арминианами" (агпшйуау 
Уж мы не говорим, Что с этими хайасцами двинулись и. род-' 
ственные с ними балайцы. Эти хаи могли даже носить раз-։ 
ные родовые имена. Политическая их роль, как замести­
телей древних урартцев, наиболее была действенна, ибо и 
семиты Месопотамии их не называли общим именем 
(„хай".) или лаже именами их возможных разных племен 
или родов, а вплоть до конца пятого века до н. э. этих 
хаев продолжали называть ураштцами (т. е. урартцами.).

Отпор, данный персами этнической экспансии хаев 
на южные просторы Урарту и северной Месопотамии (в 
Изалле), имел то положительное значение, что заставил 
их .стянуться уже к северу за Тавры, в направлении к 
Араратской долине; ср. фольклорное отображение в уходе 
Ханка из Вавилона на 'север. Ханские племена на степных 
просторах северной Сирии или Месопотамии вероятно 
арамеизировались бы, а то и поглотились персами. Нагор­
ные же северные районы, как показала история, явились 
лучшими новыми доменами для консолидации и сохранения 
хайо-арминского народа. Как мной уже было подчеркнуто, 
это движение с юга на север сомкнулось в Багреванде с 
ветвью хайасцев, двигавшихся из Хайасы-Аззи, т. о. из 
Малой Армении, в сторону долины Аракса.

Хотя к концу пятого века халды, марды, таохи и др. 
еще не были арменизированы, по-уже ясно было господ­
ствующее положение хаев-армян, кЪторые даже содержали 
наемное войско из этих халдов. Четвертый и особенно
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третий век оказались как-бы завершительными периодами 
в деле этнического, культурного и политического освое­
ния исторического Урарту. Местные армянские царьки 
были в вассальной зависимости от персов, а потом и от 
селевкидов, пока к началу второго века, после поражения 
Антиоха великого (при Магнезии) армяне окончательно не 
освободились. Хотя имя армен идет от топонимического 
Агт1па и от иранцев перешло к грекам, сирийцам и др., 
тем не. менее после завершения процесса хаизации аримов- 
шупритов, так и населения Урарту, мы должны под новым 
именем армен, имеющим уже греческое оформление (аг- 
теп-о!, Аппепна), понять новое этническое качество, хотя 
и с возможным языковым доминантам хаев. Мной в даль­
нейшем слово армянин (аппеп) будет использовано именно 
в этом новом понимании.1

1 Прав был, конечно, И. Маркварт. когда в своем .Enistehung und 
Wiedcrherstellung der armcnischcn Nation* (стр. 7) говорил: „Die QuinJ- 
essentz der spradilichcn und kOrperlidien Befundes 1st also bis jetzi, dass 
die Armenter In liervorragendetn Sintic ein Mlschvolk sind*.
Хайаса—14

/. Урартизмы и хурритизмы 
армянского языка

Когда хаи с седьмого века до п. э. начали уже про­
никать в районы севернее и южнее Тавров, т. е. в обла­
сти Туруберапа и Арзанены, то они, естественно, должны 
были сталкиваться с местными субаро-урартскими племе­
нами юга Урарту, не говоря уже о семитах (арамейцах, 
сирийцах), начавших было ассимилировать эти племена. 
Если хаи и не встретили особенной вражды и сопро­
тивления со стороны местных народов пли племен, о 
чем нам не известно, однако с начала- же шестого века 
они должны были испытать на себе сильное политическое 
давление мидян, а затем и персов, захвативших почти 
весь древний ближний Восток. Эти хайо-иранские столкно­
вения нашли отклик и в армянском фольклоре, судя по их 
передаче у М. Хоренского (напр. о Тигране и Аждахаке, 
Тигране и Кире и пр.), в чем несомненно нужно понять и
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поздние столкновения с Дарием. Колонизационно-мигра­
ционное движение хаев вынужденно должно было свер­
нуть на север, доходя к концу пятого века до среднего 
течения реки Арацани (у Мелазгерда и выше, т. е. ар­
мянского Харка), южных от озера Ван районов, вероятно 
до долины реки Хошаб („Хайод-дзор" = ущелье хаев), до 
нижнего течения Кентрита (Бохтан.), где Ксенофонт сви­
детельствует наличие разрушенных кардухами армянских 
сел. До Араратской долины хаи вероятно дошли и полити­
чески освоили уже ко второй половине четвертого века, 
если до этих пределов уже не доходили хайасские пересе­
ленцы, двигавшиеся с верховьев Аракса. Вспомним слова 
Ксенофонта, что в 400 г. до н. э. Тирибас, владетель „за­
падной Армении", подчинил уже себе и районы эсперитов 
и фасианов, т. е. дошел до армянского Багреванда (см. у 
Ксенофонта, VII, 8, 25).

Можно было бы подумать, что господствовавшие и в 
общем мирно осваивавшие Урарту хаи ассимилировали 
все эти племена, навязывали нм свой язык, культуру, бо­
гов и пр., а сами не подвергались их влиянию и ничего не 
перенимали. Факты, однако, противоречат этому- Всем из­
вестно, как высоко стояла культура Урарту в отношении 
металлообработки, керамики, каменных строений, водопро­
водов, орошения и обработки полей, насаждения садов, 
виноградников и пр. и пр. Все это, конечно, было исполь­
зовано и освоено хаями, которые столь долго у себя на 
родине (в Хайасе) испытали столь же благотворное влия­
ние хеттской культуры. Современные ванские армяне, эти 
бывшие халды-урартцы, и поныне являются лучшими 
ювелирами среди армян. Нельзя, конечно, сказать, что все 
племена или народы Урарту были одинаково культурны. 
Была большая разница между господствовавшими биайн- 
цами, применявшими труд рабов, и завоеванными ими 
разными „странами" или племенами, из которых многие 
жили только скотоводством и считались у этих урартцев 
„варварами", или, как написано в Звартноцской надписи 
Русы II, „lulu" (luluini §е в противоположение biainl-5e), 
где это имя lulu выводится из имени лулубеев, ставших
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как-бы нарицательным понятием. Мы знаем также, что 
многие переселенцы и завоеватели, как немецкие пле­
мена готов, лангобардов, франков и др., или же древние 
касситы, почти шестьсот лет (1775—1190) владевшие Вави­
лоном, в конце концов претворились в местной более 
культурной массе, потеряв и свой язык. Хаи же, т. е. хайас- 
цы из Аззи-Хайаса, не поглотились в этнической массе 
Урарту, хотя и подверглись сильному их влиянию, смешав­
шись как в этно культурном смысле, так и в языковом, 
особенно с хурритами Ариме-Шуприа.

К счастью от хурритов и урартцев осталось достаточно 
эпиграфического материала, что дает возможность сравнения 
этих языков с армянским. Язык урартских надписей (чис­
лом 205) более изучен, и мной выявлено изрядное количе­
ство сравнительного общего материала как в лексике, так 
и в грамматике урартского и армянского языков. Наличие 
этих конкретных общностей могло быть присуще и хуррит- 
скому языку, столь родственному с урартским, а потому 
проблема проникновения таких слов или форм в армян­
ский язык становится отчасти более трудной и сложной.

Прежде чем трактовать эти общности между урарт­
ским и армянским, я бы хотел коснуться происхождения и 
личных имен арминцев Дадаршиш, Арахи (Араха.) и Хал- 
дита. Эти личности могли быть или из иммигрировавших 
хаев или скорее из местных аримов. Первое имя (Дадар­
шиш) носил и один перс, полководец Дария, и определен­
но иранского (персидского) происхождения.1

1 Получилось из др. перс. dadarsi=cancK. dadlifJi «бесстрашный, 
храбрый' (по Justl, Das iran. Nanienbuch, 71 a; Chr. Bartholomae, Altir. 
Wdrterb., 731), см. у Ачаряна, Словарь личн. имен. II, 8-

Арахи. или .Араха был наместником Дария в Вавилоне, но 
восстал против него, когда и арминцы пять раз „мятеж ни чал и “ 
(не подчинялись персам), быть может и для подмоги своим 
сородичам, но был побежден и убит. Это имя, что по 
хурро-урартскому словообразованию должно скорее быть 
прочитано АгзИ1 (как именительный падеж), а не Агайа, 
было связано еще проф. Галеви с именем Ага, т. е. армян-
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ским божеством Ара Прекрасным (см. у А. Мадикяна, Ара 
Прекрасный, Вена. 1930 г., стр. 307), но им не было объ­
яснено значение суффикса -hi. Эта частица, точно изучен­
ная уже в недавнее время (И. Фридрихом), была свой­
ственна урартскому, хурритскому (субарскомх ) и видимо 
ликийскому. придает отыменным производным прилага­
тельным притяжательный характер, вроде русских суф- 
фиксов -ский, -ов (-ев.), -пн, а в отношении собственных 
личных имен в урартском, языке образует и отчество 
(Sardurihi „Сардурович" и т. и.). Ср. у хурритов—duruhi 
„мужской", aSdurji „женский", hurruhe „хурритский" и т.п.. 
d TeSup URU Udahi „бог Тешуп города Уда" (собств. „Уд- 
ский"), ll HaSundarhi „бог (травы.) хашундар" (см. ниже.) 
и т. д.‘ В урартском пантеоне, судя по сакральной надпи­
си царей Ишпуини.и Менуа на „Мхеровских воротах" у 
Вана, был бог Arha или Аг’а, занимавший одно из послед- 
них»мест и с неизвестным значением. Едва ли имя Arahi не­
посредственно связано с этим урартским божеством. Види­
мо было божество Arahi и у восточных ханаанцев-амор- 
ритов, если, конечно, оно не заимствовано у хурритов, 
судя по суффиксу -hi.

։ Хурритский суф. -hi вместе с предыдущей гласной „и", как 
видимо конечной гласной какого-то слова, становится новым осложнен­
ным суффиксом -uhi в словах a§dubi, duruhi, faurruhi и нр. Но инте­
ресно в генетическом отношении, что подобный же суффикс фигури­
рует и в урартских отыменных прилагательных этнического происхож­
дении, как „страна ЕНиф” (при параллельном Etluni), „страна VeHkujjj" 
(при параллельном . Velikuni' =арм. Gelakhuni), „страна Vihirujji (от 

/имени племен вихиров у Черного моря в Понте), Urmeni-uhi, Luehuhi„ 
Lueruhi, и пр. Разновидность этого суффикса -uni, как свойственное се­
верно-урартским племенным языкам, вошла в имена армянских князей. 
(Saharuni, Rastuni, Siuni, Bagratuni и пр.). Суф. -uh(i) наличеи в имени 
Artu/as, соправителя или помощника армянскою царя Оронтаса, упоми­
наемого Ксенофонтом (Анабазис, IV, 3, 4.): „Эти [всадники н пехотин­
цы] Оронтаса и Артухаса армепы п марды н халдан наемники" (см. у 
Я. Маиавдяна, Крит, обз., 69). Ср- также имя бога Karduxas (KapSou/ac)֊ 
армянские горы Meledux (в высокой Армении) и пр., а также имена 
стран Kadmuhi, Hattuhi и пр. в ассирийских надписях, как хурритские 
формы.
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Халдита был отцом Арахн. Несомненно эго им»; 
произносилось с аспиратам th, т. с- Halditha. от имени 
урартского главного бога Haldl и, как видим, оба имени— 
Arahi и Halditha —теофорного происхождения. Суффикс 
-ith(a) наличен и во многих других именах, в большинстве 
случаев также теофорного образования, как армянские— 
$ЬрЬ? Tir-ith (от имени иранского бога Tiri, ср. Tiridat, 
Tiran, TiriSan...)'. Uuifihp Man-ith (ср. Иране. maAya „дух*,1 
откуда и 1ГшЪшЪ Мапап, [ГшЪш^ Мапак, У^ь^а Aianed, Ww֊ 
‘ъа>&11^[, ManaCehr („семя Мана“), женское .имя и'ш^ш’ип^ 
MananojS),2 Ирифр Artith (ср. по корню имена—Artak, Аг- 
lawan, Artawazd, Artuxas- и нр.), О'шргфр Mardith, ‘bG|jp 
Gnith и пр. Ср- также иранское имя Xsatrita (из Бисутун- 
ской надписи Дария 1), происходившего из рода Uwaxsat- 
та (Киаксара.), с тем же суф. -ita. Но видимо этот же суф­
фикс -ita ( ida и т. п.,) существовал и в хурритском языке 
•(см. ниже о хурритизмах арм. языка).

1 Имя пещеры U’wiutj-wjpg Manaj-ajrkh в области Даранали зна­
чило собственно „пещеры Мана" (пишется и Maneaj-ajrkh). Это Мап. 
как личное имя бога, бытовало и V лидийцев и фригийцев: Mangs, 
наир., к надписи из Отурака во Фригии. Отсюда и лидийское мужское 
имя Майей.

3 См. Н. Адонц, Дионисий Фракийский и его армянские толкова­
тели, Петроград, 1915, стр. 14, 105, 140. В армянском переводе отмстет- 

-ся, что производные слова на -ith (Manilh), как и на -gg (Mangg, -ak 
(Artak), -ёп (Samen) п пр. считаются отчествами. Интересно, что на 
место греческого -ПерсхХ-^с в армянском заступает как пример слово­
сложения имя iTuip^p Mardith от арм- слова ^шр^ mard .человек- (ibid-, 

•стр. 16).
5 Имя Artux-as возможно образовалось от имени урартского бога 

Ard: ( = бог солнца).

Урартизмы армянского языка
Язык хаев-армян, освоителей Урарту, подвергся неко­

торому влиянию урартского языка, поскольку он нам из­
вестен из официальных надписей ванских царей- Это мною 
устанавливается особенно па лексических общих мате­
риалах, хотя есть и морфологические встречи, конечно, 
не случайного характера.
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Например, глагольная тема в урартском языке на „а* 
придавала пассивно страдательное значение: nunabi „он 
пришел", ustabi „он пошел в поход" и пр., что и по теме 
(„а“) и по окончанию (-bi II -be) соответствует армянскому 
окончанию -աւ -aw для 3 л. ед. ч. аориста (как и в урарт­
ском): աեսաւ tes-aw „он был увиден" (при ետես etes „он 
увидел"), եղաւ edaw „он был положен" (при եղ ed „он 
положил"), մեծացաւ meca^aw „он вырос, возвеличился". 
րաղմեցաւ bazmecaw „он воссел" и т. и. Тематическая „а" 
для средних глаголов и сейчас еще живет в армянских 
диалектах (напр. в араратском), как ծըխեյ cox-el „курить", 
но ծըխա/ coxal „дымиться", թըվել thovel „считать", но 
թըվալ thaval „казаться" и пр. Само же урартское оконча­
ние на -bi (-be) соответствует армянскому ֊ւ (-w), а это 
фонетическое соответствие (ур. Ь = арм. w (v) ) есть н в 
других случаях. Затем я бы отметил урартское окончание 
для родит, падежа ед. ч. на -i (Sarduriei, Menuai и пр.),, 
что также предлежит в армянском (ամի ami „года", ղեաոյ 
geto-j „реки" и пр.). Наконец, я уже отметил (см. стр. 212, 
прим. 1) соответствие урартской словопроизводственной 
частицы -uni такому же армянскому ֊ուեր -uni (Saha- 
funl, Bagratuni и пр..), существующему и в нарицательных 
армянских словах, как արեգունի areguni „солнечный", պա֊ 
հունի pahuni „сохраняемый" (на зиму)" и т. п.

Из лексических общностей я бы указал на следую­
щие случаи: 1) ур. abili dubi „прибавление я следал, придал" 
(наир, ebani ebani-ukie abili dubi „страну к стране моей я 
придал" )=арм. աւել awel „больше", յաւելում jawelum „я 
прибавляю"; 2) ebani „страна“ = арм. աւան awan „поселок", 
мегрельскому abani, картв. ubani (id.); 3.) eur«- (ewn-) 
„господин, господь" при хурр. ewri „царь" = որեար orear 
или աւրեար awrear (из awri-ar) „владетели, господа" (по 
Н. Марру „знать"), աւրևան# awreankh (из awri-ankh) -id., 
աւրիորդ awriord „дочь господина";1 4) inukani „тот же" =

1 Напрасно мхитаристы лексикографы, как и Ачарян, это orear 
переводят через .люди*, имея в виду „ամիկ որեար famik orear „мужиц­
кие люди’, т. е. простом люд; աղաա որեար azat orear .люди свободного 
/дворянского) происхождения", тогда как эти слова значат в первом слу-
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/•նքն inkhn (основа inkhean) „он сам, сам же"; 5) ul-adi "я 
направился" — ուղի uh „путь, направление" (ուղիղ uW 
„правильный, гладкий", աղորդ ulord, народное ղպ-թ lortn 
„правильный" нт. п.); 6) uduli „виноград"— «>«//• toli „ди­
кий виноград" (ср. арабе, duali и утиИск. tol с тем же зна­
чением); 7.) §ani ( =фонетич. san) „котел" ֊սան san „ко­
тел"; 8) arni-uzi „поколение" =«4/»/ arm „пень, остов дере­
ва", դար։! zarm „поколение", արմատ armat „корень"; 9) pa­
nini „бык, корова" = պահրկ рахгё „крупный рогатый скот" 
(в арм. диалектах), а в др.арм. значило „олень"; 10) hal- 
ubi „я отделил" = <*"“»• "'^Л«Г hat-anem (аор. hati) „я отре­
зываю" (этот корень общ и хёттскому); 11.) serd-ulie „он 
рассечет, отколет" = арм. շերս, Serf „слой; щепка; кол, 
частокол", ср. շերտաւոր sertawor „носящий топор" (этот 
1/ serd- есть и в семит, языках с тем же значением); 
12) tsue (sue) „море, озеро" =*"՛/ tsov „море"; 13) tsiS-ui- 
„ритуал, обряд“ = ^4« tses (id..), груз, tsesi (id.); 14.) kiura 
(qiura.) „земля", что пишется иногда и kira <դ1րճ) = երկիր er- 
kir „земля, страна" (ср. erkragorc „земледелец"), что, по- 
моему, получилось из *ekir, а в дальнейшем, под влиянием 
երկին erkin „небо" получило новое „г", т. е. лексически 
ассимилировалось (ср. и сумерское kiur „земля")1; 15) pili 
(pile) „канал" (и хурр. pele?.) = "/*7b«r pel em „раскапываю" 
(арм. -el нормативно из *-il); 16) weli „сбор, полк" (?) в 
обороте welidubi „я собрал" (собств. „сбор я сделал" ) =

чае „господа (властители) простого происхождения (из черни)', а вто­
рое „господа (властелины) благородного происхождения", и следователь­
но в этом арм. огеаг (бгеаг) или огеапк!։ из бг1 (омч։-! имеем цен­
нейшее древнее слово от местных хурритов и урартцев, имеющее боль­
шую социальную значимость с намеком на классовую дифференциацию 
общества. Прав был Марр, когда впервые обратил внимание на значе­
ние этого слова ахьгеаг (.знать*), что ныне поддерживается и этимоло­
гией.

' Первоначально было егкш-скй „небо-земля“ с доминантой „не­
ба", как отражение древнего идеологического и мифотворческого мыш­
ления. Ср. также в армянском древнем стихотворении: егкпег егкш ете 
егШг „в муках рождения было небо и земля", современное араратское 
выражение ]егк1пкИ-§еПпк1т „небо-земля", подобно хеттскому пер1§ 1ё- 
1<ап(п)-а ,псбо и (-а) земля" и т. и.
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դեւղ gewl „село" с основой gel (ср. род. п. դ^՚ւջ ёсГ\) с 
изменением древнего \vel- в арм. gel- (w>•g нормативен в 
арм.); 17.) шп „жирный" (?), как эпитет жертвуемого жи­
вотного (овцы)-•=..'«//» յօյ՜ր (1Ճ.); 18) ս1հ- „орошать" ="*у^ 
и1х „поток (воды)", ср. и хетте. 1айи1 „он выливает"; 
19) игЬ- „возлиять, жертвовать" =арм. диалектическому 
(араратс., Карабахе.) огорй-е1 или огрй-е! (из старых огоЬ- 
е!>огЬ-е1.) жидкость (воду, вино...) ложкой или стаканом 
черпать и снова лить в сосуд"; 2и) սրս!1 „душа" в надписи 
па „Мхеровых воротах" („АК а!и£е игиП куе 21иаИ „бог, 
который душу переводит") и в сложном агН-игиИап! 
(частое слово формулы заклятия), что перевожу „ближние 
души“ = арм. ուրսւական игиакап „призрак" и народным (в 
диалектах) иг или ига с тем же значением „душа" („ин­
туиция".), как в выражении սրսատ է31ւտ а „в моей душе он 
| = бог?| отдает" « чувствую, սրօտ էո11տ а (16.), где սրճտ из 
ига-տ (’> սրՅյ-տ>սր6-տ); 21) и^-ийё „жизнь (и „здоровье"?) 
с корнем и!^՜. —арм. ողջ о!) „целый, здоровый" и т. и.

Я постарался привести наиболее близкие к армян­
скому урартские корни (слова), которые сейчас довольно 
близко уточняются. Из четырех сот урартских корней 
(слов) около пяти процентов наличествует в армянском, 
но этот процент возможно возрос-бы, если-б все урартские 
слова были нами поняты. Нет сомнения, и в этом схо­
дятся почти все арменисты, что урартский и особен­
но многочисленные другие языки и диалекты древнего 
Урарту внесли свой богатый вклад в лексику древнеармян­
ского языка и особенно современных ему диалектов.

Урартский пантеон с именами почти шести десятков 
богов не оказал никакого влияния на армянский пантеон.1

1 Влияние семитических богов, точнее, вклад семитического (ак­
кадского, арамейскою) пантеона на урартский, мной трактован в связи 
с урартскими божествами Ааарута и Шебиту. См. .Об урартском бо­
жестве АбапнЬа" (в .Известиях АН Арм. ССР. за .V 6—7. 1944 г., н от­
дельный оттиск, на рус. яз., стр. 26—32). а так же „Об урартском бо­
жестве Шебиту" (Изд. АН Арм. ССР, 1947 г. 1—16 стр.) Из других 
урартских божеств 7 е15еЬ& есть хурритс.кое Тешуп, бог грома я мол­
кни, Нщиш! своим корнем ՛ также сближается с этим хурритским



Хаийса—колыбель армян 217

Последний за выделением иранских и семитических заим­
ствованных богов, новых или заменителей древних 
имен местных богов, имеет облик преимущественно азиа- 
нический-древнемалоазийский в лице Ара, 'Горка, Хепит, 
Мажапа, Мана, Тепла, Савазиоса и пр. Древнейшие хай- 
асские боги, как Таруму, Кархохо, Балтаик, Унагаст, Те- 
риттитонис и др. не сохранились у хаев-армян, уступив 
новым именам, новым богам более позднего времени. 
Дальнейшее изучение этой древнеактуальной идеологиче­
ской проблемы, имеющей столь важное значение с точки 
зрения становления армянского этногенеза, может дать 
дополнительные данные, но в основном эта сторона мне 
представляется достаточно ясной.

Хурритизмы армянского языка

Хотя субарский (resp. хурритский.) язык сохранил 
нам достаточный эпиграфический метериал, судя по обшир­
ному письму митаннийского паря Тушратты фараону Амен­
хотепу 111, по богазкёйским некоторым обрывкам (эпос 
Гильгамеша и пр.), по документам из Рас-Шамры (=древ- 
нее Угарит, около Латакии в сев. Сирии) с несколькими 
хурритскими текстами и сумеро-хурритским словарем, по 
хурритским надписям из Тель-Харири в древней области 
Мари (при впадении Хабура в Ефрат), по многочисленным 

•хурритским личным именам в аккадских надписях из древ­
него Нузи ( = совр. Иорган-Тепе в 15 километрах юго-зап- 
Керкука) и т. л., тем не менее этот язык пока мало поня­
тен и за некоторыми исключениями может быть использо­
ван с большими оговорками.

Этнико-историческим отголоском смешения субарий­
ского (шуприйского, resp. хурритского) народа Арими с 
пришедшими хайасцами является упоминание у армянского 
историка М. Хоренского одного из родоначальников армян 
патриарха Хора, сына Хайка (подобно Арменаку), откуда

миром, Anapsa похоже на хеттского бога Napsara. Unina на вавилонско­
го Onn(es) или Oann(es), Zikequni на хетте. Zagaga, почитавшегося в 
городе Хубишна (Bogh. St., Ill, 98), Ura на вавилонского UraS и пр.
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и влиятельная армянская княжеская фамилия (род) Хорхо- 
руни. Народным же бытовым отголоском этого историче­
ского этнического процесса я считаю наличие у армян 
редкого слова խ™ хог „скупой* с таким переходным из­
менением, как от имени саков имеется арм. սկա ska „ве­
ликан", от имени кимеров—груз. дЭомо gmiri „герой", от 
имени финского племени „чудь"— русские чудак, чужой 
и пр. Видимо субаро-хурриты, как торговый народ, оста­
вили на пришлых хайасцев впечатление скупых, а то и 
негостеприимных людей-

Рассмотрим возможность сравнительного лексикологи­
ческого сличения между хурритским и армянским языка­
ми. До этого отмечу тс фонетическое явление, что хур­
риты подобно армянам имеют большое количество слов с 
начальным „а" и незначительное количество с начальным 
„1" и „г". Так, напр., из изданных в „Nuzl personal names" 
до трех тысяч хурритских личных имен более пятисот 
имен начинается с гласного „а" и только до одного десят­
ка с „1“ и ^,г“- Грамматические общности пока трудно 
обнаружить, но кое-какие лексические сличения мне все-же 
удалось сделать. Отмечу пока следующее:

Хурр. as,t -„женщина, супруга" с основой asta- (ср. 
личные имена Astahuta, AStaqanza, AStakina....), a^tu- или 
asdu- в нарицательных aSduhhi „женский" (противополож­
ное duruhi „мужской"), astuzzi—вид одеяния, а также в- 
женских личных именах (ASdu> Asduanti, AStuatana, Asdua- 
Sar.-.), aste- в личных женских именах (Aste, ASten, Asteia 
и пр.) = арм. шии,-м ast-em „женюсь", откуда աստ,,զ 
„жених". Их общим источником я считаю akk. aSjatn „су­
пруга".

ХУРР- РаР значит „гора" и имеет также произ­
водные-образования papni и papahbe „горный" и „восточ­
ный", что стало и географическим именем местности (стра­
ны) Babanhe или Papanhe. Есть и мужские имена Papante 
(Babante), Arbaba („дар горы"), Ari(p)-papni (id.?), Tatip- 
papni, Zilip-papni..., женское имя Papaia и др. И. Фридрих 
с этим хурр. рар „гора" сравнивает и урартское babani 
„горный". К ним я бы прибавил и арм. tn փ tn փ Itt aphapha
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„труднодоступные скалы", а возможно и փապ phap или 
փապար phapar „расселина в скалах". Ср. и личное имя 
փապակ Phapak (из князей Палуни).

В обширном письме Тушратты часто встречаем tivena 
„слова" (мн. ч.) от t!v- „говорить", „слово", с чем я хочу 
сравнить арм. թով֊ե։! tUov-em „говорю речитативно", а от­
сюда и значение „обвораживаю" (ср. удвоенное թոթով-ь>1 
thothov-em ;,лепечу"). Арм. թք՛^ thfv „число" (թուհ,/ thuem 
„считаю") ближе фонетически к хурритскому Hv-„roBO- 
рить",1 но отдаляется по значению. Между прочим есть и 
(фонетически близкое урартское /А и хеттское te- „говорить".

Во встречающихся в том же письме Тушратты е-[е]-1а 
или e-e-li-iw-wi (см- Tus. Hi 35, 37), e-e-1a-ar-ti (iii 44)а ко­

* Судя по сумеро-хурритскому словарю из древнего У гарига 
(совр. Рас Шамра в Сирин) было и другое слово со значением «гово­
рить։: хурр, palisu передано сумерским (ba]-an-tug. эквивалентом аккап- 
ского iqbi «он сказал։, как подметил Рудольф Мейер в „Archiv fiir Ori- 
entforschung" XIII. 1939/40, стр. 117 (см. NPN, 242). До сих хурр. V pal- 
(pall-), встречающийся в письме Тушратты, переводили через „просить, 
выпрашивать^ (;bid.). что можно будет поддержать древне-армянским 
глаголом պադ-ոոո-եմ pa) at-em «упрашиваю, молю», где суф. -at служит 
для выражения многократности значения (Ilerativum). 'Хуррнтское pal- 
встпечаетсч и в личных мужских именах из Нузи. Pal-teSiip (Pal-teia), 
ral-tilla, Enna-pali (Enna-bah). PaliuSse. Palia (Baha) или Pallia. Но в 
хурритском есть и корень alum֊, что А. Уигнад(2А. N.F. I, 1924, стр. 135) 
переводит через «говорить». Имеются от него формы aluma:, alumaln, 
aiumniin(n)i и пр. (NPN, 199), Для этого alum- я бы предложил значение 
• шуметь, кричать», имея в виду арм. ոոթ-ոէ-կ ajmuk „шум, крик" (иногда 
вместе с a(a(ak: a(muk ajajaki «шум и крик», ср. хетте, заимствованное 
allalla «суматоха, возмущение»?)- Есть и личное мужское ими из нузнн- 
ских таблеток—AlumaSlar («крик богини Иштар»?). Наконец, в письме 
Тушратты встречающийся глагольный корень kill-также переводят через 
«говорить» (NPN, стр. 229).

3 Хуррнтское el-arti Ф. Борк переводит через .дар сестры», к 
чему нужно прибавить и att-atti «дар отца» от хурр. attai «отец». Зна­
чение aril «дар» (от хурро-урартского «г- «давать, дарить») я бы мог под­
твердить и урартским ardise с тем же значением, как еще впервые пе­
ревел А. Сенс. Урарт. суф.-se есть и в словах pi^uSe «радость», ulgusc 
«жизнь», alsuise «величие», usmaSe «слава», anriSe «мужество» и пр., к 
чему ср. хурр. -se в простых Ketase, nirSe, Sekase, wakalSe и в личных 
именах женщин—AllaiSe. Halase, Kakkise (и муж. н.) KeraSe, Takase и в 
муже, имени Kannisc (см. NPN, 253). Хурр. (нз Нузы) простое ervisSe
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рень ela или eli переводят через „сестра" (см. NPN, стр- 209 . 
Это же слово часто встречается во второй части сложных 
имен женщин в форме -elli li -elle (Aqapelli, AmSarello KuSuh- 
elli, Nawarelli, Tamarelli, Ugurelli и пр., ibid.,). Я хочу пред­
ложить новое значение „дева, девица", ибо Нефертити 
хотя и была сестрой Тушратты, выданной замуж за фа­
раона Аменхотепа Ш, тем не менее брат о ней мог де­
ликатно выразиться и Термином „дева". Это мое предпо­
ложение можно подтвердить и созвучным армянским աղիճ 
alic или աղիշ alij „дева, девица", откуда с суф.-ik имеется 
частое աղջիկ aljik (id.) Само же aJid (alij) имеет суф. -id, 
встречающийся и в других случаях (ср. կաւիճ, լուիճ, կարիճ, 
շոնիճ и пр.)

Столь же предположительно хурр. еп(е) „бог", встре­
чающееся в письме Тушратты, богазскейских документах 
и в хурритских личных именах на таблетках из Нузи (в 
форме еппе = еппа), можно было бы сравнить с армянским 
диалектным (в Казахе) словом -ап, входящим в сложное 
Ծովի-ան Tsovi-an „божество (-ап) моря (tsovi-)“, понима­
емое сейчас как нарицательное, „молния", если, конечно, 
это слово не есть фонетическое изменение из адэкватного 
в диалектах же сохраненного ՛Ծովի-ալ Tsovi -al, где -al в 
значении злого духа встречается в др.-арм. ալ-ք al-kh, 
груз, ali, в иранском и пр. (см. „Хеттские боги у армян", 
стр. 70—71; 43). В эпосе о сасунских богатырях это имя 
Tsovi-al большей частью заменяется разновидностью Ծովի­
նար Tsovi-паг, причем паг как „нимфа" (первично „нимфа 
реки", ср. акк. божествоNaru от имени naru „река") встре­
чается и в других сложениях (HeHnar, Oskinar, nurln< 
*narin „чучело женщины для обливания водой".). Хотя Tso- 
vinar, как нимфа моря, есть женское имя, имея также зна­
чение „молния*,  иначе говоря соименное Tsovl-ап (resp. 
Tsovi-al.) также относятся к женщине, и следовательно -ап 
должно было значить „богиня", тем не менее нет препят­
ствий для сравнения с хурритским еп (е) „бог". По огла-
* царственное» получилось либо из обыкновенного ewri «царь» с -sse из 
se, либо же из ewrin+se (ср. угаритс. e/iwrn и хетте, перогл. (из Карге- 
миша) iurin «иранца (( lit. h. I, 64)
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совке арм. ап „божество, богиня" так относится к хурр. 
еп(е), как арм. at-(ic) „дева" к хуррптскому ele или еШ 
(id.?) и как арм. awri-(в awri-ar, awri-ankh и awri-ord) „гос­
подин, властелин" к хурр. ewri „царь" (и урартс.-ewri «гос­
подин").

Иногда помехой для сличений является невыяснен­
ность первичного значения слова в самом армянском. Так, 
наир., у армян Сасуна թոՈ„, xoft или խորթ xorth значит 
„герой", а у армян города Муша и окрестностей это же 
слово значит „отрок, молодчик". Если исходить из первич­
ности значения „герой", то это южноармянское xortfhy 
легко может связаться с хурритским hurat> „воин", урартс. 
huradi (id..) и акк. hurati fid.). Возможно это аккадское слово 
(ср. ?abe hurati в Эль-Амарнских письмах) заимствовано из 
самого хурро-урартского. Переход же значения „воин"> 
„герой" легко объясним, а фонетический переход hurat- в 
арм. xort(h) можно объяснить ударением на первом слоге, 
и следовательно хурро-урартское слово звучало xorat (ho- 
rat).

Хурро-армянские лексические встречи были несомнен­
но довольно многочисленны, но их выявлению мешает 
невыясненность значения слов в самом хурритском.

Напр., в именах из таблеток Нузи выступает слово 
Ьег- или bir-, для чего имеются личные имена мужчин: 
Tem-bira, Tembiru, Tiam-btri, Tiambera.., Bi-ru, Bi-i-ru, Bi-e- 
ru, Bi-i-ru-մ, Be-i-ru_, Biru(wja, как имя бога, Birazzina II 

li Biriazzina, Blraz(’z)ana, Biria и т. п. (см. NPN, стр. 245). 
Я предлагаю для bir- и Ьег- значение „род, племя", имея в 
виду его наличие в древнеармянских именах мест и кня­
жеских рОДОВ, KOK Արրևրա^((<) Arberan(i), что собственно 
значит „Ар-роды" (—область к северу от озера Ван), т. е. 
„роды, чтящие Ара" (?),։ затем Տսւրո^րերռն Taruberan (ра-

1 Божество Ար Аг (в Arbcrani) я хочу связать с нарицательным 
ига „орел, сокол*, которое налично в хеттском клинописном языке в 
форме hara (или haran) и в хеттском иероглифическом (см- I. Gelb, Hiu֊ 
hicr., Il, 13> где имя A-a-ra-ra-si замепсио после начального А идеограм­
мой чтицы, несомненно орла, читаемого Гельбом как ага, с прибавлением 
-га). Если племена могли называться по имени аг-, то эго может свиде-
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йоны западнее оз. Ван), что собственно значило „Тавра-ро­
ды", т. е. „роды, чтящие быка*1, далее •Բաջրերունի Khajbe- 
runi „Каджародный“ (имя княжеского арм. рода) и т. п. 
Даже хурритское личное имя, возможно родовое, Tiambe- 
га или Teinbiru сохранилось у армян в форме княжеского 
рода Տարբեր Tamber. Это же Ьег- „род, общество* нали­
чествует и у грузин, о чем см. мою работу „К происхож­
дению груз, национального имени khartveli" (Ереван, 
1939 г,), где ber- II bir- с алтернативной ver- || vir- первично 
значило „дом“. Ср. также личное имя Beru-ahSu (в каппа­
докийских таблетках, см. у Стефенса, стр. 26, 82), что до­
словно значит „родоначальник".

Если хурритское слово aStar первично и связано с 
именем богини Иштар, как полагал, напр., ученый К. Тал- 
квист, то я бы предложил для него значение „башня", 
имея в виду арм. աշտսւրակ aStarak (id.). Вспомним о фини­
кийских каменных фетишах (beth-il „дом бога".), имевших 
вид столба. А ведь еще Геродот сообщал о двух стелах 
при храмах Ерусалима, Иераполя.., у храма Пати на Кип-

тельттвовать об охотничьем их промысле с ловлей соколом дичи. Этот 
орсл> сокол мог тем самым и обожествляться («тотемизироваться»), 
стать священным именем самою рода или племени, подобно как были 
«быкоттительпые племена» (Turu-beranl, собств. «быкороды»), от имени 
turn «бык» (ср. и имя урартск. бога Turant). Оба имена аг «орел, сокол» 
и tor—«бык» наличии во многих индоевропейских языках, в том числе и 
славянских («op-ел» и «тур»). Я уж не творю о горах со значением 
«тур» или «тавр» (в Малой Азии, в Крыму и пр.). Вероятно и имя бога 
larku (Tarhu) также тотематическою происхождения в связи с larku 
«козел» (о таком нарицательном larku «козел» см. у I. Gelb’a, Hilt. Iiler- 
I. 86). Я выдвигаю и первичность значения этнического имени хурритов, 
т. е. hum, как «бык», в том же идеологическо-хозяйственном аспекте, 
имея в виду, что сопроводителями 6oi а грома и молнии у хурритов бы­
ли обожествленные быки Hurri(§) и sari(§) (см. у Гётце. Kleinas., 121, 
123 и 183), не говоря уже о грузинском несомненно сродном имени ха- 
Г1 (Ьабто) «бык». Моя трактовка термина аг- как «орел, сокол» отнюдь не 
исключает возможность другого омонимного Аг, как божества весны, 
плодородия и пр. на подобие арм. и.гш Ага (о чем см. мою работу 
„Культ Ара Прекрасного», на арм. яз, Ереван, 1915 г.). Есть и омоним- 

՝ное аг «дар» (напр. в именах >Ar-Te§upas «Дар бога Тешуба», 1Аг-Т։На 
■«дар бога жизни» и т. п.).



Хайаса—колыбель армян 223

ре, подобно которым были и камни „хамманим" в Карфа­
гене в честь бога Ваал-Хаммона (см., наир., Б. Тураев, Ист. 
др. Востока, II, 14). Из хурритских личных мужских имен с 
этим aStar имеются: AStartilla (и обратно Tilla-astari), Asta- 
r(i)-teSup, Alum-aStar и самостоятельнее Astari (см. NPN, 
206.). Ср. также Astaruwasi (из хеттских иероглифических 
надписей) и AStaraS (из Ниппура.). как личное мужское 
имя. Ио могло ли-слово „башня" придаваться людям, как 
собственное имя? Кроме армянского aStarak „башня" (где 
-ак суффикс.) я бы обратил внимание и на лидийское aStrkos 
или агитке» „города, замки" (см. Caucasica. Fasc. 10, Leip­
zig. 1932,). Здесь имеется такое же расширение значения 
от понятия „башня" на понятие „акрополь, крепость", как 
имеем имена сел и^ши-рш^ AStarak в Армении. Я уж не го­
ворю, что каждый крупный дом мог иметь для своей за­
щиты башню, как это до сих пор сохранилось у кавказских 
сванов. Еще Ксенофонт обратил внимание на распростра­
ненность этих башен в селах и городских акрополях Ар­
мении и Понтийских областей. Так, напр., при переходе 
через реку Кентрит (= Бохтан-су.) за тридцать километров 
к северу греки вступили в село, в котором был дворец 
персидского сатрапа и „на большей части домов были башни" 
(Анабазис, кн. IV, гл. 4, § 2). О таких же башнях он со­
общает и в селах племени дрилов, жившего к северо-во­
стоку от Тоапезунта. Когда он говорит о взятии одного 
их укрепления, как главного пункта, окруженного глубо­
ким оврагом, то прибавляет: „весь город сгорел—дома, 
башни, палисады и все остальное, за исключением укреп­
ления" (ib., кн. V. гл. 2, § 27). Особенно же . разительно 
значение башни у моссинойков, живших западнее Кера- 
сунта, на берегу Черного моря. Само имя моссинойков, 
т. е. жителей „башенных сел" (греч. niossfin „башня“ и 
oikos „село".) подтверждает мои предположения об хурр. 
aStar „башня". Говоря о „столице" (М^тротгоХ:?) моссиной­
ков, перед которой было укрепление, Ксенофонт эту сто­
лицу помещает на возвышенности, где царь их жил в 
моссине (деревянной башне), „должен здесь оставаться по­
стоянно, здесь его содержат на общественный счет и
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охраняют” (ibid., кн. V, гл. 4, § 26.). Из сказанного о древ­
них я даже современных башнях, необходимых аттрибутов 
акрополей и момов в селах древнего Востока, следует с 
очевидностью, что термин башия, особенно во мн. ч. „баш­
ни", легко может заступить понятия „акрополь”, „замок, 
крепость” и т. п- а впоследствии затерять и это значение, 
как имеем армянские имена сел Аштарак, в которых укре­
плений с башнями не сохранилось.

Видимо такого-же историко-культурного происхожде­
ния, но еще с большим географическим распространением, 
другое хурритское слово—kamari, употребляющееся как 
самостоятельно, так и в собственном имени Ari(k)-kamari 
(NPM, 222,). По нузнйским таблеткам слово qa-ira-ri упо­
требляется в значении местечка в городе Хушри, близ Ну- 
зи, а по богазкейским надписям раз читается „Тешуп вла­
дыко города Камара (Kamaribi) города Иррите” (КВо I, 3. 
Rev. 28) или еще лучше, „Тешуп владыко гамар’а города 
Иррите” (d Tesup EN gamari SA URL’ Irrite, см. КВо I, 1, Rev. 
57). Приводя этот материал, П. Пурвес (NPN, ibid.) пола­
гал, что Kamari—местечко в связи с этим городом Иррите. 
А. Унгнад же это слово переводил через „крепость” (ibid.).. 
Мне же думается, что это значение, вторичное, а перво­
начально kamari значило „пояс; арка, свод; сводчатая кров­
ля", имея в виду наличие kamar с подобным значением у՜ 
армян, греков, латинян (camera),1 иранцев и др. Но в та­
ком случае аркообразную или сводчатую постройку при­
дется вывести с востока, от хурритов, для чего, конечно,, 
последнее слово принадлежит археологии.2

1 Римляне взяли это слово у греков и передали немцам (Kammer) 
французам (chambre), англичанам (chamber) и др.

2 В хеттском языке было слово kammara, судя но Своду Заколов, 
но оно значило «у.чей пчел».

Некоторые хурритские имена божеств у армян сохра­
нились в древнем нарицательном значении, хотя такое зна­
чение не утрачено и у хурритов. Напр., бог Kurwe своей 
(формой входит и в личные мужские имена Ari(k)-Kuruve, 
Kurw-ari (или Kurv-atal). Но первичное значение возможно 
было „сила, крепость", судя по внешне сходному с арм. 4՞-
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ւ՚ով korow (id.).1 Точно также хурритское pai в личных 
именах Pai-?ina (или Pai-zani), Pai-sarri. Pai-tesup и Pai-tilla, 
не говоря о Paikku, могло значить „пан, фавн", т. е. духа 
ла подобие арм. պայ pai или պ^յ^չ pajik (id..), одного ве­
роятно происхождения (fp. также каппадокийское им-. 
ՊայտպԼիս^ ^աղհայ „Paiap(ls) козлиный", приводимый у 
М. Хоренского).2 Хурритский же бог dSantallugan (KUB, 
XXVII 6, I, 12) или dSantaiiuggan (KUB XXVI I, II 26) с 
детерминативом впереди „бог" наличествует и в личных 
мужских именах Santailuk, Santaia (см. NPS). В форме San­
ta этот бог особенно почитался’ в южной Малой Азии и со­
ответствовал вавилонскому Мардуку. Ср. лувийское San­
das, критское Santi, лидийское Sandas, хурр. мужское имя 
Ar-Santa „дар (бога) Шанта" и пр. Но первичное нарица­
тельное значение этого имени бога Sant сохранили толь­
ко армяне в слове շանթ santh „молния". Наконец, я бы 
обратил внимание и на сходство имен хурритского бога- 
Nupatik и армянской священной горы նպաա Npat, на скло­
не которой был крупнейший и древнейший монастырь и 
село ԲադաւաՆ Bagawan (собст. „богопоселок"). современ­
ное Учкилисе к востоку от города Алашкерт (в Турции);

1 Семасиологически ср. малоазийское muwa «сила», входящее во 
многие личные имена (см. у нас стр. 74—75), а также сумерское нм» 
Dingir-agal .божья сила".

5 В родит, падеже имеется Պայապայ* 4ԿսադեայՆ без конечного -is. 
Само это древпемалоазнатское слово Pai-api несомненно роднится с та­
кими хуррнтскими личноименными образованиями, как имеются в таб­
летках из Нузи: Anin-api (A-ni-na-bi)» Umpin-api (Um-bi-na-bi) и Wahr- 
api (Wa-ah-ra-a-bi млн Wa-ar.ha-a-bi). Cm. NPN, стр. 201. Есть и частое 
при, как вторая часть сложных имен, что связывают с*именем одного бо­
га или же является божественным элементом (по Оппенгейму, ibid.), 
но не отрицается и возможность заимствования с акк. ^рц,отец“. хотя 
личные имена Apukka и Apuska, вероятные производные от этого ари. 
дают П. Пурвесу основание считать это слово как грамматический ва­
риант от чисто хурритского api. Эпитет же этого армянского Pai-api 
звучит 'Ըաադեայ Khaafeaj, что И. Маркварт правильно предлагает 
читать քադեայ kha}eaj .козлиный' от арм. ешц khal „козел", хотя в 
самом Pai- уже есть это понятие, ибо фавны (паны) изображались кан 
люди с козлиными рогами и ногами, и такой их вид вызывал ужас и 
смятение (ср. выражение «паника»).
Хайаса—15
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Хурритские личные имена также сохранились у ар­
мян. Даже лепетные имена (Lallwdrter), созданные как буд­
то детьми, и то довольно общи между хурритским с од­
ной стороны и армено-грузинскими с другой. Ср., напр., 
хурритские Kakki (Gakki), Kakkia, Kakku, Kakkuia, Kakkuz- 
zl (Gakuzi), Kik(k)i, Kik(k)ia, Kukkuli, Kuku (Gugu), Kuk(k)uia и 
пр.1, при армянских Գադ Gag, Գադ[,կ Gagik., Կ^կ Kuk.., 
груз. Kakuli, Kaku?! и т. п.

Отметим следующие хурритские имена (из Нузи) в ар­
мянском, независимо от того, чисто хурритские ли они, 
или заимствованы из аккадского, касситского или через 
них из сумерского.2

1. Akitta ( И Akitti, Ак1Не) = Ш/Д^ Akith, имя одного мо­
наха, отмеченного Лазарем Парпским (см. его. „Письмо 
Вагану Мамиконяну", стр. 196» Тифлис, 1904 г..). В хуррит- 
ском конечное -it(t.)a есть и в личных именах Ennita, Hu- 
.pita, Iklta, Inkita, MiSsita, Ukkita, Zikita.

2. Arditi ( И Artildi, ArdUdi.) = tt/»«/'^ Artitii, напр. имя 
одного армянского епископа из Басена; (ср. также Արաի- 
թես Artithes (М. X., стр. 99 и 219). П. Пурвес делит хур- 
ритское имя на ar-titi (NPN, 203), хотя И- Гельб такое де­
ление считает сомнительным (ib-, 35). О суф. -ith в армян­
ских именах см. у нас стр. 213, к которым нужно прибавить 
п ^cf-P Brith „родовитый" (ср. груз. Beritha-svill), Ասիթ 
Asith (из князей Аматуни, см. у историка Фомы Арцруни,

։ См. NPN, стр. 222, 226, 229.
’ Напр., через ассировавилонян в арм. яз. перешли ագարակ agarair 

«участок обработанной земли», անագ anag «олово», Ս.ն4գ Ang{—собств. 
имя из нарицательного «крепость» (=сум. Cgal, акк. ekallu), անօթ anyth 
«сосуд» ( = сум. սոսէ) и пр. Но есть в армянском и сумерские слова, не 
встречающиеся в аккадском (асс.-вав.). как арм. օգ об «воздух» (=сум. 
ud «день»), օգի odi «овца» (=сум. udu), шЧ ag «хвост» (=сум. aga .зад­
няя часть"), արագիլ aragil «аист» (=сум. arikgilitn—птица с длинными 
ногами), ծագ cag «начало, исход» ( = сум. zag «граница ) и т. и. К этим 
сравнениям Карста и Сагызяна я прибавляю арм. կապար kapar «свинец» 

сум. kubabbar «серебро», сасунс. մեգևլ mezel «смотреть»=сум. mezu 
(id). См. также .мою работу на арм. языке «Ассиро-вавилонские слова 
арм. языка», 1945 г., стр. 6 и 39 (отдельный оттиск из „Известий' Ак. 
Наук Арм. ССР, .V 3—4 за 1945 г.).
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147), Զու(.թ Zuith, Գն[,թ Gnith (епнск. нз Дерджана, см. у 
М. Хор., 335, 340).

3. Bazi (Pazl) или Baza^P»^ Baz, внук Хайка, отку­
да, по М. Корейскому—княжество Bznuni. Хурритское имя 
встречается в таблетках Нузи —Гасура, Ниппура, из Ана­
толии и пр. и считается как-бы хурро-анатолийским (NPN, 
244). Есть и Pazaku (в Нузи), чему как-бы вторит арм- имя ле­
гендарного Р^^Ц Bazuk. Есть и хурр. Bazla II Pazzia, Pazaz* 
(Bazazi, см. там же, 112); для последнего ср. арм. жене, имя 
^ածւսծ Расас —груз, расаса, pacacina, раса „малый, крошка".

4. Puta или Puddu (Рийи) = арм. Bmp Bath, имя глав­
ного жреца, или Pnt-m But, имя князя из рода Аравелян. 
Особенно оно часто в хурритском женском имени Putu-dHepa, 
что дословно значит „служительница богини Хепа“ и иначе 
полуидеографнческй передается ERUM- he/hi-pa „servent 
of Нера" (см. NPN, 248). Ср. также груз, мужское имя Вн- 
du, что своей конечной гласной „и“ столь совпадает с хур- 
ритской формой. ИР- Ачарян в своем „Словаре личных, арм. 
имен" (т. II, стр. 425) арм. But(h) выводит из сирийского 
bud „церковный надзиратель". Нам же думается, что 
арм.-груз, формы получились независимо от сирийского, а 
значение „служитель" (ср. сирийское „церковный нЬдзира- 
тель") было у хурритов еще за два тысячелетия до н. э.

5. Dada или Dada., как субарийское имя периода III 
династии Ура (I. Gelb, Hurr. a. Sub., 95, 109) = арм. Գ^Հ 
Dads или Գադիու. Dadiu. Между прочим упоминается и 
хурр. (урартское?) имя Dada, происходившего из города 
Arziza (ср. арм. Ս-րճէյ АгбеЗ у озера Ван). Возможно, что эти 
мужские имена хурритов-субаров (ср. и груз. Dadiani, DadeS- 
keliani и пр. с Dad-) стоят в связи ՝с именем хеттского бо­
га Datta (в клинописи) или Tata в иероглифском хеттском 
(см. у Гельба Hitt, hier., Ill, 48), с чем я ставлю в связь 
и имя арм. городка ԳասւվաՆ Datvan (у юго-зап. угла озе­
ра Ван) с дословным значением „[бога] Dat’a обитель".

6. Dudu kaia (Du-du-qa-a-a, отец некоего Durari, NPN, 
160) = арм- Գուդա. Dudu. В хурритском -kaia считается 
сложным суффиксом (-ka-ia), что видим и.в именах Напи- 
kaia, HerrikaH, Innikaia, Kanukaia, Pallakaia и np. (ibid., 222).
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Ср. также арм. личное имя Տատա Tufa и сложное 8աաէ֊ 
ոլ”ւէ' Tute-ordi (собств. „сын Туте"). Есть и имя семит, бо­
жества Dudu, к чему ср. также личные имена Dudu, Dudu- 
abusu („Дуду—его отец"), встречающиеся в нузийских таб­
летках. Е. Шрадер (в своем „Die Kellinschrifteii und das Ai­
re Testaments, Berlin, 1902, crp. 483) имя этого божества 
связывал с семитическим dad, did, dud со значением „лю­
бимый", а отсюда и „дядя" (см. NPN, в листе у А. Мак- 
раз, стр. 303).

7. Zaza՝ —ирм. Զաղա Zaza, имя князей из рода Заха- 
ридов в XIV—XV веках. Есть и ласкательное Զաղիկ Zazik 
(Ач., „Слов. личн. им., II, 163)’. В соответствие хурр. z в 
армянском скорее нужно было бы ожидать аффрикатное 
ts (Л), էՏ (Ճ) или же их звонкие виды dz (А) или dz (Я, лля 
чего ср. быть может и армянские имена Զաջ или Զաջու,... 
Но соответствие хурр. г=арм. z можно видеть и в лич­
ном имени—хурр. Zige или Ziki (муж. и жен. имена)  
— арм. Զիկ Zik, хотя Ачарян арм. имя считает заимство­
ванным из персидского Zik (ib-, 208).

1

8. Н inz it. г i, Vlinzuraia (из Нузи), как женские 
имена, вместе с нарицательными hinzuruS (из Мари) и hin- 
zurilas,'hinznrinna, hinzuruganna и hinzurulaeS (из Богазкея), 
свидетельствуют основу hinzur-, что я перевожу через 
„яблоко"=арм. խնձոր xandzor (id..), хотя в хурр. binzur 
значило и имя какого-то месяца (см. у Пурвеса в NPN, 217). 
Сирийское tjazzura „яблоко" Гюбшман считал заимствованным 
с армянского (Arm. Gram., стр. 305), но ему не было известно 
наличие акк. haShurr-u с тем же значением, а это может го­
ворить за исконность семитического происхождения этого- 
термина. Армянская форма xandzor получилась по нормам 
арм. фонетики из ’xindzor, что непосредственно примыкает 
к хурритскому binzur.

1 Это имя Zaza известно не только из нузийских таблеток, ио н 
из каппадокийских в форме Zazja, Zaz, бога Zaza, Zazuni (см. у Стефен­
са, Pers. names of Сарр,, 70, £5).

2 В родном моем селе Аштарак и поныне есть фамилия Յազենք. 
Zaz-enc и равнинная местност։. Zaz! duz («равнина Заза«).

3 Есть и личное мужское имя из каппадокийских таблеток (см. у 
Стефенса, ibid., 70).
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9. HnJ/zsefe} и \Ղ'ււՏ и s a i и, как женское имя, с 
возможными нарицательными формами husistidu (KUB 
XXVII 48 obv. 13) и huSuSta (ibid., 38 i 13),1 хотя есть и 
жене, имя HuShuSu, соответствует армянскому женскому 
же имени Խուշուշ XusuS, встречающемуся в X—XIII веках 
(см. у Ачаряна. стр. 562).

10. Нп/п или \-\u-ii-ia, упоминается кроме Нузи 
также в богазкейских документах (КВо III, 3. Col. Ill, 
Vs. 2, см. Bogh. St- Ill, стр. 144—145.) как правитель Кар- 
гемиша. Ср. арм. Հոյ Hoj, имя Одного из легендарных пра­
вителей Армении (по М. Хор., 1, § 20) в ряду—Պերճ Perg, 
Արբողս Arbun, Աաղուկ Bazuk, Հ»»յ Hoj, Ցուսակ Jusak, ^այպուկ 
Kajpak и Ս1ր»յպ՚դ1՚ Skajordi, т. е. правителей до скифского 
вторжения (до VII в. до и. э.,).2 Для фонетического соответ­
ствия h армянскому h (а не только х) ср. быть может и 
имя армянского феодального дома Համրույեան Hambujean 
(раз и неправильно Հարուծեան Habucean) при хуррнтском 
Hambizi или yaburzi (из Habbur-dSJN „отпрыск бога Си­
на", см. NPN,'3O4).

II. К на г i—арьл. Կուաո. Knar, который был сыном ин­
дийского князя Деметри или Гисане в Тароне, построил 
село Куарс и с братьями Хореан и Мелти поставил՛статуи 
(идолы.) Деметри и Гисане. Также по-хуррйтски звучит 
имя его брата Խոոեան Xofean, что собственно значило 
„хуррит", хотя возможна и чисто хурритская форма на-ап 
от того же корня. Лексических таких встреч между хуррит- 
скими и армянскими личными именами внешне можно отме­
тить и такие, как хурр. Warasama и арм. Վարշաււ Varlam,

‘ NPN, 218. ■
3 Эю xypp. Huj- имело первично нарицательное значение, что 

видно не только из форм этого слова էս-й-е (KUB VIIJ 60 obv. 8). 
hu-e-iil-waa-an (ibid. I, 14). bu-u-is-ta (KUB X 63 ii 11), как указывает 
П. Пурвес (NPN, 217), но и из производного huip- в именах Huip-apu, 
Hittp- erwi, Huip-iilla >Hup-lilla...; ср. также Huile(e) или Huiti, Hui-tesup, 
Hui-tilla, а возможно и имя HuiSSa (Hu-iS-Sa, Hu-i-iS-sa). Для нарицатель­
ного hui- (с фонетически правильным hoj-) я бы предложил значение ■ 
„великолепный, славным*, имея в виду арм 4пу-hoj-в сложном հոյակապ 
hojakap „велнко-сложенный’ (о палате, о князе), «»/шЬЯь% hojanun „вели- 
конменный՞.
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xyp. Hatta (при Hutti, Hutaia, ЦпНа) = арм. Խաթա,1 кур. Zar- 
mia (Zarwia) = apM. զարմ zarni .род, поколение" (ср. и имя 
Zarmajr), хурр. АШка=арм. Աթիկ Athik и т.п. Даже чисто 
ассирийское личное имя бога Adad (бог грома и молнии), 
столь часто фигурирующее в личных именах у хурритов- 
Нузи, но в семитических сложениях, Adad uballif („Адад 
дал жизнь"), Adad na§ir („Адад-покровитель"), Zupradad 
(>Zurbadda.) „Когти Адада“ и т. п-, также вошло через 
шуприйцев аримов к историческим армянам в форме лич­
ного имени Աաաա Atat (ср., напр., Атат Гнуни, Атат Хор- 
хоруни и др.). Таким же путем можно объяснить проник­
новение. к армянам имени касситского бога Натра, употреб­
ленного хурритами как личное мужское имя и в форме Наг/пе 
(На-аг-те-е, ср. также сложное Ariharpa и Ariharme, Hagharba 
и HaSharme и т. п.) при армянском имени легендарного 
эпонима хайкида Հարմայ Harmaj, где конечное „]“ есть 
чисто орфографическое, а не фонетическое явление (менее 
возможна этимология арм. Натта в связи с греч. Hermes).

1 Один из князей Сасуна, который вместе с братьями Смбат, Му­
шег и Нерсес по приказу византийского импер. Маврикия пошел на 
помощь прогнанному персидскому парю Хозрою (см. у Ачаряна, Л. 555,-

Под конец обращу внимание на некоторые хурритские 
слова и имена из растительного мира, столь богато пред­
ставленного в армянском, как остаток местного культурно­
языкового вклада. Я уже коснулся возможности непосред­
ственной близости арм. xandzor „яблоко" с хурритским 
женским именем Hinzur. Между прочим армянское это слово 
также было женским именем (см. у Ачаряна, стр. 515, 
Խնձոր, Խնձորիկ из документов ХШ —XV веков).

У хурритов было растение ka-an-zu-u (в одном листе 
синонимных слов), а также ka-an-zu-uk-kam (KUB XXVII 
38 Ш lg, см. NPN, 223). Видимо оно чем-то было полезным, 
душистым или стройным, ибо вхоцит в женские имена 
Allaiqanza, Astaqanza, Kanzaia, Qanzu, Hasipqanzu, QanzuS- 
salli. Идеограмма (^детерминатив) sammu „растение" перед 
qanzu не дает конечно его конкретности. Армянское слово
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կանջոխ kanjox или կանջուխ Kanjux „трост, палка" имеет 
хурритское образование с суф, -uhe (для происхождения) 
и указывает на стройность или прямую фигуру этого не­
понятного qanzu. Хурр. суф. -ukk(am) как бы напоминает 
арм. ֊ուկ -uk в именах растительного мира.

Затем нужно подчеркнуть также хурритское Sam 
tul-di, т. е. „растение tuldi“ (ina Subari „в Шубари"), упо­
требляющееся возможно и.как женское имя Du-uldu-u. 
Du-ul-du, и как муж. имя Du-ul-du֊uq-qa։ Tu-ul-duk-ka 
(с суф.-гг£) и пр. Ср. арм. տուղտ tult—растение с большими 
цветами (из семейства Althaea), что у нас в араратском 
диалекте сейчас звучит տուղղ tuld (напр. в Аштараке).1

1 Но сообщению Вариана Петояна, уроженца Сасуна, армянки 
этой горной страны сушат цветы этого растения, превращают в поро­
шок н, когда заканчивают мытье головы, в конце обсыпают этим по­
рошком голову, чтоб гребешок легко прочесывал волосы.

- См. в статье И. Фридриха .Zuin Subaraisciien und Urarlaischen 
напеч. в Analecta Orientalia, .т- 12. Roma, 1935 г., стр. 127­

3 О терсбинте в Высокой пли Малой Армении (близ халнбов) го­
ворит Ксенофонт (в 401 г. до и. э.). Его солдаты пз-за снега и сильных- 
холодов «стали разводить костры и намазываться, гак как здесь много 
было мази, которую употребляли вместо масла; (она составлялась) из 
свиного жира, кунжутных семян, горького миндаля и теребинта. Встре­
чалось п благовонное масло из этих же предметов։ (Анабазне, кк- JV, 
гл. 4, § 12—13). '

Но особенно интересны некоторые, имена хурритских 
божеств растительного олицетворения с суф. -hl или -uhhi, 
как, напр., PiSa (i )sn ph i, Tarpantuhi, HaSuntarhi, Suruhhi, 
приводимые в богазкейских клинописных документах.2 
Остановимся на Tarpantuhi и HaSuntarhi, которые я счи­
таю обожествлениями растительного мира.

Первое имя (Tarpantuhi) с известным суф. -uhi или 
• uhe следует сближать с малоазийским и субарским tar­
pant-, заимствованным, по-моему, греками в форме terebin- 
thos (ср. подобные же заимствования малоазийских labyrin- 
thos, Korinthos и пр.), т. е. с именем известного хвойного 
дерева, из надрезов которого выходит жидкость терпен­
тин, отсюда терпентинное масло -скипидар, почитавшийся 
в Сирии.3 Не знаю, в какой связи стоит его корень terp-
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с именем ары. տերեփուկ terephuk или տերփուկ terphuk, род 
растения, по-лат. centaurea seroiina Вог. (по-турецки kan- 
taron cicei).

Имя же Hasuntar bi точно отложилось в армянском 
/ши շ ընդեղ xaSondel—род растения (rheum), служащего как 
лекарство для рожениц, а также как слабительное („ре­
вень"). По форме армянское слово xassndel так относится 
к хурритскому hasuntar, как арм. ճակրնդեղ cakandel (= beta 
тара) к иранскому cugundar (ср. афгане, cugundar и др.), 
лидийскому cakundidar и пр., причем грузинское Cakundela, 
как и иранские формы, Ачарян считает заимствованиями 
с армянского, где есть и самостоятельное ճակն cakn с тем 
же значением. Вторая же часть -dar, существующая и в 
иранском cavdar „рожь“, gendumdar „пшеница", значит „тра­
ва, растение, злак" и в армянском народноэтимологизиро- 
валась с арм. դեղ del „трава, злак*(откуда takhdel „перец", 
deiel „отравить" и т. п.). В. армянском есть и растение 
կապնդեղ kapndef (из *ka р und а га ?), что по-латыни передают 
через ligusticum levisticum. Не есть ли это армянское слово 
также азианико-хурритского происхождения?

Быть может растительного происхождения и имена 
хурритских божеств Pi§a(i)§ap-h| и Surufb)hi. Первое имя 
с суф. -hi (ср. также] dBitenhi из :4viten-iji „водяной дух"?), 
т. е. основа pisa(i)sap- могла в дальнейшем (у армян и других) 
стянуться в :*pSap и через прогрессивную диссимиляцию 
двух „р“ стать psat, что и предлежит в имени армянского де­
ревца փշատ phSat (elaeagnus) с мучнистыми плодами, напо­
добие фиников. Во втором же имени Suruhhi или Suruhi 
я хочу конечное -(h)hi считать за коренной звук и все слово 
сравнить с семитическим (еврейским) սորեք sorekh (пи­
шется и սորեկ sorek), что через священное писание пере­
шло и к армянам. Это растение было видом виноградного 
куста с отборным черным плодом. Возможно что это же 
имя с изменением в значении (что часто бывает,) продол­
жает бытовать и в нынешних армянских диалектах, где 
имеются սորոկ sorok (напр. в Нор-Баязете), »որԸք sorakh 
(з Буланыхе), սորի sori (в Ване, из sorik?.), означающие 
„с узкими и длинными листьями, с желтыми цветками не-
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большое растение, ин мелких и черных семян которого 
выделывается горькое масло“ (—турецкое xartal, см. в 
словаре С. Аматуни ^“j"՛։ р^^ "^ р»^, стр. 508).1

Все вышеприведенные языковые лексикологические 
общности между армянским и хурро-субарским, как пер­
вые пока мои изыскания, являются вполне достаточным 
фактом для установления исторического проникновения 
хурритского языкового материала в новообразовавшиися 
с VII в. до и. э- армянский язык, будет ли этот хурритский 
языковый субстрат чисто местным или передаточным с 
аккадского, аморритского или даже касситского. Дальней­
шие успехи в понимании все обогащающихся хурритских 
текстов несомненно дадут для арменоведения и грузино­
ведения новые лексикологические, а может быть и грам­
матические материалы.՜-’

1 Хурртское ими божества Surujjlle li suruHe из богазкёйских ис­
точников смыкается с одновременным нузнйскнм подобным же словом 
<uribe, входящим и личное мужское имя Arip surihe („дар виноградного 
бога0?). Но в ассирийских документах также фигурирует божество $ц- 
riha (в так называемой „адресной книге богам" (Gotteradressbtich), при­
водимой О. Шрёдером в его „Keilschrifitexle aus Assur verschiedenen 
Inhalts'* (см. в листе А. Макраэ, NPN, стр. Ы6). Отсюда н ассирийское 
сложное surih-ilu О $urih-il)( как личное имя. Есть a surina-ili-ai-a, как и 
Siirihaia (как хурритизированные формы?). Как правильно отмечает 
А. Макраэ, такие имена как dAdad-suriha или stirih-dAdad говорят за 
первоначальную нарпцательность слова suriha (ibid.).

з Из словообразовательных суффиксов, общих в хурритском и ар­
мянском, отмечу -йа=арм. -^р -ith, как в хурритских именах мужчин 
Enitita (при Ennia), Ikila, Inkita, MiSSHa, Ukkita, -Zikita (при Zike) и пр. 
при армянских U.pm[։p Artilh, {Гицрр-р Mardith, S[>pl>p Tirlth, Щ['Р 
Akith (=xyp. Akltta) и пр. Этот суф. был и в имени армянина Haldita, 
отца Арахн. В хурритском налнчен и суф.-uk(ka).-uk, как, напр., в именах 
DaSuk, §usuk> HaSuk (жён. и.), Kaltuk, Kizzuk, Naharuk и пр., что также 
налично в армянских ласкательных = Arjuk (от аг) „медведь"), Sewuk (от 
seaw ,,черный"), Hawuk (от haw „дед'*), garnuk „ягненок** (от gafn) 
и т. п. В хурритском выделяется и суф. -iSt(a), напр. TahiriSli (при Тз- 
hiri), EnoISta (при Ennia). Jih'gta (при частом / ifh-), IniSti и пр., что со­
хранили и урартцы (ср, напр- в имени царя Arg-iSli).
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8. Роль Малой Армении •
Значение и роль царства Хайаса֊Аззи, как первона­

чальной родины армян (хаев), распространившихся с седь­
мого века до I.՛. э. не только до Мелитены—Тегараммы 
включительно, но в дальнейшем и по всему Урарту, на­
поминает мне подобную же роль славян Киевской Руси, 
которая, консолидировавшись в политическом и культур­
ном отношении на дороге „из варягы в грекы", в даль­
нейшем послужила ядром для политической экспансии в 
междуречье между Окой и Волгой, положив тем самым 
основание для новой крупной государственности—Великой 
России. А ведь Арменией в глазах греков, например Геро­
дота, вначале была только Малая Армения, противопола­
гавшаяся позже образовавшейся Великой Армении только 
с четвертого века, при Александре Македонском. И когда 
Геродот говорит (I, 72, 60), что река Алис вытекает с ар­
мянской горы, как и Ефрат из Армении, то это вместе 
с другими фактами свидетельствует о родине армян только 
в верховьях Ефрата и Алиса, т. е.- в поздней Малой Ар­
мении, распространившейся к тому времени далеко на за­
пад к Себастии и Никополю. И когда за какие-нибудь 
60—70 лет до этого царь Дарий I также говорит о жите­
лях Армины, т. е. страны древних ариМов-хурритов, под 
чем нужно понять пришлых хаев (а не скифов, как пола­
гает В. Струве), и это на больших просторах за Таврами 
вплоть до устья нижнего Зава, то это может только и 
только засвидетельствовать о том, что эти „арминцы* 
(агпипца) страны Армины (Агпипа), т. е. хаи, и расселив­
шиеся с верхнего Ефрата по Мелитене и Софене армяне 
греков представляют одну и ту же народность. Иначе 
говоря, здесь констатировано начальное исходное состоя^ 
ние и конечное новое. Термин же агпип „армянин” из 
Атпмпа, ставший у греков аг!пеп-(агп1еп-о!, Агшеп-)а) вслед­
ствие изложенного процесса, как первоначальное непра­
вильное нарекание со стороны мидийцев и персов, стал у 
всех иностранцев общим заменителем национального пхай“.

Миграционный процесс из бывшей Хайасы-Аззи, т. е..
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поздней Малой и отчасти Высокой Армении, видимо был 
неравномерен, а может быть и по другим неизвестным нам 
причинам восточная половина этих мест настолько поре­
дела от хайских (армянских,) масс, что области Акилисена, 
Дерксена, Каренита подпали под власть катаонов, халибов, 
моссинойков и др., и армянскому царю Арташесу к 189 г. 
до и. э. пришлось отвоевать их обратно, наступая с Ара­
ратской долины на запад. Но зато сильна была западная 
часть этой Малой Армении со столицей в Себастии. Мы 
знаем, что ее царь Митридат (190—156 г. до н. э.), родствен­
ник Антиоха Великого, совершает нападения на Каппадо­
кию с целью расширения пределов своей страны. Он и его- 
преемники, продолжавшие ту же завоевательную политику, 
были в союзе с Понтом. Как говорит Страбон —„здесь, 
как в Софене, властвовали свои собственные цари, кото­
рые то находились в дружеских отношениях с другими армя­
нами, то держались независимо. Они держат в подчинении 
халдаев и тибаренов, так что власть их распространяется до 
Трапезунда и Фарнакии” (см. „История арм. народа", изд. 
АН Арм. ССР, 1944 г., стр. 44.). К ' несчастью эта Малая. 
Армения в дальнейшем не вошла в состав Великой Арме­
нии при Тигране Н, когда последним были объединены 
Софенская и Араратская Армении. По договору, заключен­
ному между Тиграном II и понтийским царем Митридатом, 
Малая Армения досталась последнему, а позже вошла в 
состав Рима и Византии, став на путь денационализа­
ции. Тем не менее, когда грузинские цари Митридат и 
Парсман в первой половине I века и. э. собирались при 
помощи римского войска овладеть Великой Арменией, то 
Котюс, царь Малой Армении, став во главе местных кня­
зей, хотел было выступить против названных агрессоров. 
Однако угроза римского императора Клавдия заставила 
этого Котюса отказаться от своих намерений. При импе­
раторе Веспасиане (см. ОШегЬоск, КбпбзсЬ-Агтешел, 
стр. 5 и 23) Малая Армения была присоединена к Риму и 
вошла в состав Каппадокии, а при Феодосии I была разде­
лена на Первую Армению с главными городами Себастия



236 Гр. Капаниям

и Сатала и на Вторую Армению с главным городом /Vie- 
лита ( = нын. Малатия) в период между 378—386 годами.

Что Малая Армения была исходной страной в деле рас­
селения армян, так в этом сходятся все исследователи, по­
нимая однако под этническим этим содержанием индоевро­
пейцев, пришедших из Европы.1 Но в этой первоначальной 
своей родине армяне все-же оставались, а в одинадцатом 
столетии под давлением Византии в эту Малую Армению 
переселилось несколько сот тысяч (400.000?) армян из Вас- 
пуракана во главе с его царем Гагиком. Это население 
продолжало тут жить вплоть до первой мировой войны 
(1914—1918), когда при явном попустительстве, а то и со­
действии „культурных" европейцев они были окончательно 
истреблены. В одном только вилайете Себастии армян 
было до 165.000 человек.

1 Ср. также слова И. Маркварта: «Der Ausgangspunkt der arme- 
nischen Wanderung war ohne alien Zweifel das spatere Kleinarmenicn» 
(см. его «Entstehung», стр. 11).

Выдвигая историческую роль политического объеди­
нения Хайаса-Аззи, этой поздней Малой Армении, подчер­
кивая специально, что из всех древне-малоазийских наро­
дов только хайасцам-армянам, как и грузинам, удалось до 
сих пор сохранить политическую преемственность и куль­
турное наследие этого малоазийского (азианического) и 
урартского миров, я этим самым отнюдь не переоцениваю 
роль этого этнокультурного субстрата в дальнейшей 
судьбе и развитии новых армян. Для меня Хайаса не только 
национальный символ этих армян, оформившихся как на­
род в VII—III веках дон. э., не только одно этническое наи­
менование, столь родное для слуха этих армян, но и их 
первичный домен или колыбель, их прародитель и главный 
этнофермент, их языковый и культурный первоостов, их 
этнологический облик.

Когда легендарный армянин Арам, эта народная пер­
сонификация армянской этники на базе южного Урарту, 
ведет решительную борьбу на западе в Мажаке ( = в Ке­
сарии) против полубога (пана) Пайапис Ка(а)лья („козле- 
родный"?), захватившего пространство между Черным и
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Средиземным морями, что вероятно указывает на киммерское 
вторжение, когда, затем, на юге он побеждает сирийца Бар- 
шамина (т. е. Бе’ел-шамина „владыко небес**), и, наконец, 
на востоке схватывает -мидийца Нюкар-Мадеса, убивает и 
пригвождает к стене города Армавир в долине Аракса, то- 
все это, по-моему, свидетельствует в пользу՜ того, что исто­
рически уже оформился новый армянский народ на базе уже 
Великой Армении с центром в Айрарате, что имеем не ро­
доплеменные союзы или группировки с некоторой социаль­
ной дифференциацией, а повое этнокультурное, политическое 
и общеязыковое среднее состояние, выработавшееся в дли­
тельный период передвижения хаев из своего Хайаса-Аззи 
с процессом ассимиляции и освоения племен и культуры 
исторического Урарту, в борьбе против западных, южных 
и восточных противоборствующих враждебных сил.

Превалирует у армян и количественно и качественно 
древний малоазийский субстрат или начало, и это не только- 
в языке, по и в соматическом отношении (антропологиче­
ски и пр.), в культовом отношении, когда бытуют у них 
древние малоазийские боги (Ара, Таоку, .Мажан, Савазиос, 
Тепла и пр.), вытеснившие хайасские наименования подоб­
ных божеств, но и сами уступившие место более, новым 
наименованиям под влиянием иранского, христианского и 
сирийского миров, хотя и с- преимущественным сохране­
нием местного содержания. Мы уж не говорим о других 
выявлениях материального и духовного порядка, когда 
армяне продолжали отчасти наследие хайасцев, и осо­
бенно урартцев в деле обработки металла, камня, кера­
мики, в постройке каналов, крепостей.., в разведении раз­
ных насаждений, виноградников и пр.

Исчезли древние народы и государства ассиро-вави- 
лонян, хурритов, хеттов, фригийцев, урартцев, ликийцев, 
лидийцев и др., которые в той или иной мере, вершили 
судьбами древней Малой или Передней Азии, и на их 
месте возникли новые этнические и культурные объеди­
нения: в середине, на месте хеттского и урартского миров 
образовалась армянская народность, к северу от которой 
началась концентрация грузинского этнического коллек-
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тива, к югу—сирийцы, на востоке—персы, а на западе— 
греки. В армянской этнике, начиная с Хайаса-Аззи и кон­
чая Великой Арменией (геэр. Урарту), ассимилировалось не 
менее четырех десятков крупных племен или народцев.1 
Политически и социально оказалось очень действенным 
факторство народности (народа) с ее определенной терри­
торией, социальной дифференциацией и стремлением к еди­
ному языку.2 Вместо прежних союзов племен с их сове­
тами старейших или вождей имеются уже цари, объеди­
няющие племена по этническому признаку. Если создан­
ная армянским народом государственность сыграла круп­
нейшую роль в деле завершения его этнического оформ­
ления, то создание письменности в V веке н. э., как и бо­
гатой литературы (переводной и оригинальной), не только 
приобщило армян к всемирной образованности или циви­
лизации, но еще сильнее также отграничило их культур­
ное и этническое самоопределение или самоутверждение, 
несмотря на политические превратности их судьбы.

1 См. мою работу „Историко-лингвистическое значение топони­
мики древней Армении". Ереван, 1940 г., стр. 71—76.

’ С точки зрения реального процесса исторического образования 
народных и национальных языков мне представляется неприемлемым 
утверждение („История Грузии", 1946 г., ч. 1, стр. 8), что „В те отда­
ленные времена предки грузинских племен не были разобщены между 
собой, а их речь еще не делилась на грузинский, мегрело-чанский и 
сванский •. Ведь при таком аспекте, в отрыве от объединяющего фак­
тора усиливающейся поздней культуры, государственной организации, 
влияния общего письма, церкви и на. мы можем, пожалуй, оправдать 
традиционные прародины, нракультуры и праязыки, так неправильно, 
антиисторически и схематически выдвигаемые индоевропейскими линг­
вистами, на поводу которых идут и историки- Нет сомнения, что неклас­
совое племенное общество было более замкнутым, политически и куль­
турно оторванным от других племен и т. д , что едва ли содействовало 
бы их объединению, даже с точки зрения единого языка. Ср. хотя бы 
современный Дагестан, где чуть не каждое село имеет свой диалект, 
а то и язык, вследствие их сильной разобщенности. Подобное явле­
ние. как я уже отметил, было и в Сасуне (Хойте) в XIII в., когда жите­
ли, живущие в ущельях, расселинах гор, и пущах лесов и пр-, распо­
лагались ПО отдельным домам (և բնակին աոան՛ձին ըստ տունս տղդտց) И 
из-за разобщенности (յաղագս հևսս.բնակ լինելոյ) И ОТЧуЖДеННОСТИ (տնհտմ- 
^п/С^ միմեանց հանդիպեալբ^ даже нуждались в переводчиках (см. Исто­
рия Фомы Арцруни. Петерб., 1887 г., стр. 120 -121).



ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Под конец в виде заключения считаю нелишним сде­

лать некоторое обобщение в форме общих положений или 
установок, и то в отношении главных вопросов или тем, 
непосредственно касающихся нашего предмета исследо­
вания.

1- Интересующая нас страна („царство") Хайаса-Аззи, 
качественно тождественная, составляла за пятнадцать ве­
ков до нашей эры единое политическое ( = союз племен с 
„царем") и этническое целое с несомненным преоблада­
нием племен 11а1а- „хайя, что есть национальное имя со­
временных армян, называющих с пятого века и поднесь 
себя հայ Ьа]. Это последнее мнение было высказано мно­
гими учеными, иногда независимо друг от друга. Суффикс 
-за (или -5а) в имени страны На!аза, образованный, по- 
моему, от окончания род. падежа на -Տ с прибавлением к 
нему локализирующего „а“, существует в многочисленных 
топонимических образованиях древней Малой Азии. Таковы, 
напр., НаИиза (столица хеттов на месте совр. Богаз-кёй), 
что собственно значит „место хеттов", Ниг1иза или Ниг1а- 
за „место хурритов", /агя^а (находился южнее Хайасы) 
„место заззи", что быть может связано с именем курдов 
заза в Дерспме и пр. Также переводят хеттологи лувийские 
(по южной Малой Азии)—'ԽրհսոԽտտՅ, ЭаНазза, Niпassa и 
пр՛, трактуемые учеными как „(место,) относящееся к бо­
гам Тархунт, Датта, Нина" и др. Этот локализирующий 
суф. -за более свойственен местам западнее Ефрата, о чем
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говорят и имена мест из греко-римских источников, как 
Cunissa, Cybossa, Tomisa, Camisa (=Comassa), K։skilussa„ 
Gundusa, Daskusa и т. п. Этому суф. -sa функционально и 
территориально (западнее Ефрата) вторит суф. -nda или 
-ntha, тогда как восточнее и южнее встречается эквива­
лентный суф. -ha или -ina видимо субаро-урартского проис­
хождения; ср. ур. Bia-ina („страна племен биа"), Lulu-inu 
(.страна племен luJu', т. е. лулубеев-варваров), ур. Hat-ina 
„страна хеттов" при хетте. Hatti и ур- Hate (id.), хурр. Hat- 
tar-ina „страна хаттаров" (= хаттейцев, хурр. образование), 
Nahar-ina „страна рек“, Palest-ina „страна филистимлян*, 
Arm-ina „страна ар(и)мов“ и- т. д., а для суф. -ha ср. имена 
городов Papanha („гористое место"). Kunzurna, Aialha, Pi- 
maha, Samuha, Gasmiaha и пр.

2. Местоположение страны Хайаса-Аззи нужно приу­
рочить в основном к пространству между верховьями Ефра­
та (= Кара-су), Чороха и Аракса, иначе говоря, к пределам 
древней Малой и Высокой Армении. На западе граница 
Хайасы приблизительно доходила до линии Кара-гиссар— 
Зимара, а на востоке возможно до Эрзерумских болот 
(„моря"). Вокруг Зимары и южнее я помещаю район каш- 
кайцев Тибиа с городом Заззиса, ограбленным дайасо-аззий- 
цами. Выражение хеттских надписей „Страна верхняя 
страны (города) Аззи (или Хайаса)" может указать на поли­
тическую и этническую экспансию племен хайасцев далеко 

. на запад в сторону районов у реки Келькит (Ирис) и юж­
нее, хотя это же выражение может говорить об отнятой 
хеттами у хайасцев части этой ..Верхней Страны՜* (MUH 
= LJGU). При одном движении хайасцев на запад границей 
стала местность у города Samuha (но есть и Samrnaha), 
что, по-моему, значит „заросль камыша" („Камышинск”) и 
возможно идентично позднему армянскому Elegarsina рим­
ских дорожников на линии Draconis-Zimara, проходившей 
восточнее линии Nicopolis-Zimara. Н. Адонц приурочивает 
Елегарсину к нынешнему Камышли-дере на речке Герджа- 
нис, впадающей в Лик (см. его „Армения в эпоху Юсти­
ниана", стр. 80). Центральными областями в Хайаса-Аззи я 

’считаю следующие армянские локализации: 1) Даранали,
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где древне-хайасский город Куммаха ( —совр. Камах), 
упоминаемый при описании столкновения хайасскрго царя 
Каранни с хеттским царем Тудхалиа Ш (1410—1380), а 
также в одной другой надписи (в выражении ,,KUR URU 

. Kummajiaz KUR URU HaiaSaz"); 2) Акилиссна, ары. Եկհդևաց 
Ekeieap, область современного Ерзинкана, где в третьем 
тысячелетии (в XXVI веке дон. э.) упоминается в ассирий­
ских надписях город Hahu(m), что я приурочиваю к имени 
села Խախ Хах, затем город Tell, что собственно по семи­
тически значит „холм" (Во 2048. Vs. 36: URL) Tell URU 
Haiasa) и мной приурочивается к арм- Թիւ Thil недалеко 

" от Ерзнкана, и наконец город Batti(arig), что так походит 
на Բըթաոիճ BathafiC близ того же Ерзнкана (был и хеттский 
Battiariga или Pittiariga); 3) Спер, который возможно был 
первоначальным хайасским доменом, если принять мое 
отождествление арм. городка Խայէք Xajgkli(B 50 км юго- 
западнее Байбурта)е именем’ Хайаса, но в другой ее форме 
"Haiaha, с частым суф. -ha вместо соценного -sa.

Если же власть хайасцев доходила до эрзерумских 
районов, где были города Арипса и Дукама, то тем самым 
Хайаса-Аззй охватывала и армянские области Дерджан 
( = совр. Мамахатун) и Карину (Эрзерум). Хайаса-Аззи была 
противоборствующим хеттам политическим объединением 
во весь период новохеттского государства (1400—1200).

3. Хеттские документы помимо имен Azzi („страна" 
или „город"), Haiasa („страна", „город", см. A. Goetze, Die 
Ann. d. Murs., 324), упоминают там еще города: Kummaha, 
Ura, AripSa, Duqqam(m)a. IJaliniana, Lahirfjila, Arnia, Pah- 
hutela, Tamatta, Gazu, Arhita, Dukkammana (тождественное 
Dukkama?), Barraia • (Parraia) и Gagmialja, не считая уже 
названных выше городов’Batti(ariga) и Tell („Tell-Hajasa"), 
хотя последний пункт Э. Форрер помещает в хеттском го­
сударстве, ибо он фигурирует в одном хеттском листе о 
разделе владений. Был и город Sapagurvanta, в котором 
помимо местных богов почитался и бог молнии и грома 
страны Аззи (Во. 434. IV. 18). Крепостной город Ура воз­
можно находился вокруг современного Алтын-Тепе у села 
Джимни в Ерзинджанской долине, хотя внешне он так пб- 
Хайаса—16
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ходит на Урек, село на Ефрате недалеко от Камаха-Ани 
(имя сел Урек часто встречается как в древности, так и 
позднее). Имя Azzi я хочу пережиточно усмотреть в Aza 
или Haza римских дорожников и писателей, что находи­
лось западнее Саталы. Возможно, что хайасские пересе­
ленцы это родное свое имя перенесли (передали) ид Аза 
в современной армянской области ‘Ь^ръ Gohhn (Голтена), 
как имеем Ани на Ефрате (против Камаха) и Анн на реке 
Ахурян (столица арм. династии Багратидов), Аринса в 
Хайасе и Аранис в Сюнии (в районах Хабанда, Еринджак 
и Сотк). Ср. также разноместность Куммаха (у хайасцев), 
Куммаха (у Самосата, по ассир. и урартс. надписям), Ка­
мах (в районе Гюзель-дере Битлисского вилайета) и т. п.

4. Многие слова, наличные в хеттском, армянском и 
грузинском языках, с очевидностью доказывают промежу­
точное местоположение хайасцев между хеттами и грузи­
нами, что также говорит в пользу расположения Хайаса- 
Аззи на просторах между верхним Ефратом, Чорохом и 
Пархарскими горами с севера. Но еще больше имеется слов 
и форм между армянским и хеттски.м языками, что могло 
бытовать как общее азианическое (.малоазийское) добро в пе­
риод соседствования хайасцев и хеттов, хотя не исключает­
ся в некоторой части и заимствование, особенно когда хетты 
частично слились и с хайами-армянами в период 1200 - 700 г. 
до н. э. на территориях Тогармы-Мёлитены и Софены.

5. Политический вес царства Хайаса-Аззи был в ново- 
хеттский период довольно высок, хот;.- и ’хайасские цари 
признавали иногда себя вассалами этих хеттских царей, 
заключая с ними договоры. О хайасском царе Анниа гово­
рится даже, что он был kurlwana (Во. 3281). т. е. полу­
независимым правителем вроде ноздпеармянских или гру­
зинских бдешхов. Даже могучий Шуппилулиума, основа­
тель и восстановитель новохеттскою государства, вынуж­
ден был брачными узами закреплять политические узы 
между ним и Хуккана. Но был еще договор о дружбе 
между Тудхалиа III и хайаснем Каранни, хотя в сохранив­
шемся обрывке договора их имен нет, а есть только заклю­
чительная часть с призывом в свидители главных богов
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обеих сторон. Э. Форрер кроме того склонен считать не­
которые клинописные обрывки (Во 3'281 и в „Hittite Texts 
from Boghazkoi" № 85) остатком договора между Мурши- 
лом П (1345—1320) и хайасцем Анниа, с которым упоми­
нается в одном случае „муж Габилдий, а в другом случае 
ямуж Мариа", хЪтя под последним именем упоминается 
один хайасец и при Хуккане. Э. Форрер даже говорит о 
договоре с войском этого хайасского царя. Большую осто­
рожность и даже боязнь проявляет один из последних 
хеттских царей, Тудхалиа IV, когда обращаясь к началь­
никам своих пограничных крепостей стран Аззн, Гашга и 
Лукка, требует от них не брать их добра (pauvaru?). не 
'обижать и пр. Упоминание на первом месте аззийцев 
(хайасцев.), а затем воинственных гашга и новоявленных 
ликийцев (lugga), быть может, говорит в пользу усиления 
Хайасы-Аззи, действия которой вкупе с гашгайцами и ли- 
кийцами, как и ряд внутренних причин, и послужили при­
чиной распада хеттской государственности через какие- 
нибудь 30—40 лет после этого Тудхалиа IV.

6. Огромное значение для состояния материальной 
культуры страны Хайаса-Аззи имеют те бронзовые и се­
ребряные предметы, кои были случайно обнаружены в 
1938 г- на восточном склоне холма „Алтын-Тепе“, в 60 
метров высоты над ерзинганской долиной (в четырех 
километрах южнее села Джимин). Этот холм, как крепость, 
таит в се.бе еще скрытые в большинстве галлереи и ка­
меры, выстроенные--помещения с прямоугольно-обтесан­
ными камнями, крепостные еле заметные стены. Комендант 
его высек в скале могильный придел, т. е. склеп, откуда 
и обнаружены разные предметы. Во-первых, обнаружен 
■большой бронзовый котел с крышкой и треножником на­
подобие котла на изображении мусасирского храма урарт­
цев, хотя еще более походит на подобный сосуд с тренож­
ником из Эрлангена (в Баварии), что этрусского проис­
хождения, и на сосуд из Франции, из кургана у Ла-Гаренн, 
восточный источник которых признается большинством 
ученых. Найден в Алтын-Тепе также штендер-треножник 
с вертикально-выступающими из него пятью стержнями,
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державшими наверху на ободьях четыре краткогорлых 
шаровидных сосуда из бронзы, большей частью постра­
давших. Наконец, обнаружены бронзовые части и фраг­
менты из мебельных обшивок, из четырех листовых вен­
цов, из надеваемых на концы бревен՛ капюшонов, один 
колчан, несколько прямоугольных бляшек,, как остатков от 
панцыря, подобно найденным в хурритском городе Нузи 
(около Керкука) и в хеттском Богазкёе. Ученые Остен, 
Боссерт и др. эту крепость Алтын-Тепе и найденные там 
предметы хотят считать достоянием урартцев, хотя, по 
моим данным, их власть не распространялась на эти пре­
делы. Скорее всего здесь мы имеем наследие хеттов или 
местных хайасцев. Отсутствие бронзовых подобных пред­
метов у хеттов еще ничего не говорит, ибо подобные пред­
меты, если окончательно не уничтожены, еще могут быть 
найдены. Крепость „Алтын-Тепе“ возможно была разруше­
на киммерами в VIII—VII веках до н. э. Обильные место­
рождения меди, серебра и пр. районов Хайасы-Аззи, Пала 
и у припонтийских племен (халибов и др.) еще в класси­
ческий греко-римский период служили для изготовления 
отборных предметов, не говоря о позднейших армянах ив 
Ерзингана и Эрзерума, слывших за лучших мастеров в 
обработке меди.

7. Долина верхнего Ефрата не только была удобным 
и единственно возможным между горными хребтами пу­
тем для вторжения или проникновения хеттов („Einfallsstras­
se vom Hatti-Reiche nach Hocharmenien", см. у Форрера,. 
Caucaslca, Fasc. 9, стр. 1), но служила вообще и передат­
чиком этой хеттской малоазийской культуры. Раскопки в 
Цалке (Грузия), как и на Северном Кавказе (в Кубани), 
обнаруживают предметы ' с хеттскими орнаментальными 
мотивами („хеттский стиль"), как указывают археологи. 
Есть и другие показатели, относящиеся уже к позднему, а 
именно, греко-римскому периоду, когда также обнаружи­
вается культурная роль передатчика этой via haiasica, по­
добно тракту мосхов у Чороха.

8. Нигде у древних армян не было такого обилия и 
пышности богопочитания (культа), как в Малой Армении.



Хамаса—колыбель армян 246

Так] напр., почиталась Анаита в городе Ериза (=совр. 
Ерзинкан), Нане в селе Тиль, Арамазд в городе Ани (Ка- 
мах —древ. Kumtnaha), Митра в селе Багаарич (в области 
Дерджан, совр. Мамахатун), не, говоря о других Багаари- 
чах („Богоноселках") к северо-востоку от Камаха, в горах 
Марик. Многие имена армянских богов или демонов, как 
Ара, Тори, Тепли (ср. хетте. Telipi боги), Хепит (в нари­
цательном арм. hapit «кокетка, ряженица, обольстительни­
ца*), определенно малоазийского древнего происхождения. 
Почитание же Мажана, этого заместителя позднего иран­
ского Арамазда, сперва как жреца в городе Ани, а затем 
и бога в багревандском Багаване ( = совр. Учкилиса близ 
Алашкерта), где для него воздвигли храм и учредили все­
народный праздник в начале нового года, показывает, по- 
моему, миграцию хайасцев из пределов Хайасы (=Малой 
Армении) на восток по долине Аракса до Багреванда 
включительно. Возможно лидийское происхождение этого 
Мажана (ср. лид. Masan-es), как и такое же западное 
(фригийское) происхождение армянского нарицательного 
и.ишп1.ш^ Astuac „бог“ из имени главного бога фриго-фра- 
кийцев Savazi(os). Имена древних хайасских богов н демо­
нов примыкают к хурро-малоазийскому миру и не сохра­
нились у поздних армян. В хетто-хайасском трактате, за­
ключенном вероятно .между Тудхалиа III (1410—1390.) и 
хайасцем Каранни, сохранился этот хайасский пантеон в 
лице главного бога, переданного либо идеографически 
■(d U. GUR), либо чисто фонетически (d Ugur), что является 
местным заменителем вавилонского Нергала, бога подзе­
мелья. Можно предположить, что при идеографическом 
понимании этого Угура, хотя он част и у хурритов в его 
фонетическом писании, „здесь имеем бога смерти и вос­
кресенья Ара, наличного у армян, ибо и египетский подоб­
ный бог Озирис потом стал только богом подземелья. Жена 
Угура идеографически передана знаками для Иштар, зву­
ча вероятно Хепит или Нана. Бог Угур ( = Ара?) почитался 
в городе Хайаса, а его супруга в г. Паттеарич (=арм. 
Рершп1Х Batharid близ Еризы) и в городе Хайаса (КВо. II. 
9. 'Col. I.). Но кроме этих главных богов, написанных на
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первом месте, были и другие хайасские боги—Загга^га), 
Таруму, Териттитуи (из города Таматта), что возможно 
значило „трехножный" (tri-f-titun?), Унагаста (из городов 
Газу и Паррая), сомнительное Удагсанна (из г. Архита).. 
Балтайк (из г. Дуггамана)—вероятный бог здоровья или 
жизни (ср. акк. baRu „жизнь"), бог (Кар)хохо, почитав­
шийся в городе Гашмиаха (ср- у арабкирских армян хохо, 
коим пугают детей). Особенно почитался бог грома и 
молнии, ибо он упоминается для городов Хайаса, Аззи 
(Во. 434. IV. 18), Паххутея, Сапагурванта. Возможно, что 
его имя было соименно с хеттским Datta-, вытесненным 
позже Мажаном, а еще позднее иранским Арамаздом.

9. Киммеры и саки, эти перекроители этнической и 
политической карты древней Малой Азии, начиная с кон­
ца восьмого века до н. э. оказывают сильное давление и 
на хайасцев, либо подчинив их себе, либо же сделав их 
своими союзниками в борьбе с ассирийцами, а возможно 
и с урартцами. Припомним поражение полководцев и прин­
цев Русы I (на Ефратском рубеже) от „гимирра", т. е֊ 
киммерийцев. Армянский первый „венценосец" Паройр 
Ска-орди (т. е. „сын сака") несомненно сакского (скифско­
го) происхождения, и недаром арм. историк Корюн 
армян называет „асканазским домом" от имени Ашкеназ (в- 
Библии), считаемого скифом (саком). Даже само имя Parojr 
я этимологизирую от имени вождя скифов Protothyos, упо­
минаемого Геродотом. Основа Protot- или Proclod могла 
стянуться в Prod (ср. ArtaSa§af>Artasat, курноносый^жур- 
носый и пр.), а эта форма по нормам армянской фонетики 
легко могла стать Projr (>Parojr), как иранское roda- „медь" 
(из сумерс. гбЗа „руда'՜) дает арм. arojr „латунь, бронза”,. 
Иране. ЬоЗа „запах" дает арм- bojr (id.), иранс. хбоа „шап­
ка" дает арм. xojr(td.) и т. п. Переход иностранного d или 
Зв арм. г известен и во многих других случаях. Сами же саки, 
отчасти вернувшиеся на свои родные места с северного 
Причерноморья (южно-русские степи), переняли из этого 
мало-азийского культурного мира, отчасти через хайев- 
армян, некоторые слова, как „книга" (из. арм. knikh „пе­
чать" = акк. kunik), „колд-овать" при /арм. khaldeaj*=
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акк. каМа! „халдей", имя бога Яр (Ярило) из *Ар = арм. 
Ара и пр., не говоря уже о легенде об основании города 
Киева тремья братьями Кий, Щек и Хорив, что так похо­
дит на подобную же легенду у армян об основании города 
Куарс братьями Куар(ср. хурр. имя Qllaгi (1 Киаг!), Хорреан 
(собств. „хуррит, хуррский") и Мелти-

10. Армянский язык есть живое детище процесса об­
разования своего народа и в древнейшей стадии своего 
запинания несомненно исходит из языка племен Хайасы, 
родственного протохеттскому и хеттскому, в том чиспе и 
иероглифическому хеттскому, затем балайскому, судя по 
хайасо-балайской этнико-политической участи, и наконец 
грузинскому, особенно его западным представителям, мег- 
рело-чанским диалектам. Мы исключаем, конечно, заимство­
вания, которые могли быть с обеих сторон. Этот письмен­
но неаттестованный хайасский язык, отраженный пока в 
именах его людей, богов и местностей, но и легший, по- 
моему, в основу .исторического армянского, позже претер­
пел сильную трансформацию через скрещение с одной сто­
роны с какими-то индоевропейскими языками типа славяно­
скифских и греческих, а с другой стороны с хурритским 
(шуприйским) языком страны Ариме —Шуприа в верховьях 
Тигра, а возможно и Туруберана, чем и объясняют неко­
торые родственные элементы, лексические и формально­
грамматические, между армянским и хурро-урартским язы­
ками. Только ведущие этнические объединения хайасцев, 
ар.минов-хурритов и индоевропейцев при действенном (ак­
тивном) их культурном и политическом возобладании мог­
ли образовать армянскую народность и язык, а остальные 
народы (племена) и языки позже освоенного обширного 
Урарту поглощались этими новообразовавшимися истори­
ческими армянами, варьируя в лучшем случае образование 
местных армянских диалектов. Равномерной роли и мозаи­
ки участия десятков языков и племен государства Урарту 
не могло быть, ибо они могли только ассимилироваться. 
В армянском языке, выступающем на историческую сцену 
только с V в. н. э., нет не только превалирования его индо­
европейского слоя в качественном и количественном отно-
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шении. но нет и его . равновесия с местным азианико-хур- 
ритски.м основным ядром, как это можно было понять из 
первоначальной трактовки Н. Марра о „двуприродном 
ядре" мешаного „арио-яфетического" армянского языка 
(см. предисловие к его „Грамматике др.-арм., языка", 
Петербург, 1903 г..). Эта его установка, конечно, была более 
правильной, чем у индоевропеистов-арменоведов, но все-же 
носила немного общий характер, используя для своего 
обоснования данные только одного грузинского языка.

11. Квалификация древними писателями (Евс. Кеса­
рийский, Корюн,. М. Хоренский) генезиса армян, как хайки- 
дов, торгомидов, асканазидов и арамидов, также показы­
вает исторические вехи и совокупность процессов обра­
зования армянского народа в связи с хайасцами, Тогармой- 
Тегараммой, т. е. хеттской этникой и культурой, скифами- 
саками, и хурритскими аримами Арзанены, т. е. древней 
области Ариме и Шуприи.

12. Армено-индийские общие слова, числом с десяток, 
исходят не из мифического индоевропейского праязыка, 
как и не переданы из Индии через посредствующих иран­
цев, у которых этих слов пет (и не было,), а переняты 
малоазийскими прадедами современных армян еще в то. 
время, когда в Малой Азии и особенно в хурритской Ми- 
танни середины второго тысячелетня (до н. э.) жили не­
которые индийские племена. Последние влияли на пантеон 
Митанни, где видим имена индийских блогов Mitra, Waruna, 
Indi^ NaSatia), на общественную верхушку этого государ­
ства с индийскими на вид именами царей (ср. и „марианни-лю- 
ди‘) и даже на хеттскую лексику, где эти индийские заим­
ствования иногда отмечаются особым спереди поставленным 
маленьким клином (одним или двумя). Ср. подобное же вли­
яние ассирийских торговцев-колонистов за 20 и более веков 
др н. э. на ханасский (в лице армянского) и грузинский 
языки, судя по изрядному числу этих семитических слов 
и даже имен мест (Тилль „холм", Экели „равнина и пр.).,

13. Хайасцы у себя на родине имели общение или 
столкновения с хеттами, палайцами и воинственными гащ- 
гайцами. Но не только они, но и другие племена и народы
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бывшего хеттского государства, вынуждены были частично 
или полностью перемещаться со своих насиженных древ­
них мест. Причина этого была в движении по Малой Азии 
сперва фриго-фракийпев и вообще „заморских" племен, в 
гом числе лидийцев и ликийц^в, а затем с конца VIII в. до 
и. э. вторглись грозные кнммеры, которые с немного 
позже прибывшими скифскими племенами основательно из­
менили всю этническую и Политическую карту древней 
Малой и Передней. Азии. Эти перемещения и политико- 
экономические новые ситуации способствовали бывшим и 
новым племенам составить новые политические объедине­
ния, новые союзы племен, новые народы и государства. 
Лучшим и ближайшим пристанищем для. всех этих хайас- 
цев, пала (бала), манда, сака, кашка (гашга), мосхов и др. 
явились мало пострадавшие обширные пространства государ­
ства Урарту, к тому времени (конец VIII и весь VII 
век) ослабленного ассирийцами, а позже и скифами. Рас­
селения хайасцев и названных племен происходила как по 
Ефрату на юг к-Мелитене и Софене, так и на восток по 
долине Аракса,' оставляя в обоих случаях топонимические 
свидетельства. Отголоском южного и юго-восточного дви­
жения хайасцев к верховьям Тигра я считаю во-первых 
наличие имени городка Հայ՛եի Хайни (и'з На|-1п1, как от 
А1г1—АЫп!) на притоке Зебене-су, Затем на юге от озера 
Ван наличие священного местечка Нарек, отзвука хеттско­
го священного же Нерика'близ хайасо-гашгайской границы, 
и наконец имени долины Հայոց ձոր На)ос бгог „ущелье хаев“ 
на реке Хошаб к юго-востоку от города Ван, что могло 
быть дано только местными урартцами пришлым хаям, 
здсевщим в этой долине. Цля восточного же направления 
ср. имя города Анн на верхнем Ефрате (против Камаха) и 
имя того же наименования на притоке Аракса, знаменито­
го багратидского Ани, затем Аза у Саталы в Малой Арме­
нии и Д^а. (Верхняя и Нижняя) у Аракса в Сюнии, наконец 
Арипса, страны Хайаса дублируется именем трех сел Аравис 
в той же Сюнии (в районах Ерйнджак, Хабанда и Сотк). 
Точно также племена пала или бала, живший в равнинных 
незащищенных местах՛ у рек Герджаниса Или Лика (за-
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ладнее хайасцев) по тем же причинам вместе с хайасцами 
двинулись на новые места. На юго востоке они насели в 
области Բտլտհովէտ Bala-hovit „долина балов" на южном 
течении Мурада, у города ԲաչՈԼ Balu, близ которого и 
село Պաղէն Palin (из *Palina), в княжестве Պալանի Paluni. 
что немного севернее, названное и Պատանական шпЛ Ра)а- 
nakan tun „паланский дом". Наконец, имя Բաղեշ Bales (из 
Balaleis ) „Битлис", села Բանկան Balakan (у Битлиса 
и в Сасуне,), как и деревни Պաղին и .местечко Պաղէն 
Palin -к северу от Амиды — все они несомненно но­
вые топонимические последствия этих пришлых палай- 
цев- Но они оставили такие же исторические свидетель­
ства в своих стоянках, временных или постоянных, и 
при движении в восточном от Ефрата направлении. Ср- 
село Բաղ Bal в 25 километрах севернее Камаха, затем 
Palaxori на реке Чорохе, Palaka^i (Палакаци) в области 
Ташир. Далее мы имеем балов в армянской Сюнии, где 
есть район Բադաց աշխ ւս րհ Bala? aSxarh „страна балов". 
Բաղատերդ Bafaberd „крепость балов" и пр., не говоря уже 
о BalaKarati „бала племена" >» Карабаг (ср. DaStakaran 
„равнинные племена", Phajtakaran „пайт-племена"), кои с го­
родком Balakan „Байлакан > Белукан" (собств. „балай- 
цы") находились в Албании (совр. Азербайджан). На­
конец, восточнее этого Балакарана (Карабага) имеется и 
речка Rot-i bala „река балов" ( = Balanrod, соврем. Булгар- 
чай). От имени хеттских кашка (гашга), если kas-звучало 
также khas-, мы имеем в исторической уже Армении, кня­
жеский дом 'Բաջբևրունէ Khajberuni, что собственно зна­
чит „Кашародный", и в Сюнии местности ՛Բաշաղ թաղ 
KaSa? that „квартал кашов", Բտշունէ KhaSuni и пр. Быть 
может и груз- Khajethi связано с этими кашкайцами. От 
имени племен манда и сала, упоминаемых вместе в хетт- 
ском государстве, специально в кодексе законов, мы имеем 
поздние княжеские роды у армян—Мандакуни и С(а)лкуни, 
которые совместно выступают и в армянских исторических 
документах. Наконец, от имени племен месхов, весьма 
многочисленных и разбросанных (в Каппадокии, в Мелитене 
и пр.), мы имеем somexi (сомехн). грузинское название
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армян, где so- есть, по-моему, префикс, a -mexi, как правиль- 
но: указал еще Н. Марр, есть изменение имени месхов.

14. Приводимое Страбоном мнение греков Кирсила 
Фарсальского и Медия Ларисского о расселении армян с 
Акилисены (resp. с Малой Армении) на юг в Софену» ко­
торой подчинялась эта сама Акилисена (=арм. Ы^цЬшд 
Ekeleac), а далее из Софены за Тавры в Шуприю (т. е. 
Арзанену) и далее до Калакене и Адиабене, во-вторых, 
географическое расположение (дислокация) четырех Арме- 
ний (у М. Хоренского и в юридических новеллах Юсти­
ниана в VI в. н. э.) с северною Ефрата до Софены и вос­
точнее, затем и возможности географического характера? 
бытовавшие в этих же направлениях еще при походах асси­
рийских царей, при персидском царе Дарии с его „царской 
дорогой0 от Суз до Сард, проходившей 300—350 километров 
по армянским землям, при римлянах с их дорожниками этих 
мест и при сассанндах (ср. путь нашествия Меружана Ар- 
цруни на Армению), и наконец, расположение )3-ой сатра­
пии Дария I с охватом всех армян по тем же путям,—все это 
говорит в пользу того, что хайасцы шли по известному про­
торенному и единственно возможному пути, а именно из 
Малой Армении на юг в Мелитену и Софену, затем ветвью 
по южному берегу озера Ван, а большей частью через 
Тавры в Арзанену, т. е. древнюю Ариме и Шуприю и да­
лее до Адиабене и Калакене, кои вне исторической Арме­
нии. Здесь они были остановлены Дарием I в 622—521 
годах до н. э. Места боев (Зуза, Тигра, Ухиама, Отиара) 
названы в Армении, а раз и в Ассирии (при Изала). Не­
много позже, в пятом .веке, Геродот (484—425) под на­
званием „Армения" понимает только Малую Армению, от­
куда выходят реки Алис и Ефрат (см. у него книгу I, 72, 
180). Ясно, что первоначальная Армения (=Хайаса-Аззи) и 
поздняя Армения за Таврами, т. е. хурритские области 
Ариме и Шуприа, суть начало и конец одного и того же 
завершенного процесса расселения и оформления новоармян 
с начала седьмого века до н. э., кончая третьим и началом 
второго века до н. э., когда при Арташесе и Зариадре 
полностью оформился этот народ.
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15. Движение хайасцев по двум направлениям—на юг 
и юго-восток по Ефрату (через Софену в Арзанену и далее) 
и на восток по долине Аракса—через какие-нибудь сто 
двадцать лет после Дария, а именно в конце пятого века, 
судя по Анабазису Ксенофонта, получило большое расши­
рение. Армянин ОронТ уже владел Дароном, Арзаненой и 
бассейном Бохтан-су (восточный Тигр), а Тирибаз владел 
помимо Малой Армении (с Софеной?) еще землями эспе- 
рнтов и фазианов, т. е. областями Спер и Басен. При та­
кой исторической обусловленности и взаимосвязанности 
движения и расселения хайасцев из одного итого же центра 
( = Хайаса-Аззи). не говоря о подобном же двунаправлен­
ном движении палайцев и др., мне представляется совер­
шенно неприемлемой концепция разновременного движе­
ния, независимо друг от друга, „индоевропейских" арме­
нов из Каппадокии на восток через Мелитену в Софену и 
далее и неиндоевропейски'х хаев и других с райнов позд­
ней Малой Армении, что выдвигает академик Я. Ма- 
нандян, поддержанный было вначале и Б. Пиотровским. Но 
последний впоследствии изменил- несколько это мнение о 
вторжении „индоевропейских" армепов с запада через 
Мелитену, предложив видеть первоначальную родину этих 
арменов в стране Арме урартцев, где город Нихириа, по 
его мнению, есть поздний Нфркерт (Муфаркин), т. е. древ­
ний Тигранокерт. Но ведь последний был основан Тигра­
ном II на земле „племени Ори“ или, как сказано, в мест­
ности „Олибериа", против чего находился на левом берегу 
город, Климар (арм. -Р^р^шр), т. е- древнее КиШтеН, сто­
лица Шуприи, а не Ариме.

16. Хотя упоминаемая в Бисутунской надписи Дария 
страна Апшпа охватывает как будто широкие просторы 
бассейна верхнего Тигра вплоть до Изаллы в северной 
Ассирий и' гор Тур-Абдина южнее Амиды, однако не труд­
но догадаться, что тут имеем географически расширенное 
понимание имени страны и народа Ариме, упоминаемого в 
более древнее бремя только на истоках Тигра западнее 
Шуприи' (с 'городами Куллимерй и Убуме). В древнее 
время местность и ее племя обыкновенно передавались
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одним словом, как, скажем, под „Русь" понимались и страна 
и народ- Также обстояло и с именами Hatti (у урартцев 
пишется Hate), Lulu, Assur, Hurri и пр., и только с извест­
ного периода выступает практика лингвистического разгра­
ничения обоих содержаний (страна и народ) в двух сородных, 
названиях.՜ И мы встречаем уже в древности деривацию 
нового имени для страны с суф.-ina (в других случаях с 
суф. -за, ha, ali и пр.), и получаются, напр., у урартцев 
ЦаНпа, Luluina н пр. (т. е. страна хеттов, страна лулуйцев). 
Подобное же случилось и с именем народа и страны. Ар(и)- 
ме, когда впоследствии выделяется специфическое Armina 
(с суф, -ina.) только для обозначения страны этих зри­
мое, упоминаемых у Гомера (ariinoi) Ошибочно в Каппадо­
кии- Но так как у иранцев шестого века (при Дарин) не 
осознавался уже этнический древний субстрат этой страны 
Armina, частично арамеизированный, то ее жители обзыва­
лись новообразованным термином arminija-(с иранс. суф. -ija.) 
„житель Армины", варминец“, под которым могли разу­
меться и пришлые хан (хайасцы), совершенно изменившие 
политико-этническое состояние этой Армины. Произошло 
смешение хайасцев с этими хурритами и арамеями Армины, 
и нет ничего странного в том, что иранцы продолжали 
этих неизвестных им многочисленных хаев называть от. 
имени известной им страны Арима, подобно как грузины 
называли армян сомехами по имени армевизировавшихся 
пограничных им месхов. Передача же Армины в вавилон- - 
ской (аккадской) версии надписи того же Дария, как и при 
Ксерксе и позже вплоть до 415 г. до и. э. (см. Б. Пиотров­
ский, Урарту, стр. 136,), именем Урашту, т. е. Урарту, пока­
зывает нам, что политические функции древнего Урарту 
были уже освоены пришлыми хаями, подобно как именем 
древнего Рима („Ром") называли его заступителя Византию, 
а курды и Турцию продолжают . называть этим именем 
„Ром՜. Упоминание у Страбона, как мнение Кирсила Фар- 
сальского и Медня Ларисского, о том, что армяне на юге 
насели в Шуприи, показывает нам правильность освоения 
пришлыми хаями (•„армянами") территории Ариме и Шуп-
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рии, т. е. областей, упоминаемых еще за второе тысяче­
летие до н. э. Первая из них (Ариме) соответствует, по- 
моему, исторической армянской Ангелене (Անդեղ տուն An­
gel tun „дом Ангел"), где крепость Անդդ Angl заменила 
своим именем древнюю Нихирию, столицу Ариме. Еще арм. 
историк Фауст Византийский эту крепость называл столи­
цей. ар.ЧЯН для древнейших времен («Ոստան լեալ էր հա jug 
Հաղ 'Ь"ЧВ)> где хоронились армянские цари даже поздних 
времен. Культовое значение Ангелены с почитанием „Ан­
гельского Торка“ (Տպ>ք Անդեղեայ) также говорит в пользу 
известности древнего Ариме-Шуприи, этого пограничного 
яблока раздора между Урарту и Ассирией. Шуирийцы 
(т. е. субары) этих пограничных .мест, как последние пред­
ставители исчезающего в восьмом веке культурного и мно­
гочисленного хурро-субарского народа, большей частью 
арменизировались, о чем говорят хурризмы армянского 
языка. Возможно, однако, что часть населения Сасуна 
удерживала этот язык, ибо они (хутцы) говорили еще в 
XIII веке (н. э.) на непонятном для соседей (армян, сирийцев, 
персов) языке или диалектах, нуждаясь, как говорит арм. 
историк Фома Арцруни, даже в переводчиках.

17. Факт неупоминания в Бисутунской надписи имени 
народа страны Armina [что ожидалось бы ar(i)m], на что 
справедливо обратил внимание акад. В. Струве, дает ему 
основание предполагать, что „врагами двух названных пол­
ководцев [Дздаршиша и Ваумисы] Дария не было коренное 
население Армении-Урашту, а племена, очень недавно 
вторгнувшиеся в Армению" (стр. 6, подч. мной). Хотя, по 
мнению Струве, эти разрозненные и многочисленные пле­
мена и не имели одного вождя, но им вначале все-же 
удалось разбить персидского местного наместника, кото­
рый вероятно даже был убит, А кто же были эти недавно 
вторгшиеся племена? Почтенный русский востоковед пред­
лагает в них видеть саков (resp. скифов), проходивших

1

1 См. «Новые данные истории Армении, засвидетельствованные 
Бехистунской надписью», напеч. в «Известиях» Ак. Наук Арм. ССР, 
1946 г., № 8. • '
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в 623 г. до н. э. между прочим районы у современного 
Мардина. Мне же думается, что под варминцами“ (агпйпЦа) 
как раз нужно понять вторгшихся и вероятно мирно рас­
селившихся колонистов из Хайасы-Аззи. Эти хан (хайасцы) 
под давлением персов вынуждены были остановить свою 
экспансию на юг и стягиваться на север, в сторону Туру- 
беранаи далее, чему вторит и древнеармянский фольклор, 
изображающий Ханка уходящим из Вавилона под дав­
лением Бела ( = Дарий?) на север в районы Урарту (Արարադ 
Агагас!).

18. Древне-армянский фольклор у Анануиа, М. Хорен- 
ского и др. отражает движение х'айасцев, т. е. хаев, в 
лице персонифицированного героя Хайка, обожествлен­
ного в созвездии Орион, только с южных просторов, из 
семитической Месопотамии, на север в Урарту. Происхож­
дение самого Хайка от Торгома, т. е. из Тегарамы хеттов 
( =Мелитене. и северные районы библейской Тогарма), мо­
жет указать на движение хаев ( = хайасцев) из Хайасы- 
Аззи, примыкавшей к этим хеттским районам Тегараммы и 
„Высокой Страны", иначе говоря, здесь имеется отголосок 
и происхождения армян из этого малоазийского-хеттского 
мира. Когда же Хайк. геэр. наплывшие в северную Асси­
рию и южную часть Урарту хайасцы, вынужденно напра­
вляется на север для усвоения урартских земель, то тут 
все известные местности или племена (-народы) в своих 
именах превращаются в сыновья, внуки, правнуки и пра­
правнуки Хайка, хотя часть этих племен и мест даже вы­
ходила за пределы Урарту = поздней Армении. Рождение 
сына Хайка Араманеака в Вавилоне может намекнуть на 
страну и город Арман к востоку от Вавилона. В лице вну­
ка Арамаиса имеем несомненно намек либо на арамейцев, 
либо же на урартского паря Араме-(с местом АгатаИ), по 
звуковой внешности близких к этническому хурритскому 
Ариме. Этот хурритский этноисточннк видим и в имени Хора, 
сына Хайка, откуда княжество Хорхоруни (по М. 
Хоренскому). Затем от хайкида База имеем место и 
род Бзнуни (к западу от озера Ван), что отражает урарт­
ское топонимическое Вигип! (ср. и хурр. личное имя „Баз").
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Имя внука Хайка Кадмос отражает первую горную страну 
р северу, от сирийских равнин, а именно клинописное Kad- 
muhi (место к северу от, Мардина). Имя Кардоса, сына 
хайкида Ара, есть персонификация страны и народа карду 
(кардухов). Имя Гегам (Gefam) с владениями Geiakuni от­
ражает урартское Veljkuni, местность к западу от озера 
Севан и т. д. и т. п. Обилие этнонимическ^х и топоними­
ческих древних наименований—Arman, агатаь„арамеци (стра­
на Арама = Сирия.), Arime (народ arimoi „аримы“ у Гомера), 
urumai „урумец", Orminiuhi (местность у Палина —Балу) 
и т. д. —все это народом отложено в Ат(а)тапеак = Armenak. 
Aramaic ( = Armais), Агат и быть может в Harma (ср. кассит- 
ское имя бога Harba II Harina), це говоря о топонимических 
чисто-армянских ^именах сел Armanas в римских дорожниках 
( =соврем. Хастур у Алашкерта.), Armanis (недалеко от Сте- 
панавана) и пр. Армянский народ, глубоко переживший 
свое былое рождение и крещение на базе этнокульту рногсу 
скрещения ^смешения) малоазийских древних хайасцев 
с. новым хурро-урартским и семитическим (арамейским) эт- 
цическим и культурным миром, естественно должен был 
создавать в древности многочисленные легенды с героями 
или царями, своеобразно отображавшие этногенез армян в 
VI I—III веках до и. э. Эти легенды, бытовавшие в народе еще 
при М. Хоренском, своими многочисленными именами на 
arim, orim, urum,։ arum, агат и пр. давали повод „науч­
ным" толкованиям еще в древности. Авторитет М. Хорен- 
ского сирянин Мар Абба Катина, знавший эти легенды,, 
как и многочисленные эти имена, столь похожие на имя 
родного ему семитического народа aramai „арамеец" (Aram), 
естественно армянскому этногенезу давал сирофильскую 
подоснову, выводя даже армянскую государственность из 
Сирии с армянскими царями, имевшими свою резиденцию 
в Мцбине (совр. Нисибин).

19. Не более научна грекофильская концепция у Ге­
родота, Евдокса и др., готовых вывести из Балкан (Гре­
ции) многие народы ближнего востока, в том числе и ар­
мян. По их наелышке (через третьи руки) армяне фригий­
ского (resp. фракийского) происхождения и имеют с ними
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много общего в языке, одеянии, вооружении и т. п. Но, как 
сейчас уже доказано, такая языковая связь не устанавливает­
ся, хотя н не отрицается возможность смешения части фри­
гийцев с жителями древней Хайаса-Аззи, т. е. Малой Арме­
нии. Ц если греки выводили армян из Балкан, то новейшие 
ученые индоевропеисты и за ними плетущиеся лингвисты-ар­
менисты (а за ними и историки и др..) готовы армян уже выве­
сти из выдуманной прародины индоевропейских племен или 
народов, причем Балканы уже становятся промежуточ­
ной временной стоянкой армян. И это все основывается на 
нескольких стах корней и форм армянского языка, 
общих с этими индоевропейскими языками, пренебрегая ты­
сячами незаимствованных корней и форм того же армянского 
языка и реальные исторические факты и процессы. Даже ври 
объяснении этнического имени „армянин" они вслед за Гре­
ками исходят из греческих форм Armenia, arrnenoi, т-е. 
за основу (корень) берут агтеп-, а не более древнее Агт- 
ina Бисутунской надписи, т. е. этнотермин armin... Ведь 
нельзя уйти от азианическо-субарского образования имен 
мест на-inti (Bia-ina, Haltar-ina, Nahar-ina, Lulu-ina, Urrat-ina 
или Urart-ina, Palest-ina и пр..),внешне дублирующих с индоевр. 
подобными именами на -Z/w(Argent-ina, Flor-ina-, хиж-ина,род­
ина, вотч ина и пр ), не говоря уже о наличии этнических 
имен arim-, агат- и пр., столь обильно представленных в 
исторических местах верховьев Тигра (и северной Сирии.), 
где как раз и начинается новая завершительная фаза в 
трансформации новой этники армян. Имя или имена индоев­
ропейских племен, частично сросшихся с армянами, нам 
неизвестны.

20. Первоначальным политическим и даже этническим 
доменом армян всеми учеными считается Малая Армения, 
которая так стала называться только позже. Она действи­
тельно была „Пра-Лрменией“ („Ur-Armenien“, как говорил 
И. Маркварт) или „колыбелью национальной политиче­
ской жизни армян", как правильно отметил Н. Адонц. По 
его выражению, эта Армения „отстаивала себе политиче­
скую независимость на развалинах Ахеменидской империи

Хайаса—17
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и пользовалась властью родных царей задолго до возник­
новения царств Зариадра в Софене и Артаксия в долине 
Аракса" (см. „Армения в эпоху Юстиниана", стр. 66). Мной 
в этой работе доказывается, на основании многочисленных 
и разнородных фактов, что роль Малой Армении для ар­
мян и поздней/Великой Армении, на подобие роли Киев­
ской Руси для восточных славян и Великой России, еще 
раньше, с половины второго тысячелетия до и. э., засту­
пало единое „царство" страны Хайаса-Аззи, этой действи­
тельно первоначальной колыбели политической и культур­
ной жизни хаев (хайасцев), как одного из главных двух- 
трех этно-культурных и языковых ферментов современных 
армян, если, конечно, не первого фермента.

В конце сей работы я хочу питать живительную на­
дежду, что новые эпиграфические древние материалы, как 
и будущие большие раскопки в центрах древней Хайаса- 
Аззи, особенно у городов Ани, Ериза, Тилль и др., прольют 
окончательный свет на многие затронутые здесь проб­
лемы. Вещественные памятники из Алтын-Тепе являются 
пока первыми цветочками.
,.- Если когда-то у нас довлела церковная историогра­

фия в пользу одной Великой Армении, как подчеркивал 
еще Н. Адонц, то в отношении начальной истории армян 
пожалуй подобную же роль играла позже концепция и 
методологическая установка претенциозного индоевропе­
изма, игнорирующего подлинные исторические процессы 
и многочисленные факты.

Вопреки новым важным открытиям, меняющим во 
многом наши представления о роли и значении древнего 
Ближнего Востока, в том числе и Малой Азии, мы все-же 
оказываемся недостаточно решительными в деле перео­
ценки существующих предвзято-схематических концеп­
ций для лучшего понимания прошлых судеб армянского 
народа, особенно в начальной фазе его исторического ста­
новления, его этногенеза, его истории.

1/У 1947 г. Ереван
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Таблица /

Большой бронзовый котел с покрышкой и под- 
сгойкой-треножником. Алтып-Тепе (Хайаса)





Таблица 11

Двойные волюты—фрагменты 
мебельных обшивок (оправ), 
сделанные нз бронзового листа 

и заполненные асфальтом.
Алтын-Тепе (Хамаса)

Стоика (штендер) с пятью прутьями 
(штангами) и ободками, на которых 
стояли четыре краткоголовые шаро­

видные сосуды из бронзы.
Алтын-Тепе (Хайаса)





Талбица 111

Бронзовый котел из холма у Ла-Гареннь в южной Франции 
(греческое искусство С в. до н. э,)-
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Таблица IV

Урартский храм бога Халда в Мусасире с двумя ритуальными большими котлами
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Анитани, муЖ. и. 69, 73
Анит(т)а, муЖ. и. 73
Аннан, Жен. и. 69
Анниа, царь 19—21, 24 — 26, 26—30, 

34, 51, 52, 54, 58, 64, 65, 68, 7!-74, 
77, 109, 119, 122, 242, 243

Анниса, муЖ. и., см. Анниа
Ан(н)итти, Жен. и. 43, 73
Аноним, историк 151, 161, 173, 255
Антиох Великий, царь 209, 235
Антипатрас, греч. писатель 167
Антонин Август, римс. царь 43 —

45, 87, 88, 157
Апара(ш), хетте, бог 62, 89
Аполлодор, муЖ. и. 185
Аполлон, бог 171
Апукка, муЖ. и. 225
Апушка, муЖ. и. 225
Апшам, муЖ. и. 185
Ар, см. Ара
Ара, бог 70, 76, 90, 98, 110, 126, 152, 

159, 174„ 185, 211, 212, 217, 221, 222, 
237, 245, 247, 256 *

Ара Прекрасный ( бог Ара) 88, 
90, 98, 152, 186, 212, 222

Аравегян (travelсап), арм. фео­
дальный род 227

Арайа, муЖ. и. 186
Драли (=Арало), бог 136
Арам, муЖ. и. и эпоним армян 

146, 161, 174, 176, 178, 181-183, 
186, 189, 236, 256

Арамазд, бог 36, 109, 245, 246
Арамаис, эпоним армян 159, 173, 

174, 178, 180-183, 189, 255, 256
Араманеак, эпоним армян 159, 161, 

173, 174, 178, 180, 183, 186, 183. 255, 
256

Араманиак, см. Араманеак
Араме, царь 178, 185, 255
Арам-мушуни (Арам-му су ни), 

муЖ. и. 184, 185
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Арамузни, см. ^рам-мушун:։
Араха, см. Арахн
Арахи, муЖ. и. 159, 136. 205, 211 —

213, 233
Арбаба, муЖ. и. 218
Арбун, муЖ. и. 229
Аргишти I, царь 14, 15, 57. 60, 96.

112, 125, 195, 233
АрдЖук, муЖ. и. 233
Арди, бог 213
Ардити, муЖ. и. 226
Арешкан, мук. и. 69
Арзанахшу, муЖ. и. 36. 60. 116
Ари, бог 39
Ари, см. Ар
Ариа, муЖ. и. 72. 186
Ари-Арманели, герой-бог 136
Арик-ден-илу, муЖ. и. 186
Арикка (Арик), муЖ. и. 186
Ари(к)-камари, муЖ. и. 224
Ари(к)куме, муЖ. и. 50
Ари(к)-Куруве, муЖ. и. 224
Ариперха(н), муЖ. и. 96
Арип-угур, муЖ. и. 90
Арипшурихе, муЖ. и. 233
Ари-харме, муЖ. и. 230
Арих-бй(з)зи, муЖ. и. 24. 77. 73, 186
Ари(х)-харпа, муЖ. и. 77. 230
Арихуха, муЖ. и. 9(5
Арихха (Ариххайа), муЖ. и. 77
Ариххаманна, муЖ. и. 77
Армава. лидийский бог (Гермес) 

166
Армаис, см. Арамаис
Арманеак 173
Арма-Тешуп(аш), муЖ. и. 135
Арменак, эпоним армян 130, 151,

159, 178, 189, 217, 256
Армон(ос), аргонавт 156, 157, 167, 

188, 199
Арнуман, муЖ. и. 53, 94
Артавазд, муЖ. и. 86. 162, 173, 213
Артаван. муЖ. и. 213
Артавардиа, муЖ. и. 204
Артак, муЖ. и. 213
Артаксий ( Арташес), царь 258
Артатама, царь хурритов 138
Артахуби, муЖ. и. 195
Арташес I, царь 6, 83, 86, 159, 161,

162, 172, 235, 251
Артемида, богиня 86
Ар-Тешуп(аш), муЖ и. 185, 222
Ар-Тилла, муЖ. и. 222
Артит (АПНЬ), муЖ. и. 213, 226, 

233
Артитес (АпИЬе?), см. Артит; 3

Артухас, муЖ. и. 212, 213
Арунашил, бог 137
Арцруни Фома 198, 226, 238. 254
Аршак, муЖ. и. 151, 173
Аршакиды, династия 109, 118
Аршам, муЖ. и. 173, 186
Ар-шанта, муЖ. и. 225
Асаргадон, царь 106
Асиа, муЖ. и. 14, 72, 77
Асит (Asith). муЖ. и. 226
Асканаз, муЖ. и. 140, 141. 151, 153.

246
Асканазовский род, 153
Ассур (Ашшур), бог 39, 70, 100. 190, 

192
Ассурбанипа/к, царь 196
Ассурназирбал, царь 198
Ассур-Убаллит. царь 21. 74
Астарува(си), муЖ. и. 223
Атат, муЖ. и. 152. 230
Атат Гнуни, 230
Атат Хорхоруни, 230
Атик (Athik). муЖ. и. 230
Атрей, муЖ. и. 125
Аттенан, Жен. и. 69
Аттика, муЖ. и. 230
Аттис, бог у фригийцев 86, 90 — 92, 

98, 163
Ачарян Ы’.. ученый 45. 49. 62, 

63, 71. 82. 85. 152, 163, 164. 172, 211, 
214, 227-230, 232

Ашду, Жен. и. 218
Ашдуанти, Жен. и. 218
Ашдуашар, Жен. и. 213
Ашдувар, муЖ. и. 36
Ашкашепа, бог(иня) 89
Ашкеназ, см. Асканаз 
Аштаканза, .кен. и. 218. 230 
Аштакина, Жен. и. 218
Аштара (Аштари), муЖ. и. 223
Аштар(и)-Тешуп,. муЖ. и. 223
Аштар-Тилла, муж. и. 223
Аштахута, Жен. и. 218
Аште, Жен. и. 218
Аштсйа, Жен. и. 218
Аштен, Жен. и. 218
Аштикумме, муЖ. и. 50
Аштуатана, Жен. и. 218
Ашублан, муЖ. и. 69
Ашур-зулули, муЖ. и. 97
Ашурназирбал IT, царь 194
Ашшиае, му Ж. и. 77
Ашшур-Убаллит, см. Ассур-Убал­

лит



266 Указатель собственных имен

Багаи, муж. и. 205
Багак ( sa^k), му*. и. 130. 133
Багам, му*. и. 186
Багари, му*. и. 178
Багдасар, муж. и. 95
Багратуни (Багратиды), 212, 214.

242
Баз, му*. и. 227. 255
База, му*. и. 227
Базази (Пазазя), муж. и. 227
Бази (Пази), му*. и. 227
Базиа, му*. и. 227
Базук, му*. и. 22 7, 229
Балтаик (Балтаиг), бог 23, 89. 95

97. 217, 246
Балтукашид. муж. и. 95
Балтулхи, му*. и. 95
Балтушар(у), му*, и. 95
Бардайцан, древний ученый 87
Бартоломэ Хо„ учсный-ираниет 

67
Баршамин ( Бе'ел-шамип). бог

161, 237
Бел, бог 161, 255
Бела(дзури. араб?, писатель 66, 

129
Белиарик, му*, и. 136
Белк, ученый 17
Бервахшу (Бсруахшу'., му* и. 36.

60, 116, 222
Бзнуни, феодальный род 227, 255
Биашил, му*, и. 137
Биззиа (Бизиа), *сн. и. 78
Билабель Фр., ученый 132, 142
Бириа, му*, и. 221
Бир(и)аззина | Бираз(з)ана (, муж. 

и. 221
Биру (Биеру, Бейру), муж. л. 221
Биру(в)а, бог 221
Бихуниа, царь кашкайцев 21, 27.

54, 64, 72, 74, 101, 133
Борк Ф., ученый 96, 219
Боссерт, ученый 106, 244
Брит । Brithl, му*, и. 226
Броккельмая, ученый 49
Буду, му*, и. 227
Бунума-Адад, му*, и. 193
Бут, му*, и. 227

Ваал-Хаммон, бог 223
Вагаршак, царь 151, 173, 139
Валтасар, царь 95
Вальтер А., ученый 30
Вандип-угур, му*, и. 90
Ванний, личность 25. 65, 75 76
Еантешуп, му* и, 77

Вантин-угур. му*, и. 90
Варани, му*, и. 69
Варашама, му*, и. 229
Варбак, му*, и. 150, 151
Варуна, бог 120. 138, 248
Вархиила, му*, и. 60
Варшам, му*, и. 229
Ваумиса, полководец Дагит, I 

204-207, 254
Вахр-апи, му*, и. 225
Вахушт, географ 129
Вейсбах, ученый 67
Верда, му*, и. 181
Веспасиан, царь 235
Видарна, полководец Дария I. 204, 

205
Византийский Ст., писатель 13, 15 
Византийский Фауст, историк 108, 

109, 149. 158, 200, 254
Виндафарна, полководец Дария I 

204
Винклер Гуго, ученый 9. 72. 142
Вртанес, епископ 109
Вуллей Л., ученый 143

Габилдий, му*, и. 23, 65, 75, 76. 243
Гаг, му*, и. 226
Гагик, му*, и. 226, 236
Гайане, *ен. и. ПО
Галеви, ученый 211
Гапилтий, см. Габилдий
Гарагашян, историк 164
Гарстанг Д*он, ученый 131
Гаттаха(ш), бог 89
Гегам (Gejam). му*, и. 136. 256
Гезиод, греч. писатель 63
Гелип-угур, му*, и. 90
Гельб Игнатий, ученый 30, 36, 43. 

60, 68, 69, 76. 77, 90, 94, 96, 175. 
184. 185, 187, 193, 196, 193. 221. 226, 
227

Гельцер, ученый 58, 132
Георгий (св.), 87
Геродот, историк 17, 142, 150, 163. 

.164, 188, 189, 205. 206, 222. 234. 246. 
251, 256

Герцфельд, ученый 106
Гётие А., ученый 9, 10, 18, 22. 27 — 

29, 33, 36, 34, 16, 49, 51, 55. 62, 64. 
69, 75, 92, 96, 101, 111, 112. 114, 116 
- 121, 128, 129, 131-133, 141, 143, 
144, 164, 171, 179, 185, 187. 222, 241

Гигсс, царь 149
Гилгамеш, герой 95, 217
Гилу-Хёпа, *ен. и. 91
Гира, бог огня-114
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Гисанс, Жрец 229
Гнит (Gnith) муЖ. и. 213, 227
Г°143РТ Д Г^Ноинг1и Ч ), Ученый
Гомер, греч. писатель 165/ 175, 

176, 192, 253, 256
Гомер (=Гамер), муЖ. и. 140, 141, 

144, 148, 153
Григорий Магистр, писатель 180
Григорий Просветитель 109, ПО, 

173
Грозный Фр„ ученый 12, 72, 132, 

133, 138, 171
Гюбшман Г. 'HObschmann Н.), 

ученый 15, 49, 58, 112, 113, 116, 
130, 132, 164, 189, 190, 198, 228

Гютербок, ученый 187. 235

Даган (=Дагон), бог 76, 154
Дагон, бог 90, 92, 154
Дада, муЖ. и. 227
Дадарши(ш), полководец Дария I 

204-207, 211, 254
Даде, муЖ. и. 227
Дадиа, муЖ. и. 152
Дадилу, муЖ. и. 132
Дадиу, муЖ. и. 227
Дарий I 154, 156-158, 161, 175, 202, 

204-208, 210, 211, 213. 234, 251- 
255

Дарий II 202
Дата, см. Да(т)га
Да(т)та, бог 10, 53, 76, 97, 152, 227, 

239
Дашук, муЖ. и. 233
Дашян Я., ученый-мхитарист 164
Деметр, Жрец 229
Деркето (Атаргатис), богиня 92
ДЖадЖ, муЖ. и. 228
ДЖадЖур, муЖ. и. 228
Димаксян 139
Дингир-агал, муЖ. и.. 225
Диндимена, богиня 66
Диодор, см. Сицилийский Диодор
ДУДУ, муЖ. и. 227. 228
Дуду-кайа, муЖ. и. 227
Дукати, ученый 106
Дулахи, имя 136
Дулду, Жен. и. 231
Дулдукка (Тултукка), муЖ. и. 231
Дулиа; муЖ. и. 72
Дуппи-Тсшуп, муЖ. и. 46
Дурари, муЖ. и. 227

Евдокс, грсч. писатель 17, 163, 188, 
189, 256

Евсевий, см. Кесарийский Евсе­
вий

Евстратий, (св.) 89
Езекиил, пророк 144
Ензен, ученый 78

Заг(г)ага, бог 89, 93, 97, 217, 246
Заз(а), муЖ. и. 228
Заза, бог 228
Зазиа, муЖ. и. 228
Зазик, муЖ. и. 228
Зазуни, муЖ. и. 228
Зариадр, царь 6, 161, 172, 251. 258
Зармайр. муЖ. и. 230
Зармиа (Зарвиа). муЖ. и. 230
Захариды, 228
Захаров՝ А., ученый 11
Зевс, бог 171, 175
Зибаруа, боЖество 12
Зиге (Зике), муЖ. и Жен. и. 228
Зик, муЖ. и. 228
Зикекуни, бог 93, 217
Зики, муЖ. и*Жен. и. 228
Зикита, муЖ. и. 226, 233
Зилиа, муЖ. и. 97
Зилиппапни, муЖ. и. 97, 218
Зилихарпа, му Ж. и. 97
Зилулу, муЖ. и. 97
Зипшам, муЖ. и. 185
Зоммер Ферд., ученый 44, 53, 128
Зуит (Zniiln, муЖ. и. 227
Зулили, муЖ. и. 97
Зулула, муЖ. и. 97
Зулули-Иштар, муА. и. 97
Зупрадад (/\3урбадда), муЖ. и. 230՝

Иаррис ( = Яррис), бег 89
Ивишти, муЖ. и. 96
Изида, богиня 92 ■
Икита (Инкита), муЖ. и. 226, 233.
Инд(а)ра, бог 136- 138, 248
Инин, богиня 86
Инип-Тешуп, муЖ. и. 196
Иништи, муЖ. и. 233
Инникайа, муЖ. и. 227
Иоанн Креститель 139
Ипполит, церк. писатель 153
Ипсен, учейый 106
Ипхуха, муЖ. и. 96
Итхип-угур, муЖ. и. 90
Итхишта (Итхишти), муЖ. и. 96, 

233
Ишбудахшу, му Ж. и. 117
Ишпуини, царь 93, 212
Иштапариа, Жен. и. .72
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Иштар, богиня 89, 91—93, 100. 179, 
184, 219, 222, 245

Иштар Ниневийская, 53, 92
Иштар Семитическая. 59, 85
Йусик, муА. и. 109
Кадкберуни, феод, род 131, 155, 

180, 222, 250
Кадмос, мук. и. 256
Каенеус, муж. и. 68
Кайпак, муЛ. и. 229
Какки (Гакки), мук. и. 226
Ка(к)киа, мук. и. 72, 197, 226
Каккише, мук. и Лен. и. 219
Какку, мук. и. 226
Каккуззи (Гакузи), муж. и. 226
Каккуиа, мук. и. 226
Какуди, му А. и. 226
Какуци, мук. и. 226
Калтук, мук. и. 233
Кальдер В., ученый 165
Камсаракан, феод. род. 139
Канзайа, зкен. и. 230
Канзан, зкен. и. 69
Канзу, зкен. и. 230
Канзушшалли, зкен. и. 230
Канукайа, мук. и. 227
Каранни, царь 18, 26, 47, 48, 53, 58, 

61, 65, 67-69, 74, 88, 109, 119, 122, 
241, 242, 245

Каранус, мук. ։>. 68
Кардос, мук. и. 256
Кардухас, бог 70, 212
Кари, мук. и. 69
Кариа, мук. и. 69
Каризи,. мук. и. 69
Кариу, мук. и. 69
Каришше, мук. и. 69
Кармише, мук. и. 219
Карст, ученый 79, 226
Кархуху (=Кархохо), бог 95-97, 

217, 246
Кашшу, бог 70
Кениг Ф., ученый 204
Кераше, зкен. и. 219
Кесарийский Евсевий, цсркв. пи­

сатель 144, 153, 248
Киаксар, царь, 151, 206, 213
Кибела, богиня 86, 92
Кибэрха(н), мук. и. 96
Киззук, мук. и. 233
Кий, мук. и. 152, 247
Ки(к)ки, мук. и. 226
Ки(к)киа, мук. и. 226
Килари, мук. и. 179
Кинахшу, мук. и. 36, 60, 116

Киперт X., ученый 189
Кип-угур, мук. и. 90
Кипшидзе И., ученый 44
Кир, царь 147, 159, 160, 206, 209
Клавдий, царь 235
Клей А„ ученый 184
Коенус, мук. и. 68
Контено Г., ученый 60
Коронус, мук. и. 68
Корюн, писатель 151, 153, 246, 248
Котюс (Котис), царь 235
Кранни, см. Каранни
Кречмер Пауль, ученый гС —13, 

15-18, 75, 145, 171
Ксенофонт, греч. писатель 13, 14, 

16, 98, 121, 154, 158, 160, 210, 212, 
223, 224, 231, 252

Ксеркс(ес), царь 161, 163, 202
Куар, мук. и. 153, 229, 247
Куари, мук. и. 229, 247
Кубабат, бокеетво 101
Кузари, мук. и. 179
Кук, мук. и. 226
Ку(к)куиа, мук. и. 226
Куккули, муж. и. 226
Куку (Гугу), мук. и. 226
Кукуллани, муж. и. 68, 70
Кулахуби, муж. и. 195
Кули(т)та, богиня 179
Купапа-шарпа, мук. и. 43
Курвари иля Куовлтал?), мук. и. 

224
Курве, бог 224
Куфтин Б„ ученый 108
Кушухелли, кен. и. 219
Кюмоны Евг. и Фр. 44 — 46, 88, 89
Лаке К., ученый 105
Ларисский Мсдий, 156, 199, 202, 

251, 253
Латышев В., ученый 15, 16
Лахира, мук. и. 60
Лахрахшу, мук. и. 36, 60. 116
Леви И., ученый 171, 187, 193
Леман-Хаупт К., ученый 13, 14,

• 17, 106. 177, 190
Лилип-угур, мук. и. 90
Лильвани (Лельвани), бгоиня 61, 

89
Лимуршуман, мук. и. 58
Луккенбиль Д., ученый 193, 196
Лукулл, римский полководец 35
Лухадуман, мук. и. 58
Лухрахшу, мук. и. 116
Лушан Ф., ученый 17
Маврикий, царь 230
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Мадакина, му*. и, 187 *
Мадикян А., ученый 212
Ма*ан, бог 86, 217, 237, 215, 246
Майер Л„ ученый 131
Майер Эдуард, ученый 10. 137
Македонский Александр, царь 156, 

157, 162, 173, 202, 234
Макрей А., ученый 69, 226, 233
Малиа(ш), бог 89
Мамиконян, феод, арм. род 97
Маммиа, му*. и. 72
Ман, бог 213, 217
Манак, му*. и. 213
Манан, му*, и. 213
Манандян Я., ученый 11, 23, 153, 

156, 157, 160, 163, 165, 176, 180, 207, 
212, 252

Мананойш. жен. и. 213
Манападатта, му*, и. 28.
Маначехр, му*, и. 213
Манда-ди-хайа, бог 139
Мандакуни, арм. феод, род 135, 

136. 138, 155, 250
Манели, му*, и. 213
Манес, бог 213
Манеч, му*, и. 213
Манит 'Manilh). му*, и. 213
Манутахшу, му*, и. 117
Мар Аб(б)а Катина, древний исто­

риограф 159, 173, 183. 256
Марабас. см. Мар Аб(б)а Катина
Мардит (Mardllli), му*, и. 213, 

233
Мардук, бог 201, 225
Мариа, му*, и. 19, 20, 25, 26, 65, 69, 

71, 72, 77, 119, 243
Маркварт И„ ученый 14, 15, 23, 44, 

164, 175-177, 180, 190, 195, 205, 209, 
225, 236

Марр Н., ученый 32, 49, 79, 83, 114, 
146, 152, 163, 169, 170, 174, 180, 214. 
215, 248, 251

Масан(ес), 86, 201, 245
Матиа, му*, и. 72
Матиуаза, му*, и. 114
Махирахшу, му*, и. 117
Медея, *ен. и. 167
Мейе А., ученый 164
Мейер Рудольф, ученый 219
Мейснер Бруно, ученый 47. 195
Мелти, му*, и. 152, 229, 247
Менандр, виз. писатель 56
Менуа, царь 14, 15, 42, 93, 95. 125, 

130, 177, 181, 182, 196, 212, 214
Меру*ан Арцруни, князь 109, 

158, 251

Мессершмидт, ученый 78
Меша. царь Колхиды 16
Мидас, царь 142
Милетский Гегатей 15
Миллер Конг ад, ученый 23, 45. 88.. 

126, 132, 199
Мита (=Мидас), царь 142. 143
Митра, бог 86, 156—138, 215, 248
Митрашил, бог 137
Митридат, царь 6, 145. 146. 185, 235
Михр, бог 36
Мишшита, му*, и. 226, 233
Моваттал, ем. Муватталли
Мосох, племя 144
Мува, му*, и. 75
Муватта (Муватти), му*, и. 75
Муватталли (Моваттали), му*, и.

64, 74, 75
Мурад, ученый 190
Мурацан, феод, род 139
Муршил II, цаэь 6, 10, 20 — 22, 24, 

26-35, 37, 38, 46. 47, 51, 52, 54, 58, 
65, 72-74, 101. 109, 115. 117, 122, 
126-128, 131, 132, 137, 243

Мутта, му*, и. 75
Мутталли, му*, и. 75
Мутти, му*, и. 24, 28, 33, 65, 7л —75
Мушег (MuSef). му*, и. '230
Мушку, племя 143
Мшак, му*, и. 146

Наварелли, *ен. и. 220
Нана, богиня 86, 245
Наназити ( = Nana-LU-is)- му*, и. 

22, 38
Наниа, му*, и. 72 '
Нанип-угур, муж. и. 90
Нанэ, богиня 59, 86, 91, 121. 245
Напсара, бо*ество 217
Наптера, *сн. и. 120
Нарамсин, царь 186, 187
Нару, бо*ество 220
Насатья, см. Нашатиа(на)
Нахарук, му*, и. 233
Нашатиа(на), боги 137, 138, 248
Нёльдеке, ученый 116
Нергал, бог 25, 89, 90, 245
Нерсес, му*, и. 230
Нефертити, *ен. и. 220
Нидиктум-бел, му*, и. 202
Нимахшу, му*, и. 36, 117
Нин, богиня 36
Нина, богиня 239
Нина (св.), НО
Нината, богиня 179
Нин-Гал, бог 8S
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Нипас, бог 101
Нирах-зулули, му*. и. 97
Нихер-Тешуп, му*. и. 200
Нихер-тилла (Нирхи-тилла), му*, 

и. 200
Нихри-Тешуп (Нирхи-Тешуп) 200
Нихри-тилла, муж. и. 200
Нишхуха, му*, и. 95
Нуард, *ен. и. 91
Нуванза, полководец хеттов 22, 

28, 35, 37, 38, 51, 54
Нупатик, бог 225
Нюкар-Мадес, муж. и. 161, 237
Оанн(ес) |Онн(ее)|, мифическое 

существо 217
Озирис, бог 90, 92, 245
Оппенгейм, ученый 200, 225
Орайта, сатрап Сард, 205
Орбели И., ученый 16, 32, 180
Орбелян Степанное, историограф 

42, 130, 135
Оронт (=Ерванд), му*, и. (царь) 

159. 160 252
Оронтас, му*, и. 212
Оронтиды 159
Оскинар, *ен. и. 220
Остен Ганс, ученый 102, 105-107, 

244
Стран, ученый 49
Пазази (Базази), му*, и. 227
Пазаку, му*, и. 227
Паззиа (Базиа), му*, и. 227
Паизани, му*, и. 225
Паизина, му*, и. 225
Паикку, му*, и. 225
Паи-тсшуп, му*, и. 225
Паи-тилла, му*, и. 225
Паи-шарри, му*, и. 225
Паишкумми. му*, и. 50
Пайап(ис) [Ка(а)геай! f^hal-nn, 

миф. существо 161, 176, 225, 236
Пайт, племя (?) 66
Палиа (Балиа, Паллиа), ыу*. и. 219
Палиушше, му*, и. 219
Палла-кайа, му*, и. 227
Пал-теиа, му*, и. 219
Пал-тешуп, му*, и. 219
Пал֊тилла, му*, и. 219
Пан, бог 171
Папаиа, *ен. и. 218
Папак (Phn^k). му*, и. 219
Папанте (Бабанте), му*, и. 218
Паразян Багарат, феодал 151
Парпский (Парпеци) Лазарь, исто­

рик, 41, 180, 226

Паройр Скаорди, му*, и. 149, 150, 
151, 189, 207, 246

Парсман, царь 235
Паруйр, му*, и., см. Паройр Ска­

орди
Парч И., ученый 176
Паскам, бог (?) 201
Пацац, *ен. и. 227
Перч, му*, и. 229
Петерсен Вальтер, ученый 32
Пиеркорн А., ученый 196
Пизату, *ен. и. 78
Пизиа (Бизиа), *ен. и. 78
Пизуне (Пизуни), *ен. и. 78
Пиотровский Б., ученый 14, 106, 

167, 176, 182, 202, 252, 253
Питиаксес, му*, и. 116
Пиша(и)шапхи, бог 231, 232
Плиний, писатель 45, 46, 62, 145
Помпей, римский полководец 44
Посейдон, писатель 95, 172, 176,

192
Прокопий, писатель 44, 50
Прототий, во*дь скифов 189. 246
Птоломей, греч. географ 47, 48, 56, 

89, 126, 132, 182
Пудду (Путту), му*, и. 227
Пудухепа (Путухспа), *е:>. и. 120. 

227
Пузур-угур, му*, и. 90
Пурвес П., ученый 50, 69, 77, 90.

184, 200, 224-226, 228, 229
Пута, му*, и. 527
Пуштейа. му*, и. 72

Рамзей В., ученый 44, 143. 165 .
Рамзес П. фараон 117
Рамзес III, фараон 141
ЬРачя, му*, и. 150
Рашу, му*, и. 145
Рипсимэ, *ен. и. 110
Рифат, му*, и. 140, 141, 153
Родосский Аполлоний, грсч. писа­

тель 16
Рос, племенное имя 144
Рот Карл, ученый 11
Рошка, имя племени 145
Руса I. царь 105, 129, 142, 144. 145, 

148, 182, 193, 246
Руса II, цаоь 210
Рута, бог 60
Рштуни, 212

Сааруни, феод, род 212, 214
Савази(ос) (Суазиос), бог- 85, 98, 

163, 217, 237, 245
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Савар. му А. и. 159
Сагызян, ученый 226

•Сала, племя 135
С(а)лкуни, феод, род 135, 136, 138, 

155, 250
Салманассар III, царь 174. 176, 181
Самен, муЖ. и. 213
Санатрук, царь 109, 110, 173
Санта(с) |Санда(с), Санд(ес). Сан- 

дон!, бог 201, 225
Саргисян Н., 138
Саргон XI, царь 94, 103, 125, 129, 

142, 143 144, 182
Сардур II, 16, 33. 41, 42, 60, 106, 112. 

125, 132, 145, 180. 182. 193
Сассаниды, 158
Сатеник, Жен. и. 162
Себеос, писатель 151
Севук. муЖ. и. 233
Сейс А., ученый 143, 219
Селевкиды, 162
Семирамида, Жен. и. (богиня) 91
Сиари, муЖ. и. 179
Сидней Смит, ученый 94, 187
Силлили (?), бог 69^9+.
Сил-тешуп (Зилтешуп). муЖ. и. 97
Симнуман, муЖ. и. 58
Син, бог 229
Сини, муЖ. и. 14
Сиуни, родовое имя 212
Сицилийский Диодор, писатель 16
Скаорди, 149, 151. 229
Слкуни, родовое имя 135
Смбат, муЖ. и. 230
Софайнетос, писатель 13
Спейзер. ученый 78, 187
Срвзндзтян Гарегин, арм. фольк- 

. лорист 41
Стефенс Ф„ ученый 57. 58. 60. 91. 

94, 95, 97. 222, 228
Страбон, геогоаф 50. 57, 68. 121. 

145, 156, 161,'165, 167, 171, 172, 197, 
199, 206, 235, 251, 253

Струве В., ученый 8, 137, 169, 203 —
207, 234, 254

Стуртсвант, ученый 80, 94
Сундвал. ученый 75

Табшари, муЖ. и. 179
Тавагалава, см, Этсскл
Таваннанна, титул хетте, цариц 

120
Таду-Хепа, Жен. и. 91
Такаше, Жен. и. 219
Талквист К., ученый 60, 222
Тамарелли; Жен. и. 220

Тамбер, феод, род 134, 186. 222
Та(м)муз, бог 90, 91
Тапшахи, Жен. и. 179, 186
Тарамкубе, муЖ. и. 94
Тарберуни,. феод, род 134
Таририа, Жен. и. 72, 182
Тарку (Тарху), бег 58, 98, 2и1. 222, 

237
Таркунази, муЖ. и. 153
Тармаккади, Жен. и. 94
Тармана, муЖ. и. 94
Тармапу, муЖ. и. 94
Тармиа (Тармеиа), муЖ. и. 94
Тармизизза, муЖ. и. 94
Тарми(к)куту, муЖ. и. 94
Тарми(н)нину, муЖ. и. 94
Тармипташонни, муж. и. 94
Тармитешуп, муЖ. и. 94.
Тармитилла. муЖ. и. 91
Тарми(ш)шимики, муЖ. и. 94
Тарпантухи, бог 231
Таруму, бог 69. 94, 97, 217 246
Тархигама, му Ж. и. 201
Тархунта, бог 10, 239
Та(т)та, см. Да(т)та
Татип-папни, муж. и. 218
Тахири. му Ж. и. 233
Тахиришти. му Ж. и. 96, 233
Тахмаспада, полководец Дария I 

204
Ташян Як., ученый 44, 88. 165, 188.

190, 194
Тейшеба, бог 178, 216
Телипи, боги 201
Телипину, бог и царь 89, 92, 98.

126, 140
Тембира (Тембиру, Тиакбири, 

Тиамбера), муЖ. и. 221, 222
Теннер, ученый 51
Тепла (Тепли), низший ду> 217, 

237. 245
Терикан, муЖ. и. 69
Териттитун (_Теритгитон). бог

89. 94, 217, 216
Техуп-пизуни, муЖ. и. 78
Тешуп. бог 10, 50, 70, 77, 97. 133.

185, 196, 212, 216, 222, 224
Тиватапара, муж. и. 43
Тивашарпа(ш), му Ж. и. 43
Тиглатпилесер I 14, 15, 77, 131,

132, 142, 143, 137
Тиглатпилссер IV 132
Тигран, царь 159, 173, 209
Тигран II Великий 33, 83, 162. 235, 

252
Тигран UI (IV) 119
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Тикульти-Нимрута II 143
Тилла-аштари. муж; и. 223
Тиран, му*. и. 213
Тири, бог 213
Тирибаз, му*. ::. (царь) 154, 159, 

210, 252
Тиридат, му*. и. 135, 213
Тирит, муж. и. 213, 233
Тиричан, му*, и. 213
Титинари, му*, и. 119
Тифон, бог 175. 192
Томашек, ученый 16, 126
Томпсон К., ученый 187
Торгом, 10, 140, 141, 144, 153, 156, 

255
Торк, бог 98, 291 216, 217, 245
Торк Ангельский, 201 254
Тритон, бог 95
Троко, см. Торк
Тудхалиа III 18 — 20, 23. 26, 65, 72, 

88, 109, 119, 122, 241, 243, 245
Тудхалиа IV 25, 26, 126, 243
Туккизан, му*, и. 69
Тулдукка, см. Дулдукка
Тураев Б., ученый 223
Турани, бог 222
Тута, му*, и. 228
Тутеорди, му*, и. 228
Тушратта, царь 19, 26, 96, 133. 185,

217, 219, 229
Тюро֊Дан*ен, ученый 94, 184

Увахшатра, му*, и. 213
Угур, бог 89-92, 95, 97, 110, 245
Угурари, см. Угур-атал
Угур-атал, му*, и. 90
Угур-киба, му*, и. 90
Угур-шарри, му*, и. 90
Угур-элли, *еп. и. 90, 220
Уккита, му*, и. 226, 233
Укур-таб, му*, и. 90
Умпин-апи, му*, и. 225
Унагаста, бог 89, 96. 217, 246
Унгер Е., ученый 202
Унгнад А., ученый 9, 171, 187, 194.

219, 224
Унина, бог 217
Ункубизи, му*, и. 78
Уотерман, ученый 203
Ура (Ura), бог 241
Ураш, бог 217
Урсана, царь 143
Урхатарми, му*, и. 94
Утакшанна (?), бог 97, 246
Утани, му*, и. 39

Утупурши (Утупурси), му*, и֊ 
14. 15

Ушпиа, му*, и. 197

Фарсальский Кирсил, 156. 199, 
202, 251, 253

Фауст, см. Византийский Фауст
Феодосий I 235
Феодосиополь ( = Эрзерум) 56. 67
Ферухан Б., 48
Финикия 72, 147, 171, 191
Форрер Эмиль, ученый 5, 9, 11 — 

13, 18-28, 32, 38, 46-48, 55. 58, 
65, 69, 74-76, 88, 90, 92-94. 96.
97, 118, 119, 125, 140, 241, 243, 244

Фравартис, мидиец 204
Фракийский Дионисий, грамма­

тик 180, 213
Фридоих Иоаннсс, ученый 10, 11. 

22, 29, 31, 37. 46, 54, 74, 75, 78, 111, 
118, 165, 179, 193, 199, 212, 218. 231

Фуртвенглер, ученый 106

Хабурзи, му*. г<. 229
Хавук (Hawnkj, му*, и. 233
Хайк (H.-Jk). патриарх и бог 

69, 70, 141, 159, 161, 173, 174, 178, 
180, 188, 189, 208, 217, 227, 255. 256

Халаше, *ен. и. 219
Халд (Халди), бог 70, 93, 106. 159.

178, 190, 213
Халдит(а), му*, и. 159, 211, 213.

233
Халлара, бог 89
Халпавара(са), му*, и. 36 
Халуканни, му*, и. 68 -70 
Хамбизи, му*, и. 78, 229 
Хамбу*еан, рэдэвая фамилия 229 
Хаммурапи, царь 134 
Хамтише, му*, и. 78 
Хантедашшу, бог 89 
Ханукайа, му*, и. 227 
Хапат, см. Хепит 
Харанат(ум), бог 101
Харба, бог 256
Харма, эпоним-патриарх 178. 183.

185, 189, 230, 256»
Харме, му*, и. 230
Харпа, бог 230
Харувандули, му*, и. 43
Хаттушиль I 120
Хаттушиль II 135
Хаттушиль III 54, 112, 194, 198
Хачатрян А., ученый 11, 69, 119.

121, 132, 140, 143-1-15, 194, 198
Хашипканзу, *ен. и. 230
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Хашип-угур, муж. и. 30
Хаштаяр, Ясен. и. 120
Хашук, муЯс. и. 233
Хашундархи (Хашунтархи), бог 

212, 231, 232
Хашхарба, муж.. и. 230
Хашхарме, муЯс. и. 230
Хепа, богиня 227
Хепат, богиня 92
Хепит, богиня 28, 62, 77, 85, 91, 92, 

98, 111, 184, 186, 217, 245
Хермес (=Гермес), бог 230
Херрикайа, муж. и. 227
Хикиша, бог 101
Хинзурайа, Лен. и. 228
Хинзур(и), Ясен. и. 223, 230
Хиштахшу, муж. и. 36, 60, 116
Хндзор, Ясен. и. 230
Хндзорик, Ясен. и. 230
Хоггана, см. Хоккана
Хозрой, царь 230
Хой, муЯс. и. 229
Хоккана (Хоггана). царь 19, 20, 

71, 74, 118, 119, 124
Хор, муЯс. и. 197, 217, 255
Хоренский (Хоренаци) Моисей 

86, 87, 108, 112, 135, 145, 146, 150, 
151, 156, 159, 161, 162, 173, 174, 176. 
182, 209, 217, 225-227, 229, 248 
251, 255, 256

Хорив, муЯс. и. 152. 247
Хорреан. муЯс. и 153, 229. 247
Хорхоруни, феод, род 218, 255
Хосрой Нуширван, царь 56
Хохо, бог 96
Хубита, муЯс. и. 195
Хувашшанна, 5ог 89
Хуггана, см. Хуккана
Хуззиа, муЯс. и. 72
Хуип-апу,-муЛ. и. 229
Хуип-ерви, муЯс. и. 229
Хуип-тилла сХуптилла), муЯс. и. 

229
Хунте (Хуити), муж. и. 229
Хуи-Тешуп, муЯс. и. 229
Хуи-тилла, муж. и. 229
Хуишша, муж. и. 229
Хуйа, муЯс. и. 72, 229
Хуккана, царь 26, 34, 65. 69 — 71, 

118, 119, 242, 243
Хунниа, муЯс. и. 72
Хупита, муЯс. и. 226
Хупитам, муЯс. и. 185
Хурланни, муА. и. 68

Хурри, бог 39, 58, 70, 222
Хута (Хи 01 а), муЯс. и. 230
Хутайа, муж. и. 230
Хутиа, муЯс. и. 230
Хутип-угур, муЯс. и. 90
Хутта (Хуттид муЯс. и. 230
Хутуини, бог 216
Хуха(н), муЯс. и. 69, 95
Хуханани, муЯс. и. 68
Хухашарпа, муА. и. 43
Хушуш, Ясен. и. 229
Хушушайа, Ясен. и. 229
Хушуше, Ясен. и. 229
Хушхушу, Ясен. и. 229
Хшатрита, муА. и. 213

Церетели Г., ученей 110, 196
Шади-Тсшуп, муЯс. и. 179
Шакриуман, муЯс. и. 58
Шалахшу, муЯс. и. 36
Шамаш-баракку, муЯс. и. 202
Шаминива, бог с'9
Шамхарахуби, муЯс. и. 195
Шанда, ученый 15
Шанта (Шанда, Шанти), бог 201, 

225
Шантавиа, Ясен. и. 43, 201
Шантайа, муЯс. и. 225
Шанталлуган (Шанталлугган). бог

225
Шанталлук, муЯс. и. 225
Шапух. царь 153
Шари, бог (бык) 222
Шатам-кари, муЯс. и. 69
Шаушга, богиня 91
Шах, муЯс. и. 125, 149
Шахермейр Фр., ученый 142
Шахухи (Шахупи), династия Ша- 

х’а 149
Шебиту, богиня 216
Шеннам, муЯс. и. 185, 186
Шеннани, муЯс. и. 69
Шспиа, муЯс. и. 72
Шехам, муЯс. и. 185
Шолпо Н. А., ученый 137
Шрадер Е„ ученый 228
Шоёлер О,, ученый 233
Штрек М., ученый 190
Шубеахшу, муЯс. и. 117
Шубеуман, муж. и. 58
Шубишхуха, муА. и. 96
Шубунахшу, муЯс. и. 117
Шуммитара, муж. и. 72
Шунухрамму, царь 154

Хайзса—18
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Шуппилулиума, цапь 6, 18 — 20, 
26, 34, 35, 37, 09, 74՜ 75, 114, 115, 
117-119, 122, 124, 194, 242

Шурихайа, му*. и. 233
Шурихилу (Шурихил), муА, и. 

233
Шуру(х)хе [Шуру(х)хи. Шурихе, 

Шуриха], бог 231, 233
Шухурзи, муж. и. 114
Шухурнайа, Асн. и. 114
Шушук, му*, и. 233

Щек, 152, 247

Эачи, му*, и. 77
Эвар-кари, му*, и. 69
Эдесский Матфзй, арм. историк 

132, 198
Эйсер, ученый 193
Эллат, боги 39
Энлил-нирари, му*, и. 186
Энна-пали (Энна-бали). му*, и 

219
Энниа, му*, и. 72, 73, 233
Эннита. му*, и. 226, 233

Энништа, му*, и. 96, 233
Эприкян X. 41, 30, 53, 56, 129, 130,

166
Эр, см. Ар
Эрато, царица 119
Эри, см. Лра
Эрмадапиамис (Армадапимис),

му*, и. 166 — 167
Эрмапиас (Армапиас), му*, и. 166
Эрмас (Армас), му*, и. 166
кЭрмес (Гермес), бог 166
Эрханатал, му*, и. 96
Эссархаддон, царь 196
Этеокл, му*, и., 125
Эхлип-угур, му*, и. 90
Эшмун-Адонис. бог 90

Юсак. му*, и. 229
Юсти, ученый 157. 211
Юстиниан, царь 156

Иван, му*, и. 144
Яр (Ярило), бог 152, 186, 216
Ясон, му*, и. 167. 188

Is. ИМЕНА МЕСТ

Абру, город 182
Абхазия, страна 166
Аварайр, село 51
Агарак, село 52
Агванис, см. Айванис
Агин (A}in). село 68
Агиовит (Aji-ovit), район 118
Агтамар ( Althaniar), остров 22. 23
Агулис, село 62
Адана, город 40, 62, 156
Адем, река 137
Адиабене, район 155, 156, 199, 202, 

251
Адир (=Ատէր Alar), село 23
Аза, село (в Голтене), Верхняя и 

Ни*няя, 57, 249
Аза (Aza или Haza), город в 

Малой Армении 43 — 46, 59, 88, 
134, 242, 249

Азейм, река 161, 137
Азербайд*ан, страна 47, 53, 66. 130, 

250
Аззи, страна 5, 9, 10, 12, 25, 27 — 

38, 40, 42, 43, 51, 54, 59, 61, 64, 69,

(ТОПОНИМИКА)

74, 97, 99. 101, 110, 119, 128, 131, 
134, 155, 240-243, 2-16

Аззи-Хайаса, см. Хайаса-Аззи
Айванис. село 46
ЬАйк iHaj-ккк страна 13, 124
Айрарат, область 7, 159, 166, 237
Аканц, село 94
Акилисена, см. Екегеац
Аккад, страна 187
Акн, город 36, 40, 109, 140
Алададеариза, см. Аладарариза
Аладалеариза, см. Аладарариза
Аладарариза, село (городок) 44, 46, 

82
Аладарма, город 112, 194
Алалейс, крепость 50
Алалха (Лалха), г трэд 40, 49, 53, 

197, 240
Аламн, село 181
Алашиа (костров Кипр), 53, 141
Алашкерт, городок 87, 180, 225, 245
Алашкертская долина, 40, 47, 166
Албания, страна 66, 130, 167, 250
Албистан, город 57, 126
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Арзон, город 199—201
Арзун, см. Арзон
Арзухина, город 179
Ариза С > Hariza).село 44

203, 211, 217, 247, 248, 251-256
Ар(и)ме, страна 3, 112, 169, 170, 183, 

184, 188, 191-194, 197, 199, 201 -
Ари миниум, город в Италии 166
Аринд*, село 134
Аринна, город 20, 89, 120
Ариннанда, гора 51
Арипса (Арипша), город 22 — 24, 

28, 32, 35, 36, 54-57, 59, 241, 242, 
249

Арич ( > Ариндск), село 44, 134
Аркана, гора 198
Аркана, речка 198
Аркни, крепость 198, 199
Армавир, город 42, 159, 162, 173, 

179, 182, 237
Армавира (Армаусиа), см. Арма­

вир
Армази, город 108, 110
Арман, город 161, 183, 184, 186—188, 

190, 255, 256
Арманас см. Арамана
Арманис, село 180, 256
Арманум, см. Арман
Армарили (Армирали), местность 

94, 182
ЪАрмене, порт 165, 166

Арменион, город 156, 165-167, 188
Арменита, река 166
Армения 10, 11, 18, 40, 43-45, 48, 

49, 56, 63, 66, 79, 85, 98, 110, 113, 
119, 125, 132, 134, 137-159, 141, 
149, 153, 155-158. 160, 162, 164, 
167, 171, 174, 175, 177, 183, 184, 189, 
190, 191, 195, 136, 139, 200, 202, 204 
- 210, 223, 229, 234, 240, 250, 251, 
254, 255, 257

Армина 7, 79, 124, 155, 171, 175, 
177-179, 183, 190, 191, 202, 203, 205, 
208, 209, 234, 240, 252-254, 257

Армина-Шуприа 191, 254 
Армирали, см. Армарили 
Армонака, см. Армсниака-ниви- 

тас
Армоне (Армене), см1. ЬАрмане 
Армониака-цивитас, город 166 
Армониакум, река 166 
Армянское нагорье 176
Арна, город 94
Арниа, город, 60, 89, 93, 94, 97, 241
Арнис, село 94

Арсаниа (Арсиниа), станционный 
пункт 199

Артаз, область 51
Арташат, город 159, 162, 246
Артин, гора (=пын. Богутлу?) 68
Архита, город 60, 83, 96, 241, 246
Арцап, село 47
Арцн, город (село) 199, 201
Арчеш, город 152, 227
Аршамуни(я), область 130, 136
1>Асанкала, город 37

Ассирия, страна 22, 57, 74, 100, 106, 
112, 142, 144, 148, 149, 157, 191-194. 
197, 202, 204, 206, 251, 252, 254, 255

Ассиро-Вавилония, страна 171
Ассур (Ашшур), страна 74, 111, 

132, 199, 253
Атаниа, см. Адана
Аттах, крепость 40, 49, 50 156
Афум, село 195
Ахкан, село (—крепость) 136
Ахлат, город 48
Ахурян, река 45, 57, 180, 242
Ашкала, город 24
Аштарак, село 223, 224, 228, 251
Аштата, город 21, 38, 120
ЬАштиан-к (Hastean-kh> (Аштиа- 
нена), область 118, 130

Аштишат, город 122
Ашхарпайа, гора 61
Бабанхе (Папанхе), страна 2.1։
Баберд, см. Байбурт
Бабхи (Папхи), страна 195
Бавон, село 183 ,
Баг (В; } , село 126, 250
Багаарич, село 86, 92, 245
Багаберд (Balaberd), крепость 130, 

250
Багаван, село 76, 87, 225, 245
Багаки кар (BajaKi khar), местеч­

ко 130
Багаку амроц (Bajaku amro^), ме­

стечко 130
Багарид*, см. Багаарич
Багац anixap (Baja? asxarli), страна

130, 155, 250
Багац еркир (Bafa? erkir), страна 

130
Багац тун (Bajac tun), место 130
Багеш (Bajes). город 130, 155.

181, 250
Багк (BaJ-kh). местность 130
Багнайр, село 50
Багреванд, область 47, 56, 159, 166, 

180, 210, 245
БадАи-Кардаш, горы 41
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Байбурт, город 41, 92, 128, 129. 241
Байлакан (Белукан), город 250
Бактрия, страна 205
Балакан, село 250
Балакаран, ими племен и местно­

сти 66. 129, 250
Балалейс, город 130,. 155, 161, 250
Баланрод, река 130, 250
Балансон, село 123
Бала-ховит, долина 13, 129 — 131, 

155, 250
Балахор, см. Палахор
Балканы, полуостров 18, 125. 141, 

163, 165, 166, 189, 256, 257
Баловит, место 129
Балу, город 61. 130, 131, 155, 177, 

250, 256
Барка, страна 72
Баррайа (Паррайа), город 89, 96, 

241
Басеан (Басен), долина 37, 41, 56, 

106, 159, 226. 252
Батман, река 194, 195, 199
Батрич, см. Бытарич
Баттиариг (Бадтейариг, Баттейа- 

рига, Баттиарига) 20, 24, 59. 92, 
89, 241

Баязид, город 47
Бейрут, город 72
Белкания, место 166
Бердак, село 55. 59, 113
Беркри, район 94
Биаина, страна 39, 43, 59, 178 181, 

240, 257
Биггайнарешша город 28, 31, 58
Бинарама, город 101
Бннгёяь, гора 136
Бингёль-cv, река 136, 138
БиредЛик, город 132
Бисутунская скала 156
Битлис, город 40, 47, 43, 130, 131, 

135, 181, 250
БлиАний Восток 108. 168, 172, ,209, 

258
Бнунис, село 130
Бонч-кёй, село 6, 24, 37, 99, 105, 

119, 187, 228, ,239, 244
Боглан, место 130
Бойбеис, озеро 16 7
Большая Армения 68, 125, 147. 150
Большой Багарич, село 86, 87
Большая Софсна, страна 109, 158
Бохтан, см. Бохтан-су
Бохтан-су 37, 197, 252
Бубалиа, станционный пункт 88
Бузуни, страна 255

Буланых, город 232
Булгар-чай, река 130, 250
Бурушханда, город 12, 111
Бытарич (Бдарич), село 52, 59, 92, 

93, 241, 245

Вавилон, город 48, 115, 131, 147, 161, 
184, 187, 188, 193, 197, 200, 201, 205, 
208, 211, 255

Вавилония, страна 171, 187, 193
Вагавер (Vajawer). село 37
Вагаршапат (Va}arsapal), го­

род 173
Ван, город 39, 43, 59, 112, 145, 155, 

161, 200
Ван, озеро 12, 14, 15, 22—24. 42, 48, 

55, 70, 94, 98, 152, 154, 161, 162, 
180-182, 187, 198, 210, 221, 222, 
227, 249, 251, 255

Вани, место 76
Ван-кале, крепость г. Вана 105
Варденис, село 180
Варсапа, город 47
Васпуракан, область 41, 236
Вастан, город 162
Вашуганни, город 194
Вашханиа, город 101
Великая Армения 11, 115, 138, 168, 

234, 237, 238, 258
Великая Россия 234, 258
Великуни (Великухи), страна- 149, 

212, 256
Верхний Басен 37
Верхний Ефрат (Кара-су) 10, 12, 

19, 22-24, 40, 135, 148, 159
Верхний Зав, река 155
Верхняя Армения 9
Верхняя страна 10, 12, 21—.23, 37, 

40, 46, 60-62, 64, 118, 128, 129. 132, 
133, 240

Византия, страна 175, 235, 236, 253
Вифиния, страна 165, 166
Вихирухи, страна 16. 212
Вторая Армения 126, 136. 156, 236
Высокая Армения б, 12, 18, 19, 27, 

63, 65, 124, 212, 231, 235, 240
Высокая страна 54, 63, 64, 255

Гагконк, село 183
Газзапа, город 46
Газзиура, крепость 45
Газу, город 46, 60, 89, 96, 241, 246
Гамирк, страна 140, 118
Гапдза, город (село) ПО
Ганнувара, город 21, 22, 28, 31, 36 — 

38, 54, 60, 61, 61, 133
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Гарахна, город 89
Гарсагиа, ем. Карсат
Гасур, местечко 227
Гатапа, см. Катала
Гатхариа, город 16
Гагпан, богиня 179 
Гашга, см. Кашка 
Гашиа, см. Кишиа 
Гашмиаха (Гасмиаха), город 60.

89, 95, 240. 241, 246
Гегакуни (ае^кбшй) 149, 212, 256
Гегамские горы. 87, 110
Гелакуни, см. Гегакуни (Ос}зкЬи- 

։”)
Геласори (Гэйласар, Глесор, Ге- 

лизор), см. Келасура
Гёллу-Хайс<. село 41
Гергеры, город 52
ГердЖанис, речка 45, 46, 63, 87, 88.

128, 129, 132, 240, 249
Гогарена, область 116, 144
Гбллжук. озерко 24
Голт(е)н, район 37, 46, 57, 162, 242
Горис, село 180
Греция 167, 256
Грузия 52, 63, 107. 108. 110, 196, 

244
Гуварс, место 130, 247
Гугарк, область 83, 144
Гундуса, село 240
Гургум, место 132
Гюзель-дере, район 242
Гюмушханэ, город 13, 40, 43. 128, 

129
Гюрун, место 141

Дагестан 233
Дагнавана, см. Дагнсвана
Дагневана (Догнавана), место 23, 

76, 154
Дагонскис горы 154
Дадима (Датим), город 56
Дазимон-итис, город о8
Дайайни (Дайасни), страна и на­

род 15, 182
Дакувахина, город 29, 179
Данкува (Танкува), город 21, 29, 

30, 34, 35, 36. 50, 61, 179
Даранаги (ОагапаВ). область

27, 48, 86, 09, 109, 112. 158, 181, 213, 
240

Даранали, см. Даранаги
Даскуса, село (город) 240
Датван, село 23, 48, 76, 152, 227
Датташша, город 10, 239
Дашкепри, село 16

Даштакаран, область и племена 
66, 250

Девоца, село 87
ДердЖан. область 27. 85, 86, 227 

241, 245
Дерксена, область 65, 159. 235
Дерсим, страна 14. 61, 64, 128. 239
ДЖавах, страна 131
Дхавана, см. Забаха
Джавахетия, 41, но
ДЖахук, село 42
ДЖезирэ, город 111
ДЖимин, село 52. 53, 93, 101, 241, 

243
ДЖуга, город 02
ДЖуламерк, район 23. 157
ДЖыгимар (Огэршаг), страна 23
Дзирав, поле 47
Дзуар, село 48
Диала, река 137, 161, 187
Диарбекир, город 40, 112, 131, 138, 

157, 198, 199
Диау(е)хи (=Диао), страна и пле­

мя 14, 15, 95
Дивриг (Диврик), город 128, 133, 

140
Доганис, город 56, 68
Доге (Օօ}տ). село 180
Домана, город 128
Доневанк 23
Дракон(ес), город (село) 44. 45, 87, 

88, 110, 240
Драконис, см. Дракон(сс)
Дукка(м)ма (Дуггама), город 54. 

57. 68
Дуккама(на) ГДугга(м)ма(на)1, го­

род 22-24. 28, 32, 36, 56, 57, 59, 
68, 89, 95, 241, 246

Дума(н)на, город 128, 129
Дунанапа, город 46, 53
Дунна, город 46, 89
Дурмитта, см. 'Гурмитта

Египатруш (Е}!рз1гп§). село 93
Египет, страна 115, 120, 141, 204
Екегеац (Ек<-}сас), арм. область 

27, 65, 85, 83, 99, 109, 113. 156- 
159, 199, 202. 235, 241, 251

Екелик, см. Екегеац
Елегарсина, дороЖный пункт 

(станция) 62, 63
Елегиа, город 63
Ерахани, село (город) 97
Ереван, город 76, 154, 183
Ерзерум, см. Эрзерум
Ерзерумски? болота 51, 59
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Ерз(и)нган. см. Ерз(и)нкан
Ерзинганская (ЕрзиндЖанская) 

долина 22, 53, 106, 107. 109, 241
Ерзинганская (ЕрзиндЖанская) 

равнина 105
ЕрзиндЖан, см. Ерз(и;нкан
Ерз(и)нкан, гопод 26. 27. 40 43, 44, 

52, 59, 63. 85, 86. 91, 92, 99, 101, 102, 
107, 112. ИЗ, 122, 123, 159, 241, 244, 
245, 258

Ерзнка, см. Ерз(и)нкан
Ерзнкайская долина, см. Ерзин­

ганская долина
Ерзнкайская область 52
Ериза, см. Ерз(и)нкан
ЕриндЖак, район 242, 249
Ермаани, город 180
Ерусалим, город 131, 222
Ефрат, река 7, 19—12, 19, 23, 24. 27, 

37, 39 — 41, 46-48, 51, 52, 55, 57. 
58, 62, 63, 68, 73, 78, 86, 87, 108 - 
112, 122, 124, 126, 127, 129-133, 
138, 139, 143, 147-150, 154 -157. 
171, 174, 177, 181, 181, 186, 197, 217. 
234, 239. 240, 242. 244. 246, 249- 
252

Ефрат —Карасу 61

Забаха (=ДЖаваха), страна 15, 181
Зав, река 203, 234
Заваха, см. Забаха
Загапа, город 46
Загрош, горы 133
Заззиса (Заззиша), город 12, 34. 

36, 37, 60, 61, 239, 240
Закавказье, 107. И0, 140
Залпа, город 135
Зангезур, район 130
Зара, город 56
Зсбенс(-су). река 1'55, 194, 195, 198, 

199, 200, 249
Зейтун, город 57
ЗендЖирли, город 106
Зивин, село 15, 161
Зизиола, дороЖный пункт 44, 45
Зиле (Зела), город 61. 167
Зиль-Каркейк, месте 194
Зима(р)ра, город 27, 51, 62, 63, 88, 

133, 146, 246
Зимарриа (Зихурриа?), город 12, 

133
Зиппаланда, город 20, 39
Зиулила, город 61
Зихурриа, см. Зимарриа
Зуа, см. Зуайни

Зуайни. город 15, 181
Зухма, страна 116

Иберия, страна 167
Иола, город 187
Иераполь, город 222
Иза(л)ла, район 157, 206, 202, 251.

252
Изоглу, село 41, 52, 131
Икизари, см. Кизари
Икония, город 142
Илдамуша (Елдамуша), город 16
ИлидЖа, гора и река 195, 199
Ингалава, город 22. 31, 36, 54, 60
Индия, страна 136, 137, 248 
Иорган-Тепе, местечко 217 '
Ирак, страна 103, 133, 141
Иран, страна 63, 141, 205
Ирис, см. Келькит
Ирмани, город 160
Иррите, город (страна) 196, 224
Испания 167
Италия, 166
Ишмиригга, город 22, 34, 36, 60, 69
Иштахара, город 64, 128
Иштитина, 21, 29, 34, 36 — 38, 50
Ишува, страна 22 — 24, 57, 60, 77, 

91, 95, 96, 112. ИЗ, 128, 194, 198
Ишхубитта (Ишхупитта). город 

96, 129
Кагзован (КаИогап). село 76
Кагирт (К1|а{йИ1), река 199
Кадеш, город 117
КадЖети, страна 134, 250
Кадмух(и) (Катмух), страна 132, 

212, 256
Казан-Кайа, горы 52
Каззапа, см. Газзапа
Кайсери՛ (=Кесария), город 6. 37
Калакене, место (район) 155, 156, 

199, 202, 251
Калашма, город 20, 56
Калтиорисса, дородный пункт 44
Каману, город 140
Камар(и), город 224
Камах, город 27, 40, 42, 46 63, 48, 

49, 52, 53, 58, 61, 86, 87, 109, 128, 
241, 245, 249,- 250

Камиса (Комаса), город и дороЖ. 
пункт 56, 240

Камышлы-деро, местечко 63, 129. 
240

Кангвар, крепость 37
Канеш, город 99, 101, 111, 121, 137,.

199
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Каннувара (Ганнувара), город 51, 
60

Капай, город 130
Каппадокия, страна 45, 50, 57 — 60, 

63, 94, 95, 09, 100, 111-113, 115, 
116, 121, 122, 124, 140, 142, 143, 145, 
146, 148, 158, 162, 170, 171. 176, 177, 
191, 192, 199, 235. 250, 252, 253

Карабаг, область 46, 62, 66, 130, 250 '
Кара-гиссар, город 240
Карана, город 63
Каранитис (Каоанитин), область 

68
Карапа, место (город) 47
Кара-су (=Верх. Ефрат), река 10, 

48, 51, 240
Каратуш, село 52
Карахисар, город 63
Карахна, город 29
Каргамиш, город на Ефрате 21, 

22, 31, 38, 65, 72. 95, 97, 120, 125, 
141, 186, 220

Каргемиш, см. Карг амиш
Каренита, область 159
Карин, см. Эрзерум
Каринита, область 235
Каркапа, город 53
Каркатиокерта, город 162
Кармир-блур, урартская крепость 

150, 154
Карс, город 145. 180
Карсагис, дородный пункт 

(=Гердткание) 88
Карсат, см. Карсагис
Картапа(ха), юрод 46, 49
Карфаген,, город 223
Карпах, село 41
Катаония, область 126
Катапа, город 46. 39, 129
Кашатаг(к) (Khasathaf), район 

134. 155
Кашах, село 42, 50, 135
Кашац таг (Khasac tha{), месте 

250
Каши марг (Kha2! inarg), место 

134
Кашка (Гашга). племена и мест­

ность 20, 25, 53. 74, 135, 143, 2-43
Кашула, город 53
Кашуни(к) IKha§uni-(kh)’, район 

134, 155, 250
Кашшиа. город 126. 129, 132
Кедровая гора, см. Аманус
Кейик, село 41
Келасура, место (село) 166
Келькит (Килькит), река 27, 88,

124. 128, 130. 132, 240
Кемах, см. Куммаха
Кемухи, курде, село 48
Кентрит (Бохтан-су), река 158, 

160, 210, 223
Керасунд, город 22, 223
Kepkyk, город 197, 237, 244
Кесария ( = нын. Кайсери), город 

45. 99, 110, 146-148, 176, 236
Кесе-Мехмет, село 35, 59
Кетарич, город (село) 44
Кибосса, село (город) 240
Киев, город 152, 247'
Киевская Русь 234, 238
Кизари (=Лаодикэ), крепость 57
Кизван-Даги, место 23
Кизватна, страна 20. 50, 58. 60, 62, 

111, 117, 156, 201
Кизувар, город 36
Киликия, страна 40. 50. 62, 117, 

156, 176, 201
Кинза, город (страна) 23, 417
Кипр, остров 222 — 223
Киркук (Керкук), город 40
Кискилусса, город 240
Кишшиа, см. Кашшиа 
КлардЖетия, область 83 
Клейсура (Клесуо). город (село) 

50. 166, 194
Климар, город 156, 196, 252
Кобайри ( —Кобер). село 50
Коговит, район 144
Коде, страна 141
Коелесириа, место 166
Койли-Гиссар, см. Анниака
Колеберд, крепость 41
Колхида, страна 16, 106, 167
Комагена (Комагене), страна 47, 

131, 132
Комана Каппадокийская, город 

121
Кома(н)на, город 28, 40,-58, 61, 132, 

167
Комаса, см. Ками та
Корду-к, страна 14
Коринтос, город 231
Котайк, район 183
Котур, городок на верх. Ефрате 

109
Крит, остров 125, 142
Крым, полуостров 222
Куарс, город 152, 229
Кубанская область. 168
Кубань, область 244
Куварс, см. Гуварс
Кузаштарина, город 179, 182
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Кулзила, страна (город) 53 
К(у)лимар (К1фпы՛). город 104 
Кул(л)им(м)ери, город 23, 156, 195, 

196, 198, 252
Кулмери, см. Кул(л)им(м)ери 
Кулха (=Колхида), страна 16 
Кумавара(си), место 36 
Кумайри, город 50
Кумаха, город (близ Самосата) 47
Кумиала, село (близ Амасии) 50
Куммани, город 50
Куммаха, гооод Хайасы 18, 19, 23, 

26, 36, 40, 47-51, 53, 61, 65, 73, 89, 
92, 109, 241, 242, 245

Куыме(ни) |КуммиС.։и)], город 50
Куммешмаха, река 50
Куммух (=Катмух?), город 131 
Кумурхан, село на Ефрате 11, 131 
Кунзурха, город 40’. 49, 240 
Кунисса, село (дорожный пункт) 

44. 45, 240
Кунтара, город 53
Кура, река 162
Кур-Оглу-Калеси, местность 21
Куршаура, страна (город) 187
Кутаиси, город 290
Кутемран (=Кулимери), город 

194
Кутмар, город 194
Кушшара, город 73
Кцха. село 41
Кчав, село 47
Кюль-Тепе, см. Канеш
Кюме, место (город?) 142 
Кюменск, см. Кома(н)на 
Кяхта, городок 52

Лавазантиа, город 126
Лавиансена, область 126
Ла-Гаренн, место во Франции 106, 

243
Ладарариза, село (город) 44 
Лалха, см. Алалха
Лаодика, см. Кизари
Ластиверд, место иород?) 82
Латакия, город 197, 217 
Латарарич, село (город) 88 
Лахирхила, город СО, 89, 93, 241 
Летарич (Ьё1Ьаг!<), селе 44, 88 
Лидия, страна 125. 129, 157 
Лик, река 63, 87, 210, 249 
Ликанд, область 126 
Ликия, страна 176
Литта, город 96
Лихзйна, город 20, 89
Личк. село 24

Лори, район 47
Лугга (Лукка), страна и народ 20, 

25, 171, 243
Луерухи, страна 212
Луехухи, страна 212 
Лукка, см. Лугга 
Луллубу (=Лулуме), страна 187 
Лулу, страна (народ) 203, 253 
Лулуина, страна 178, 240, 253, 257 
Лулуме, страна 187 
Луха, город 111
Лухазатиа (Лухузатиа), город 

(торговый пункт) 61, 111
Лухма, город (страна) 53 
Люсиормон, село (город) 44 
Лютарариз, село (юрод) 44

Магнезия, город 209
Мадаена. страна 179
МаЖак (=Кесария), юрод 145, 146, 

236
Мазаз, район 166
Мазака (=Кесария), город 145, 146
Мазгерд, город 106
Майкоп, город 108
Майония, область 86
Майпаркат, город 56
Малатия (=древняя Мелита), го­

род 40, 41, 52, 111, 126, 156, 236
Малая Азия 5, 7, 9, 13, 17. 36, 46, 

49. 57. 63, 68, 73. 75. 80. 85. 86. 89, 
100, 101, 107, 106, 110-113, 115- 
117, 120, 123, 125, 129, 137, 140- 
142, 144, 145, 147, 148. 151, 163- 
165, 167. 168, 171, 172, 176, 187, 201, 
206, 222, 225, 237, ?39, 246, 248, 249, 
258

Малая Армения 6 — 8, 10, 11, 13, 
27, 43-45, 47, 56. 63, 64, 85, 87, 89. 
108, 110, 121, 124, 125, 128, 134, 138, 
154, 156, 157, 162, 165, 166, 168, 176, 
177, 202, 208, 231, 234-236, 240, 244, 
245, 249. 251, 252. 257, 258

Малдиа, страна 118
Малый Багарич, село 86, 87
Мамахатун, город 21, 27, 40, 59. 109, 

159, 241, 245
Мамахатун, область 63, 86
Мамушег (Mamuse}), река 127
Мана, страна 203
Мана(й)-Айрк, гора (пещера) 110, 

213
Манали, см. Мананали
Мананали (Манали) 170, 181, 203
Манаскат, речка 130
Манаскерт (Мелазгерд) 15, 95
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Манглиси, городок 114, 193
Манда, племя (место) 135, 136 
Манеай-айрк, см. Мана(й)-Айрк 
Мараш, город 57, 125
Маргиана, область 204
Мардали (Мардалия), область 139, 

181
Мардин. город 62, 111, 206, 255. 256
Мардпетакан. область 139
Мари, область 50, 71, 193, 217, 228
Марик, гора 87, 245
Маришта (Мариштаха), 29, 49, 128
Масис, гора 87, 190
Манга, город 46. 53
Меандер, река 142
Мелазгерд (= Миазксрг), город 161, 

210
Меледух. гора 41. 212
Мелида (=ныи. Мялэтия), город 

132. 202
Меликшериф, местечко 88
Мелита ( нын. Малатия). город 

Ш, 129, 131. 133, 149, 153, 156, 
236

Мелитена (Мелитене), страна 7, 10. 
111, 125-127, 129, 132, 140-142. 
147-149, 153-157. 162, 171, 177, 
202, 234, 242, 2'19-262, 255

Мелитена ю&ная 132
Менуахинили ( Ташбурун), го­

род 182
Менье, см. Майония
Месопотамия 63, 85, 99, 111, 113, 

133, 137, 141, 147, 158, 175, 184, 
186, 197, 192, 193, 202, 207, 208, 255

Месхетия, область НО, 146
Мехри, страна 134
Мзур, область 109, 128, 158, 194
Мидийская сатрапия 204
Мидия, страна 140, 143, 167, 179, 

191, 204
Минни, страна 101
Мира-Кувалиа, страна 117
Митанни, страна 26, 29, 34, 37, 96, 

115, 140, 154, 174, 181, 194, 197, 248
Мкнарич, село 44
Моке, область и город 145
Моксена, область 47, 166
Монголия, страна 147
Мосхийские горы 145
Мосхика, страна 145
Моткан, район 42, 50, 135
Мурад(-чай), река см. Арадани
Мурц, речка 55
Мусасир, город 93, 106
Мусасирский храм 106

Муфаркин, город 155, 252
Муш, город 40, 62, 145, 154, 196, 221
Мхеровские ворота («Мхсв-капу-

си») 212, 216
Мцбин, город 173, 189, 256
Мцхита (Мцхста), город 96. 108

Нагибина (Nagibina), город 203
Наири, страна 182, 195
Нарвер, село 36
Нарек, местечко 162, 249
Нахарина, страна 174, 240, 257
Нахита (гнын. Нигде), город 56
Нахчаван ( —Нахиджеван), город 

42, 76
Нериб, местечко 195
Нерик, город 133. 162, 249
Неферкерт, см. Нфрксрт
Ниг ( Апараи), район 93
Ни±няя страна 111, 118
Никия, город 89
Никополь, город 27, 43—46, 56. 62.

68, 73. 87, 88, 123, 234, 240
Никте (Нигде), городок 56
Нимруд, город 104
Нимфисс, река 199
Нинашша (Ненашша), город 111, 

239
Ниневия, город 150, 173, 196, 197
Нинуа ( Ниневия), город 196, 197
Ниппур, город 75. 1М. 223
Нирбе, страна 194, 195, 197
Нирибаи-хуби, страна 195, 197
Нисибин (^Нагибина), город 173, 

194, 256
Них(и)риа, город 111, 112. 191, 193. 

194, 198, 199, 200, 252, 254
Нор-Баязет, город 172, 232
Но(р)ширакан, область 116
Нпат, гора 225
Нрнус (из *Нрнунис), село 180
Нузи (=сов. Йорган-Тепе), город 

50, 69, 72, 75, 77, 90, 94, 95. 97, 105. 
114, 186, 195, 200, 217, 219-221. 224 
֊ 230, 244

Нухашшс, см. Нухпшши
Нухашши (НухассиЧ, город 21, 53, 

117
Нфркерт 50, 252

Огакан (О } а к а п-нын. Лхкан), 
крепость 136

Олибериа, местность 50, 134, 252
Олотоедариза ( ֊ Аладарариза;, го­

род. 44, 88
Орднав, село 47
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Орима, город 132
Орион, созвездие 39, 70, 255
Ормени, страна 177, 190
Орминион, гора 155, 166, 188
Ооминион (Орменион), город 165, 
. 166
Ормини-ухи, страна 180, 256
Осха, село 41
Отиара, местность 137, 251
Оток, село 42
Отурак, место 213

Паганакан туя (Ра^такап tun), см. 
Пагнатун

Пагин (t'ajin). село 13, 68. 106.
130, 131, 155, 1.77. 198, 250. 256

Пагнатун (Palnamn), область 130, 
150

Пазкарич. село (у Эрзерума) 44
Пайтакаран, область 66, 250
Пала, страна и народ 12, 13, 46, 58,

118, 128, 129, 131, 244
Палакаци(о), село 129, 250
Паланакан тун, см. Паганакан тун
Палахор (Балахор), село 129
Палахори (на Порохе;, местечко 

250
Палестина, страна 147, 171, 179, 

191, 240, 257
Пали, местечко 130
Палу, см. Балу
Палуни, область и феод, род 13,

130. 131. 155, 219, 250
Пальмира, Уород 23
Памфилия, страна 90, 142
Папанха, город 49, 53, 240
Папанхи (Бабанхи). страна 194
Папшен (PhaphSen), село 48
Париадр, горы 83
Паррайа (=Баррайа), город 60, 241, 

246
Партав, город 47
Партахуина, город 53
Парфия, страна 204
Пархарские горы, 16. 52, 242
Пассинская долина 106
Пати, место 222
Патрич, село 93
Паттеарик, город 59, 93, 245
Пахува, страна 118
Па(х)худейа 60. 89, 97, 211. 246
Пелакинни, место 166
Пелопонес, полуостров 167
Первая Армения 156. 235
Передняя Азия 114. 137, 148, 171, 

237, 249

■Персия, страна 18, 133, 14о, 157, 190, 
191, 204

Печерич, село 92
Пигайнареша, см. Биггайнарешша
Пиласки, страна 187
Пимаха, город 40, 49, 53, 240
Пирам, река 126
Питашша, страна 20
Питтиарига, см. Баттиарига
Пласта, см. Албистан
Понт, страна 40. 11, 46, 50, 125, 133, 

142, 176, 212, 235
Понтийские области. 223
Порр. село 48 ՛
Припонтида (Припонтика), стоа- 

на 133. 142
Причерноморье, страна 246
Пурукуззи, ем. Алзи-Пурулумзи
Пюрк (Никополь), село 43, 16, 53

Равенна, город 166
Рас-Шамра, местечко 197, 217 219
Риар, город 182
Рим, пород 166, 175, 235, 253
Римини, город 166
Родос, остров 167 ,
Ром, см. Рим
Ромейская Армения, 56
Россия, 137, 148, 150
Ротибала, река 1.30, 155, 250
Руад, город 60, 72
Руишиани, страна 165
Русахина, город 29, 179
Русь. 144, 192. 253
Руфайе, см. Герджанис

Сагартия, страна 204
Садаг, см. Сатала
Сакасина, место 207
Саламбриа, место 89
Саллим, город 18 7 
Самарина, см. Самария. 
Самария, страна 203
Самосат, город 40, 47, 52, 126, 131 —

133, 186, 242
Самцхе, страна 146
Сангар, река 91
Сапагурванта, город 25, 97, 241, 

246
Сарабрака, город 89
Сарды, город 157, 205
Сарикамыш, город 15, 181
Саспиритис, местность 146
Сасун, страна 29, 143, 197, 199, 221, 

230. 231, 238, 250, 254
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Сатала, город 27, 43 — 45, 57, 59, 88,' 
89, 128, 236, 242, 249

Саттагидия, страна 204
Сгерд, город 15, 190, 197
Себастия, город 56, 57, 61, 156, 

234-236
Себастополис, город 57, 63
Севан, озеро 57, 236
Северная Сирия 61
Северный Кавказ, ПО, 224
Северо-западная Армения, 9. 10, 

12, 18, 27
Сивас, город 56, 61, 101
Сидон,՛ город 53, 72
Синервас, дородный пункт 88
Синоп, город 22, 165, 166
Сипикор, горы 88, ПО
Сирия, 21, 23, 38, 40, 48, 49, 61, 87, 

117, 125, 141, 148, 162, 184, 191, 197, 
208, 217, 219, 256. 257

Сисмара, место 146
Сиспиритис, местность 156
Советская Армения 166
Сомхита 96, 179
Сотк, район 57, 242, 249
Софена (=клин. 8иоя. арм. Т^орк- 

кк), страна 6՛ 7, 22-24. 77, 84, 
125, 126, 137, 148-150, 155-157, 
177, 194, 199. 202, 234, 235, 242, 249, 
251, 252, 258

Софена Шахэя, см. Софена Шаху- 
ни

Софена Шахидская (Шахуни) 109, 
149, 158

Софенская Армения 162, 235
Спер, область 13, 27, 63, 65, 159, 241, 

252
Средиземное мэре 237
Средний Ефрат 21
Степанаван, город 181. 250
Субарту, страна 132, 187
Субнат, см. Забене-су
Сузы, город 157. 251
Суисса. дородный пункт 88
Сукав, место 47
Сулеймание, город 133, 141
Сулусерай, см. Себастополис
Сункарич, село 45
Супиритис (=Шуприа), страна 199
Супса, городок 52
Сурмайри, местность 50
Сута, крепость 194
Сухмс (Сухми), страна 14, 15, 182
Сюник, см. Сюпия
Сюния 57, 129, 130, 134, 242, 219, 

250

Табал, местность 143
Тавиум, город 47
Таврские горы 138. 157, 174
Тавры 111, 143, 154. 157, 158. 191, 

194, 208, 209, 234, 251
Тагавард (Thafawar <), село 8?
Тагавер (Ta}awer), село 36 
Тагарама. см. Тегара(м)ма
Тадмур (Тадмор), город 23
Тайк, область 13, 14, 83
Талин, село 68
Тамалки, город 135
Таматта, город 60, 85. 94, 241, 246
Танкува, см. Данкува
Таптина, город 58
Тапура, город Малой Армении 128
Тарауни, страна 183
Тарахна, город 129
Тарикариму, гора 60
Таркума, город 58
Тарой, область 7, 15, 56, 130. 136, 

138, 145, 148, 154, 160, 161, 171, 183, 
202, 229, 252

Тарсус (Таре эн), город 62, 156, 201
Таруберан, область ЗЭ, 134, 159
Тархунташша, город 10, 239
Татван (Тадван), горсдок 23
Татта, озеро 142
Татах, крепость 50
Тахарпа, город 89
Ташир, местность 129, 250
Тбилиси, город 110, 200
Тегара(м)ма, ’’ооод (область?) 10, 

31, 61, 111, 126, 132, 133, 140, 156, 
234, 248, 255

ТедЖир-Даг, гора 61
Телави, город 47
Телль, город 25, 59, 241
Тель-Амарна, город 171
Тель-Атшанех, 40, 49, 184, 197
Тель-Харири, 71, 193, 217
Темна (Тимия), город 96
Тенха, село 41
Терсун, место 45, 88
Тиара, область в ДЖуламсрке 157
Тибиа, страна 12, 21, 27, 29. 34, 36, 

37, 54, 60, 61, 72, 74, 1С1, 240
Тигр, река 111, 132, 137, 139, 142, 

143, 155, 157, 159, 160. 175. 178, 187, 
191, 192, 197-199, 203, 247, 249, 
251, 252, 257

Тигранакерт (. Муфаркин) 50, 
194 252

Тил,'село 26, 59, 86. 112, 113, 241
Тилгаримму, место 140, 141
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Ти(л)ль, городок 59, 91, 246, 248, 
258

Тиль-Гарима, см. Тилгаримму 
Тиль-Гурана, см. Тилгаримму 
Тимелкиа, город 61, ill 
Тишмурна, город 101 
Тлхум (Тулухум), село 198 
Тобел, страна 144
Тогарма |=Тегара(м;ма1 10, 140, 

141, 153-156, 242, 248, 255
Толорс, село 130
Томисса, городок 240
Топараван, озеро 110
Топрак-Кале 103, 105, 106
Тордан, село 109
Тортум, область и река 41, 42 
Тосп, район Вана 43, 200 
Тохма-су, река 62
Трапезунд, город 9, 223, 235
Третья Армения 156
Тсопк, область 149
Тсупа, страна 149
Туарацатап, область 195
Тувана, город 77
Тузлу, речка 109
Туманна, см. Дума(н)на
Турабдин, 132, 157, 184, 194, 252
Турмитта, город 12, 96, 118, 128, 

129, 131
Турубсран, область 70, 129. 179, 

180, 186’, 202, 209, 247, 255
Турция 6, 37, 43. 48. 96, 175, 225, 253 
Тушпа, город ( -֊ совр. Ван) 43, 59, 

200
Тюана, город 142

Уббу(м)ме, город 155, 195, 196, 252
Убурда, город 112
Угарит, место 53, 197, 217
Уда, город 62, 111, 212
Укиам, место 42
Улаш, село 61
Ур, город 186, 227
Ура, город 53, 187
Ура, крепость 21, 28, 30, 36, 51 — 

53, 60, 109
Уравели. село 36, 183
Урарту 7, 12, 17. 49, 84, 98, 106, 107. 

113, 125-127, 131, 141, 144. 147 - 
150, 154, 155, 158-162, 169, 171, 
175, 176, 182, 191, 192, 195-197, 
200, 202, 205-211, 213, 216. 234, 
236-238, 247, 249, 253-255

Урахи, город 41
Урашту, см. Урарту
Урок, село 41, 4՞, 52, 242

Уроки, село 53
Урзахина, см. Арзахина
Урима, см. Урума
Урмениухи 177, 212
Урмия, озеро 43, 140, 162, 170-, 181
Уртап, село 47
Урратина (Урартина), страна 179, 

257
Урума (Урима), город 132
Урха (=Эдесса), город 53
Утуха, город 15
Ухиама, местность 157, 251
Учкилиса, см. Багаван
Уюк, город 142

Фазимонитис, город 58
Фарнакия, район 235
Фасис, река 145
Фессалия, страна 68, 163, 165 — 167. 

188
Фиора (=Арменита), река 166
Фирузабад, город 133, 141
Фис (Фейс), село 50
Фракия, страна 165, 190
Франция 106, 243
Фригия, страна 176, 213
Фум, деревня 156, 195
Хабанда, район 57, 242, 249
Хабур, река 71, 193, 197, 206, 217
Хабурата, город 101
Хавза, город 58
Хаза, см. Аза
Ха(з)зо, городок 155
Хайаса, страна 5, 6, 9 -13, 15, 17 — 

20, 22, 23, 25-28, 30, 31, 36-40, 
46-48, 51, 53. 59, 33-65, 69, 74, 76, 
84, 89, 92-91, 97-99, 107, 108, 
ПО, 112, 118, 121. 124, 125, 128, 155. 
159, 161, 169, 191, 202. 210, 236, 
239-242, 245-247, 249

Хайаса-Аззи 5-7, 9, 10, 12, 13, 18, 
22-27, 29, 30, 34-38, 42, 43, 46, 
48, 51-55, 58-60, 63-65, 71, 73, 
75, 78, 80, 84, 35, 92, 99, 101, 107- 
110, 112, 115, 117, 121-524, 126, 
127, 129, 141, 155-157, 159, 162, 
208, 211, 234, 236-244, 251, 252. 
255, 257, 258

Хайастан, 10, 11
Хайаша, см. Хайаса
Хайаша-Аззи см. Хайаса-Аззи
Хайек, город 41, 59, 92, 241
Хайк (На)к), село 59, 153
Хайк (На] кЬ). страна 124
Хайни, городок 155, 195, 249
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Хайоц-дзор, местность 155, 161, 
210, 249

Хакпишша (Хакписса), город 64, 
128

Халаб, см. Хална
Халдан, местность 53
Халимана, город 33, 36, 57, 60, 73, 

74, 241
Халпа, город "О, 89
Хана, место (город) 154
Ханигалбат, страна 154, 194
Ханикин, город 186
Ханхана, город 129
Хапалла, рока 1’7
Хапатваниа, город 77. 186
Харанаваниа, город 77
Харбсод, город 14, 41, 52, 112. 113, 

128, 149
Харис (Haris), дородный пункт 83
Харк, местность 23, 161, 210
Хармене, гавань 166
Харпут, см. Харберд
Харпутская долина 58, 109. 118
Харран, город 31. 77, 111, 206
Харшама, город 58
Хаса, село 40, 46
Хас-пох, село 40
Хас-кей, село 40
Хассис (Hacsis), дородная стан­

ция 44—46
Хастур, городок 40, 180, 256
Хатап, ущелье 47
Хате, страна 240
Хатина, страна 125. 240, 253
Хатра, город 135
Хаттарина, гооод 179, 182, 203, 240. 

257
Хаттена, город 129
Хатти, страна 13 20, 33, 62, 89, 187.

192, 203, 240, 253
Ха(т)тина, город 111, 178
Хаттуса (Хаттуша), город 6. 32,

33, 37, 99, 118, 133, 135, 179, 239
Хатэ, см. Хатина
Хах, седо 112, 241
Хахх(ум), город 61. 101. 111, 241
Хемшин, местность на Чорохе 129
Хеттия 25. 36. 115, 119, 124. 126, 

141
Хилакку, страна 143
Хишашхапа, страна 47, 129
Хнзорек, село 134
Хнус ( <* Хнунис), городок 180
Хозан, место 41
Хойт (^-Сасун) 15, 17, 29, 199, 238
Хошаб, река 210, 210

Хубишна, город 89, 93, 217
Хубушкиа, страна 195, 197
Хурлуша (Хурлаша), город 10, 37, 

63, 239
Хурма, город 58, 89
Хурри, страна 9, 20, 37, 140, 192, 

197, 253
Хушри, город 224

Цагвери, село 36, 183
Цалки (Цалкэ), .место 107, 123, 244
Цанах. ( Ьапах), местечко 42
Цаплвар (Тьар’уяг), село 37
Цезарея, город 45
Цопк ( Гяорк-к!’) клин.5”рэ, стра­

на. 158, 162
Цуртави, город 47
Чагар-Базар, местность 69
Чалдыр, озеро 16
Чарпанак, местечко 23
Чарсанд^ак, район 128
Черное морс, 15. 16. 22. 52, 55, 133, 

157, 165, 212. 223, 236
Черноморье 84
Четвертая Армения 22, 156
Чиман-даг, горы 88
Чорох, река 7, 10 — 12. 14, 27, 41, 

42, 63, 78. 110, 124, 129, 145, 159, 
170, 240, 242, 244, 250 .

Чорохская долина 110
Шабин (ШапинЧ-Карахисеар. го­

род 44, 88
Шавердиан, местечко 194
Шагверд (чя1усг<’), речка 82
Шаддупа, город 29
Шалати, город 96
Шалативара, город 36
Шалатувара, город 101, 111
П1алахпгу(в)ара, город 36. 101
Шалим (Саллим!, город 187
Шаллапа, город 47
Шамик, село 88
Шамлушна, I ород 63
Шаммаха, город 49. 61, 63. 240
Шамуха, город 18, 26, 36, 49, 61 — 

63, 89, 111, 129, 133. 24С
Шапинуа, город 20, 89
Шаппа, город 129
Шатах, местность, город 37. 40, 

50, 166
Шахапонк (=Шахбуз), село 183
Шашилу, город 15
Шейран-су, река 98
Шериан-су, река 47
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Шеха. река 117
Шешетини, город 15
Шипек-Саномер, местечко 110
Шираз, область 133, 111
Ширак, район 12
Шугзиа, местность (город;) 120
Шулавери, село ֊36, 183
Шуприа, область 23, 79, 143. 156, 

169, 170, 193-199, 201, 202 248, 
251-253

Шупритис, см. Шуприа
Шури, страна 181

Ынкузек, село 42

Эгейские острова 141
Эгивард(Е|№ап1),се/.о 82
Эгиль, крепость 155, 195, 198
Эгин (=Акн), город 109
Эдесса, город 173
Элам, страна 204
Элегаосина, дородный пл-нкт 88, 

240 ՜
Эллуриа, гора 51
Элу хат, город 111
Эль-Амарна, село в Египте 221
Эндерес, город 43, 56, 68

Энзита, область 96
Эрах, курде, село (у Битлиса) 40, 

42, 50
ЭрдАиас, гора 176
Эреван, см. Ереван
Эрзерум, город 12, 24, 27, 45, 55, 

56, 59, 62, 63, 67, 68, 101. 107, 170, 
241, 244

Эрзерумские болота 240
Эрзерумские горы 139
Эрзерумский вилайет 21
Эрзерумский район. 159
Эрзинкан, см. Ериза
Эриндзкак, село 57
Эрланген, город в Баварии 106, 

243 ■ .
Эрман(и), город 181
Эрмес-даг, гора 167
ЬЭермионе, город 167
Эрхита, город 60, 96
Этиуни (Этиухи), страна 149, 180, 

212

Язлы-кайа, место (скала) 92, 107
Язлы-таш, село 15, 35
Ярпус, см. Арабис (Албистан)
Яхрешша. город 28, 31, 58
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